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Abstract. The article describes the principles of semantic markup
in the National Corpus of the Kazakh language. The purpose of the article
is to consider and develop a system of semantic tags ready for use in the
language corpus. This approach is based on the semantic classification of
vocabulary and is universal and applicable to any language. The practical
significance of dictionary and text corpus markup is to improve the quality of
search and expand user capabilities. The scientific significance of the article
is determined by the fact that the markup and semantic classification should
be focused on any programming paradigm. We have chosen a functional
paradigm. The main results of the article are, firstly, the semantic marking of
national corpora significantly improves the quality of the search and expands
the user’s capabilities when requesting linguistic information; secondly, the
semantic information about each token in which an entry is made is presented
as a set of semantic markups or tags and is usually reflected in the semantic
classification of the language’s vocabulary. Conclusions are drawn about
further possibilities of using corpus data for modern studies of lexical and
grammatical semantics.
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Introduction

Recently, corpus linguistics has been rapidly developing, which is
undoubtedly due, on the one hand, to the emergence of ‘“breakthrough”
developments in computer technology and, on the other hand, the rapid
development of the Internet and Internet technologies, the very existence
of which can be defined as an impetus to the progress of information and
communication systems in general. Studies conducted on the material of
texts corpus in a particular language have made it possible to correct the
existing descriptions of languages. For example, on the material of the
National Corpus of the Kazakh language, new dictionaries, grammars have
been created. Research is being carried out on the problems of general and
applied linguistics and particular issues. Among special programs for natural
language processing, automatic markup programs occupy a special place.

The development of new types of markup and the constant replenishment
of language corpora with new materials are important for a simple user,
since the existence of parallel electronic resources with different approaches,
different markups create favorable opportunities for a deeper and more
versatile study of the structure of the language.

In developing the tagging system for semantic annotation, we relied on
the markup for the Russian National Corpus [1, p. 381], the Bashkir language
corpora [2, p. 23], the Chinese language corpora [3, p. 24], the multimedia
colloquial Turkish language corpora [4, p.9], and also on works devoted to
taxonomic groups [5, p. 13]. The reference point in solving many issues that
arise when creating the Kazakh language corpus is, first of all, the National
Corpus of the Russian Language, the first Russian experience in developing
an information and reference system with semantic markup. The developers
of the corpus themselves, in turn, were based on the Lexicography system,
which, of course, was redesigned taking into account the features of the
corpus [6, pp.156—158].

Description of materials and methods
What is a semantic markup for? Let’s answer this seemingly simple
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question in the words of S. Gindin: “There are two approaches to the
description of the language - “from form to meaning” and “from meaning to
form”. In the first case, the descriptor’s task is to characterize as accurately
and completely as possible all the existing meanings and ways of using a
certain linguistic element. In the second approach, on the contrary, all the ways
of embodying some content, some semantic complex, available in a given
language, are listed and described. Both of these approaches complement each
other and are equally necessary for linguistics and language teaching. And the
“user”, the addressee of linguistic products, whether they are grammars and
dictionaries of his native language or the language that he is still learning,
needs descriptions of both types. If you come across an unfamiliar word or
an unknown construction, you reach for a dictionary or list of grammatical
elements, which will list the meanings of the stranger who puzzled you. But
when you speak or write, how often do you find yourself in the position of a
mute: what you want to say, you seem to know or at least feel, but you can’t
find the right word or grammatical form” [7, p. 56].

Indeed, semantic markup is very important for solving the problems of
studying vocabulary, in particular, the problems of word compatibility and
its’ syntactic. There are two approaches to creating a semantic annotation:
faceted and tree classification. The latter is implemented in the Russian
Semantic Dictionary [8, p. 21] in the form of a tree, where each label is a
derivative of the main one. When conducting a faceted classification, the
researcher starts with the idea that several independent classifications can be
used simultaneously for various reasons. One or another lexical unit, which
may have many features, has the potential for a non-intersection of these
features. In the analysis, both classifications were used, since, in our opinion,
it is rather difficult to choose one type of material classification. According
to A. A. Kretov: “Lexico-thematic markup: the allocation of taxonomic
groups, mereology, topology, if it was possible to determine belonging to
a particular themetaxon” [9, p.126]. The traditional approach to linguistic
markup is implemented within the framework of the TEI (Text Encoding
Initiative) [10, p.6] project and the XCES (Corpus Encoding Standard for
XML) [11] standard. The advantages of markup in the TEI standard are its
completeness, based on a carefully developed theory of the structure of text
and document, ease of personalization and adaptation to a specific material
due to the modular organization and specification mechanism, independence
from a specific platform or software product [3, p.24].

Another approach to the organization of structural-semantic markup,
proposed in 2004 by C. Tantek, is based on practical experience in working
with a networked electronic environment and proposes to solve the problem
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of introducing new elements into a hypertext markup language based on
microformats. In 2011, the creators of the largest search engines united in the
Schema project. org - an initiative to develop a unified schema for semantic
markup based on the effective structuring of the supplied information
resources and their semantic markup with microformats.

Microformats are entities on top of HTML that can be used to describe
any information on Web pages. The microformat specification is a way to
mark up content to define specific types of information such as testimonials,
information about a person, or an event. The standard is a set of classes that
describe all kinds of entities and their properties. Now there are several
hundred of them.

Meta-marking is effective in studying the conditions for the existence
of a language, identifying relationships in it, and studying individual subsets
of a language. XML (Extensible Markup Language) has become the standard
for semantic description, bringing metadata to the electronic information
environment that describes the structure, properties, and semantics of
information resources.

Of particular importance for automatic text, analysis is linguistic markup
itself, which consists in assigning special labels to texts (their components),
which provide the ability to automatically identify texts according to various
parameters, to carry out their syntactic and semantic analyzes.

A. L. Sharandin, who develops the principles of “lexical grammar”,
points out the special significance of the defectiveness of the paradigm
for this type of linguistic description. Moreover, we will quote, “in the
ontological aspect, the semantic defectiveness is not the actual defectiveness.
The uniqueness of the sign content represented by the lexical meaning lies in
the fact that the word tends to have only its own set of grammatical forms”
[12, p. 25].

The premise of this work is the study, the results of which are presented
in the article [13,p.349]. As well as the development of grammatical word
profiles [14, p.721].

Modern systems of semantic markup use binding not to dictionaries,
but to semantic networks or lexical classifications, among which the most
popular is WordNet (http://wordnet.princeton.edu/), which uses the division
into values from the Oxford Advanced Learners Dictionary (OALD).

The first subcorpus of the Brown Corps was marked on its basis [Miller
et al. 1993], containing 234,136 marked-up word usages, of which 186,575
are polysemantic.

Then came the LEXAS system [Ng & Lee 1996], which manually
labeled 192,800 usages of the two hundred most common nouns and verbs.

12



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 1 (64) 2022, 9-20

The SemCor corpus [Fellbaum et al. 1998], created at Princeton University,
contained 700,000 words, 200,000 of which (full words) were manually
marked up according to WordNet 1.6 values, and subsequently automatically
recoded into WordNet 1.7.-2.0.

Lexical classifications, originating from ontologies, are less sensitive
to semantic nuances. They distinguish between two meanings of a word
only if one of them belongs to class X and the other to class Y. Such, in
particular, is the classification of lexical units used in the FrameNet project
(http://framenet.icsi.berkeley.edu/), the classification of the SenselLearner
system developed in Lancaster [Scott Songlin Piao et al. 2005], as well as
taxonomies developed for the corpora of the Russian language - the corps
of the Laboratory of General and Computer Lexicology and Lexicography
of the Faculty of Philology of Moscow State University, the Syntax Corpus.

Results

Markup (tagging, annotation) consists in attributing special tags (tag,
tags) to texts and their components: external, extralinguistic, structural, and
linguistic proper, describing lexical, grammatical, and other characteristics of
text elements.

The set of these metadata largely determines the opportunities provided
by corpora to researchers. When choosing these data, it is necessary to be
guided by the objectives of the study and the needs of linguists, as well as the
possibilities for introducing certain additional features into the text. Linguistic
markup types include:

- morphological markup. Morphological marks include not only a feature
of a part of speech but also features of grammatical categories characteristic
of a given part of speech. This is the main type of markup: firstly, most large
corpora are just morphologically marked up corpora, secondly, morphological
analysis is considered as the basis for further forms of analysis

- syntactic and semantic, and, thirdly, advances in computer morphology
make it possible to automatically mark up large hulls;

- syntactic markup resulting from parsing. This type of markup describes
syntactic links between lexical units and various syntactic constructions.

- semantic markup. Although there is no unified semantic theory for
semantics, most often semantic tags denote the semantic categories to which
a given word or phrase belongs, and narrower subcategories specify its
meaning;

- anaphoric markup. Fixes referential links. prosodic markup. In prosodic
corpora, marks are used to describe stress and intonation. In colloquial speech
corpora, prosodic marking is often accompanied by so-called discourse
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marking, which serves to indicate pauses, repetitions, reservations, etc.

There are other types of markup.

The technological process of creating a case can be represented as the
following steps or steps.

1. Definition of the list of sources.

2. Digitization of texts (conversion to computer form). It should be
said that as far as the task of entering texts into a computer was difficult
and time-consuming before, today this problem is solved quite easily, at least
concerning modern texts and modern orthography.

This ease is based on advances in optical input (scanning) and
recognition of textual information and the global computerization of modern
life, including in areas related to the processing of textual information.

Texts in electronic form for creating corpora can be obtained in a variety
of ways - manual entry, scanning, author’s copies, gifts and exchange, the
Internet, original layouts provided to compilers of corpora by publishers.

3. Text preprocessing. At this stage, all texts obtained from different
sources undergo philological verification and correction. A bibliographic and
extralinguistic description of the text is also being prepared.

4. Converting and graphemic analysis. Some texts also go through one
or more stages of pre-machine processing, during which various kinds of re-
coding (if required), removal or transformation of non-text elements (figures,
tables), removal of hyphens, “hard-line endings” from the text, ensuring
uniform writing dashes and so on.

As a rule, these operations are performed automatically. Usually, at
the same stage, the segmentation of the text into its structural components is
carried out.

5. Textmarkup. Textmarkup consists in attributing additional information
(metadata) to texts and their components. The meta description of corpus
texts includes both meaningful data elements (bibliographic data, features
that characterize the genre and style features of the text, information about the
author) and formal ones (filename, encoding parameters, markup language
version, performers of work stages). This data is usually entered manually.
Structural markup of a document (selection of paragraphs, sentences, words)
and proper linguistic markup are usually carried out automatically.

6. At the next stage, the results of automatic markup are corrected: error
correction and disambiguation (manually or semi-automatically).

7. The final stage is the conversion of marked-up texts into the structure
of a specialized linguistic information retrieval system (corpus manager),
which provides fast multi-aspect search and statistical processing.

8. And finally, providing access to the body. The package may be
available within the display class, may be distributed on CD-ROM, and may
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be available in WAN mode. Different categories of users may be granted
different rights and different options.

Of course, in each specific case, the composition and number of
procedures may differ from those listed above, and the actual technology may
turn out to be much more complicated.

Semantic markup allows the user to create meaningful queries when
searching for examples of the use of a word in a certain meaning, and
for the developers of the Corpus to create semantic filters for automatic
disambiguation.

Within the lexico-semantic group, subclasses are distinguished, of which
the largest (about a hundred units in each subclass) and the most interesting
for analysis are nouns and verbs.

The principles of the semantic description of lexemes in the dictionary
were described in detail in the publications of Kobritsov, Lyashevskaya,
Kustova, we will only say that each meaning of a word is given by a set of
semantic labels indicating that a lexeme belongs to one or another lexical
class, for example:

Museum

1) “objective name”, “spatial object” (go to the museum);

29 ¢¢

2) “objective name”, “collection” (artist’s museum);

3) “objective name”, “organization” (national museum).

This semantic markup program transfers into the text sets of features
that describe all the meanings of a word; the task of subsequent filters is to
select the correct one and remove the rest.

Many polysemic words do not require disambiguation, for example,
institute

1) A higher educational institution;

2) Research institution;

3) In pre-revolutionary Russia: a closed (with a boarding school)
women’s secondary educational institution for the children of the nobility. All

99 ¢

three values are described in the same way: “subject name”, “organization”
[15, p.137].

Discussion

The basis of further research will be three theses with varying degrees
of scientific strength and novelty.

The first of them is that the lexical semantics of a word contains
the possibilities of its speech use. This hypothesis is the most general and
therefore of little interest. It is accepted by most linguists and is essentially a
truism. Because different groups of nouns manifest themselves differently in
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syntax, and this depends primarily on their meaning.

The second thesis: the lexical semantics of a word determines the
features of the implementation of its morphological paradigm. Accordingly,
the lexico-semantic group of words should be characterized by some generality
of the paradigm (dominants are distinguished here based on average values).
This idea is very relevant for modern grammar.

The third thesis: the set of word usages of a lexeme (the speech paradigm
of a word) correlates with the intuitive structuring of lexico-semantic groups
in the mind of a native speaker.

In particular, it can be assumed that the core of such a group is
characterized by the greatest correspondence to the “dominant” grammatical
profile. This hypothesis is the strongest; it needs special proof and verification.
In particular, it requires an appeal to the data of linguistic statistics.

As a result, the problem of continuous semantic markup of a very large
amount of texts is solved in the language corpus, which can be performed
only in automatic mode.

One of the techniques in the fight against polysemy, which generates
noise when searching by semantic features, is the optimization of the initial
semantic dictionary, namely, the establishment of a hierarchy of values and,
if necessary, their renumbering.

The additional criterion of the semantic query “search only by the first
meaning of the word” will ensure the issuance of the most probable value.
Thus, using the order of word values in the markup is a simple and fairly
effective tool for improving the adequacy of the output.

Conclusion

The use of semantic markup is one of the latest trends in corpus
linguistics. Semantic markup is one of the newest, most powerful, yet
definitely, the least used search engine optimization techniques. Once you
understand the concept and techniques of semantic markup, you can greatly
improve the position of a language corpus and even your site in search engine
results.

Semantic markup is code that you place in a corpus or on your website
to help search engines get more informative corpus results for SERP users.

Semantic markup tells search engines what words stand for, i.e. their
meaning (semantics). With semantic markup, corpus content is indexed and
returned in search results in a different way.

Usually, when creating a semantic classification for a dictionary or
thesaurus, the lexicon is divided into topics called semantic classes, and, if
necessary, subgroups are created in each of the classes.
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These subgroups are also tagged, and the tagging system can be applied
to a dictionary or thesaurus. If the token does not match any existing semantic
subgroup in the class, you can either create a new subgroup and a new semantic
tag for it or use the semantic tag of the class to which the token belongs.

The problem is to create an axiomatic basis for such a classification, i.e.,
a minimum set of semantic features through which other semantic features
can be defined. The fact is that no one can think of such a classification of
the language that will be universal and will not be devoid of some semantic
classes or subgroups.

Indeed, text corpora allow researchers to access a large amount of
illustrative material and statistical information. For the researcher within the
framework of corpus linguistics, there are great opportunities for studying
authentic material.

Currently, the Corpus has implemented a search system for lexical-
semantic manifestations, based on partial semantic markup of texts. With this
definition, most of the words in the text upon detection of one or more semantic
and word-forming features, for example, ‘person’, ‘substance’, ‘space’,
‘speed’, ‘movement’, ‘possession’, ‘property of a person’, ‘diminutive °,
‘verbal name’ etc. Facet classification is used, in which one word can fall
into several classes. At the first stage, the search was carried out in terms
of the appearance of features in the dictionary. Text markup is carried out
automatically using the Qazkorpus.kz program (authored by A. Baitursynov
Institute of Linguistics) in accordance with the semantic dictionary of the
Corpus. Since manual processing of semantically marked texts is very
laborious, semantic homonymy in the Corpus is not removed: several
alternative sets of semantic features are assigned to polysemantic words.

There are three groups of tags assigned to words to reflect lexical and
semantic information:

1. Class (a name, a reflexive pronoun, etc.)

2. Lexical and semantic features (a lexeme’s thematic class, indications
of causality or assessment, etc.)

3. Derivational features (a diminutive, an adjectival adverb, etc.)

The set of semantic and lexical parameters is different for different parts
of speech. Moreover, nouns are divided into three subclasses (concrete nouns,
abstract nouns, and proper names), each with its own hierarchy of tags.

Lexical and semantic tags are grouped as follows:

1. Taxonomy (a lexeme’s thematic class) — for nouns, verbs, adjectives
and adverbs.

2. Mereology (“part —whole” and “element — aggregate” relationships)
— for concrete and abstract nouns

3. Topology — for concrete names

4. Causation — for verbs
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5. Auxiliary status — for verbs

6. Evaluation — for abstract and concrete nouns, adjectives and adverbs

The semantic markup is based on the classification system of Kazakh
vocabulary, adopted in the database “15 volume explanatory dictionary of
the Kazakh language”, which has been developed since 2012. Since then the
dictionary was essentially expanded, several new semantic classes and the
derivational parameters were added for the needs of the Corpus.
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CEMAHTHUKAJIBIK BEJIT'VIEY YJITTBIK TIJ1 KOPITYCbIHBIH
K¥YPAMJIAC BOJIIKTEPIHIH BIPI PETIH/IE
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Anaarna. Makanana Ka3ak TUIHIH =~ ¥JITTBIK  KOPIYCHIHIAFbI
CEMaHTHKaJIbIK TaHOanay MPUHLOUOTEPI CHUMATTaiFraH. MakajgaHblH
Makcarbl — TUIAIK KOPIYyCTa KOJJaHyFa JalblH CEMaHTHKAJBIK TErTep
KYHECIH KapacThIpy >KOHE JaMBITy. Bysl Tocin Ce3MIKTIH CEMaHTHKAJBIK
KIKTEJTylHE HETI3JeNIreH *oHe aMOeOan KoHe Ke3 KeJIreH TUIre »Kapam/ibl.
Ce3nikTep MEH MOTIHAEP KOPIYCHIH OCNTUICYIiH MPaKTHKAIBIK MOHI 13/1ey
camachlH JKaKcapTy JKOHE MaiAalaHylIbUIapIblH MYMKIHIIKTEPIH KEHEHTY
Oonbin TaObUIaABl. MakKalaHbIH FHUIBIME MaHBI3BUIBIFEI OCNTiIey JKOHE
CEMaHTHKAJIBIK KJIacCU(UKAIMS Ke3 KeJITeH OaraapiiaMaiay mapajaurMachiHa
OarpITTalybl KEpPeK CeKCHAINIMEH aHbIKTandaabl. biz  (yHKIHOHAIABIK
napajurManbl TaHAaAbIK. MakalaHblH HETI3T1 HOTHXKelepi, OipiHIIieH,
WITTBIK KOPITYCTBIH CEMaHTUKAJBIK TaHOaJaHybl, Oy i34ey camachlH
alTapiBIKTal JKaKCapTalubl JKOHE JIMHTBHUCTHKAIBIK aKIaparThl Cypay
Ke31HJe TaiJaaHyIbIHBIH MYMKIHIIKTEPIH KEHEHTEl; eKIHIIIIeH, jka30a
KacanraH opOip JieKcema Typajibl CEMaHTUKAJBIK aKMapaT CeMaHTUKAJBIK
Oenrizep HeMmece TErTep KHUBIHTBIFBI pETiHAE Oepijieni >XKoHE oJerTe
TIT CO3MITHIH CEMaHTHUKAJIBIK KiIacCUu(PHUKAIMACHIHAA KOpIHIC Tababl.
JlekcHKO-TpaMMaTUKaJIblK CEMAaHTUKAHBIH 3aMaHayd 3epTTeysiepl YILUiH
KOpIYC JepeKkTepiH MaifanaHyIblH OJaH opl MYMKIHIIKTEpi Typasbl
KOPBITBIH IBLIAD kKacanaael. Makana Kazakcran PecnyOonukacer biniM skoHe
FBUTBIM MUHHUCTPJITIHIH KOJAaybIMeH «MeMJIEKeTTIK TUIMIH aKHIapaTThIK-
WHHOBALMSJIBIK 0a3achl peTiH/Er Ka3aK TUTIHIH YITTBIK KOPITYChIH 93ipiiey;
FBUIBIMU-3€PTTEY JKOHE OKBITY HHTEPHET-PECYpC»  TaKbIPHIOBIHAAFBI
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Ne BR 11765619 rpuIBIME X00aCBhIHBIH asCHIH/IA KaCaJIIbIL.
Tipek ce31ep: ceMaHTUKAIIBIK TETTEP, CEMAHTUKAIIBIK KIIaCCU(pUKAIUS,
Oenrizney, JeKCUKa, TOMIIA, CYOKOPITYC, YIATTHIK KOPITYC.

CEMAHTHUYECKAS PASMETKA KAK OJAWH U3
KOMIIOHEHTOB HAIIMOHAJIBHOI'O SI3BIKOBOI'O KOPIIYCA
* AmupOexoBa A.B.!, Tanrarksizel %, Ypakosa JI.3
*'Kanaunar Guiionornyeckux Hayk, THCTUTYT sS13bIKO3HAHHS UMEHU
A.Bbaiitypceinyibl, Anmartsl, Kazaxcran
2Jloxropant KasHY um. Anp-®apadu, Anmarsl, Kazaxcran
3 PhD, YuuBepcuret «AkaeHus», Auranus , Typuust
*le-mail: Marghan01@mail.ru, ? e-mail: gulalyzhan@mail.ru
3e-mail: urakovayanc@gmail.com

AHHOTanusi. B crartbe omnucaHbl NPUHLMIBI CEMAHTHYECKOU
pa3meTrkn B HanmoHanbHOM KOpmyce Ka3zaxCkoro ssbika. llenb crarbu —
paccMoTpeTh W pa3paboTarh CHUCTEMY CEMAHTHUYECKHX TETOB, TOTOBYIO
K HCIONB30BAaHUIO B S3BIKOBOM KOpIyce. DTOT TOAXOI OCHOBaH Ha
CEMaHTHUYECKOM Kiaccu(UKAUU JIEKCUKU M SBISETCS YHHUBEpPCAJIbHBIM
U TPUMEHHMBIM K I0OOMYy s3bIKy. [IpakTuueckoe 3HAYeHHE pa3METKU
CJIOBapei U KOPITYCOB TEKCTOB 3aKJIFOYACTCS B MOBBIIICHUH KaueCTBA MOMCKA
U PpACHIMPEHUH BO3MOXHOCTEW IMoib30oBarenieil. HayuHas 3HauMMOCTH
CTaTbU OIpeJessieTCs] TEM, UTO Pa3MeTKa U CEMaHTUYecKas Kiaccupukanus
JIOJDKHBI OBITH OPUEHTHPOBAHBI Ha JIIOOYI0 MapagurMy MporpaMMHPOBAHHUSL.
Mpsr BbIOpanu (hyHKIMOHANBHYIO TapagurMy. OCHOBHBIMH pe3yJbTaTaMu
CTaThU SIBJISIOTCS, BO-TIEPBBIX, CEMAHTUYECKAsi MAPKUPOBKA HAIIMOHAIBHBIX
KOPITyCOB, 3HAUUTEIbHO MOBBIIIAIONIAS KAYECTBO MOMCKA M PaCIIMPSAIOIIas
BO3MOXKHOCTH T0JIb30BATENs MPH 3alpOce JIMHIBUCTHUECKON MHPOpMALINK;
BO-BTOPBIX, CEMaHTHYEeCKass MHPOpPMAIHS O KaXJOH JIEKCEME, B KOTOPOU
C/IeJIaHa 3aIMCh; OHA MPEJICTaBIIEHA B BU/IE HA00pa CEMAaHTUYECKHUX PA3METOK
WIKM TEroB W OOBIUHO OTPa)KaeTcsi B CEMaHTHUYECKOW Kiaccudukanuu
cioBaps s3blka. JlenmaroTcs BBIBOABI O JAJBHEMIIHUX BO3MOMXHOCTSIX
WCIIOJIb30BaHUsl KOPIYCHBIX JAaHHBIX JUIsi COBPEMEHHBIX MCCIIECIOBaHUMN
JIEKCUKO-TpaMMaTH4eCKOoi cemMaHTUKH. [lyOnmukamusi BBITIOJHEHA B paMKax
HayuyHoro npoekra NeBR 11765619 na temy «Pa3paboTka HallMOHaJIBLHOTO
KOpITyca Ka3aXxCKOro si3blka Kak HH()OPMalMOHHO-MHHOBAIIMOHHOW 0a3bl
rocsi3bIKa: HAy4YHO-MCCJIEI0BATEIBCKUM U 00yYaroluuii UHTEPHET-PECYPCy,
noxaep>kaHHoro MUHUCTEPCTBOM OO0Opa3oBaHus M Hayku PecmyOnuku
Kazaxcras.

KuroueBble  cioBa:  ceMaHTHMYECKUE  TErd,  CEMAaHTHYECKas
KIaccuuKaIus, pa3MeTKa, JIeKCHKa, MMOArPYTIIa, TOJKOPITYC, HAITMOHATbHBIN
KOPITYC.

Cmamos nocmynuna 15.02.2022
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Angarna. Makanaga Kasipri MeIMaKeHICTIKTeri MeIWaMoTiH MEH
MEINAINCKyPC YFBIMIAPBIHBIH JIMHIBUCTUKAJIBIK MOCelenepl KapacThIpbl-
nanpl. COHBIMEH KaTap MEIHaJHUCKypC PUTOPHKAChl MEH MEAHAaMOTiHHIH
QJIEYMETTIK CTHJIMCTHUKACHI MOceleepl KaMThUlaabl. MakajlaHblH HETi3ri
MakcaThl - Ka3ipri Ka3ak MeIMaKeHICTITIHAETI MeIuaIucKypC PUTOPHKACHI
MEH MEIMaMOTIHHIH OJIEYMETTIK CTHJIMCTHKACHI MOCEIENICPiH alKbIHIAY.
Ocpl MakcaTka coifkec Makalafa MeIUuaJUuCKypCTarbl KOMMYHHKATHUBTI
YAEpICTIH ©31HAIK HaKThl MIHIAETTepl 3epAelieHeNl, MeAHaJuCKypCTarbl
COWJICY/IIH PUTOPUKAIIBIK CHTIATHIHA TOKTAIA]IbI, KIIACCHKAIIBIK PUTOPUKAHBIH
JOCTYPIl KOHIIETITIIIEPl — 3TOC, JIOTOC ’kKoHE MadoCThl TYHHEHIH 3aMaHayd
Me[NaKapTUHACKl peTiHAe KapacThipbliaabl. COHBIMEH Karap Makalaaa
MeANACTUIIBACPAIH TYpIepi, MEAHUAKSHICTIKTIH MaHbI3bl OOJITiHe aliHaTFaH
KOTyMHUCTHKA, JalKecT, Hbloc-puue (news-feature), TOK-IIOYy CHSIKTHI
»KaHa )KaHpJap Typajibl Al ThLIa/IbI.

Makanaga MeTuaaucKypCThIK PUTOPUKaFa — MEIMaKOMMYHHUKAIIHSI-
JaFbl CO3/IH KYIIi (9cepi) )KOHE OHBIH COHFBI ©HIMI — MEAMAMOTIH Typajbl
FBUIBIM JIET€H aHBIKTaMa Oepisie/ii. PUTOpHKAIBIK KOMMYHHUKAIUSTHBI KYPAUTHIH
KOMITOHEHTTepre TokTanaapl. COHBIMEH KaTap MaKaiajaa coney opeKkeTiHIer1
HETI3T1 Macelie — ThIHIAYIIBIHBI WIAHIBIPY, AJICIII COMIey Maceseci XKoHe
PUTOPUKAIBIK TYpPAC YHBIMAACTHIPBUIFAH MEIHAMOTIHHIH aHBIKTAyIIbI
(dakTopiapsl Typasibl aWThlIaIbl. Makajia aBTOpIapbl MEIUAMATIHIHIH dcep
€Ty KYIII aKnapaTThlH MaHbI3IbUIBIFBIHIA FaHA €MeC, OHbI Oepy TociTiHIe
Jer ecenTeini. Makanaia OykapaliblK aKimapar KypajlapblHIaFbl COMIeymiH
PUTOPUKAJIBIK CHIIATBI MEH MEIMATUCKYPCTaFbl OKBIPMAHIbI HIIAHIBIPY
Tocinmepl TanaaHanabl. MeaMakOMMYHUKALUSHBIH TarFbl Oip acmekTicl -
KOMMYHUKAHTTap/bIH dJIEYMETTIK MiHE3-KYJIBIK €PEKIIETIKTepiH KOPCETETIH
oneyMeTTiK (hOH HeMece dJIeyMETTIK CTHIIMCTHKA MocelieciHe 0acThl Hazap
ayIapbUIabl.

3epTTey OapbIChIHIA TEOPHUSIIBIK MaTepUaNIbl KUHAKTAY, 3epAeiey
KOHE XKylesey TauaayablH SicTepi KOMAaHbULIbl. Toxipubenik MmaTepransl
Tajgjay VIIH: MEIUampolecTi MOMENbACYAIH CHUIaTTaMalbIK TOCLi,
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MEIMAMATIH/II PUTOPUKAIIBIK J)KOHE JIMHTBUCTHKAJIBIK TAJIAY, CAJTBICTHIPMAJIbI
Tanaay koHe T.0. 9ficTep KOIAaHBLIIBI.

KopeiTa kenrenae makaiaga Kaszipri MeIMaMOTIHACPAIH CTUIMCTHKA-
JBIK KOHE JIMHTBHCTHKAJBIK KOPIHICI TaJJaHbIl, MEAUMOTIHACPICT]
COWJICY/IIH PUTOPUKAJIBIK CHITATHI aKBIH A b

Tipek ce3aep: MeInaMoTiH, MEIUAIUCKYPC, TUCKYPCTHIK PUTOPHKA,
MEeIUaCTHIIb, IYHHECHIH MeauadeiiHeci, Mmenuadopmar, MeAMakOMMYHHUKAIIHS.

Herisri epe:kenep

Ke3 kenren koramMablK KypbUIbIMZA, K€3 KEJIreH KOFaMJbIK Kyiene
BAK TbhiH MaHbI3BI 30p. MeauakoMMyHHUKAUUSIHBIH, —JTUHTBUCTHUKAJIBIK
Mocenenepl  3epTTeymiiepai, €H alJIbIMeH, KOFaMHBIH T€3 ©3TepeTiH
CypaHbICTapblHAa jKayall 13/1ey KOHTEKCTIH/AE KbI3bIKThIPaIbl.

JIocTypii JTUHTBUCTUKAIA MOTIH «HETI3rl KacweTTepi Oipi3nuliK IeH
TYTaCThIK OOJIBIN TaOBUIATBIH TaHOA OIpiiKTepiHIH OIPTYTaC MarbIHAJIBIK
OailaHbICbD PpETIHJE aHBIKTajJca, MaccMmeIua cajlachblHa aybICKaHJa
MOTIH OYJ1 aHBIKTama IICHOCPIHCH IIBIFBIN, aNTapibIKTald KEH YFbIM MEH
KacHETTeP/ll KaMTHIbl. OUTKEH1 MEAMaMOTIH TEK BepOaJIibl FaHa eMec 0acka
na oenrinepre e 00yabl.

Mpeicanbl, MEIWaMOTIH THNTEPIHIH Oipi - TeaeauaapAarbl MOTIHII
anatelH OOJICAK, OJ TEK CO3[IK KypaMHaH TypMaiibl, COHBIMEH KaTap
OCHHEIIK KoHE ABIOBICTHIK CYHEMEIJICY CHSKTHI €PEKIICTIKTEP/II UeTIeHEe].
Pannomotinaep meH Oacriace3 MOTIHIEPI A€ BepOAIIBUIBIKIICH KaTap oyeH
JKOHE JBIOBICTBIK OOsysap, Ta3eT HeMece >KypHalap MOTiHI TpadHKaibIK
paociMIieny epeKIIeNiKTepl CUAKThI MeIMaKaCueTTepre ue.

MenuaMoTiHHIH ~ KapbIM-KaThIHACTBIH ~ 0Oacka  casjlajapblHAarbl
(FBUTBIMH, KOPKEM JKOHE T.0.) MOTIHAEPICH albIpMAaIIbUIBIFBI 0ap MOTIHHIH
epekmie Typi periHae TaHuMb3. [lyOmunucruka, >kapHama jkoHe PR
MOTIHJIEPIH OPKAUCHICHIHBIH O31HIIK epeKIIeIikTepl 0oja Typa, OyKapaiblK
KOMMYHHKAITUSHBIH )KUBIHTBIK OHIMI PETIHJIE KapacThIpyFa 00JaIbl.

Kipicne

Kazipri tanma Oacmace3 memua cascH, OJICYMETTIK, SKOHOMHUKAIIBIK,
JIIHY KoHE 0acKa Jia cajiaiapaarsl aKapar MeH KOMMYHHKAIMSHBIH KO31 FaHa
eMec, COHBIMEH KaTap aKmapaT ajlyIlblFa bIKIaJI €Ty KypaJblHa aiHaIy/a.

T. JIoOpoCKIIOHCKash MEIUAIMHIBUCTUKAHBI FHUIBIMHBIH KaHa OarbIThl
peTiH/Ie KapacThIPBIIN, OFaH MbIHA Ial aHbIKTaMa OepreH: « MearnaInHI BUCTHKA
— Oacma, ayIMOBH3YaJIbl JKOHE JKEIUNK MeIuaMeH OalIaHBICTBHI Kazipri
Oykapasblk OaiJlaHbIC KypaJJapblH HEMece MeJIua CaJlaChlH 3ePTTCHUTIH
JIMHTBUCTUKAHBIH OaFbITh» — jaen kepceredi [1,740.]. «Meaua» TepmuHi
JaTeIHHBIH «mediay, «medium»ce3iHeH anblHFaH — KypaJl, TachIMaJslIayIiIbl
nereH MarbiHa Oepemi. XX rachipia «OyKapajablK MOJCHUETY» KYOBUIBICHIH
aHBIKTAIl KOPCEeTy YIIiH eHri3ureH [2, 640.]. K. EcenoBa «Xanmel BAK-ThIH
aKIapaTThl )KETKI3y GopMackliHa Kapai yII Typre Oejieii: TeJIeBU3us, paauo
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)oHe Mep3imai 6acnace3s [3, 156.]. byrinri tanna BAK- Tarsl 6ip Typi peTinae
KapbIIITal AaMbIll, KeH KyJall j>KaiFaH FajJaMTOPbl, YKOHE ASJICKTPOHJIbI
OyKapaJIbIK aKImapaT KypajaaapblH KOCY KaKeT e oitaiimMbi3. Kaziprizamanaa
aKmapar Taparyja FajgamMTop JKeNicl aJAbIHFbI OpbIHAa OonbI oThIp. Kazak
TUTIHAETT MeauanuHTrBUCTHKAIBIK Typrbina K.Ecenosa, [[. bucmunbauna
[4], T'Mammumn6aeBa T1.0. FambpIMaap €HOCKTEPIHAEC KapacThIPBLIIBI.
I Mammun6aeBa «Tenemuaap TIAiHIH JHHTBOIIPArMATUKAJIBIK ACIIEKTLIEPI»
aTThl quccepTanusachiaa «Kasax Tiaai Oykapalblk aKknmapar Kypaiaapbl Kazak
TIJTIH JJaMBITY/Ia, OHBIH KOJJIAHBLTY asChIH KEHEHTY/E, COHIal-aK XaJIbIKThIH
cayaTTBUIBIFBIH apTThIpyJa 0acThl peil aTKapaabh», — Aeiai [5,116.].

Fanpim M. I'peunxuH Ka3ipri OpbIC MEIHUAIUCKYPCBIH 3€pPTTEYiHIIE
«bAK moTiHaepiHae aBTOp MEH aJipecarThiH eKeyiHiH Je yieci 6ap. Cebeoi,
MEIUaMOTIH/II JKacaFaH aBTOp MEH OHBI TYCIHIN KaObLIJaFraH aJpecarThiH
OBl O1p JKEPJICH IIBIFYBI KepeK. SIFHU, OJ1 MOTIHI aapecar »aKChl TYCIHIT,
KaObUIaysl Kepek. Ce0ebi, MeauaaucKypc COJl KOFaMHBIH MOJICHHETIH
Olnmipesni», — 1ereH KOPBITBIHABI XKacau sl [6, 450.].

KoraMIpIK KaTbIHACTapAbIH €Ki Typii acmekTici Oap, OipiHmiici
— MaTepHUaNIbIK JIOTHKAIBIK, (aKTyalabl SFHU  HHTCIUICKTYaJJIbIK,
cumarTamMaiblK, OOBEKTHBTI, KOHIENTyalabl (akTiai akmapar. Exinimrci—
MparMaTUKaJIbIK, SFHA Oaranaymibl, CyObeKTHUBTI OiTiM. byi akmaparThig
MiHJIETI KaObUIIAYIIbIFa dCep €Ty >KOHE KOMMYHHKATOPJABIH ©31 Heri3aen
OTBIPFaH 00BEKTIre, KYOBUIBICKA, OKUFaFa KaThIHACHIH (KO3KapachlH) OL1aipy
[7,2416.].

Kaszipri kazak mep3iMi 0acraces Tl — KOMMYHHKAaTHBTIK KbI3METI
JKarblHaH YJIKCH ay[IUTOPHUsIHbI KaMTHTBIH Oenenal ka30a HyCKajlapbIHBIH
01pi, COHIBIKTAH Ja OJ cayaTThl )ka3y MEH MOJICHUETTI ColeyIiH OipaeH-0ip
JIOMHHAHT YJTiCiHE aitHaibIn oThIp» [8, 175 6.].

MarepuaJjigap MeH dicTepai cunarray

Kasipri kazak MeIuakeHICTITIHAEeTI MEAUaMOTIHHIH JTMHTBUCTHUKAJIBIK
CUIIAaThl MEH CTHWJIMCTHKAJIBIK €pPEeKIICIIKTepiH KapacTelpy. OCbl MakcarTta
MBIHAJIall MIHIETTEP KO3/AeIIe/Ii:

- MEAWAJAMCKYpPCTaFbl KOMMYHHKATHBTI VIEPICTIH ©31HAIK HaKThI
MIHJICTTEPIH 3epeIey;

- MeAMaMOTIHAEP/IIH TUIAIK epeKIeTIKTepiH alKbIHIAY;

- MeAMaMoTIHAEPET1 CTHIB/IK Kypajaap MEH aMaJlJIap/Ibl )KeKe KoHE
OyKapaJblK CaHara acep €Ty KypasJap/bl peTiHae KapacThIpy.

3epTTey Maceneci OOMBIHINA TCOPHUSUIIBIK MaTepUaIbl 3ep/eiey JKOHE
JKYHesey MPOLeCiHae TalfayldblH, CHHTE3/IH KOHE JCTYKIUSHBIH JKaJIIbl
FBUIBIMHU QJIICTEPl KOJIAHBUIALI. TokipuOenik mMarepualjpl Tajaay YIIiH:
MEAMAaMATIH/II JTUHIBOCTHUIIMCTUKAJIBIK TaJJIay, CABICTBIPMAJIBI Ty JKOHE
T.0. o/1icTep KOJITaHBLIIBI.
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Horuxesnep

byriari Tapma OyKapajdblK akmapar KypaJJapblHbIH MOTIHJEPIH
3epTTey YIIIH KYHeIiK ’KoHe Ma3MYH/IbIK TaJlayJblH ISCTYPIl 9iCTepiHEeH
Oactam JMCKYpCHBTI, COIIMOJMHTBUCTUKAIBIK >KOHE MOJCHU TaljayFra
NCHIH MOTIHII OHJIEYMIH OapiblK OIICTepl KOJIaHbUIaABl. MyHmal KeH
omicTemenik 0a3a HETi31HeH MEIUATMHTBUCTHKA 3€PTTEYJICPIHIH MTOHAPAIBIK
cUmaTblHa OaiyIaHbICThI. MeIUaTuHTBUCTHKA IIeHOEpIHIeri OyKapasblK
aKrnapar KypajaJapblHbIH MOTIHACPIH TaJaybIH OPTYPIi 9AiCTepiH OipiKTipy
MEAMAMOTIHIEPIIH HAKThl KacHUeTTepi: CTHI, JKeKe >KOHe OyKapasbIK
caHara ocep €Ty epeKUIeNKTepi, aybl3Ila XoHEe MeauaJeHreiepaiy e3apa
OpeKeTTeCy JKOJIAPBI, HACONOTHSUIBIK MOJAIBILIIK, MEIUaMITIiHACPACTI
MOJICHM MaHBI3IbI KOMIIOHEHTTEPIIH POJIi Typasibl KeH KoJeM/Ie JKaH-)KaKThI
TYCIHIK aJlyFa MYMKIHJIIK Oepei.

MenuaMaTiHAepal 3epTTeye CTHIMCTUKAIBIK Talady oIICiHIH 1e
e31HAIK MaHbBBl Oap. Cebedi, MenmuaMoTiH CTHII oTe Oall »oHe KypAeli.
AKMaparThlK aHAIWTUKA/AA, MyOJHIMCTHKA JKOHE jKapHaMa MOTIHZEpiHjae
ayIUTOPHSIFA 9Cep €Ty YIIIH CaJBICTBIpyNap, Metadopanap xoHe Oacka
CTHIIMCTUKAIIBIK 9JIICTEP KOJITaHBLIA IbI.

MenuaMoTiH  —  MEOUAJAMCKYPCTBIH  IPAKTHUKAIBIK  HOTHXKECI.
Menuaguckype e3iHe ToH 3aHIBUIBIKTapbl MEH mapameTpiepi Oap jkoHe
TEXHUKANBIK (MeIuasabl) KOMIIOHEHTIIEH TOJBIKTBIPBUIFAH TUCKYPCTBHIH
epeKIle TypiHe karajpl. MeauaaucKypCThiH KOMMYHHKATHUBTI CallaChIHJIA
MeAMaKaHPJIApPIH ~ CHUIATTayFa OaMJIAHBICTBI ~ MOceJeNiep  3epTTelie,
MEIUAaKOMMYHHKAITUSAIAFl OCep €Ty MEXaHU3MIEPIHIH PeJli HaKThUIaHAIbI.
MeauamMoTiHAEPIIH ~ JKaHPJIBIK ~ €PeKIICNIKTePiHIH  ©31HIIK  CHIAaThl
MEIUaMITIHICP/IIH camnaibl )aHa KacHEeTTepl apKbUIbl KOPIHEIl KoHEe Oy
KacHeTTep MeIUaMOTIHAEpAl KOFaMIbIK KaThIHACTAp JKYHECIiH peTTeyli
(bakTop peTiHae TaHyFa KOMEKTECe/Il.

MenuaMoTiHaepal  3eprrey Tl OUTIMIHIH,  TICUXOJIOTHSHBIH,
CEMUOTHKAHBIH, GUI0COPUIHBIH, (PHITIONTOTUSHBIH jk0HE 0acKa /1a MOHIePiH
COHFBI KETICTIKTEPIH KOPCETETIH COMIey KypaJlJapbIHBIH TyTac KeIIeHIHIH
Ka3ipri>Kar1aibIH )KOHE KbI3MET €Ty EPEKIIeTIKTEPiH TaJlJayMeH OaiiIaHbICTHI.
MenuaguckypcThlH — €peKIIeTIKTepiH  alKbIHAAyda  MEIHadlIeyMEeTTIiK
CTHJIMCTUKACBIH KEIIEH 11 TYPJIE 3€PTTEy ©3€KTi OOJIBIN TaObLIa bl

TaakbLiay

Kasipri MeamamMoTiHAEPiH CTHIMCTUKANIBIK >KOHE JTMHTBUCTHKAJIBIK
KepiHici OIpKeNKi eMec; O opTYpJli JKaHpjap MEH TUIMIK 3JIEeMEHTTEPIiH
KOTl CTHJIbUTITIMEH KOHE apanacybIMEH aHBIKTaNabl. MeIuacTuiIb dpTYpIi
OacbuTbIMAapAa TainanaHaabl: 1) jKaproH, CTaHIAPTCHI3, aybI3eKi Cousey
CTHJIIHIH SJIEMEHTTEepl KEHIHEH KOJIAHBUIATHIH «capbl Oacrace3»(kenras
npecca); 2) aHaTUTHKAJIBIK dKOHE KOPKEM JIUCKYPC DIIEMEHTTEPIH )KUHAKTaFaH
ANUTAJBIK OachUibIMIap, HeMmece «camajibl Oacmaces»; 3) HMurepHer-
OacbutbiMaap — Omortap, mikipaep, dopymaap, oHAa Tin alTapibIKTan
nedopMaIusFa yibIpansl.
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MeauamMoTiHAEPAIH TUIMIK €peKIIeNiKTepiHiH Oipi peTiHae »asbara
yKoHe OeliBepOasIibl KOMMYHHKAITUS SJIEMEHTTEPIHIH KIPIKTipe KOJIIaHbBLTYbIH
aiityra Oonanpl. MHTepHET jkapHamMa MOTIHIAEPIHIE TapThIMJbL, KaHBIK
¢dbotocyperTep KaHIIANBIKTBI Kem 0osica, MEIUaMOTIH COHIIAJIBIKTHI
azpecarTap HazapblH aygapansl. Dortocyperrep — aapecartap OoMHbIHIA
CEHIMJIUTIKT1 apTThIpa TYCETIH CEHAIPY TICLII.

CoHbIMEH KaTap, MEIUaMOTIHIEp/e OKbIPMAaHHBIH €CIHJIE KaJaTblH
alpeIKiia OeliHenep jkacay YIIiH MeTtadopanap OelceHai KOJIIaHbLIAIbI.
Cogbic owazvl, casicu apeHa, aknapammoly HCAPbLIbIC KOHE T.0. CUSKTHI
MeTtadopanapabl 6acmaces3 6eTTepiHEH YIIBIPACThIPAMBbI3.

OJIEYyMETTIK JKEJIJeri MEIMaMOTIHACPIH epeKIIeKTepiHiH Oipi
peTinae rpaduKanbiK KypaaiaapAblH KOJIaHbICKIH aliTyFa 00Jabl.

I'padukanbik Kypanmgap KepiHici MOTiHIE Keulip ce3aep MEH ce3
TIPKECTEPIH apHAWBI KaIbly Kapinnen 6oin kepceny HeMece 0ac opinTepMeH
JKa3bUTYbIHAH J1a KepiHei. AIPEeCcaHT OChI 9J1IC apPKbUIBI HET13T1 alThUIaThIH
aKraparka eKIiH KOs/Ibl, SFHU [TparMaTHKaJIbIK HUET 1CKe acabl.

AkmaparTtel  OasiHAay Ke3iHAe ajapecarTap OKarbIMIIbI  HeMece
YKaFbIMCBI3 AMOIIMOHAJIIBI KOHLI KYHIH OLipy OapbIChIHIA omMgamuKanvlk-
opghoepagusnvix KongaHbicTap yuibipacaabl. by KyObUIBICTBI JIOTMKAJIBIK
eKITiH ieyTe e 0omIaibl.

OKKa3uoHan 1ekcuxanvly Oipiikmep — co3 KypayablH OHHAKbI SIEMEHTI.
Okka3roHaJ JIeKcemMaiap MOTIHTE SKCITPECCUBTIIK peH OepeTiH Oip Me3eTTiK
OipiikTep Jnemn TyciHyre Oomnaapl. Ocipece KaHaJIBIKTap MOTIHIAEPIHC
«HCYMBIDMKAOAH — JHCYH — KbIDKAMBIHOAU — HCYABIMbIDY,  «KAIMAHbI30bL
Kazuln anaovly, «CONAKAll Manany, «KOCMOCMbIK HCbIIOAMObIKNEH OCY»,
«arceme2aObLl KOHAKYUIEepOiH az0viebly, «Oat-0a2nanoapy, «Koc oytpecinoi
camuln kememinoetl KbIMOamy, «KeHetieeH cypieymeH xcypy» T.0. OKKa3uoHal
KOJIJIaHBICTAp YIIbIpacabl.

Cascar, FbUIBIM CHUSKTHl TaKbIPBIITaFbl MEIUAMOTIHAED apHAMbI
aKaJeMUsUIBIK TEPMUHIED, (PaKTiIep/il KOIIaHyMEH epeKIIeeHce, KapHaMa
MOTIHJIEPI, JKaHAIBIKTap, KOMMEHTApUHIIep/IeH KOIIIIIKKE TYCIHIKTI aybI3eKi
coiyiey CTHIIIHIH JIGKCHKAJIBIK €PeKIIeTIKTepiH OaliKayFra 00abl.

Tynzanap myzan kueni owip. byn ocepnepoi oinmeiuminoep, aii
acok-ay. Bapvin kepmece oe, xabapoap. («Ecemen Kazaxcmany, 28 kbipkytiek
2021 sncoin).

OJIEYyMETTIK JKeJIepAeri TUIAIK KOJJIaHBICTa aHIIIUIU3MAEPIl KOJI-
JaHy ara OybIH OKUTIHE KapaFaH/a, )KacTap KOMMYHHUKAIUICHl apachIH/Ia KUl
Ke3/1eCEeTIH KYOBLIbIC.

Tuapowiy mapkemuneme oe anap opHul yakeH. Macenen, amaxmot Ford
komnanusicol Ford Taurus amanamoln 63 asmomooenoepiniy amax, -0aHKbiH
nuapnay apxviivl woizapear. Iluapwibl mamanvinely Hezizei Kbizmenii
MEH JCYMBICbl- KAMNAHUAHBIY UMUOINCIH KATbINMACMblpy 2aHA eMec,
HCAKCBL IHCASLIHAH MAHBLIIY MEH HCALIMObL NIKIP KANIbINMACMbLPY APKbLIbl
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ayoumopusi Hemece MYMBIHYWBLIAD APACbIHOA Kepi OAaulaHblc OpHaAmy
(https://qgamshy.kz/)

Conpaii ak eeb-cailnay, sedo-cabakmap, 6e6-ulonevld, 8e6-KoCvimuid,
6e0-azipney, B6eO-KYpvliebl, MEemAaoHOey, Memamanimem, Memamypaxmel,
Memamin dcare m. 0. KipMe co30€H ToJl CO3/ICH KypaliraH OyaaH aTabIMaapIbl
KU1 Ke3IeCTipeMi3

Kapnama MoTiHIepiHiH 0achiM KOMIIUIITIHAE aHIIUIM3M OoJalraK
TYTBHIHYIIBIHBIH JKapHAMalaHAThIH TayapFa HeMece KbI3METKE Ha3apblH
ayJapaThlH JJIEMEHTTEp pETiHAE KbI3MeT aTkapansl. KapHamamibiiap
KeOiHece Co3/11H aFbUIIIBIHABIK HYCKAChIH KaJlbKanaiasl. Mbicalsl: donamec,
UMUONC, myp, 8un, ceiil, oroxoacmep, epymuHe, UHCMALIAYUSL.

CHHTaKCUCTIK JeHTeiae Ka3ak TUIAl MeIuaMoTiHAepAe JIEIITI
ceiyieMiep, IIAPTTHI PAWIIbI COMSIEMIEp, COUIEMHIH OIpbIHFail MyIIeepi,
PUTOPHKANBIK CYpayibl CeilieMaep, SUTMNTHKANBIK CoWIemMaep, XdIITer-
MOTIHJIEP, CMHTAKCHUCTIK MapalIebAUTIK, KalTalay CHUSKTBI SKCIPECCUBTI
CUHTAKCHUCTIK KYpajaap >kui KOJIaHbLIAIbI.

WnTepHerrte  KapuslaHFaH T[OCT-MOTIHAEpAE OKOHE KapHama
MOTIHJIEPIH/IE aipecaTTap TaparnblHaH Te3 )KOHE HOTH K1 KaObUIIaHYbI YIITiH,
YKapHaMaJIbIK MOTIHHIH JUHAMUKAIBIK-IKCIIPECCUBTUIITIHE OAMIaHBICTHI Kai
ceisieMmiepaiH 0achIMIBIFBIH OaiiKayFra Oomabl.

MenuaMatinaepe SMOIUSIHBI KOpceTy OapbIChIHIA Jienmi cotiiemoep
KU1 KongaHblaabl. JIenTi ceilieMaep ayAuTOPUSHBIH SMOIUOHAIBIK KOHLI
KYHiHE ocep €Ty apKbLIbl PEIUITUCHTTEPl Oayparn amyabl Ke3aeu .

AJpecaHT pUTOPUKAJIBIK CYpaKTapAbl OKbIpMaHAap TapanblHaH KaHaan
na Oip »kaHa MOJIIMET ajyFa CYpaHbIC peTiHIe emec, Oenriii 0ip Mocenere
KAaTBICTBl O TYKBIphIMJIAMachlH OLTIN, OKbIpMaHAAp MEH aJpecaHTTap
apachIHarbl KOMMYHHUKAIUSHBI ©pOITyre OarbITTaNaThIHBIFBIHIA, SFHU
MOHOJIOTTBI CO3/1l JUajoTKa aWHAIABIPYABIH €H THIMII TOCiai OOJbII
Tabpuaabl. OKpIpMaHAapIbl OMITAHIBIPYFa JKETEICH/I1.

oneyMemmik dcelli aieymemcizoenyze anvln Keimeu me? oOneymemmix
arceni oepm ne anoe Kaxcemminix ne? (ACTAHA. KazAxnapam)

Byn conoa ximniy eni, ximuin scepi? Kazaxmiki bonca, neee keutedeci
Jrcaszy- coizynap memiekemmix minoe emec?! Aumanvi, Kazip 0ip xoute
amayvinbly 631 yu minde cazvinaovl! bByn kimee xepex? Adacwin, icon
mannati Jcypeer Oip opvlcmindi azamam nex uiemenoikmi KopeeHiniz oap
ma? Dpanyus xararapvinoa xncazyowvly 0api — (panyyswa, Iepmanusnoa
— Hemicue, [pexusoa — epexwe. Byn kanvinmul dicagoai. Ewxivee manac
myovipmaimuli axcuoma. An 6iz0e nece o6yn backauwia 6onyel kepex? Ecep
AyPyXaHaHvly 63iH0e MaKmauanvl Memiekemmix minoe dcazy — ‘“‘acvipa
cinmey” bonca, onoa napiamenmme, MUHUCMPILIKMeE, dKIMWINIK NeH OUNiK
Op2anOapvlHOa Ka3ax miniinoe cotiiey — MemMieKemmix KblIMblCKA AUHAAMALL
ma?! («Kac Anmamy, 21 coyip 2011).

MenuaMaTiHAepiHae caH TYpil CTHUIMCTHKAIBIK aMajjap MeH Kypai-
Jap MITiHAepre op Oepy YIIiH MakcarThl TYp/e KOJNJIAHBIIN, PEIUTHEHTTEP 1
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CeHJIpyre ThIpbICaAbl. byl amanmapplH HETi31HEH SKCIPECCUBTUIIK TYIBIPY
YLIIH CTUJIBAIK MaKcaTTa KOJ1aHbUIa IbI.

l'unepbona KOngaHbICHl — MEAUAMATIHIEPEC OTE KUl KOJJaHbLIAThIH
CTHJIMCTHKAJIBIK Kypall. Byt ocepeyimn TUIIIK Kypaiaap OKbIpMaH/Ibl ©31He
TapTy YIIiH, 9CEPICHAIPY YIIIH KeHIHCH KOJIaHbLIAIbI.

Mbuinay aynakuibima OyHueoe i#ana Ke3kapac, Heacamnas H#aHaulbli-
OblK MAHbIMA AIMA2AaH, Opeli o32epicmepoiy bacmayblHod MYpMAaaH
ouneywi napmusnap enoi Oerecke Kemepmel, KYy3ed KYAamaovl, OHbIH
KecipiHeH ell IKOHOMUKACHIHbIY MbIHLICHL MApbLIbIN, KebeilzeHn enoeH
mebenoell enze ailHany Kayni meHemiHin anemoeci OKUANApP Kepcemyoe
(«A¥ikprH», 1 Haypb13 2014).

MeauamoTiHIHIH ocep €Ty KYIIl aKMapaTThIH MaHbBI3IbUIBIFBIH/IA
FaHa eMec, OHbI Oepy TOCUIHIAE Je JKaThlp. XabapiiaMaHbIH MakKcaThl —
aKMapaTThl aJTYIIBIHBIH CEHIMIH, IMIKIPIH JKOHE OarachblH ©3repTy apKbLIbI
alTylIbIHBl aJIPECAaHTThIH HHUETIH KaObUijayra utTepmeney. byn skarmaiina
aKmapar ajpecarka OHBIH Ha3apblH OapbIHIIAa OEJICEHIIpe OTBIPHIIL,
KOJDKeTiM1 HbicaHaa Oepineni [9,80.]. by yaepicTe aBTopabiH OKbIpMaHFa
TIKEJIeH >KYTiHYyl, MaTepuajblH CHIAaTbiHA COMKEC ocep eTYIiH YThIMJbI
KOHE SMOIMOHAJIBIK OAICTepl KOJIJaHbLIaAbl. ABTOpP aJpecarThl HIENIiM
KaObUIIay KaKETTUIIMHE CEHAIpYre, SMOIMOHAIILI TYPAE oCep eTyre
YMTBLUIA/Ibl. OETTE, KAXKETTI 9cepre KoJjl )KETKI3y OpbIH ajFaH OKUFaJIapIblH
MaHBI3IBUIBIFBIHBIH (DaKTUIEPiH KOPCETY, OJIAPABIH ©3EKTUIIT (parmoHaIbl
acep eTy), OKbIPMaHHBIH C€31M1 MEH YMOIIUSCHIHA KYT1HY (AMOIIMOHAJIIBI 9CEP)
apKBUIBl JKCHUIAETIIel. PUTOpHKAIBIK apryMeHT Jen aapecarKka JoJesIiH
MaKCHUMaJIJIbl TYCIHIKTUIIr (SFHU, KOJDKETIMIUTIK, IIBIHABIK, aKIapaTThIK
Ma3MYH, HaHBIMJIBUIBIK) KaMTaMachl3 €TUIETIH KOMMYHHMKATHBTI OPEKETTI
YUBIMAACTBIPY TOCUIIH aWTambl3. by karmaiila pUTOPUKAIBIK apryMEHT
TOJIBIK, aybI3Ia KaJbIITAaCKAH OWIbI OUIAIpeni, OHBbI ayIUTOPUS IYPHIC,
OpBIHJIBI, KOMaiiabel gen Oaramaiabl. Kazipri MeauakoMMyHHKAIHsIIarbl
Heri3ri mocene Oenrim Oip acrap, KOHHOTAlUsJIap j>kKoHE T.0. KaMTHUTBHIH
aKMapaTThl TYCIHIIPY OOJIBIN TaObLIA/IbI.

MenuamoTiHHIH aBTOpbI Oacka OipeynmiH Ce3iH eMmec, ©3iHIH CO3iH
OackapaJpl, OHbl MOJCHH OpTaMEH YillecTipeai, MHTepIpeTalusiaHFaH
OKUFaJiap/ibl KOPCETE/I.

Bykapanblk akmapaT KypajJapblHIAFbl COWNEYIIH PUTOPUKAIIBIK
cumaThl OCMHECI co3/Iep MEeH CTaHIAPTThIH KE3eKTeCyiHe OalIaHbICThI JKOHE
oneyMeTTiK OaramaymbuiblKieH cunartananasl [10, 566.]. byn dakropnap
aKIapaTka ocep €TeTiH MeIMACTHIIIHIH CTHJIMCTUKAIIBIK HET131H OeTiIe /i, ai
MEAMAMOTIHHIH aBTOPHI OHbI QJIEYMETTIK Ma3MYHMEH TONThIpabl. OpTaibIK
HYKT€ — MeIHadcep €Ty TaOWFaThIHBIH 631 FaHa eMmec (MeIuaIucKypc
PUTOPUKACHI), COHBIMEH KaTap TUIAIH MEIHaKOMMYyHUKAIHs cdepanapbl MEH
JKaraasTTapbiHaa (apHaibl CTUJIMCTUKAJIBIK KOMIIOHEHT), TUIMIIH 9JICYMETTIK
TaOuFaTbIMEH  yilleciMae  KOJJaHbUTybl.  MennakoMMyHUKAIUSHBIH
Tarbl OIp acMeKTICiH Jie¢ ecTe ycraraH >keH. OJ - KOMMYHUKAHTTapIbIH
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QJICYMETTIK MIiHE3-KYJIBIK €pEeKIIEIIKTepIH KOPCETETIH JICyMETTIK (OoH
HEMeCe QNIEYMETTIK CTWIHCTUKA. [IIBIHABIKTHI UICONOTHS MEH MEHTAIUTET
TYPFBICBIHAH aKTyaJu3alKsulay MEIUaMOTIHHEH Oenruni Oip aKmaparThiH
aZIcKBaTThI (aJEKBATTHI eMec) Oepislyl MeH KaObLaaybIHbIH Oenrii Oip Typi
OOJIBIN TaOBUIATBIH €PEKIIE dJICYMETTIK CTHIIB/II KOpyTe, TY3€Tyre, cakTayFra
MYMKIHIIK Oepe/i.

JIMCKypC TEOpHUsCHI TEK JIMHTBUCTHKA/a FaHA €MeC, COHBIMEH Karap
MeIMaKOMMYHUKAIMSIFA KaThICTBI 3epPTTEyNIepae e OCNICEH/I aMblll Keie
YKaTKaH cajiajap/ by Oipi.

MeauaauckypcTarbl KOMMYHHUKATHBTI  YIEPICTIH ©31HIIK  HAaKThI
MiHzeTTepl O6ap, oa Oenri Oip KemiciMre Ko JKeTKi3yre HeMece aBTOPIIbIH
03 KO3KapacTapbl MEH YCTaHBIMJIAPBIH TYCIHIKTI €Till )K€TKI3yTe BIKIAI eTe/l.
Menauaauckype pUTOPUKACHl OCBI TMPOIECTIH HETI31HAE JKaThlp, OUTKEHI
MEIUATUCKyPC PUTOPUKACH OKbIpMaHFa (ayIUTOpHsAFa) TUIAIK ocep eTyHiH
opTYpIti hopMaltapbiH, CEHIIPY KOIAPBIH TYCIHIIPEIl, aKmapaTThl aapecar
YIIiH KOJIAMJIBI TypAe YChIHyFa KeMeKrecemi. by okplpMaHFa Tikesei
YHEY, COUJIEYIIIre KaXeTTi Oenriii Oip opeKeTTepre IMaKelpy, UMIIEPaTHUBTI
KOHCTPYKIMSUIAPbl KOJIJAaHY, COWUJICY OPEKETiHIH CTEepPEOTHITEpPi, KapbIM-
KaTblHAC (opMyJiaiapbl, MaHUMYJSIMUIBIK TOCUIIEp MEH alblnray
pUTOpPHUKACHI T.0. TOCUIIEP apKbLIbI OYKapaJIbIK aKImapaT KypaadapbIHbIH Ti1
JICHTCiH/Ie alKbIH KOPIHE/I].

Menuaauckype oneMHIH e©3iHaiK OeiiHeciH, Oackamia aWTKaHza,
QJIEMHIH MenuacypeTiH Kypaiapl. KiaccukajablK pUTOPHKAHBIH IOCTYPIIi
KOHIIENTiIEpI — 3TOC, Joroc JoHe mnadoc — JAYHHCHIH 3aMaHayu
Me/IMaKkapTUHACH MOHIH/E 1€ KaMThUIFaH. MenuaJucKypCThlH EepeKIIeiri
aJpecarThlH  (OKEKe HEMece  KOPIOPaTHBTIK  MeEIUaKaybIMIACThIFbI)
IIBIHIBIKTHIH 631 MEH OKBIPMaHIap apachlHIa ACIIall PETIHIIE OPEKET eTyiH Ie.
On e3iHIIK Ke3Kapachl MEH JTYHHUETAHBIMBIHBIH KOMETIMEH aJlpecaTThiH
caHachIH/A IYHUEHIH OCHHECIH KaJIBITITACThIPAIbI.

MenuanauckypeThlK PUTOPUKAa — MEIMAKOMMYHHKAIUSIAFbl CO3MiH
Kyl (ocepi) >KOHE OHBIH COHFBl OHIMI — MEIHMaMOTIH Typalibl FBUIBIM.
PuTopHKanbiKk KOMMYHHKAIIHS YIII KOMITOHEHTTI KAMTH/IBL: aJJpECaHT, aJipecar
KOHE MOTIH.

Celiney opeKeTiHJIerl HETi3r1 Moceje — TBhIHJAAYIIBIHBI WIAHJBIPY,
nonensl ceiyiey maceneci. CelseyiiH MOHOJOTTHIK TYPIHE PUTOPHUKAIBIK
CUTyallMsiFa apajacajbl, OHJIa KOMMYHHKATOp PEUUIMEHTTI Oenrim Oip
menriM KaObuiayra KOHIIpyIl MakcaT eTeli. MOTIHHIH PUTOPHUKAIBIK
pexumaepi (HUET, KOMMYHUKATHUBTI CTpaTerysi, KOMMYHHKATHBTI (hakTopIap)
MEIUACOIeyli 3epTTey/le PHUTOPUKAIBIK JKOHE JHUCKYPCUBTI ToCUIAEpAl
O1IpiKTIpyre MYMKIH/IK Oepei.

JIMCKYpCTBIK ~ PUTOPHKAHBIH  HETi31HE  PEIUIIMEHTTI  CEHIIpyTe
OarbITTaJIFaH KapbIM-KaThIHAC TYpIepi (MBICQITHI, CEHIIpY
KOMMYHUKAIUSUIAPhI) JKaTaabl. PUTOpUKAIBIK TypAe YWBIMIACTHIPBUIFAH
MEIMAMOTIHHIH  aHBIKTAylIbl  (aKkToOpiapbl:  Makcar, MaTepUaJIbIH
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PUTOPUKAJIBIK CHIIAThl, AWTHUIBIMHBIH JOJCIIIK KYPBUIBIMBI, XaOapHblH
acTapJibl MOTiHI, OHBI TYCIHAIPY JKOHE T.0.

MenunakeHICTIKTIH MaHBI3IbI O6JIiriHe aifHaJFaH J>KaHa >KaHpiapra
KOJIYMHUCTHKA, TalKecT, Hploc-(puue (news-feature), TOK-110y jKaTajbl.

MenuadopmaT yFbIMbI METHaMOTIiHHIH KYPBUTBIMIBIK )KOHE Ma3MYH/TBIK
OeJIIeKTepiH KopCceTe .

MeauamoTiH CTWIIHE OpTYpiai (akTopmap ocep eTeli: MoceleHIH
ayKbIMbI, (paKTiIIK MaTepual, THIMAUIK, MAJIMIeMe, TYCIHAIpY, MaKyjaay
HEMece TepiCKe IIbIFapy, >KaHp, ©JIIeM, WUIIOCTpamus, ra3er OeTiHieri
OpHAJIACTHIPY, KOMITO3UIIHSI, T.0. MOTIHHIH MIIIiHI MEH CBIPTKBI TApaMeTpIIepiHe
OaitmanpicThl aktopiaap. BAK dbopmars! xorapbeia atanran (GakTopiapsl
KAMTUTBIH JKOHE MEAMAMOTIHHIH camachlH  aHbBIKTaiabl.  bipkarap
aBTOpJIAP/BIH MiKipiHIIe, MeauadopMaTThl MEIUAMOTIHHIH CTHIIMCTHKAIBIK
KOPIHICIHIH CHHOHHMMI PeTiHJIe TyCiHyTe OOJIaIbl.

CoHFBI yaKbITTap/ia akKapaTThl KYpPY *KOHE YCHIHY HBICAHBI PETiHJE
«hopMaT» MarbIHAChl KOJIaHbUTY1a. DopMaT HeMece MM MeIUaMOTIHHIH
KYPBUIBIMBIH KYPaWTBIH KOINTETeH Ma3MYH[IbI, TEXHUKAJbBIK, OJICYMETTIK,
UJICOJIOTUSUTBIK JKOHEe Oacka (akropiapasl Kamtuibsl. COHBIMEH Karap,
Menuadopmar ymr Typai Oenrici apKbUIBl €peKIIeNeHeIl - >KaHPJIBIK,
KYPBUIBIMJIBIK )KOHE 9JICYMETTIK, aJl )KaHPIIBIK MOJIEJIbI'€ aBTOP Mai1ajlaHaThIH
KOIITEeTeH YKaHPJIBIK (hopMasiap, oJapblH KYyHe Kypayllbl epeKIIeTiKTepiHiH
OapiIbIK TYpJIEpi Kipe/i.

KopbIThIHABI

MennaMaTiHAepiH IMHTBUCTUKAJIBIK CUIIATHIH KApacThIpy/la MbIHA1al
epeKIISTIKTEPIH aiiTyFa 00IaIbl:

- kaz0aina )oHe OeiiBepOaIIbl KOMMYHHUKAIIHS DJIEMEHTTEPIH KipiKTipe
KOJIJIaHy,

- OKKa3MOHAaJ JICKCHKAJIBIK O1pIiKTEepAiH KOJIIAaHBICHI,
aM(paTuKaIBIK-0pPorpadusIIbIK KOIIaHBICTAP;
opdorpadukanbik OypMasayaap koHe TUIIIK e3repicTep;
HEOJIOTU3M/IED, aHTJTUITU3M/IEP MEH THOPH/I CO3Iep Il KU Mai1anany,
MeTadopanap MEH TeHEYJIep/li OKbIPMaHAbl CCHAIPY Kypasbl PETiH/E
Kymcay;

- JIeTTi ceiyieMJiep, PUTOPHUKANIBIK CYpaylibl COUIeMaep, dIUIUITHUKA-
JIBIK COUIIEMIED, XAIITEr-MOTIHIEP, CAHTAKCUCTIK MapauIeabIUTIK, KanTaaay
CHUSIKTBI SKCIIPECCUBTI CHHTAKCUCTIK KYpaJlap Ui YIIblpacaibl.

CTunucTUKaNbIK Kypajigap MEH ToCULIep/ii Maiaiany apKblUibl aBTOP 63
KO3KapachlH OUIIIPIM, OKbIPMaH KbI3bIFYILIBUIBIFBIH TY/IBIPBIIL, BIKIIAJ €Ty KYpajibl
peTiHae Koymanbuianbl. Metadopasap MEH CaJabICTBIPY MEAHMaMOTIHAEPICT1
OKBIPMaHJIbI 0aCThl CEHJIPY Kypasbl OOJBIN TaObLIAIbI. OCIpece x)apHama
MOTIHZEpIHJE MeTadopalblK TIpKECTepAl Tayapabl OTKi3y MaKcaTbIHAa
0acTbl Kypasl peTiHJe KOJJaHbUIa[bl. Byl TYTBIHYIIBUIBIK 9JIeME YJIKEH
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JKETICTIKTEpre OKeJICTIH TaOBICTBIH KUITI JIeyre 00Jabl.

MenuamMoTiH  MEIHaTUuCKYPCThIH NPAKTUKAIBIK HOTHXKECI peTiHje
aJipecarka CEMaHTHKAJIBIK JKOHE Oarayaylibl akmapaTr apKbUIBI ocep eTy
GyHKIUACH 0ap ©31HE TOH OJICYMETTIK-MOJICHM CHIAThl Oap oJIeyMETTIK
IAPTTHI SPEKET OOJIBIT TA0BLIA bl MeTMaMOTIHHIH 9JIEYMETTIK CTUITUCTUKACHI
Oarayay JKOHE OKCIPECCHBTI KOMITOHEHTTEP/I TMaijgallaHaThIH JpTYpII
KOMMYHHUKATHBTI KYpaJapabl KAMTHIBI.

Bykapanbik akmapar KypajiaapbIHbIH KOMETiMEH KOFaM/Ia O0JIBII )KaTKaH
KYpAEIi 9JIEYyMETTIK MPOIECTEP MOTIHJE KaHAa OJICYMETTIK IIBIHIBIKTAPIbI
KETKI3el JKOHE KEHIHHEH oJjlapabl KOFaMJIIBIK caHaja OekiTemi. bapnblk
QJICYMETTIK-KOMMYHHUKATUBTIK caiaiapza (cascat, )KOHOMHKA, MOJICHHET, JIiH
XKoHE T.0.) PUTOPUKAIBIK, JUCKYPCHBTI, CTHJIMCTUKAIIBIK JKOHE OJICYMETTIK
acrmeKTUIep MEAUaMOTIH apKbUIbl MEIUAMOTIH aBTOPBIHBIH IMapaMeTpiiepiHe
ColiKeC COMJICYIIH KOFaMFa oCepiH KOpCeTe .
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JIUHI' BUCTUYECKUE IMTPOBJEMbI MEJIUAKOMMYHUKALIUU
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AHHOTanusi. B crarbe paccmarpuBarOTCsl JHMHIBHCTUYECKHE IMPOO-
JeMbl TOHSATMA  MEIUMaTeKCT M MEAMAIMCKypC B COBPEMEHHOM
MenuanpocTpaHcTBe.  Takke — HMcCleqyloTcss — OpoOleMbl  PUTOPUKU
MeINaJANCKypca U COLMalbHasl CTUIMCTHKA MeauaTekcToB. OCHOBHAs LEJb
CTaThU — BBIABUTH NPOOJIEMbl PUTOPUKH MEIUAAUCKypca M COLMAIBHON
CTUJIMCTUKU MEIMATEKCTOB B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM MEIHANpOCTPAHCTBE.
Crnenys yka3aHHOM LielM, B CTarb€ PacCMaTPUBAIOTCS TaKHE BOIPOCHI,
KaK: BBISIBIIEHUE MOJUIMHHBIX O0sI3aHHOCTEH KOMMYHHMKATHBHBIX MPOLECCOB
B MEAMAJHNCKypce; ONpeAeieHUe CBOWCTB PHUTOPUYECKOTO OOIIEHUs B
Menuaauckypcee. TpaauinoHHbIe KOHLENIMU KJIacCUYeCKOM pUTOPUKH, TaKHUE
KaK: 3TOC, JIOT0C ¥ Na)0oC —aHATU3UPYIOTCS B KaUeCTBE COBPEMEHHOM KapTHHBI
MUpO3/1aHus. B craThbe onmMChIBalOTCS Takue HOBBIE JKaHPbI, KaK JaiJKecT,
HbIOC-puue (news-feature), TOK-1110y, KOTOpbIE CTAJIH HEOTHEMIIEMOM 4acThbIO
KOMMYHUKAIIUH B MEIUANIPOCTPAHCTBE U MEUACTUIIEH B LIETIOM.

B craree puropmka MeaMagMcKypca OIpeenseTcss Kak Hayka o
cuiie (BIUSIHMM) CJIOBA B MEAMAKOMMYHMKALMU M €€ KOHEUHOM IPOIYKTE -
MenuaTekcTe. AKIEHTHPYeTCs BHUMaHUE Ha KOMIIOHEHTaX PUTOPUYECKOrO
obmmenus. Takxe B CTaTbe pacCMaTPUBAIOTCS OCHOBHBIE IPOOJIEMBI peYeBOi
NesITeIbHOCTH: YOeXKIeHUE CITy1Iares, 0COOEHHOCTH MOTHBUPOBAHHOM peun
U onpezenstonye GakTopbl pUTOPUYECKH OPraHM30BaHHOTO MEHATEKCTA.

ABTOpBI CTaTbM CUUTAIOT, YTO BO3/IEHCTBHE MEINATEKCTA 3aKII0YaeTCs
HE TOJIBKO B aKTyaJIbHOCTU HH(OPMALIMH, HO U B criocobe ee noaadu. B cratbe
aHAJU3UPYIOTCS pUTOpUUYECKUi XapakTep BbicTymenus B CMU u crioco6bt
yOexxIeHHs yuTaTess B Meuaanckypcee. Eie onHuM aciekToM paccMOTpeHus
MEIMAaKOMMYHUKAIIMM  SABISETCS y4eT COLHUAJIBHOTO MPOMCXOKICHUS
YYaCTHHUKOB JHMCKypca, 0COOEHHOCTEH COLMANbHOM CTHIMCTHKH, KOTOpas
OTpa)kaeT CoLMaIbHOE MOBEIEHNE KOMMYHUKATOPOB.

B xone uccnenoBaHusi NPUMEHSUIUCh TaKHE METO/bI, Kak 00001IeHne
TEOPETUYECKUX MAaTepuaoB, KOHKpeTH3alMsd M UX KilacCU(UKaIMsL.
Jiis  aHanmu3a TMPaKTHMYECKUX MAaTrepuajoB HCMONb30BAIUCh  METOJBI:
MOJIETUPOBAaHUE MEIUANPOLECCOB, PUTOPUYECKUH U JIMHIBUCTUYECKHUN
aHaJIU3 MEeIUaTeKCTOB, CPABHUTENIbHBIN aHAJIN3 U JIp.

B crarbe oueHHBaeTcs CTUIMCTUYECKAas W JIMHIBUCTHYECKas
KapTUHA COBPEMEHHOTO0 MEIUaNpOCTPaHCTBA M BBIABISAETCS OCOOEHHOCTH
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PUTOPHYECKOI KOMMYHHUKAILIUY B MeIMaMaTepraax.

KiroueBble cjioBa: MeIMaTEKCT, MEIUAAUKYPC, AUCKYPCHOHHAs
pUTOpHKA, MEIUacTWib, MeIuakapThHa Mupa, wMmeauadopmar, meaua-
KOMMYHUKAIHSI.

LINGUISTIC PROBLEMS OF MEDIA COMMUNICATION
* Akabaeva M.O.!, Abikenova G.T.2, Abikenova G.T.?
*1doctoral student in the specialty Philology, Alikhan Bukeikhan University,
Semey, Republic of Kazakhstan
2Doctor of Philology, Alikhan Bukeikhan University,
Semey, Republic of Kazakhstan
3Candidate of Philology, Alikhan Bukeikhan University,
Semey, Republic of Kazakhstan
*le-mail: m.akabaeva@kazguiu.kz
2e-mail: abikenova-gt@mail.ru
3e-mail: gulnafis.abikenova@mail.ru

Abstract. Linguistic problems of the concept of media text and
media discourse in the contemporary media space are considered in this
article. The problems of rhetoric in media discourse and the social stylistics
of media texts are also investigated. The main purpose of the article is to
identify the problems of media discourse rhetoric and the social stylistics
of media texts in contemporary Kazakh media space. Following the above-
mentioned purpose, the following questions will be addressed in the article:
identifying the true duties of communicative processes in media discourse;
defining the properties of rhetorical conversation in the moment of media
discourse; analyzing traditional concepts of classical rhetoric as ethos, logos
and pathos as a modern picture of the universe. At the same time, new genres
such as digest, news-feature, talk shows, which have become an integral part
of communication in the media space and media styles in general, will be
covered in this article.

In the article rhetoric of media discourse is defined as the science of
the power (influence) of words in media communication and its final product
- the media text. The attention is focused on the components of rhetorical
communication. The article also considers the main problems of speech
activity - persuasion of the listener, peculiarities of motivated speech and
determinants of rhetorically organised media text.

The authors of the article believe that the impact of a media text lies not
only in the relevance of information, but also in the way it is presented. The
article analyses the rhetorical nature of media speech and ways of persuading
the reader in media discourse. Another aspect of media communication is the
problem of social origin or social stylistics, which reflects the social behaviour
of communicators.
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The research methods used during the study include generalisation of
theoretical material, concretisation and their classification. The following
methods were used to analyse practical materials: description of media process
modelling, rhetorical and linguistic analysis of media texts, comparative
analysis, etc.

To sum up, the article assesses the stylistic and linguistic picture
of contemporary media space and reveals the peculiarity of rhetorical
communication in media materials.

Keywords: media text, media discourse, discourse rhetoric, media
style, media picture of the world, media format, media communication.
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Angarna. Makajga KepKeM IIblFapMajiap MaTepuajiapbl HeETi3iHe
Ka3aK JKOHE arbLIIIBIH TUIIEPIHACT] KaFbIMChI3 SMOLHUSIIAP/IbI CHITATTAY/bIH
TUIIIK KypaJIIapbIH 3epTTEyTe apHaIFaH. AIaMHBIH 11IKi 9JIeMi, OHBIH dJIeM/I1
KaObLI/1aybl Ka3ipri yaKbpITTa ©3€KTI TaKbIpbITapabliH Oipi. OChl TaKbIPHITIKA
apHaJIFaH FBUIBIMH JKYMBICTAPJIbIH CaHbl KYHHEH KYHI€ apThIll KeJell.
Kasipri kyHi aHTpOTIOIICHTPJIIK TTapaIurMa JMHT BUCTUKAHBIH KEeKe OaFbIThIHA
alHaIABl KOHE OHBIH 0AacThl MaHBI3ABI Kypampaac Oemiri — agam OOJIbII
Ttabbutapl. Timgeri agaM (GaKTOPBIHBIH HETi3T1 KOMIOHEHTI SMOITMOHAJIIBI
KapbIM-KaTbIHAC OOJBINT TaObUIaABl. byl OarbIT Ka3ipri aHTPOIIOJIOTHSIIBIK
napajaurma Mocelenepiu menryre 0ejaceH i yiec kocyna. Kepkem motinaepae
azam OaJIaChIHBIH AMOIIMOHAJIBI KYHIIEpiHIH OaFa )KEeTIIeC CaHbl J)KUHAKTAJIFaH,
ce6ebi1 oap TUIIIK KypaJiap apKblUIbl SMOLIMSUIAPABIH CTEPEOTHITIK YITICIH
oepeni. JKyMBICTBIH ©3eKTUIIr Oip >KaFbIHAH ajaM ©MIpIHJEr1 YJITTBIK
OlpereiIikTI aHBIKTAUTBIH AMOLMUIAPABIH MaHBI3/Ibl POJIIMEH HETI37elce,
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eKIHIIN KaFblHAH, KMHAKTAJFaH MOJIMETTEp/Al JMHTBHUCTUKAJIBIK OUTIMHIH
JKaJImbl KyleciHe OIpIKTIpy MakcaThIH/Ia KapbIM-KaTbIHAC OapbICHIHIAFbI
SMOIMSIIAP MEH 5SMOLMOHAIABI JKaFaaiabl OCiHeNey KaKeTTUITriMeH
OaimanpIicThl. Makanajga SMOIMSHBIH TUIACT] alaThblH POJIIH CHIATTayMEH
Karap, oJIapIbIH TUIIIK KypaJiap apKblLIbl OepiTy KOJIIapbIH KapacThIpaia ibl.
Cesim, addexT xoHe 3MOoLMs YFBIMIAPBIHBIH JKITIH amambi3. 3epTTey
MaTepHaIbl HeT131He Ka3aK XaJIKbIHBIH Olperel )ka3ynibichl O. HypreiicoBTig
KOHE aMepHKaHAbIK ‘ka3ymbl T.J[paif3epaiH MIbFapMaiapblHaH TEPLTII
aJBIHFAH AMOIMSIIAPALI OUIMIPETIH TUAIK OIpiiKTep albIHABL JKarbIMChHI3
AMOIMSIAPABI TULMIK KYpajaaap apKbUIbl OUIIipy OapbIChIHIA aJaMHBIH
(bU3MONOTHUSIIBIK  ©3TepicTepi, SFHU JIGHE KUMBUIBI, OET OJIeTi TYCIHIH
e3repyi CHSKTBI (pakTopiiap Ja capayiaHajbl. JKyMBICTBIH MaKcaThl KOPKEM
HIBIFapMaJiap HeTi31H/1€ KaFbIMChI3 AMOLMSIIAPABIH TiIe Oepity *KoJaapbiH
aHBIKTAy. 3epTTEY OaphIChIH/A aBIHFAH JICPEKTEP/Il Kbl CAIFaCThIPMAJIbI
JISKCUKOJIOTHS, COPKACAM CaslallapbIHbIH TCOPHUSUIBIK KypCTapblHIa, MOTIH
Tajjiay/ia, OKYJIBIKTap JalibIHIay/1a Haiiaaanyra 0omaibl.

Tipexk ce3mep: »arbIMCBI3 SMOIUS, KOPKEM MOTIH, JIMHTBHUCTHKA,
SMOLIMOHAJIJIBI JKAFIAAT, YITTBIK KYHIBLIBIK, addekt, ce3im.

Herisri epesxesep

TynranapasiH KapbIM-KaTbIHAC KYpasibl — TUL. AJlaM TypaJjibl aFanikbl
MIKipiMi3 OHBIH KapbIM-KaTblHAC MOHEPIHEH KaylbinTacasbl. [lereamen, opOip
MOJICHUETTIH AMOIUSIAP/IbI OUIAIpY/Ie ©31HIIK JKOJIIaphl MEH epeKIIeTiKTepl
Oap. CoHbIMEH KaTtap, T opOip MHAMBHUATIH ce3iMIepiH Oiperei >KOJIMEH
Olnmipyre kemekTecei. AJFanikpla, Tij OLTIMIH/IE JKaJITbl SMOIUsIIapFa aca
KeIl MoH OepinMmereHMeH, XX FaceIpjaH Oacramn Oipkarap JMHTBUCTTEPAiH
(0. bammu, JIx. Diuncon, B.W. IllaxoBckwmii, T.0.) 3epTTey cajachliHa
alHaIABl. OMONMSUIAp aJaMHBIH oJIeMIe JIeTeH KO3KapachlH OuIgipyre
KeMekTecenl. FanpiMaapabIiH TYKbIPBIMIAYbIHIIIA, MOACHH KYHBUIBIKTapFa
EHTI3UITeH AMOIIMOHANIIBI KOHIENTUIep Oenrium Oip AMomMs KOHIENTiIepi
3epTTEJIN TalIaHFaHFa ICHiH TOJIBIK TAHBUIMAMIbI. OMOITUS KOHIIETITICIHIH HE
OLIIIpETIHIH aHBIKTAY MaKCaThIHAa OapibIK co3 TipkecTepiHn (Metadopanap,
METOHUMUSIIAP, HIMOMAaIap) Tajaaan KapacThIpFaH JKeH.

oirini ncuxomor K. Mzapn [1] sMomusnmapabl ajaM  KbI3METIHIH
MOTHUBAIIMSJIBIK HeETi31 ekeHiH aranm kepcerti. A, 1O.J[. Anpecsn [2]
AMOIMSIAPALI  OUTNIpYAe TYIFalIapJblH aKbUI-OMbI, JEHE KHUMBLIbI, OeT-
QNIMETI, COMIICY MOHEPI, PEaKIUACHI )KoOHE KaObUIIaybl KIpETIHIH HAKTHLUTAMTbI.
DOMonusiyiap ajaMfa ocep eTeTiH (akTopiapablH MaHBI3IbUIBIFBIH, OHBIH
KOKETTUTIKTEPIHIH  KaHAaFaTTaHABIPBUIYI ~ MEH  KaHaraTTaHOaybIHBIH
OaraJiafiThIH KaF Janbl.
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Kipicne

Tingik GipmikTepal Tanaay ajaM MEHTAJIUTETIH, OHBIH JHMHTBUCTHKA-
TBIK TaOMFATBIH JKOHE TICHXUKAIBIK YyaWbIMIApPbIH, SFHU AMOLUSIIAPBIH
TyciHyre myM™mkinaik Oepeni. Kazakcranasik ramsiMaap (A.A. MycabaeBa,
K.C. Cappimosa, 3.X. U6amunpauna, A.F. CembaeBa, X.M. HypmyKkaHOB,
HI.N. Hyproxuna, b.C. Xonkemon, C.b. Kosub6exoB, A.3. Kazanbaesa,
F.K. NmananueBa) sMoIMsi MEH OHBIH KeHOIp acmekTiiepiH Tajjayra e3
eHOeKTepiH apHaJpl. DMOLUsIapra KOCApibUIBIK KacHeTi ToH: Maxabbar
IIEH JKeK Kepy, allly MeH KyaHbIII oHe T.0. DOMouusnap Oaranay Oenricine
Kapall JKaFbIMIbl JKOHE >KarbIMCBhI3 HSMoIusuiap Oonbin Oeminemi. B.U.
[axoBCKUNIIH TiKipiHIIE, KaFBIMCBI3 AMOLUSIAP KAFBIMIBI SMOIIMSIAPFa
KaparaHja kemn [3]. ATanMblIi MaKaiaia Ka3ak >koHe aFbUIIIBIH TIAePIHAeT1
KAFBIMCBI3 AMOLMSIAPABI Tajjay HEri3re aiblHaAbl. AJJIBIMEH SMOIIHS,
addekT >KoHe ce3iM YFBIMIAPBIHBIH JKITIH @XBIPAaThIN anaiblK. by
KaTeropusijap SMOIMOHANBI Kyiire xaraasl. AddekT Te3 maiina 60aybIMeH,
KbICKa MEp3IMAUIIrIMEH, SCepiH KapKbIHIBUIBIFRIMEH, CAHACBI3IbIFBIMEH
epekmieneHeni. Addexr GapbichiHIa agaM ©31HIH MCHUXOJOTHSJIBIK XalliH,
sMouusANapbiH Oakpliail anmmaiinbl. bynm skarmaii amam OacblHa KenreH
KHUBIHIIBUTBIKTAP/IbI, HEe O0NMaca )arJaiiiapabl elle aqMaraH Ke3fe mnaiiia
6omanel. Cezimaep 60ca, SMOIMSIIAPMEH CallbICTHIPFaHAa TYpaKThIpak. Kazak
TiTiHIH Olp TOMIBIK YJIKEH TYCIHIIPME CO3ITITIHIE ce3iM Co3iHe Keleciae
anbIkTamanap OepinreH: 1. CpIpTKbl TyHHE MEH KYOBUIBICTAp/bIH OCEPiHIH
HOTH)KECIHJIET1 alaMHBIH 1IIKI KaH JTyHUECIHAETi KOHUT KYH KYObUIBICHL. 2.
ncux. ChIPTKBI TITIPKEHAIPTIITEP/IIH alaMHBIH CE€31M MYIIEJIepiHe 9cepiHEeH
naiga OonaThlH MCUXHUKANBIK yAepic. 3. Typaimie TyciHyaiH dcepiHeH naiina
00aThIH TYCIHIK, YFBIM, Oil. 4. KOHIIIIH HO31K TOMKBIHBICKHI €IITII, JIA33aTKa
OaTeIpaThiH KYili. 5. aybic. BIHTBIKTBIK, FAIIBIKTHIK, KYMapTyIIbUIBIK [4].

SFHU, ce3iM — Oy aJaMHBIH OOBEKTUBTI TypHe KaObLiaay KalifeTi,
alaMHBIH (PU3MOJOTHSIIBIK JKOHE TICUXUKAJBIK ce3imaepi. CesiMaep amMouus
MeH addekTire KaparaHaa, MOTUBAIUSUIBIK TYPFBIIAH TYPAKTHIPAK OOIa IbI.

Omorus  addekTineH ©o3iHIH Y3aKTBIFbI MEH KaFdasTThUIBIFBIMEH
epekmieneHeni. JocTypni Typae sMomusuiap >KaFbIMIbl JKOHE JKaFbIMCHI3
OobIn eKi Tonka Oenemdi. MpIcanbl, KyaHbIII SMOLHUACH JKaKChl Ce3iMIep/Ii
TyABIPalbl, COHABIKTAH Ja >KaFbIMIbl OSMOIMUIAp CaHaTbIHA >KaTajbl.
KOpKBIHBIII AMOLMACH KEpICIHIIE »aMaH ce3iMAep TYIbIPaThIHABIKTaH
KarbIMCBhI3  Oomnbinm  caHamanel. K.M3apatelH — oifbiHINA, agamjaapaa
TICUXONIOTUSIJIBIK  ayBITKYyJapAbl apTTHIPAThIH JKOHE BIMBIpaFa, MOMiJere
keneTiH smorwusiap Oap [1]. bazanbik smonwmsinap kinaccuUKaMsICHIH dp
FaJIbIM opTYpai Oepeni. bazanbik smorusinap kinaccuUKaUsICHIHBIH HET13T1
KaFuJachl — OJ1 OMOIUSITAPABIH OapIbIK aaMIapra TOH OOyHI.
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Marepuanagap koHe dicTep

Oirin ncuxoauHreuctT A.M. IllaxpaHOBHY MOTIH KOHIEMIUSACHIHBIH
OipHemie TypiH Oeusinm kepceTTi. OHBIH 3epTTeyiHe CYHEHCEK, MOTIHHIH
OipiHII 665iri — KOMMYHHMKATUBTI, aJ1 €KIHII 0eJiri — KOTHUTUBTI. MOTiHAeT1
KOMMYHUKATHBTI1 TOCLJT aBTOP, MOTIH KOHE aJipecar YIITIT1HIH apaKaThbIHAChIHA
Herizaeneai. KoMMyHUKaTHBTI 00Tl CEMAHTUKANBIK dJIEMEHTTI KaMTHIIBI.
[Tparmarukablk KOMIIOHEHTTiH 0acThl KbI3METI aBTOP/IBIH OKBIPMaHFa dcepi.
Kepkem MoTiHHIH Oipereiiiri yHeMi IMHTBUCTTEPAIH Ha3apblHaa OoFaH [4].
Kepkem MaTiH a1aMHBIH ADMOIIMOHANIBI XaJliH aliKbIH OeitHeneliai. Makanana
KOPKEM MOTIH/JIET1 )KaFbIMCBI3 OMOIUSIIAPABIH Oepiily KO Japhl MEH 9TICTEPiH
capanaiiMbi3. HakTelpak aiiTcak, 3epTTey OapbIChIHAA Ka3ak oneOueTine
YIKeH yJec KOCKaH Ka3aK XaJKbIHBIH YJIbI JKa3yIIbICHI, aydapMallbIChI
O. Hypneiticotin «Kan meH tep» Tpunorusics! (blmsipt, Ceprenaen, Kyiipey)
MEH aMepUKaHJIBIK JKa3yIIbl, MyOIUIMCT JKOHE MPO3alllbl, KOFaM Kaiparkepi
T. Hpaiizepnin «Trilogy of Desire» (The Financier, The Titan, The Stoic)
IHIbIFapMaliapbiHia OepiireH )KarbIMChI3 SMOLHSIIAP/IbI HETi3re alaMbl3.

HaTtunkenep MeH TaJaKbLIay

DOMonusiap AYHUEXKY3IHAET! OapiblK anaMaapra ToH, anaiifa ojap-
IBIH TiIIE KepiHic TalOybl VITTApIbIH TapuXbl MEH TYPMBIC-CAJITHIHA,
JYHHETe Ke3KapacTapblHa OalmaHbICThl. OnapablH op TUIAE CHUIATTaMachl,
aHBIKTaMachl HeEMece Tiue KepiHic TaOybl MEH KOJJAHBUIYbl OPKHJIBL.
JlerenmeH, opTak xakTapbl Aa 001ybsl MyMKiH. OHBI 013 €Ki Ti1/1eT1 )KaFbIMCHI3
AMOIUSUIAP/IBI Taay OapbhIChIHIA aHBIKTaMBbI3. bysl Makanama skaFrbIMChI3
sMoUUATapAsl OUAIpy KypalJapblH KOPKEM MOTIH HETI31HIE aHBIKTayFa
ThIpbIcaMbI3. KepkeM o/1eOueT 3MOIMOHAIIBI KaphIM-KaThIHACTA KOATAP/IbI
KOpCEeTy MEH OeKiTyleri eH KOJDKEeTIMJI KOHE HAKThl KYMBIC >KaCaWThIH
KypangapasiH Oipi. Onm  emipAl  aBTOPABIH  OMOIMOHABI-CYyObEeKTHUBTI
CBIHYBIHJAFBl ONEeMHIH Oip OeifHeci peTiHme kepceredi. byn jkarblHaH
KOpKeM oeOMeT SMOLMsIIApFa TOJbBI IIBIHAWBI HEMece JKAacaHIbl ajaM
OMIpiHiIH KOPCETKIII 00BN TabbUIabl. DMOIUsIap — Oy aqaMHBIH OOJIBII
JKaTKaH TOJIKBIHBICTapFa jkayaObl JKOHE, TCHXOJIMHTBUCTTEP/IH MiKipiHIIE,
abctpakTini yreIM. JKaFbIMCBhI3 IMOUUMSIIAPABIH 1IHIE €H KUl Ke3AeCeTiH
AMOIUSUIAPIBIH Oipi — amry sMormschl. Ke3-kenreH ajaM amry SMOIMSCHIH
0acTaH KellpreH yakbIThIHIA OHBIH (PU3UONIOTUSIIBIK, CBIPTKBI ©3repicTepiH
Oaiikayra Oonazbl. JleHe KbI3ybIHBIH KOTEpinyi, KaH KbICHIMBIHBIH KOTEpiIyi,
0eT onmeTiHAeri e3repicTep ochl SMOIMsIFa ToH. 3. KeBeuecTiH TeopusichiHA
CyHeHceK, SMoIHs eH OipiHii (GU3HONTOTHSIIBIK TYPFbIAaH Oenriii Oonassl.
MBpicanbl, OeTiHIH KbI3apysl MeH 003apysbl. 3. KeBeuecTiH Ty KbIpbIM/IaybIHIIIA,
OeT TEeH MOWBIH KaFbIHBIH KbI3apybl aFbUIIIBIH TUTIHACTI ally SMOIUSICHIHBIH
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kepcetkimrepi [6]. Maocenen, T. Jlpaiizep/iiH mblFrapMacbiHaH OChl TEOPHUSHBI
pacTalThIH MBICAIJIAP KENTIPEHIK:

1. His face for the moment was flushed and swollen with anger
[7, 477 6.]. (OnbiH OeTi Oip COTKE KbI3apblll, amlyldaH Kapblia Ka3aaibl.
ABTOp/BIH ayAapMachl);

2. His face was red and scowling [7, 3736.]. (OnbIH Kabarsl TyCin, OeTi
KbI3apbIll KETKeH efi. ABTOpAbIH aymapmachkl). Keline OeriniH 0o3apybl aa
anry SMOITUSICBIHBIH KOpCEeTKiII 0oJa anajsr,

3. She paused for a moment, uncertain how to take this, the while she
whitened, grew more tense, more spiritual than she had been in many a day.
Now she felt desperate, angry, sick, but like the scorpion that ringed by fire
can turn only on itself [7, 4026.]. (On He icTey KepeKTiriH OiIMecTeH Oip
COTKE KiIip/i e, OipHele KyH OYPBIHFBI TUEJICHICTI eCiHe Tycipin, 603apbl.
ABTOp/BIH ayaapMachl).

ABTOD face was flushed and swollen with anger (beti Kb13apsin, anryian
Kapblaa Kaszaaael. ABTOPABIH ayaapMachl), face was red (beTi Kbpi3appbl.
ABropabiH aynapmacs), she whitened (Ox 603apbl. ABTOpABIH ayaapMachl)
€O3 TIPKECTEPiH ally dMOIUACHIH OUIAIpyne Koinmaanasl [7].

bepinren y3iHainepae aBTOp KeHINMKepJep/iH amyaaH OeTTepiHaeri
e3repicTi OepymeH Karap, amry sMmouuscbiH swollen with anger, scowling,
grew more tense, desperate, angry, sick, like the scorpion that ringed by fire
CHUSIKTBI CO3 OCH CO3 TIpKECTEPl apKbLIbI AMKBIHIAM TYCE/Ii.

Kazak TimiHzme ae amry SMOUMACHIMEH OalIaHBICTBI JI9J1 OCBIHJAK
MbIcanaap kKesznecTipaik. ©. HyprenicoBTIH TPHOJIOTHSACHIHAH Keneciaei
OpHEKTep/l ipikTen annablk. byn epHekrepae ne OeTiHIH KbI3apybl MEH
003apybl, HEMece TYCIHIH OY3bUTybl CHSIKTBI ©3repicTep >KalT Tabajbl.
Mpeicansl: 3bIFBIpEI KaliHaraH EnaMaH ay3biHa €e3 TYCIeH, IIIIHEH THIHBII,
myci 6y3vinvin OTHIp [8, 13 6.]. ABTOp 1IBIFApMaHbBIH 0aCThl KEHINMKePIEPIHIH
0ipi EnmamanHbIH aifTapra ce3 Tammai OTBIpFaH COTTEPiHAC, JKaH KyH3elici
MEH YaWbIMBIH IIITEH THIHY, TYCl Oy3bUTY TIpKeCTEepi apKbLIbl CHIIATTAMIbI.
CoHbIMEH KaTap aBTOp ally MEH bl3a SMOLUSIIAPBIH KOPCETYy MaKCaThIHJA
KeHInKepaepaiH OeT SJNEeTTEPIHIH O3TepICiH Kapanman-Kapan Kbl3apakman
Kytiin nicmi, Ky1akmapbl Kbl3apa bacmaosl JETeH Co3 TIPKECTEPiH KOJITaHaTbl.
Omnnbl keneci y3iHauiepaeH Oaiikayra Oonasel: Ochl apajaa kac irit byran
KapChl aTaTbIH YTHIM/IBI CO3 ay3blHA TYCIIEH, ©31HE, dJI/1¢ Al TKAaHBIH KYJIaFbIHA
1IMeii KoifFaH aHanapra bI3ajaH/Ibl Ma, Kapanmawu Kapan Kol3apakman Kyuin-
nicmi [8, 65 6.]. EHji »KeHreciHe TIiNTi KaTThl OIIIITiI, KaHbI KaltHaI, KeKTIKKEe
OITKEH KIIIKEHTAal TOMall Kyaaxkmouly Yuibl OyulLioan Kwvlzapa Oacmaobvl
[8,2760.].
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O. HypneiticoBTiH TpWIOTHACHIHAH aJIBIHFaH Y3IHIUIEpJAE aBTOP
KeHinKepepaiH OeT QJIMETIHIH TYC ©3repiCTepIHCH 0acKa 3b18bipbl KAUHASAH,
CO3 ay3vlHa mycnell, bl3alaHObl, KAMmbvl OUlicin, KaHul KauHan, Oyblioan
JIETeH co3 OCH €O3 TipKeCcTepl apKbUIbI allly SMOIMACHIH HAKThUIAH TYCEl.
ConbiMeH Karap, ©. HypneiticoBTiH ImIbIFapMachiHAH ally SMOIMSICHIH
Olnmipyae, aBTOp KeWINMKepJep[AiH OeT oimeTTepiHaeri e3repicrepi
OeifHesey MaKcaThIH/Ia CYP, Kapa, KoK TycTep/i Je KoiaaaHnraH. MaceneH: 1.
Kyiiik ketepren oiien OyraH aa mice TyTnai, TyJia OONBIH JOIBLIBIK OYbIT
Kambuiaan keeepin anjsl. [8,108 6.]. 2 Oxemi 6eTiHe alibl MBICKBLT MIAYHITI,
1IITe JKaTKaH bI3a MEH bI3Fapbl TAHBITHIIN cYn-cyp OO CyCTHs Kaisl [8,294
0.]. 3. bipak, kepep ke3re Tyci Oy3bUIBII, Kan-Kapa 00T TYHXKbIparl 0apajisl
[8, 298 6.].

T. lpaii3epiH mbIFapMachlHaH capajlaHFaH alry dMOIMSICHIH Olnmipe-
TIH TULIIK OIPIKTEPIiH IIITHAC aBTOP TEK KbI3bLl, Kbl3&blLIN, 603apy CO3IepiH
KOJIIaHFaH 0oJica, Kazak TUTIHIC Kbl3blLl, CYp, KApd, KOK CEKUIAl TycTep Ie
KOJIIaHbICKa ue. JleMek, OyI1 JKep/ie Ka3ak TUTIHACT] allyablH TYCTEep apKbLUIbI
OCiHEIICHY epeKIIeir Ien auTyFa 00Jabl.

Kaszipri ke3/1e KOpKbIHBIII SMOIUSCH Jla €H K1 Ke3/IeCETIH )KaFbIMChI3
AMOIMSIAPALIH  Oipl. OJEyMETTIK, SKOHOMHKAJIBIK HE OoiMaca casicu
KUBIHIIBUIBIKTAp MEH KEJICHCI3MIKTep Ke3iHAe aJaMHBIH CaHa Ce3iMiHJe
KOPKBIHBIII TIEH YPeH SMOIUACH KayblnTacaabl. Tin OUTIMIHAE KOPKBIHBIII
OMOIMSICBIH 3€PTTEYAiH €Kl TOCUIIH aram KepceTyre OoJiaabl: MYHBIH
Oipi — JMHTBOMOJCHM, EKIHINICI — KOTHUTUBTI. bysn TocingepMeH Koca,
aTaJMbIIl SMOIMS JUAXPOHUKAIIBIK >KOHE CHHXPOHHMKAJIBIK AacleKTiIeH
ne KapacTtelppuiraH. JluaxpoHukanblk —acrektigen E.S.  SmkuHaHbIH
KYMBICBIH aran eTyre Oonaibl. FambiM KOPKBIHBIII SMOIMSICHIHBIH
JUHAMHUKAChIH OpUTAHJABIK JHHTBOMOJEHHUET ILIeHOepiHae 3eprrereH [9].
C.B. 3aiikuHa KOPKBIHBIII AMOIMSICBIHA AaFBUINIBIH OHE OPBIC TLIAEPI
HETI31H/AE CcalFacThIpMalibl Tajjay >OKYyprisreH. Tammgay HOTHXKECIHIE
FAJIBIM TICUXOJIOTUSIAFbl KOPKBIHBIILTHIH KbI3FAHBIIINEH OalIaHbIChIH
KOKKa IIbIFapabl. Eki TUIre e TOH KOPKBIHBIII SMOLMSCH CaFbIHBIIIICH,
VATIICH, CBHIMJIACTHIKIICH >KOHE TaH KallyMeH ThIFbI3 OaimansicThl [10].
ATalMBbIIIl AMOLUSAFA CaJBICTHIPMAJIbI-CAIFACThIPMAIIbl  Talfay >KacaraH
raneiMaapabig apaceiiga E.FO. byrenko, H.B. Kupumiosa, M.A. BonocHbix
Oap. 3eprrey OapbichiHAa 0AacThl Ha3ap KOPKBIHBIII AMOIUSCHIHBIH TUIIIK
HOMHUHAIIMS KypaJJIapblHBIH KOMIIOHEHTIH CHUIIaTTayFa J>XoHe Ouiaipyre
aymapeuiel.  T.  paitzep meH ©O. HypneiicoBTiH TybIHIbUIApBIHAH
TEpUTIN aJbIHFAH KOPKBIHBIII AMOIUSIIAPBIHBIH Tajaybl, €Ki TUITe OpTaK
CEMaHTUKAJIBIK Oenrijepai (3MOLIMOHAABI JKAFIAsAT, >KaFbIMCBHI3 IMOIIHS,
TOHIN TypFaH Kayilke jkayan Oepy, SMOLMSHBIH KapKbIHIbUIBIFBI MEH
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Y3aKTBIFbI) alKpIHAayFa MYMKiHAIK Oepai. CoOHbIMEH KaTap, €Ki TiuIre ToH
MIPOCOIUKAIIBIK OCJNTiIep J¢ aHBIKTAJIbI: 1aybIC TEMOPIHIH €3repyi, couey
Oye3iHIH TeMEH/Ieyl, Coilyiel anMay Kaldy >KaFAasThl. ATaJIMBIII SMOLUSIMEH
OailTaHbICThI TUIIIK KYpajaapabl capaiiay 0apbIChIHIa KOPKBIHBIII SMOIUSICHI
0acka SMOLMsIIAPMEH JIe KaTap KYPETIHIITTHE KO3 )KeTKi3miK. byt epekiernik
arpUIIIBIH TUTIHJE KUIPEK Ke3aeceTiHl aHbIKTanabl. Mpicansl: 1. He feared
for the beauty of her body--troubled over the danger of losing her; and he
actually endured his first worry when he stood outside the door the day the
child came [7, 99-100 606]. (Ot OHBIH TOH CYJTYJIBIFBIHBIH KOFAJIBIN KETYIHCH
KOPBIKTHI, Oaia JyHHETe KeITreH KYHI €CIKTIH apThIHAA TYPFaH COTTE O31HIH
aJFalIKbl Ma3achI3bIFBIH €ciHe anjbl. ABTOpIbIH ayaapmackl) 2. Her face
paled slightly as she read it; and then her hand trembled--not much. Hers was
not a soul that ever loved passionately, hence she could not suffer passionately.
She was hurt, disgusted, enraged for the moment, and frightened; but she
was not broken in spirit entirely [7, 382 6.]. (MyHbI OKbIFaH/1a OHBIH O€Ti
con 003ap/pl; CoaH KeHiH OHBIH KOJIBI a3fan Jipiaaen kerti. O emkaman
Oys1ail KyMapiaHbIll CYHMEreH €11, COHJBIKTaH OJI KyMapibIKTaH a3al Iiere
anMazpl. bip coTKe 01 aybIpChIHYIBI, KUIPKEHIIITI, allly MEH KOPKBIHBIIITHI
ce3iHi, OipaK OHBIH PyXbl TOJIBIFRIMEH KYJIa3bIMa Ibl. ABTOP/IBIH ay1apMachl)

T. Jlpaiizep mibIiFapMachiHIa KEHIMKEPAiH KOPKBIHBIII AMOIUSCHIMEH
Karap yaibIM SMOITUSCHIH 1a CUMaTTaraH. ABTOp OHBI feared, danger of losing,
endured his first worry CUSKTBI TULTIK OIpJIIKTEp apKbLIbl KETKi3reH. TaFbl
O1p MbIcanaa KeHINKepIiH KOPKBIHBIII, KOOADKY, CYHICIICHIITIK, KUIPKEHY
MEH aIlly dMOIMUIApbIH OacklHaH Oip COTTE KEIIIpreHiH aHFapyra OoJajibl.
Loved hurt, disgusted, enraged, frightened cesnepi TikeneW smouusIap
aTayblH KOPCETIN Typca, paled, trembled, passionately, suffer passionately
JIEKCUKAJIBIK OIpIIIKTEpl KEHIMKEpAiH SMOIUsIapblHa PEHK Oepe OTBIPHIIL,
OKbIpMaHFa KEWINMKepJiH IIIKI oJeMiH TYCiHyre MYMKIHIIUIK Oepei.
Keifiinkep1iH 3MOLMOHABl OUIAPBIHBIH CUIATTAMAChl, OHBIH 3CTETHKAJIBIK
KOHE TaHBIMJIBIK MaFbIHAChIHA alTapJIBIKTAll aKMapaTThIK KOCHIMIIA OOJIBII
TaObuTabl. EKIHI MBICaia aBTOp KEWINMKEP/iH 1MIKI SMOLMSIIAPBIH AIlIbIT
kepcereni. Hotmxkecinme, OKbIpMaHHBIH Ha3apbl KEHIMKEPIiH SMOITUOHAIBI
KOpCeTUIIMIHE TOKTaJIaJbl. OKEe MEH KbI3bl apachlHIaFbl KapbIM-KaTbIHACTHI
cunattaiiapl. KpI3bl (DU3UKAIBIK TYPFBIIAH OKECIHIH JKaHbIHAA Ooyia Typa,
1ImTel oKeciHiH OyJ1 OpeKeTiH KynTamai, aibIlTayaa >koHe MyHbI OKbIpMaHFa
1K1 ce31MJIepiH KOPCETYMEH OLIIpe .

KopbITbIHABI
KepkeMm MoTiH SMOTHBTI MOTiH TYpi, ce0e01 HaKThI aKmaparieH Karap
SMOLIMOHANBl aKmaparTaH Aa Typaabl. COHbIMEH Karap, MyHJAal MOTIH
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€peKIe AMOTHBTI Kypaiaapabl KaMTHIbl. byn Kypanmap agaMHBIH 1K
JKaH JIYHUECIHIH JKaFJallblH KepceTelni. Makanaza Ka3ak »oHE aFbUIIIBIH
TUIACPIHAETI KOpPKEM IIbIFapMajiap HETi31HIEr KaFbIMCBI3 SMOIUSIIAPIBI
OunnmiperiH TuUImIK OipmikTep capaigaHabpl. Kepkem MOoTiHAE aJaMHBIH
AMOITMOHAJIJIBI JKAFIAsATHIH CUIIATTAY €Ki )KOJIMEH 1CKE acajibl: BEpOaI bl KOHE
oeiiBepOanapl. Ko xarmaiiia aBTOpra SMOLUSIHBIH HAKTHI aTaybIH KOJIIaHyFa
Typa Kelie[l. ABTOpP >KaFbIMCBI3 AMOLMSUIAPBLI OUIAIpyre TOH CTaHIAPTThHI
TipKeCTepAl  KoJjgaHaabl. TipKecTep CTEPEOTHNTEPACH  TYBIHIAMIbI.
Crepeotuntep SMOUMSIAPABIH (U3HONOTHSIIBIK OCNTUIEPiHIH MOJACHH
MOJIEeJIbJIEpiHE HETI3/IeNTeH. AIly SMOIUACH (PU3HUOJIOTHSIIBIK ©3repicTep/l
cUmaTTay apKbUIbl TUIIE KepiHic Tabaapl. JKarbIMChI3 SMOLMSUIAPABIH TLI/E
OepinyiHze, TYC arayapblHbIH KOJAAHBLTYbI KA3aK KOHE aFbUIIIBIH TIIACPIHE
TOH KacueT. KapacTelpplirad y3iHIUIEpre CYHEHCEK, alry SMOIUSCHIH
Olnnipyzae cyp, KoK, KbI3bLI, Kapa )KoHe T.0. TyC aray/iapbl KoiaanbpuFaH. Kazak
TUTIHJET1 MBICQIIZIAP CYP, Kapa, KOK TYCTEP/IiH KOJITAHBUTYBIMEH €PEKIICIICHITT
Typ. XKanmel Kapa TYCiHIH Ka3aK JYHHETaHBIMbIH1a KAPAHFbUIBIK, KaJFbI3/IBIK,
JKayBI3/bIK, bI3a, KAWFBI, ©JIM CHSKTHI KaFBIMCHI3 MarblHaJla KOJJIaHBLTYbI
OackiM. MBIcabl, Kapa KaMblTy, Kapa TYHEK, T.0. TipkecTepi OyFaH namnen. Kek
TYCi MEHTQJIUTETIMI3/IC KaFBIM/IbI, Op1 )KaFbIMChI3 MaFbIHA/Ia KOJIIaHbLIA IbI.
JKarpIMCBI3 MarblHAJA allylllaH, YPHICKAK, TOMAC YFBIMJIAPBIHBIH O€TiciH
cumaTtTaiabl. Anaiia, KoK TyCl )KaFbIMIbl MaFbIHa1a KOOIPEK KOJIIaHbLIA IbI.
Kazak xankpIH/Ia KOK TYCl IMOKTIK MEH Ta3alblK Oenrici, KyAipeTTi Kyl ueci
TonipMmeH OaitnaHbicThIpbUTaibl. COHBIMEH KaTap KOK TYC araybl OaiibIK,
Maxa00ar, J)KacThIK, KYITUTIK Oenriiepin ournipeni. by makana skaFbIMChI3
SMOIMSIAPBI  CHMATTayda VITTBIK EpeKIICTKTepaeH Oacka ombeban
JKaFIaiyapablH 1a 0ap €KeHITTH TYCIHyTe CeNTIriH Turi3eni. Jlereamen, ke3-
KEJITeH SMOIUSIAP/IbIH CUIIATTaMaIaphbl YKOHE OChI 013 3€PTTEreH JKaFbIMChI3
AMOIUSIIAPIBI OUTIIPY epekesiepl MEH KOJAaphl op YIT MOJACHHUETIHAE Oap
eKeH/IITiH OalikayFra 00a/bl, COHBIMEH KaTap 9P YJITTBIH OChI AMOIUSIIAPIbI
Ounmipyae TycTepal KoOJAaHyda O31HMIK EpeKIISTKTEPiH Je KepceTel.
Kepkem misirapmaHbl OKy OapbICBIHIA, aJaM >Kail AMOIIMOHAJIIBI KYyHIep
JKaWbplHAa o3 OlriMiH OaliplTambl. AmaM ©31HIH JXKOoHE 0Oacka MOIECHUETTE
AMOIUSIIAP/IBIH CUITATTATYbIH aHBIKTAW bl J)koHE TyciHeai. COHBIMEH Karap,
Ke3-KEeJITeH AMOIMSIIAPbIH KOPIHICTEPIHIH KYII ACHICeHiH KapbIM-KaThbIHAC
KOHTEKCTIH/Ie Oaraiiai ajrajbl.
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K IPOBJIEME NNEPEJJAUU OTPULIATEJBHBIX DMOIIMI
B SAA3BIKE
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AHHoTauusi. JlaHHas cCTaTbsl MOCBALICHA W3YYCHHUIO SI3BIKOBBIX
CPEICTB OMHMCAHUS HETaTUBHBIX AIMOLMHN B Ka3aXCKOM M aHIJIMHCKOM SI3bIKaX
Ha OCHOBE MaTepHUaJIOB XY/I0)KECTBEHHBIX NMPOU3BeACHUN. BHYTpeHHMI MUp
YeJI0BeKa, €r0 MUPOBOCIPUATHE — OJJHA U3 aKTyaJIbHBIX B HACTOSIIIEE BpeMs
TeM. YeoBeK U ero OKpY KAl MUP — IVIaBHbIE U BaXKHbIE KOMIIOHEHTHI
AHTPONOLIEHTPUYECKOH MapagurMbl COBPEMEHHON JMHIBUCTUKU. Benymum
KOMITOHEHTOM 4YEJIOBEUYECKOTO (hakTopa B SI3bIKE SIBISETCS SMOIMOHAIBHOE
obuienue. M3yueHrne sMOLIMOHAIBHOTO OOIIEHHS BHOCUT aKTUBHBINA BKJIAJ
B pelieHHe MpoOJieM COBPEMEHHOW aHTPOIOJIOTHYECKON mapaaurmel. B
XyJOKECTBEHHBIX TEKCTAaX HAKOIUIEHO HEOI[CHHMMOE KOJMYECTBO OINHCAHUS
SMOILIMOHAJBHBIX COCTOSIHUN YEeJIOBEKa, KOTOPbIE  JAIOT CTEPEOTHUIIHYIO
MOJIeJIb SMOIMI ¢ MOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CPEACTB. AKTYalbHOCTh PalOOTHI, C
OJTHOW CTOPOHBI, COCTOUT B M3YYEHUU Ba)KHOM POJIM IMOLUH, B BBIPAXKEHUU
KOTOPBIX TPOSIBIIAIOTCS HAIlMOHAJIbHbIE 0COOEHHOCTH SI3bIKa, C IPYroi — B
HE00XOJUMOCTH U3Y4YE€HHUS CIIOCOO0B OTPaKEHUS IMOLIUI U SMOIIMOHATILHOTO
COCTOSIHUSI BO BpeMsl OOIIEHHUSI B SI3bIKE C LEJIbI0 00beTMHEHHUS HAKOTIEHHBIX
JAaHHBIX B OOIIYIO CHUCTEMY JHMHIBUCTUYECKUX 3HaHMWH. B crarbe, Hapsmy
C OMHCAaHUEM POJIH SMOIMI B S3bIKE, PACCMOTPEHBI CIIOCOOBI UX Ieperadn
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SI3BIKOBBIMU CpEICTBaMU. PacKpBITHI rpaHUIIbl MOHITHUI YyBCTBa, addexra u
sMouuu. B kauecTBe MaTepuana UCCIEIOBAHUS B3SThI S3bIKOBbIC €IMHULIBI,
BBIp@XKAIOLIME SMOLMM, M3 TMPOM3BEIACHUM Ka3axckoro mnucareis A.
Hypnencoau amepukanckoro nucarens T. [paiizepa. B mpoiiecce BeipaxeHus
HEraTUBHBIX SMOIMI SI3bIKOBBIMH CpeAcTBaMU U HepeHIINPYIOTCS U TaKue
(bakTopbl, Kak (PU3NOIOTUYECKHE HM3MEHEHMs YeJOoBeKa, T. €. JABMKEHUS
Tena, u3MeHeHue nBera juna. llenpio pa®oThl sIBISETCS aHANIMU3 EIUHHIL
SI3bIKA, BHIPAYKAIOUINX HEraTUBHBIE SMOIIMH, HA MaTepralie XyJ0KeCTBEHHBIX
npousBeneHuil. [IpakTuueckas IEHHOCTh pabOThI 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO
€€ pe3yJIbTaThbl MOTYT ObITh UCIOJIB30BAHbI B MPENOJaBAHUH TEOPETUYECKUX
KypCOB 0011l U COMTOCTaBUTENIbHOM JIEKCUKOJIOTUH, CI0BOOOpa30BaHMUsl, IPU
aHaJM3e TeKCTa, MPU MOATOTOBKE YUYCOHUKOB.

KuiroueBble cjioBa: oTpunarenbHas MOLUS, Xy/I0KECTBEHHBIN TEKCT,
SMOLIMA THEBA, JIMHIBUCTHKA, SMOLIMOHAIbHAS CUTyalus, HallMOHAJIbHAs
LIEHHOCTh, apPeKT, IyBCTBO.

TO THE PROBLEM OF TRANSMITTING NEGATIVE
EMOTIONS IN THE LANGUAGE
*Bulegenova I.B.!, Kenzhetayeva G.K.?
*IPhD student, L.N.Gumilyov Eurasian National University,
Nur-Sultan, Kazakhstan
’Candidate of Philological Sc., Prof., L.N.Gumilyov Eurasian National
University, Nur-Sultan, Kazakhstan
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Abstract.This article is a little step to the study of linguistic means of
describing negative emotions in the Kazakh and English by the examples
of artistic works. The inner world of a person, his perception of the world
is one of the current topics. The number of scientific papers devoted to this
topic is growing day by day. The anthropocentric paradigm has become a
separate direction of modern linguistics and its main important component
is man. The main component of the human factor in language is emotional
communication. This direction makes an active contribution to solving the
problems of the modern anthropological paradigm. An invaluable amount of
human emotional states has been accumulated in literary texts, since they
give a stereotypical model of emotions using linguistic means. The relevance
of the work is due, on the one hand, to the important role of emotions that
determine national identity in a person’s life, on the other hand, to the need
to reflect emotions and emotional state during communication in order to
integrate the accumulated data into the general system of linguistic knowledge.
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In the article, along with the description of the role of emotions in language,
we will consider ways of their transmission by linguistic means. We reveal
the boundaries of the concepts of feeling, affect and emotion. Based on the
research material, linguistic units expressing emotions borrowed from the
works of the unique Kazakh writer A. Nurpeisov and the American writer
T. Dreiser were obtained. In the process of expressing negative emotions by
linguistic means, factors such as physiological changes in a person, i.e. body
movements, changes in complexion, are also differentiated. The purpose of
the work is to analyze the units of language expressing negative emotions
based on works of art The practical value of the work lies in the fact that its
results can be used in teaching theoretical courses of general comparative
lexicology, word-formation branch, in text analysis, in the preparation of
textbooks.

Keywords: negative emotion, artistic text, emotion of anger, linguistics,
emotional situation, national value, affect, feeling.
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KA3AK TIJIIHJET'T «kEPKEK-OMEJI» BUHAPJIBI OIIIO3UI M-
CBIHBIH JIEKCUKOT'PA®OUSAJIBIK PEIIPESEHTALUSCbI
*Kymarmesa K.B.!

'noxropant, «8D02303-Dutonorusy MaMaHIbIFbI
K.)Ky6anoB ateiHarel AKkTe0e oHIpIiK yHUBepcuTeTi, AkTo0e, Kasakcran
*e-mail: kama0186@mail.ru

Anaarnma. Makana  Kazak ~ TUIHICTT  epKek-oien  OMHapIbl
OTIO3UIMSACHIHBIH JIEKCUKOTPAQUSUIBIK PETPE3CHTAUSACHIH  alKbIHAyFa
apHaJFaH. ATaJIbIK KoHE aHaJIBIK 0acTay Typajibl TYCIHIKTIH, COHBIMEH KaTap
OJIapJIbIH KapaMa-KapChUIBIFBIHBIH TUIIE KOpiHIC OepyiH Kazipri reHaepiiik
JMHTBUCTHKA, HEMECE JIMHTBUCTHKAIIBIK TCHIEpOJoTHs. 3eprreini. [ennep
QJIEYMETTIK JKBIHBIC, KOFAMJIAFbl TYJIFAHBIH KBIHBICTHIK EPEKIIETIK (PaKTOPHI
peTiHae TiAe KepiHic OepMmeyli MYMKIH eMmec. Makanaga TeHIEpIiK
(hakTOpABIH KOpiHICI TUIAIH OapiblK JEHTeHIepiHae 3epTTeNyl KepeKTiriHe
JKOHE TCHJICPJIIK JUHTBUCTUKAHBIH HETI3T1 OaFbITTapbIHBIH Oipi peTiHe
TeHIEePIIIK JeKCUKoTpadus eKeHAIriHe MoH Oepiieni.

JKyMmbIcTa  €pKeKTIK JKOHE OoHeIIK KOHIENTUIePre  KaThICThI
OJICYMETTIK-MOJICHH TYCIHIKTEpIiH TUIMIK KYPBUIBIMIAIYBIH aHBIKTayda
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JIEKCUKOTpapsUIBIK ~ OaFbITTaFbl TEHIEPIIK 3epTTeyep JIMHTBOMOICHU
YCTaHBIMBI TOJIBIK JKY3€Te achlpyFa MYMKIHAIK O€peTiHAiri, TYCIHIIpMe
CO3IIKTEp WITTHIH QJIEMJIK TULIIK OCHHECIH/Ie KalbITaCKaH €PEeKIIeTITiH
KOPCETETIH/IIT, KOHIIENTIHIH SAPOJBIK HETI31HIH JaMybIH, ©3repiciH
AHBIKTAUTHIHABIFBI MAHBI3IBI (PAKTOP PETIHIC Kapaaabl.

3epTTey KYMBICBIHBIH MaKCaThl — JIGKCHKOTPAPHUSIIBIK aCTICKTIZIE €PKEK
- oHien OWHAPIIBI OMIO3HMIIMSACHIHBIH Ma3MYHBIH aiiKbiHAay. OChl Makcarka
KOJI JKETKI3y YIIIH CO3[IK TUCKYPChI TeHACPAl KYPbUIBIMIAY/IBIH MaHBI3IbI
pecypcTapbIHbIH Oipl peTiHae 3epTTey K631 MEeH Tajaay OOBeKTIiCl peTiHe
AJIBIHBII, CO3IKTEP/IET TeHIEPIIIK JICKCEMaIapFra Tajaay JKacaiabl.

3eprTey omici pETiHAE CO3/iH MaFbIHANBIK KYPBUIBIMBI, OHBIH
IIIHAE €63 MAaFbIHACHIH 3E€PTTEYAIH KYPBUIBIMABIK 9dici (KOMITOHEHTTIK
Tanaay) Koiaanpliaapl. KOMIOHEHTTIK Tajjay ofici apKbUIbl Ka3ak TiUTIHIH
TYCIHIIPME CO3IIKTEPIHICTT €PKEK — OMesl KOHUENTYasJIbl OMIO3UIUSICHI
HOMHUHAHTAPBIHBIH CO3MIK Je(PUHUIUAIAPBIH Ty >KOJBIMEH CO3IepAiH
0a3anbIK OOJITiHIH CEMAaHTHKAIBIK KYPBUIBIMBI aHBIKTAJIA b, CO3IIKTEPICTI
ep, CpKEeK >KOHE OWel, KaTblH CO3JEpiHIH TYCIHIIpMeENepl TaJJaHbIl, ep
JKOHE OWeNl TYCIHIKTepl apachIlHAAFbl YKCACTBIKTAp MEH ©3TelIeIiKTep
alKbIHIAJIa b

3epTTey HOTMIKECIHAC JIEKCEMaJap/blH SAPOJIBIK OHE KOCHIMIIA
KOMIIOHCHTTEpl aHBIKTAJIBIN, OWHAPJIBI OMNIO3UIMSIHBIH  KYpPaMbIHIAFbI
JIeKCeMaJIapIblH MaFbIHAJIAPhl CaJBICTHIPBLIA KeJIe, EpKeK IIeH oHuen
TyciHmipmenepin  Oepyne  Oipaedl  MarblHAIBIK — MOJAENbBICY  YATICI
KOJIAHBUIFAHIBIFBl JKOHE aHBIKTAJIFaH KOMIIOHEHTTIK Oeiri Oeiriil
Oip nmeHreiae epiaep MEH oHenuep apachlHIarbl TEHIIK KOHIICTIIHSICHIH
KOPCETETIHIIT alThIIa IbI.

3epTTey >KYMBICHIHBIH FBUIBIMH MaHBI3ABLIBIFBI Ka3aK Tin OlLTIMiHIE
JKaHa KaJIbINTACKI KeJie YKaTKaH TEHIEPJIK JIMHTBUCTHKA FHUIBIMBIHIAFbHI
JIeKCUKOTpapsUIbIK  OaFbITBIH JaMyblHA ©3 YJIECIH KOCATBIHIBIFBIMEH
alKbIHIAIa b

3epTTey JKYMBICBIHBIH HOTHKECIH/IE aJIbIHFAaH TY)KBIPBIMIAP TeHICPITIK
CO3IIKTEP/Il KYPaCThIpy/ia MPAKTUKAJIBIK MaHbI3Fa Ue OO0ITYbl MYMKIH.

Tipek ce31ep: TeHIep; TEHIEPIIK JIMHIBUCTHUKA; «EPKEK-OMeID»
OTITIO3UITUSCHI; JICKCUKOTpadus.

Heri3ri Ty:kpIpbiMaap

Epkex-aiien onmo3unusacel epre Ke3eHIe-aK Maijga OOoJFaH amam3ar
MOJICHUETIHIH 0a3ajIbIK TYCIHIKTEPIHIH KaTapblHa €Helll. AJl 2endep TEPMUHI
epKeKmiK KOHE 2UeN0iK YFBIMIAPBIHBIH dJICYMETTIK, (PU3UKAJIBIK, TYJIFAIBIK
aCMeKTUIePiH CUMaTTay YIIiH KOJAaHbLIAIbI.

Anam3ar naMmybl TapHXbIHIA epjep MEH oielaepre arpuOyTHBTI
camayiap, ICHXOJIOTHUSJIBIK CHITaTTamaliap, SJICYMETTIK POJIep TaHBLIBIIL,
HOTWIKECIHJIC OJIap aTaJIbIK JKOHE aHAJIBIK OacTayjapabl Outaipei.
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Epnepre Hemece oiieniepre ToH IICUXOJIOTUSUIBIK CallaHbl, MiHE3-KYJIBIK
MOJIEJIiH, KbI3MET TYPJIEPiH OMOJOTHUSIIBIK KBIHBIC EMEC, dJICYMETTIK-MOACH!
HOpMaJiap aHBIKTaW bl SIFHU KOFaM/Ia epKEK HeMece el JiereH aray Oenrii
Olp aHATOMMSUIBIK €pEeKIIeNiKTepre ue 0oy FaHa eMec, COHBIMEH KaTap
oJIapFa TEJIIHTeH TeHEPIIIK peiiepal OpbIHIAY JeTeH I Olaipe.

Kapama-kapchuiblK (hrocoQUsUTBIK KaTEeTOPHSCH KEKe JKaFIaiiap/ibl
JKaJmel Oenriyiepl OoibIHIIIA TEHECTIpyTe Heri3neneni. Kapama-KapChbUIbIKTHI
oM0Oebar >koHEe aHTPOIOIEHTPHUCTIK CUIIATKA M€ OMHAPIIBI ONIO3HIIMSHBIH
Ma3MyHbI Kypaiapl. Kapama-KapChUIBIKTBI KYPAaWTBIH HET13r1 TUIMIK Kypas
pETiHIC AHTOHUMHUSIHBI aliTa aJlaMbI3.

ATanplK JKOHE aHAJIBIK OacTay Typalibl TYCIHIKTIH, COHBIMEH Karap
OJIapJblH KapaMa-KapChUIBIFBIHBIH TUIIET1 KOPIHICIH, SFHU TeHIEPIIK
AHTOHMMHUSIHBI Ka3ipri TeHJEpJiK JMHTBUCTHKA HEMECE JIMHTBHCTUKAJIBIK
TeHICPOJIOT s 3epTTeiai. [eHAepaiH oJeyMEeTTIK JKBIHBIC, KOFaMIaFrbl
TYJIFAHBIH JKBIHBICTBIK €pPEeKIIeiK (pakTophl peTiHae TUIAe KopiHic Oepmeyi
MYMKIH emec. BipiHInifeH, epKeKTIK-oHeIiK Oenriiep/IiH albpMaIibUTbIFbI
JICKCUKa, CO3/iH JICKCUKAJIBIK MarblHACHI apKbUIBI TaHBLIAbI (QKe-IIemie,
ara-ara). by TypFbiia TEHACPIIK KaruaaT €pKeK HeMece oles JKbIHBICHI
TYJIFACBIHBIH CEMAHTUKACHI OOJIBIIT €CenTeNe .

Kipicne

Eprex-atien omGedan OMHAPIIBIK ONIO3ULIUSACHIHA OHBIH KYPaMbIH/IAFbI
OeNIKTepiHiH  MONSAPIBUIBIFBI  TOH. bacTamkpia — atanFaH — Kapama-
KapCBUIBIKTBIH CEMAHTUKACHI €p CYOBEKTICIHIH OachiM OONIFaHbIH OLIIIpeTiH
osleM OeWHECiHIH MaTpuapXaTThlK CHIIATHIH KOpCETKeH. [103UTHBTI koHE
HETaTHBTI TYCIHIKTEPiH KapaMma-KapChUIbIFbIHA HETI3JeNTreH ApHCTOTENb
onmno3unuAckiHbIH [Iudarop Kypactelpran kecteciHze ep amam Men
MO3UIUSICHIHIA O0JIca, olien aam O32e MO3UIUSChIH A KenTipiinreH. KecteHin
Mo3UTHUBTI Oeirinae Kapwvik, Meuipim, Toinviuumox, [llama, Keaopam 3art
ecimaepi, Epxexmix, Oy, Tik, Tax cbiH eciMaepi xkoHe bip caHbl OEpilTeH.
Kecrenin HeraruBti Oemirinae Kapanzviaviy, 3ynvimosiy, Kozeanvic,
Cosvinzan mixk oOypoiu 3at ecimuepi, Quendix, Con, Llexciz, Kyn, Kucvix
CBIH ecimJiepi OepiireH.

lennmepnik  ommosumms — AereHiMi3  Tuigeri  (YWITTBIH — TULAIK
TOKIPHOECIHET]) QIEyMETTIK-)KbIHBICTHIK KapaMa-KapChUIBIKTBIH TYCIHITI.
By tycinik Tinain 6apasik qeHreinepinae kepinic 6epeni. Ocbl opaiina Ka3zak
TiI OUTIMIHACTI TEHAEPIIIK 3epTTeyaepre ko canrad b.XacaHyibl reHuepiik
(akTOPIBIH KOPiHICI TIAIH OApIIBIK JeHIeHIepiHe 3epTTeNyi apT eKeHIIrH
aiita Keie, TeHACPIIiK JMHIBUCTUKAHBIH HET13T1 OarbITTapbIHBIH Oipi peTiHae
reHJIepIiK JIeKkcuKorpadusabl aran kepeereni[ 1,6.286]. biz 0yn3eprreyimizae
TUIETT TEHIEPIIK ONMO3UIMSHBIH KOPIHICIH FallbiM aran KepPCETKEeH
JeKCUKOTpaUsUIBIK OaFpITTa KapacThIPMAKIIbI3. byil 3epTTey >KyMbICHIHIA
JEKCUKOTpa(UsUIBIK CO3MIKTEP 3epTTey K631 MEH Tanjnay OObeKTICi peTiHjae
QJBIHJIBI, SIFHU Ka3aK TUTIHIH TYCIHAIPME CO3IIKTEpPIHJET] JIeKCeMallapIblH
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TeHJIEPIIIK epeKIIeNnikTepi capaianabl. OChbl MaKaJIaHbIH asChIHIA TEHIAEPIIK
OINITO3ULIUS PETIHJIE ep, epKeK KIHE alles, KamvlH JCKCeMalaphbl TaHIaJIIbl.
3epTTeyaiH Makcartbhl — JIGKCHKOTPaUsUIBIK MaTepHalIIapIblH MaHbBI3/bI
JIepeK Ke31 eKeHJITHe Ha3ap ayjuapa OTBIPBIIN, ep, epKeK KIHE alleln, KamovlH
JIEKCeMaJTapbIHa KOMITIOHEHTTIK TaJI/Iay jKacay apKbLIbl epKeK - atiesl OMHAPIIbI
OIMITO3UIIUSCHIHBIH, Ma3MYHBIH aiKbIH/IaY.

3epTTey MaTepuaJAapbl MeH dicTepi

Cesmi 3epTTeyliH CEMaHTHKAJBIK AaCMeKTiCi — JIEKCHKOJIOTHUSIAFbl
MaHbI3Abl OarbiT. XX FacelpabiH Il sxkapTeichiHaH OacTam KYpBUIBIMIBIK
JIMHTBUCTHKA OarbIThl JaMbIAbl, OCBIMEH OaWIaHBICTHI CO3/IH MarbIHAJIBIK
KYPBUIBIMBI, OHBIH 1II1HJIE CO3 MAaFbIHACHIH 3€PTTEYAIH KYPBUIBIM/IBIK 9/1iCTEP1
(KOMITOHEHTTIK TaJifay) Typajbl MOceIe MaHbI3Ibl OPBIHFA IIBIKTHI.

KoMnoHeHTTIK Tanjay JKOJIBIMEH Ka3zakK TUIHIH  TYCiHIIpMe
CO3NIKTEpIHACTI  epkek  —  2ulel  KOHIENTYyalJIbl  ONIO3UIUACHI
HOMHMHAHTAPBIHBIH CO3IK JeUHUIMSIIAPBIH capajay CO3AepAiH 0a3aibIK
OeJiriHiH CeMaHTHUKAJIBIK KYPbUIBIMBIH aHBIKTayFa MYMKIHJIIK Oepi.

Tycinaipme ce3mikTep oNeMHIH TUIAIK OeHHECiHae KalbIITacKaH
WITKA TOH EPEeKIIeNiKTI KOpCeTe i, KOHLIENTIHIH SAPOJBIK HEeT131HiH 1aMybIH,
©3TepiCiH aHBIKTaN/IbI.

By makanana Kaszak TUTIHIH TYCIHIIPME CO3IIKTEPIHJIETT MOIIMETTEp
KOJIJAHBUIAZbI, CO3MIKTEPHCT ep, epKeKk IKOHE auel, KamvlH COe31epi
MaFrbIHAJAPBIHBIH TYCIHAIpMENepl TalJaHbIl, ep KOHE auen TYCIHIKTEepi
apachIHAAFbl YKCACTHIKTAp MEH ©3TCHICTIKTep aHbIKTaIa bl

3epTTey HITHIKEJIEePi KIHe 0J1apAbl TAJKbLIAY

Tinai 3eprTeyneri aHTPONOIEHTPHUCTIK YCTAaHBIM Tijl/Ie KOpiHic OepeTin
aZaM TYJIFaChIHBIH OaplblK MapaMeTpiepiH, OHBIH IIIiHAE, TeHIEpPIIK
napaMeTpAl Jie ecenke anajibl. JIMHrBUCTHKAJIBIK T'€HAEPOIOruiaa TUIAIH,
COWNeyNiH JKOHE TeHIEpAiH e3apa OaltaHbichl — O0acThl OpbIHAA. Tin
QJIEYMETTIK TOXipuOene TeHAEPIiK CTePeOTHNTEpAi KOPCETETiH Kypal
peTiHae KapacThIpbUIaabl. [eHIEpIiK FBUIBIME OaFbITTaFrbl 3€pTTENyl THIC
©3EKT1 Macenenepain O0ipi — TreHaAepIiH JIEKCUKOTPa(pHsIIbIK CHMIATTATYBI.
JlekcukorpadusuiblKk  MaTepuals, OipiHII Ke3eKTe, TeHJIEp MEH OHBIH
QJIGYMETTIK-MOJICHH  €peKIIeNiriH  3epTTey  VIIH  penpe3eHTaTHUBTI
SMIIMPHKAIIBIK aKmapaTr Ke3i 0onbin TaObuiaabl. EKiHIN KaFblHAH, TUT MEH
KapbIM-KaTbIHACTBIH TEHJIEPIIK KBIPBIH 3€pPTTEY HOTHXKEIepl CO3MIKTep.i
KYpacTeIpy TEOPHICHI MEH TKipuOeciHe jkaHa MomimeTTep Oepemi. SFHu
3aMaH TajaObIHA XKayan OepeTiH JIEKCUKOTPa(UsIIbIK CO3IIKTEp KOFaMIaFbl
QJIGYMETTIK ©3repicTep/i, MOJIEHU KYHABUIBIKTAp MEH OarbITTapblH
aJIMacybIH, COHBIMEH KaTap Ka3ipri 3aMaHFbl TUIIIK 3epTTeyNep, OHbIH IIIiH/Ie
JMHTBUCTHUKAJIBIK TEHICPOJIOTHIIAFbl 3epTTeylep OapbIChIHIA albIHFaH
’KaHa JIMHTBUCTHUKAJIBIK MAJIIMETTEp KOpiHiC OepeTiH JeKCUKaaarbl OenceH i
YAEpICTEP/Ii €CeIKe abII, 3epelieyi KaxKeT.
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Ke3 kenreH YWITTBIH pyXaHH OHE MaTepUANIBIK MOJICHHUETI, OHBIH
eMip Cypyl, TYPMBIC CaiThl, JYHHETe KO3Kapachl TUII apKbUIbl KOpPiHEII.
Cebe01 mbIHABI OMIpAIH KOpiHICI caHaja Ce3 apKbUIbl TIPKEIedl JKOHE
TYCiHIK peTiHe Kaibimracaabl. Ce3nep apKpliIbl OEpUIETIH TYCIHIK, TYCIHIKTED
Ky#eci OapiiblK MOACHHU-TUIMIK KOFAMIACTBIK YIIIH OpTaK OoJajbl, O
QJICYMETTIK KeTiciMIe, OIap/IbIH apachIHIaFbl ©63apa TYCIHICTIKKE YOI allla ibl.
CoHpapIKTaH OYTiHT1 TaHaa KOFAMHBIH PyXaHU CYPaHBICHl MEH KQXKETTUIIT1HE
*ayan Oepe ajarbhlH, MOJICHU JIaMYbIHA ©3 YJIECiH KOCAThIH, YaKbIT Tala0bIHa,
TIJT Typalibl FBUIBIMHBIH JICHIEHiHE >Kayarl OepeTiH CO3/IKTep FaHa ©31HiH
MIHJICTIH OPBIHJIAN ajabl.

Ce31ik TUCKYPCHI TeHAEP/ll KypbUTbIM/AY/IbIH MaHBI3Ibl PECypCTapbl-
HbIH Oipi Oonbin ecenteneni. Fansim T.b. PsabGoBa e3 eHOerinme cesmik
MOTIHZIEP1 epKeKmiK JKOHE 2liendik Typajbl TYCIHIKTED KaJbIIITACHII KOHE
oJIapFa TY3€TyJIep CHT131IeTIH KEHICTIK €KEHIIT1H IOJIENICTEH.

JlekcukorpausuIbIK OaFBITTaFbl TCHICPIIIK 3ePTTEYIICD epKeKmiK HKOHE
2llendiK KOHLETITUIEPiHE KATBICTBI OJICYMETTIK peyiep MEH KbI3METTEp/IiH,
OJICYMETTIK-MOJICHH TYCIHIKTepIiH TUIMIK KYPBUIBIMAAIYBIH 3€pTTEy/e
JIMHTBOMOJICHH YCTaHBIM/IbI TOJIBIK XKY3€re achlpyFa MYMKIHJIIK Oepei.

Tinmik KyObUIBICTAPABI 3€PTTEYAC JEKCUKOTPapUsIbIK MOIIMETTEPIl
KOJIaHY/BIH ©3€KTUIIr CO3MIKTIH, €H alIbIMEeH, KiTall, MOTIHAEp, SFHU
oneouet daxkrinepi ekenairigae. [1.H./lenncos atan kepceTkeHACH, CO3MMIK —
aJ1aM3aTThIH Y3aK yaKbIT OOUBIHIAFbI JKa/IbI.

lenpepnin  Tiimeri  KOpiHICIH — JIGKCUKOTpaMsUIBIK — acIEeKTize
3eprrered raiasiM M.C. KonecHHMKOBa TEHIEPIIK 3epTTEyJep callachiHa
JIEKCUKOTpaUsIIBIK KO3/Iep KapbIM-KAaThIHACTBIH T€HIEPJIIK KOMIIOHCHTIHIH
MOJICHU-CUMBOJIMKAJIBIK Ma3MYHBIH, VITTBIK-MOJICHU T€HEPIIIK TYCIHIKTePIl
CHIIaTTay/la, OHBIH KYPBUIBIMBI MEH EpEKINENIriH Taljayna KOJIIaHBUTYbI
MYMKIH €KEHIT1H aiTaIbl.

Ce3nik MOTIHAEPIHIe CYOBEKTUBTI Ko3KapacTap Ja OpbIH adybl 901eH
MYMKiH. MOTiHJEp/Ii, OHBIH IMIIHJE CO3MIK MOTIHJAEPIH /1€ ©31HIIK MOJCHU
epekmenikTepl 6ap Oenrun Oip KorFaM MylIeci KypacThIpajbl. OJICyMETTIK
OpTaHbIH OapibIK MyIeci Oenrin Oip MOACHH YHUBEPCYMHBIH IICHOEPiHAC
OpEeKeT eTelmi, ajd OJ COJ OpPTaHbIH MYIIECI OHAIPreH OHIMAEC MIHACTTI
Typae KepiHic Oepeni. SIFHM JekcHKOTpadHsUIBIK IIBIFapMa COJl KE3CHHIH
QJICYMETTIK-MOJICHH CTEPEOTUIITepl MEH TYCIHIKTepl Typajbl FaHa eMec,
KYPacCTBIPYIIbI-aBTOP/IBIH J1a KO3KapaChlH KOpPCETei. ABTOP/IBIH KO3Kapachl
CO3/IKTE KOPCETLIIN OTHIPFaH TYCIHIKTIH HEMECe peaausiapIblH TeHISPIIiK
KOKOKHET1H 03repTyi (TapblITYbl HE KEHITY1) MYMKIH.

OJIeTTe CO3/IIK JKaH-KaKThl MOJIIMETTEpAl Oepe anarbiH Oesl akmapar
ke3i petinae 6arananazsl. B.I" ['ak aram kepceTKeH 1€, CO3/TIK TY3YII — KEKe
TYJIFa MCH KOFaM apachlH/IaFbl TOHEKED, SIFHU CO3/IIKTEr1 aHBIKTaMara XKYT1HY
apKbUIBl CO3IIK Ty3ylIire cypak Kouburanbl. Ce3miK TY3YIIiHIH >kayaObl
CO3/IK OKbIpMaHbI YIIiH Oenrun Oip JeHreiie MIHASTTI YWFapbhIM PETiHAe
KaoObL1ananbl. Cedebdi co3iK xKeke O1UTIM MEH YKBIMIBIK O1J1IM apachIHAaFbI
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alBIPMAIIBUTBIKTHI KO0 MaKCATBhIH/IA KYPACTHIPBLIFaH.

CoHBIMEH, JICKCUKOTPAQHSUIBIK JUCKYpPC KOTHUTHBTIK KacHETTEpre
M€, CEMAHTHKAJBIK >KOHE IIparMaTHKaJIbIK akKmaparrtap Ma3MYHIaJIaThiH
JIEPEK K631 EKCHJIIrHE KO3 KETKI3e Kelle, TOMEHJE Ka3ak TUIl CO3IIKTEpiH
XPOHOJIOTHSUTBIK PeTi OOMBIHIIA KENTIpe OTBIPBIIN, ep, epKeK KOHE allel,
KamulH CO3MIEpiHe TSHICPIIIK Tajaay JKacar Kepik.

1. Kazak Tijminin Ttycimgipme ce3miri, 1959-1961 (xanmsr
penakuuschiH 6ackapraH [.KenecOaes).

OHUEJIL «1. XKvinvic scagvinan epkekke Kapama-Kapcol, aHAIbIK YPbibl
bap, b6ana xemepyee kabinemmi adam. 2. Typwmvicka wblKKaH, Ypeauivl
Jrceinblcmol adamy [2, 68 0.].

KATBIH. «Epee wvikkan atieny [3, 48 6.].

byn xepne orcvinbicol OolibiHWA epKeK adamea Kapama-Kapcol NeTeH
SIIPOJIBIK MaFbIHaaH Oacka oWes aJaMHBIH JAYHHUETE YPIIaK oKely KaliiaeTi
MaHBI3/IbI AIEMEHT OO0JIbIT TaObLIaAbl. byt aHa 601y, Ke0ero JKoHE Topoueney
KaOiyeTi oien ajlaMHBIH OacThl aHBIKTaMachl JET€H MarblHAHBI OlLIIipesi.
CoHbIMEH KaTap aHbIKTaMaja OHeNJIiH TaFbl Oip OENrici TYPMBICKA IIBIFY,
SIFHA HEKEJIK KapbhIM-KaThlHAC EKEHIT1 KeNTipulenl. Oien CO3IMEH Karap
KOJIIAHBIIATBIH KamblH CO31HIH € SIAPOJIBIK MaFbIHACKI TYPMBICKA IIBIKKAH
omenai Olipe .

EPKEK. «Aoamnvly, Mmandely maevi 6OaAcka XauyaHammoly ep
arceinviemoliapvly [2,191 6.].

EP. «Kyuiey, auiendin srcyoativiy [2, 190 6.].

byn skepne aram eTeTiH KaWT, €p aJaMHBIH aHBIKTaMachIHAA OWel
aJlaMFa KapaMa-KapChbUIbIK MaFbIHACKI HET13T1 MaFbIHA PETIH/IC KOPCETUIMEH ],
SIIPOJIBIK MAFBIHACKHI ep JICbIHbICMbL TIpKeCiMeH OepiireH. Epkex ce3iMeH
Karap KOJAaHbIIATBIH €p CO31HIH HET13T1 MaFbIHACHI 21ie10iH HcyOativl PETIHIE
Oepineni.

CoHbIMeH, OepuireH TYyCiHAIpMENIEp Heri3iHAe TeMEHJeriaei
alBIPMaITBUIBIKTAP AHBIKTAJIIbI:

A) Oiien ajaMHBIH JYHHETE YPIIaK oKelyl — Oiell alaMHBIH ep aJlaMHaH
EPEKIICNTITIH KOPCETETIH 0acThl KacueTi. AJl €p aJaMHBIH aHBIKTaMacChIHa
OHBIH YPBIKTaHY KabOiJIeTi KepiHic OepMeii.

b) Oiien agam orcbinbic dcazblHan epreKk adamed Kapama-Kapcol aaam
€KEH/IIT1 aHBIKTaJIabl, aJ1 €p aJaM CHUIaTTaMachIH/1a MYHAi OINITO3HITUSIIBIK
KaTbIHAC KOpiHIC OepMereH, auendiy Jcybdativbl aHBIKTaMachl apKbUIbl dHes
YKBIHBICBIHA KATBICTBIIBIFBIH OUTIIPII TYP.

2. Kazak Tijmimin Tycingipme ce3airi, 1974-1986 (xanrbl
penakuuschiH Oackaprad A.bIckakoB).

OHUEJL «1. Adam 6anacvimeiy ypeaww scoimvicmuinapul. 2. JKybaii,
sauviny [4, 592 6.].

KATHIH. «2. Kannwet atien amaynsel, epee muzen auen. 2. 3ativin, scap,
acyoaiiy [5, 153 6.].
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[.LKenecb6aeB meH A.bICkakoBTBIH OacKapybIMEH KapblK KOPreH
CO3MIKTEp/ET] aHbIKTaMalapAbl CaJbICTBIPy OapbIChIHAA 2liel, KambvlH
JIEKCEMaChIHa eIKaHAal JUHAMHMKAIIBIK ©3repic )KOK eKeH/Ir aHbIKTaJIbl.
Heri3ri MarbIHACBI PETIHIE HCLIHbIC epeKutenici MeH Jxcyoail, 3ativin €KeHIIT1
KaJIFaH.

EP. «1. Aoamuwiy epkek scolnbicmuliapsl, epkek azamamy [6, 385 0.].

EPKEK. «1. Ep scoinvicmer adam. 2. Kytiey, socyoati, 6aiy [6, 397 6.].

Al epkex TNEKCEMACBIHBIH SIAPOJIBIK MAaFbIHACHI PETIHAE >KBIHBIC
epeKIIeNir KaiaFaHIblFbl KopiHeni. COHbIMEH KaTap ep aJaMHBIH Juelre
KapbIM-KaTbIHACHI 21ieN10iH ocyOativl PETIHIE eMEC, atiel IEKCeMAachl aJlbIHBII
TacTaJIbIN, Kyley, bail, i cyoail TYCIHIKTeMeCi apKblUIbl OCpIITeH.

3. Ka3zak tiainin ce3airi, 1999 (T.2Kany3akos).

OHUEJL «1. Adam 6anacvimviy ypeawwt scoimvicmuiniapul. 2. JKybaii,
sauvin, Kamwoiny [7, 84 0.].

KATHIH. «1. 3ativin, srcap, srcyoait. 2. Kannwl atien amayiviy [7, 389 6.].

EP. «1. Aoammubiy epkek dHcoblnblcmbliapsl, epkek. 2. Otiendiy scydaiibl,
Kytiey» [7, 229 6.].

T.)Kany3akoBThIH peaakuusuibiFbIMeH 1999 k. xapbik kepren «Kazak
TUTIHIH CO3IITIHAC» ep, epKeK JKOHE aliel, KamblH JeKCeMalapbl OYPBIHFBI
KapbIK KOPreH CO3MIKTepAeH eIl aWblpMallbUIbIFBl KOK. Kocbimina
TYCIHIpMeIep SHT131IMereH.

4. Ka3zak Tininin Tycinaipme cesuiri, 2008 (T.2Kany3axkos).

byn cesmikre 1999 x. xapwlk kepreH «Kaszak TUTIHIH CO3IIriHAE»
OepinreH OypBIHFBI TYCIHIIpMEIEp KaTaianraH [8].

5. Ka3zakrap ana Tiji djieMiHJe (3THOJMHIBHUCTHKAJBIK CO3/IK),
2009 (9.Kaiigap).

OHUEIL «l. Tabusu 6ommvicel xHcazviman adam OAndCuIHbY epKeK
KIHOIKminepine Kapama-Kapcobl HCapamvli2aH Ypeauibl HCbIHbICMbLIADLL,
2. Bana maywin, ypnax scanzacmeipy yuiH ep aoamHuly 0ac KOCbICKAH
3aUblObIHbIY KYUEYiHe AHCaKbIHObIK Kamulcbl. Kasax apaceinoa aien KiciHi
KeMCimy, KOMCbIHY MaHIHOe «moeMeH emeKy, «baumany oen 0a2anatimsitol
oa bap. Anaiioa 6ynapoviy anr2aukbicol auendepoiy KUiHy MaHepiHe, V3blH
emekmi KollleciHe OQUIAHLICMbL «dlel» YeblMblH OeliHeren atmyoaH
MybIHOA2aH 601CaA, eKIHWICI HCANNbl YPeaulbl amdayiblHbl KeMcimyee, HCaInbl
epKeKmen memeH Oen camayea OaulaHblCmbvl KOMOAHBLIEAH 28(heMUucmix
oaramar [9, 317 6.].

byn cesnikre oatien nexcemachlHa STHOJIMHTBUCTUKAJBIK TYPFbIIaH
Oipmiama TyciHikTeMe OepiireH:

A) ep agamra OINMIMO3ULUSIBIK KapaMa-KapChUIbIFbl KOPCETIITEH;

b) amam GanachIHBIH YpFalIbl KBIHBICTBUIAPHI €KSH/IITT aWKbIH1AJIFaH;

C) nyHuere ypriak okeny KaOllueTi «bara maywin, Ypnak sHcaieacmuipy
YUl ep a0amHulH 6Ac KOCbICKAH 3aUiblObIHbIH KYUEYIHE HCAKBIHOBIK KAMbICHL»
JIeTI €p aJlaMfa KaThICTBLIBIFBI OEpireH.

J1) OBemucTik 6anamaceiHa TYCIHIKTEME OEpiITeH.
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EP. «l. Ap-namvic ywin caumanvi, bamvil apekemmepee OApamuvlH,
aoameepwinik Kacuemi Mol epKeK AHcblHblcmbl azamam, 2. Epkek adamHviy
HeKellen an2aH auenine HeakbiHOblK Kamvicoly (9,324 0.].

AT ep neKCeMachIHbIH TYCIHIIPMECIHIE:

A) XXbIHBICTBIK €pEKIIETITT KOPCETUITeH;

O) Ep amamra ToH KacuerTep, cumarramaiap OepiiareH;

b) Hekenik KapbIM-KaTbIHACHl KOPCETIJITEH.

6. Kazak oge0n Tininin cesnuiri, 2011.

OHUEIl (up.). «l. Adam 6anacwiney ypeauivl HcblHbICMbLIAPHL. 2.
Kybaii, 3aiivin, ep aoamuviy Kocazvly [10, 393 6.].

KATHIH. «1. Kannwet atien amaynsel, epee muzen auen. 2. 3ativin, scap,
acyoauy 11,473 6.].

byn cesnikre ne auen, xamwuin JeKceMaapblHa KaTbICTBI €3repic
MeH TOJBIKThIpYIap OaiikanMaiapl. BypBIHFBI JKbUITAphl KapblK KOpreH
TYCIHIIPME CO3MIKTEp/Ie OCPUITCH aHbIKTaMa ap KeJITipiireH.

EP. «l. A0oamnviy epkek dcvinbicmovlaapsl, epkexk azamam. 2. Kyiiey,
oati, auendiy xcyoaiivl. 3. Aoam, nenoey [12, 328 6.].

EPKEK. «1. Xaityanammapouwly, 6acka 0a #canovbl mipuliniK ueniepiniy
MYKbIM Wauamit JdcviHblcmuliapol. 2. Ep ocvinvicmor aoam. 3. Otiendiy
HeKellen Koculizan Kyueyi, scyoaiivl. 4. Kywmi, mvikmol ep aoam, Haevi3
acieimy [12, 344 6.].

AN epkex nekceMachl Oipimama TOJBIKTHIPBUIFaH. TyciHmipme
CO3MIIKTEPMEH CAJIBICTBIPFaHAa €p aJaMHBIH YPBIKTaHABIPY epeKIIeTirine
MOH OCpUTIIl, MYKbIM WAUUAMBIH HCLIHLICMBLIAPLL TYCIHAIPMEC] eHT131ITeH,
MBIKMbL, KYumi ep aoam, Hagvl3 dicieim CUMarTaManapbl apKbUIbl €p aaMra
TOH KacHUeTTep KOPCETUITEeH.

KopbITbIHABI

Tanmay HOTWXKeECIHAE auler, KambvlH CO3ACPIHIH  JICKCUKAJIBIK
MarbIHAJIApbIHAH 013 OIpIHII KE3EKTe «adam» (Ypeauibl HCbIHbICMbL A0AM)
JKaJIbl KOMITOHCHTIH OHE «JCHIHbIC JHCASLIHAH epKeKKe Kapama-Kapcol
aoamy KOMITOHEHTIH SIIPOJIBIK KOMITOHEHT PETiHJIE aHbIKTaIbIK. COHbIMEH
KaTap «auanvly Yypwievl oapy, «bana komepyee Kabiiemmi aoamy», K mYpmulCKad
WBIKKAH», «ACYOatl, 3aibiny, «ep a0aMHbly KOcagvly JETeH KOChIMIIa 0ec
Oeirici aHBIKTAJIbI.

Ep, epxex cesnepiHIH JEKCUKAIBIK MaFbIHAJAPBIHBIH  SAPOJIBIK
KOMIIOHEHT1 «adam» (ep cvbiHblcmbl adam) €KCHIIr aHBIKTalbl. OcChbl
SIIPOJIBIK KOMITOHEHTKE KOCBIMILIA PETIHIAE «Kyiley, auendiy cydaiivly,
«A0AMHBIH HeKellen al2aH dUeNiHe HCAKbIHObIK KAMbICbLY, «KYUmi, MbIKmbl
ep adam, Haewl3 JHcieimy KOChIMIIA OeNTiiepi aHbIKTAJI/IbI.

CoHbIMEH, Ka3aK TUIIHIH CO3JIKTepl apKbUIbl epKkek - alel
KOHIIENITYaJIJIbl ONMO3UIIMSACHIH Tajaay HeTi3iHae Oenrim OonraHmak, epkex
TIeH atlen TYCIHIIpMeNnepiH Oepynae OipAel MarbIHAJIBIK MOIEIBACY YITiCi
KOJIIAHBIIFAH: €Ki JIEKCEMaHBIH JIa SAPOJIBIK KOMIIOHEHTI «adamy (YpFaiibl
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KBIHBICTBI aJ]aM, €p KBIHBICTHI aJaM) YKOHE KOCHIMINA KOMIIOHEHT PETiHJIe
«3ativin, ocybaily MarbiHAckl Oipaei kypeni. Ochuaiiia, aHBIKTaJIFaH
KOMIIOHEHTTIK Oenri Oenriii Oip JeHreine epiaep MeH dienep apachiHaarbl
TEHJIIK KOHIICTIIIUSICBIH KOPCETEI.

Tanmay kepceTKeHICH, epKek KOHE atlel TIeKCeMalaphbl KapaMa-Kapchl
eki Oeutiri 6ip OIpiH TOJBIKTHIPHIN TYPaThIH KOMILJIEMEHTAPJIBI aHTOHUM/IEP-
JIIH KaTapbIHa XKaTabl.

3epTTey OOBEKTICI PETIHIE aJbIHBIN OTBIPFAH epKeK >KOHE aliel
JeKCeMallapbl - epKek-alien oMOeOar  OMNMMO3WIMACHIHBIH €Kl IIeriH
KYpaWTBIH 3aT eciMzep. ATainFaH OWHApIIBI OMIO3HIUS KOMIIOHEHTTEPiHIH
TBIFBI3 ~CEMAHTHKAJBIK OalIaHBICTBUIBIFBI  OHBIH  KOMIIOHEHTTEPiHIH
JeKCUKOTpaUsUTBIK  TeDUHUIMACHIHBIH ~ HETI31H Kypaymibl OeJiKTepaiH
AHTOHMMJIIK Kapama-KapChUIBIFBIHBIH JKOFapbl IOpexeciH monenmenmi. On
OIpiHIII KE€3eKTEe OMOIOTHUSIIBIK KBIHBIC IICH QJICYMETTIK peJt Oenrici OOHWbIHIIa
YKBIHBIC OKUIJEPIHIH KapaMa-KapChUIBIFBIH OLTIIpe/I.
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JEKCHUKOTI' PAOMYECKAS PENPE3AHTAIIUSI BUHAPHOM
OIIMMO3UINHA «MYKUUNHA-)KEHIIIMHA» B KASAXCKOM S13bIKE
*XKymaresa K.B.!

* nokTopaHT, cienuanbHOCTh «8D02303-Dutonorus»
AXTIOOMHCKHI pernoHanbHbI yHUBepcuTeT uMenu K. JKybanoga,
AxTt06e, Kazaxcran, *e-mail: kama0186@mail.ru

AnHoTauus. CTaThs MOCBSAIIEHA ONPEIEICHUIO JEKCUKOrpaduiecKoi
penpe3eHTanuyu OMHAPHON OMITO3UIMH «MYXKUYMHA-KCHIIHMHA» B Ka3aXCKOM
s3pIKE. BONpOCHl NPOMCXOXKIEHHS MYKCKOIO M JKEHCKOrO Hadajl, HX
IIPOTUBOINOJIOKHOCTH U3Y4arOTCsl COBPEMEHHOM I'€HJIEPHON JIMHIBUCTHKOM,
WJIY JIMHIBUCTUYECKOM TeHAEepONIOrueil. [ ennep He MOXKET HE BbIPAKAThCS B
S3BbIKE KaK COLMAIBHBIN 1O, (PaKTOp MOJIOBON MACHTUYHOCTHU JTMYHOCTU B
obmectBe. B crarbe nenaercs akLeHT Ha TOM, YTO MPOSIBIEHUE I'€HJEPHOIO
(dakTopa JOIKHO U3y4yaTbCsi Ha BCEX YPOBHAX s3blKa M TeHJEpHas
JeKkcukorpagus sBISETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX HAalpaBlIEHUH T'eHIepHON
JIMHTBUCTHUKH.

BaxubiM (akTopom sBIS€TCS TO, YTO TEHAEPHbIE HCCIEI0BaHUS
JeKCUKOrpa)uyeckoil HampaBJICHHOCTH IO3BOJSIIOT B IIOJIHOW  Mepe
peanu30BaTh IMHIBOKYJIBTYPHYO IIO3ULUIO B U3YYEHUU A3BIKOBOM CTPYKTYPbI
COLMAJIbHBIX POJICH ¥ (PYHKIIHI, COLMOKYIBTYPHBIX TOHSATHA, OTHOCSIIIIUXCS K
KOHLIETITAM MYJICECMBEHHOCMb U HCeHCMEEHHOCHb U YTO TOJIKOBBIE CIIOBAPH
OTPaXKalT CHElM(UKY, CIOKUBLIYIOCS B A3BIKOBOM KapTHHE MUpPA Halluu,
ONPENENAOT PA3BUTHE, U3MEHEHHUE SICPHON OCHOBBI KOHIIEIITA.

Lenp uccnenoBarenbckoi pabOThl — BBISIBUTH COJCpKaHUE OWHAPHOM
OMIO3ULIUN «MYKUYMHA-)KEHIIMHa» B JIEKCUKOrpaguueckoMm acrekre. s
JOCTHKEHUS ATOH LIEJIN JUCKYPC CII0Bapsi, KaK OJIMH U3 BAKHEHUIINX PECYPCOB
CTPYKTYypUpPOBaHM IeHjaepa, Oepercs B KaueCTBE MCTOYHMKA MCCIIeIOBAHUS
1 00BEKTa aHaIM3a, HA OCHOBE KOTOPOTO MPOBOAMTCS aHAJIM3 TCHIEPHBIX
JEKCEM.
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B kxauecTBe MeTona MCCIEAOBAHUS UCIIOJIB3YETCS aHAIM3 CMBICIOBOM
CTPYKTYPBI CJIOBA, B TOM UHCJIE CTPYKTYPHBIN METOJ NCCIIEOBAHMSI 3HAYECHUS
cioBa (KOMIIOHEHTHbI aHanu3). MeTonoM KOMIIOHEHTHOIO —aHajau3a
OIIpeIeNIieTCsl CEMaHTHUECKas CTPYyKTypa 0a30BOM 4acTH CJIOB - HOMUHAHTOB
KOHLIENTYaJbHOM OIITO3UINN «MYKYMHA — )KEHIMHA» B TOJIKOBBIX CIIOBAPSAX
Ka3aXCKOIO $I3blKa, aHAJIM3UPYIOTCS TOJIKOBAaHUS CIIOB e€p, epKeK u aiiel,
Kambll B CIIOBApsIX, BBIABISAIOTCA CXOJACTBA M Pa3ivyuus MEXAY HOHATUSMU
«MYKCKOE» U «GKEHCKOEe».

B pe3ynbrare ucciieqoBaHus BbIBIISIOTCS I€PHBIE U JOTIOTHUTEIIbHbBIE
KOMIIOHEHTBHI JIEKCEM, CPAaBHUBAIOTCSl 3HAUEHUSI JIEKCEM B COCTaBe OMHApHON
OIIO3ULIMK, OTMEYAeTCs, YTO B M3YUYEHHBIX CJIOBapsIX IpU Iepenade
TPAKTOBOK MYMHCUUHA U HCEHWUHA VCIIOIb30BalIach MOJIENIb PAaBHO3HAUHOTO
MojienupoBaHusi. KOMIIOHEHTHBIN MpU3HAK, OOHApY:KEHHBI B pe3ylbTare
IIPOBEJICHHOIO aHAJIN3a, B ONPEICIICHHON CTENEHU OTPAXKAET KOHLEIIUIO
paBEHCTBA MEKIY MYKUYMHAMHU U )KEHIIUHAMM.

Hayunast 3HauuMOCTb HCCIIEIOBATENbCKOM pabOThl Ompesesnsercs
BKJIJJOM B pa3BUTHE JIEKCHUKOrpaUyeckoro HampapieHuss B oOnactu
T'€HJICpHON JINHIBUCTUKH, POPMUPYIOIIEHCS B Ka3aXCKOM SI3bIKO3HAHUM.

BbIBO/IBI, Oy YEHHBIE B PE3YJIBTATE UCCIIEA0BATEIBCKOM PaOOTHI, MOTYT
UMETh MPAKTUYECKOE 3HAYCHUE ITPU COCTABICHUU I'eHJIEPHBIX CI0Bapei.

KuroueBbie cioBa: resjaep; reHAepHas JUHIBUCTUKA; OMNMO3ULMUS
«MY)KUYUHA-KEHIIMHAY; JIEKCUKOTpadusl.

LEXICOGRAPHIC REPRESENTATION OF THE BINARY
OPPOSITION “MAN AND WOMAN” IN THE KAZAKH
LANGUAGE
*Zhumasheva K.B.!

*1doctoral student, specialty «8D02303 — Philology»

Aktobe Regional University named after K. Zhubanov, Aktobe, Kazakhstan
*e-mail: kama0186@mail.ru

Abstract. The article is devoted to determining the lexicographic
representation of the binary opposition “man and woman” in the Kazakh
language. The representation of the origin of masculinity and femininity, as
well as their opposites in the language, is studied by modern gender linguistics
or linguistic gender studies. Gender cannot be expressed in language as social
gender, a factor of the sexual identity of an individual in society. The article
emphasizes that the manifestation of gender should be studied at all levels
of language and gender lexicography is one of the main directions of gender
linguistics.

An important factor is considered the fact that gender studies of
lexicographic orientation allow to fully realize the cultural linguistic position
in the study of the linguistic structure of social roles and functions, socio-
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cultural concepts related to the concepts masculinity and femininity, that
explanatory dictionaries reflect the specificity that has developed in the
language worldview of the nation, determine the development, change the
nuclear basis of the concept.

The research work aims to reveal the content of the binary opposition
man and woman in the lexicographical aspect. To achieve this goal the
dictionary discourse as one of the most important resources of gender
structuring is taken as a source of research and an object of analysis and
gender lexemes are analyzed.

The semantic structure of the word is used as a method of research,
including the structural method of the word meaning research (component
analysis). The method of component analysis determines the semantic
structure of the basic part of words by analyzing the definitions of words of
nominates of the conceptual opposition man and woman in the explanatory
dictionaries of the Kazakh language, analyzes the interpretations of the words
yer, yerkek and ayel, gatyn in the dictionaries, identifies similarities and
differences between the male and female concepts.

As a result of the study the nuclear and additional components of the
lexemes are identified, the meanings of the lexemes in the binary opposition
are compared, it is noted that the model of equivalent modeling was used to
convey the interpretations of man and woman, and the component feature
found to a certain extent reflects the concept of equality between men and
women.

The scientific significance of the research work is determined by the
contribution to the development of the lexicographic direction in the science
of gender linguistics, which is forming in Kazakh linguistics.

The conclusions obtained as a result of the research work may be of
practical value in the compilation of gender dictionaries.

Keywords: gender; gender linguistics; opposition «man-womany;
lexicography.

Cmamus nocmynuna 20.12.2021
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ANGLICISMS IN KAZAKH NEWSPAPERS: SEMANTICAL AND
CONTEXTUAL APPROACH
*Zhussubalina Zh.M.!, Tleuberdiyev B.M.2
*1 PhD student, 2nd year, Speciality «8D02310 — Philology», M.Auezov
South Kazakhstan University, Shymkent, Kazakhstan
2 doctor of Philological Sciences, professor, «Philology» faculty, «Kazakh
language and literature» department. M.Auezov South Kazakhstan
University, Shymkent, Kazakhstan
*le-mail: zhusubalinazh@gmail.com, “e-mail: tleuberdiyevb@mail.ru

Abstract. The authors of this article investigates the spread of anglicisms
in modern mass media, their use in media texts. The term «media text» has
gained great interest in the Kazakh scientific community over the past 10
years.

The urgency of this research is conditioned by the great importance
of scientists to the study of the peculiarities of language activity and the
problems of media speech in the field of mass communication.

The main object of this study is to explore the factors that influence on
the distribution of anglicisms in Kazakh newspapers.

The theoretical significance of this research lies in the fact that the
results of this research can be basis for further in-depth analysis of loanwords
from other languages (German, French and etc.) in Kazakh media texts.

The practical value of this research is that the results of the study can be
used by teachers and students of universities of humanities in such disciplines
as Lexicology, Terminology.

Quantitative and qualitative analysis and data collection are used in
this piece of work. The anglicisms are collected based on the semantical
categorization of articles and analyzed which articles they are most often used
in (for national or international news).

This study examines and analyzes anglicisms found in the media
context. 3 popular newspapers periodicals (Egemen Kazakhstan, Almaty
Akshamy and South Kazakhstan) in Kazakhstan are taken as the object of the
research.

According to the results of the research, 1060 anglicisms were found
and this amounted to 0.14% of all analyzed words, which doesn’t pose any
threat to purity of Kazakh language.

Keywords: anglicisms, mass media, media text, semantic category,
periodicals, newspapers, articles.
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Basic provisions

In the beginning of XX century Britain became the most profitable
imperial power, which owned India, Canada, Australia and many other small
geographical locations. English became the master language in all of these
places. It was used as an international communication language in Europe
more often than other languages. The English speaking United States of
America took the lead in economic domination after the Second World War.
The economic, social and military help of the United States to the developing
countries caused English to expel French language from the role of diplomatic
language step by step. There were several reasons why English language
spread all over the world and became popular:

- *recognition as one of the official languages of the UN;

- development of industrial and technological progress;

- development of telecommunication and aviation directions;

- broadcasting of new films and programmes in cinematography;

- popularization of pop music all over the world,

- invention of electronic communication tools.

In all the spheres which were mentioned above, English was used as an
international language.

The fact that singers such as Bob Dylan and John Lennon, who sang in
English and had more audiences than their counterparts in other countries did
not mean that they were more talented, but that their songs in English have
become more popular.

The influence of the English language is growing in the world from year
to year. The same situation has been observed in Kazakhstan over the past 20-
30 years. The number of people who speak English is growing. Children learn
English from primary school. The first sign of the influence of the English
language is the considerable amount of loanwords from this language. These
words are adapted to the sound system of the local language. Secondly, many
people started also using adapted English words.

English words that have been adapted and officially entered the
vocabulary are called anglicisms.

From the perspective of language relations, anglicisms are now
becoming widespread in Kazakh language. They are often used in different
situations and by different specialists. However, in Kazakhstan, the opinion
of society about it has divided into two parts: purists and modernists. Purists
believe that anglicisms have a negative impact on Kazakh language, while
modernists see anglicisms as a useful addition which have no harmful impact
on the language. It is interesting to note that the institutions that deal with
the language are lagging behind the event. They present the corresponding
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neologism, calculus, or English translation alternative to Kazakh language
late. It is proposed only after the word had already been introduced into the
spoken language, and is widely distributed among the population.

1. G. Doszhan studies anglicisms as a part of her thesis work and
confirms: “English as a motive power of globalization and information is
called global language. In this process anglicisms are one of the quickly
spreading criterions of globalization that bring valuable installations of the
West European culture. Thereby, the world and national mass media is a type
of distributer of Anglicisms in all languages™ [Anglicisms were identified
and collected from the articles. Advertisements, weather forecast items,
amendments to legislations, articles with no anglicisms were excluded.

2. Each article was summarized in one category based on key words
and the subject with which it dealt with. For example: each newspaper had
many columns such as Politics, Culture and etc. The category naturally
emerged out of the actual content of the article. 1 additional and unfamiliar
column for newspapers was attached. As a result of pandemic that swept the
world starting from 2019, no matter what kind of mass media you observed,
there was always more than 1 article dedicated to coronavirus. For example,
in the Egemen Qazagstan, the column was called Take Care of Your Loved
Ones! (Kakvinviya Kanawwip bon!), and in the Almaty Agshamy it was Fight
Against the Epidemic! (Inoemnen Kypecy). These articles were decided to
unite in the category Covid-19.

3. Afterwards articles were divided into national or international news.
The headlines of the articles and sometimes key words helped to distinguish
it. For example, A/l The World Is Fighting Infectious Decease (Kymuip Kep
Kykgnanvt /lepmnen Kymoina Kypecin Kamwvip), What Does The World
Experience Say? (Onemoix Taocipube He oOetioi?). It was obvious that the
articles with such headlines linked to international news section.

4. After the anglicisms were collected, articles were categorized,
quantitative analysis took place. In order to examine the distribution of
anglicisms, it was estimated the total number of anglicisms, the number
found in national news, international news respectively, and the number of
anglicisms that occurred per semantic category.

5. Finally, it was commented and concluded on the distribution of
anglicisms within their semantic category.

Results

After having summarized all of the articles, it became obvious that
all 3 newspapers have certain topical clusters. For example, the Egemen
Qazagstan newspaper dedicated 3 articles for the theme of population census
in one edition: (1) Interviewed Once (bip Mapme Fana Cypanowl), (2) Almaty
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Took Leadership (Anmamer Kew bacwinoa) and (3) Important Promotion
(Manwi30v1 Haykarn). When counting the occurrence of the subject “census”,
it would seem logical to assign the overarching article category “Census”
to these three. However, this would discount a crucial linking element:
the author’s emphasis on specific subjects within the articles. What these
articles have in common is that they resolve firstly and foremost around the
government’s outreach to the population and what is being done during the
census — only secondly around the issue of census on itself. Consequently, the
selection of categories was defined in such process. Although the categories
were general, they were more specific. The categories were:

—Politics (president, government, social parties);

—Society (articles dedicated to city, region, society problems and
works);

—Law (articles on military affairs and laws, some facts of violation);

—Finance (articles about news and changes in Economics);

—Health (achievements and works done in Healthcare system);

—Covid-19 (pandemic, vaccination, epidemical situation in cities);

—Education (achievements and works done in Education system);

—Art (theatre, cinema, museum news and achievements);

—Sport (articles on different contests and athletes);

—Technology (news and achievements in technology sphere).

Discussion
As demonstrated below in Figure 1, the total number of anglicisms
amounts to 1060 in total in 3 newspapers. Of these, 748 anglicisms occurred

in articles classifies as national news, and 312 anglicisms came out from
international articles.

Total number
Nation al articles

International articles

0 200 400 600 800 1000 1200
Figure 1. Quantitative distribution of anglicism

Figure 2 displays the total number of collected anglicisms in 3
newspapers. The Ontustik Qazaqstan has 140, the Almaty Agshamy - 254,
and the majority of anglicisms were found in the Egemen Qazagstan. It can
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be noticed that more anglicisms were defined in the articles dedicated to
national news. For instance, the number of anglicisms found in international
news in the Almaty Agshamy is 30, while anglicisms in articles dedicated to
national news are 7 times more. The number of anglicisms found in articles
devoted to national news in the Ontustik Qazagstan is 115, and the number
of anglicisms found in international articles is 4 times less. Comparing to
these 2 newspapers, the result of the Egemen Qazagstan looks more or less
attractive. The number of anglicisms found in the newspaper’s international
news is about 2 times less than the number of English loanwords in articles
focused on national news.

Total number

National articles

stk Oozag
8 Almnty Agshary
B Egamen Qazagstan

Internafional articles

0 100 200 300 400 00 &00 T00

Figure 2. Quantitative distribution of anglicisms per newspaper

Regarding semantic category of the articles in all 3 newspapers, Society
contains more anglicisms compared to other categories. The least number of
anglicisms were defined in Finance category (see Fig. 3).

300

250

200

150
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77
50

Politics
Sport

Society
Education

Figure 3. Quantitative distribution of Anglicisms per semantic category
The greatest number of anglicisms were discovered in Society
category. The anglicisms as BopkayT (workout), ckBep (square), poyuiepapomM
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(rollerdrom), peiin (raid), pecrmongeHT (respondent), HHTEpPBBIOED
(interviewer) were often collected in the articled devoted to social issues.
168 anglicisms were found in Politics category. The following anglicisms
were identified in the articles devoted to political issues: 6pucunr (briefing),
caMMuT (summit), MuTHHT (meeting), crimkep (speaker), moknays (lockdown),
MOHHUTOPHUHT (monitoring), MeHEIKMEHT (management), PEUH)XMHUPUHT
(reengineering), umnuumeHT (impeachment), nunayrparus (inaguaration). The
anglicisms as HokayT (knockout), HoknayH (knockdown), manuep (puncher),
¢bpucraiin (freestyle), cet (set), maru (match), payun (round), xopt (court),
npomoyTtep (promoter) were often found in articles related to Sport category.
The categories Covid-19 and Education had many anglicisms as oHmaiiH
(online), oduaiin (offline), rpant (grant), Tenerpam-6ot (Telegram-bot), caift
(site), ITL[P-tect (PCR-test), QR-kox (QR-code), momeparop (moderator),
ckpuHHHT (screening). The wide-range of anglicisms was found in Technology
category. Tpenn (trend), 6morep (blogger), uar (chat), ctopuc (stories), daiin
(file), mequa (media), ctuxep (sticker), 6utkoiin (bitcoin), cencop (censor),
A#-Tu (IT), ayrcopcunr (outsourcing), cepsep (server), xakep (hacker), xabd
(hub) and other anglicisms were discovered in articles devoted to news and
achievements in Technology sphere.

In terms of the semantic category of each newspaper (see Fig.4), it can
be noted several obvious differences. Although the Ontustik Qazagstan has
a low number of anglicisms in all categories, but compared to the Almaty
Agshamy, there are 30 more anglicisms in Society category. With respect to
the Almaty Agshamy, although it has an average rating in all categories, it has
23 more anglicisms in Politics category compared to the Egemen Qazagstan.
The Egemen Qazagstan takes the highest rating almost in all categories.
Exclusively, the number of anglicisms found in Art and Health category
articles doesn’t exceed 30.
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Figure 4. Quantitative distribution of anglicisms per semantic category
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Figure 5 demonstrates the average distribution of anglicisms in 3
newspapers for each semantic category. The percentage indicator in the Fig.5
shows the relative number of anglicisms that occur in relation to the total
number of words in the reviewed articles. Based on this data, Sport (the
Egemen Qazagstan) and Art (the Almaty Agshamy) are the categories that
contain the most anglicisms. The second place is taken by the categories of
Education and Technology of the Egement Qazagstan.
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Figure 5. Average distribution in percent of anglicisms per semantic
category

Conclusion

Summing up the results, there is a significant difference in the
division of national and international news presented in this research. The
anglicisms found in international articles are 2.3 times less than in national
news. It means that foreign reality has entered Kazakh language and became
our reality. If any Kazakh had been asked about the meaning of Gyctep
(booster), moxaayn (lockdown), xaitn (hype) 5 years ago, nobody would have
answered it. But today, these and many other English words have integrated
into Kazakh language and penetrated in everyday vocabulary. For instance,
although the article Lets Treat Interviewer With Respect (Mnmepeévioepee
Kypmemnen Kapativix) in the Almaty Agshamy discusses the inner social
issues, nevertheless the lexis u’ sed in it (MHTEepBBIOEP (interviewer), OHIAWH
(online), odmaita (offline), caiir (site), kon-tieHTp (call-center), pecionaeHT
(respondent) and etc.) is at least based on the international concept.

Thus, it is not a strict contradiction to accept the national or international
division. To search the influence of anglicisms in national or international
articles, it is necessary to establish more specific criteria to describe the
interaction of these 2 elements.
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Generally, some categories have slightly more anglicisms than the others.
For instance, Sport is the category with the most amount of anglicisms - 4,5%,
followed by Education and Technology. The least number of anglicisms has
Finance category with the percentage of 0,9%. Thus, it is evident that there is
a difference in the division into categories in the articles.

One of the difficulties that was encountered during the research was the
absence of previously tested or approbated semantic structure in the dividing
of articles. There was defined overlap which mainly caused difficulties in
semantic categorizations. The most prominent example: Winner who improves
knowledge (Binimin monvikmeipa mycxken ymaost). The emphasis in this
article puts on Education. It is said about political workers who improve their
knowledge in the article. The question that comes up: which category does
this article relate to? Politics category was chosen as it was decided from the
beginning to follow and remain systematic in the research methodology. But
the solution may not be perfect. The second difficulty, some categories might
be considered as subcategory. For example, Covid-19 might be subcategory
to Health. They were divided because the research took place exactly when
coronavirus pandemic was arisen and all the newspapers dedicated 1 or 2 full
pages to this issue. Thirdly, an important feature of all newspapers to take into
account is the variability of the themes from day to day. The results of the
research might have looked entirely different if:

1) other newspapers would have been chosen;

2) long-term publications of these 3 newspapers would have been
analyzed. Specifically, the analysis was held during the population census in
the country. If another editions of these newspapers had been analyzed, the
words unmepswviroep (interviewer), pecnonoenm (respondent) wouldn’t have
been found. The number of anglicisms in Society category might have been
completely different.

In essence, absolutely perfect system of categorization is needed. This
system can be obtained by examining a much larger linguistic Corpus. In the
presence of such Corpus, it is possible to create a clear and relevant system
for semantic analysis of media texts (newspaper, radio, television texts).

The articles examined in this research comprised 744952 words in
total. 1066 of them are anglicisms. It means that 0,14% of the total number
of words examined is anglicisms. For this reason, it is certain that the use
of anglicisms in the modern Kazakh language doesn’t carry any threaten to
the purity of Kazakh language, especially not when taking into consideration
that articles without anglicisms weren’t analyzed. Would we have done so,
the percentage of anglicisms per total words would have been lower still.
Moreover, as newspapers give precedence to standard language, the present
inflow of English loanwords into modern Kazakh language can be counted as
overreaction, and there is no proper evidence for seeing anglicisms as a thread
to the survival of Kazakh language.
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Angarna. byn MakanaHblH aBTOpiapbl Ka3ipri OyKapaniblK akmapar
KypaJlJapbIHAaFel aHIIMIU3MIEPIIH Tapalybl, OJapAblH MeIuaMoTiHAepae
KOJJIAaHBUTYbIH TalKbUIAWIel. «MeauaMoTiH» TEpPMUHI Ka3aK FhUIBIMU
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opracbiHAa COHFBI 10 >KbUI/IA YIIKEH KBI3bIFYIIBLUIBIKKA e OOJIBII KaThIp.

3eprreyaiH ©3eKTLIIr OyKapalblK KOMMYHHKAIUS CajachIHAA TUIIIH
KBI3METIHIH EepeKIIeTiKTepi MEH Meauace3 MOCEeIeIepiHiH 3epTTellyeHe
FaJIBIMJIAP/IBIH OpacaH 30p MOH OepyiHe Heri3/eNreH.

3epTTeyaiH MaKcaThl K3aK MEAUAMOTIH KypaMbIHIAAFbl aHTJIUIIU3M-
Jep/i Taumaay.

3epTTey UaeAchl 2 TUIIOTE3a1aH TYPIbI:

- QHDIMOM3MICP KU1 XalbIKapallblK Makaiajapaa oJje YITTHIK
YKaHAJIBIKTAphl Oap MaKayiajapra Ke3aece/Il )KoHe oJlapIblH TapalyblHa ce0en
Oosaabl ma?

- MaKaJajapbl KaTeropusIu3alusiiaybl aHJITUIIU3MISPAIH Taparybl-
Ha BIKITAJ eTeal ma?

3epTTeyaiH TEOPHUSIIbIK MaHBI3ABLIBIFEI OHBIH HOTHXKEIICPIHIH Ka3ak
MeauaMoTiHaepiHae Oacka TulaepaeH eHreH (Hemic, (paHiy3 xoHe T.0.)
KipMe Cce3JIepiH TaijayFa Heri3 00Jabl.

3epTTeymiH MPaKTUKAIBIK KYHIBUIBIFBI TYMaHUTApJIbl OaFbITTaFbl
YKOFApFbI OKY OPBIHIAPBIH/IA MYFAIIIMJIEP MEH CTYACHTTEPiH JIekcukonorus,
TepMUHOIOTHS CUSKTBI TIOHIEP I KOJIIaHA aJlajIbl.

3eprTeyne akmaparThl Taljay MEH JKWHAKTay[blH CaHIBIK KOHE
camajbplK  oJicTepi  KOMAAHBUIABL. ~ AHDIMOM3MACPIAI  MakKajajaap/bl
CEMaHUTKAJIBIK KaTeTOPUsIIIay TOCUIIHE CYHEHE a)KbIpaThIIl, OJIap/bIH KaHaai
(WITTBIK Qe XaJdbIKapaJIbIK jKaHAJIBIKTapFa apHajFaH) Makajajlapaa >Kui
KOJITaHbLIAThIHbI TaJITaHa k.

Kazak TtumiHzmeri mMep3iMIik OachUIBIMIAp HETI3iHAE KacajaraH Oy
3epTTey MEIUAMOTIHJIET1 Ke3IeCEeTIH aHIIMIIM3MICPAl TaJIJIall, caparTaiibl.
3eprrey HbIcaHbl peTiHae Kazakcranmarbl Mep3iMIiK OachuibIMaapiaH 3
TaHbIMai razerrep anblHabl. Eremen Kazakcran, AnMarbl AKIIaMbl JKOHE
Omnryctik Kazakcran razerrepinig 3 6achUIbIMBI CapajiaHbIN, aHTITHIIU3MIED
Ke3/ICCKEeH MaKaJajiap >KHHAKTaJIbI.

3eprrey HoTwkeci OoibiHImA 1060 aHTIUIM3M TaOBUIILI JKOHE OVJI
OapibIK 3eprrenreH cesnepain 0,14% Kypazapl, 01 IereHIMI3 aHTITUITU3M/IEP-
JIIH Ka3aK TUTIHIH Ta3aJIbIFbIHA CIIKAHIAM Kayill TOHIIPMETIHIH OUTIipeni.

Tipek ce3nep: annmummzaep, BAK, MemnaMoTiH, CeMaHTHKAJIBIK
KaTeropusi, Mep3iMJIiK OAChIIBIM, Fa3eTTEP, MaKajasap.
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AHHOTAUHUsl. ABTOpbl CTaThM PAacCMaTPUBAIOT PACHpPOCTPaHEHHE
aHIJIUIM3MOB B COBPEMEHHBIX CpPEACTBAX MAacCOBOM HMH(popManuu, HX
UCIOJIb30BaHUE B MeHaTeKCTax. MeauaTekCcT BbI3bIBAeT OONIBLION MHTEpEC
B Ka3axCKoi HayyHOU cpene B nociennue 10 yer.

AKTyalbHOCTb JIaHHOTO HCCIEIOBaHUs OOyCIIOBIE€HA OOJIBIIMM
BHUMAaHHMEM YUYEHBIX K U3y4YEHHUIO0 0COOEHHOCTEN (DYHKLIMOHUPOBAHUS SA3bIKa
u npobiaeM Meauapeuu B cepe MaccoBoit KoOMMYyHHUKaluK. Llenpto qanHoro
UCCIIEIOBaHMS SBJISIETCS aHAJIN3 aHIJIMIIM3MOB B Ka3aXCKUX MEINATEKCTaXx.

Wnes uccrnenoBanus 3akiodanach B 2 THIIOTE3aX:

- CTarbM C MEXAYHApOAHBIMM HOBOCTSIMM COZAEp)KaTr Oouibliee
KOJIMYECTBO aHIIMIM3MOB, Y€M CTAaThbH C HAIlMOHAJIBHBIMU HOBOCTSMH, YTO
SBJISIETCS [IaBHBIM UCTOYHHUKOM PAaCHpPOCTPAaHEHHS aHIJIUIIU3MOB B Ka3aXCKOM
S3BIKE;

- KaTeropu3anus cTaTeil BIMsSET Ha paclpoCTpaHEHUE aHIIULU3MOB B
A3BIKE - PELIUIINEHTE.

TeopeTnueckass 3HaUUMOCTh JAHHOTO HCCIIEOBAHMS 3aKIIOYAETCs B
TOM, YTO pe3yNbTaThl JAHHOTO MCCJIEJOBAaHUS B JajbHEHIeM MOTYT ObITh
6a3oi ans  Oosee IIyOOKOro aHalu3a 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB M3 JAPYTHX
A3BIKOB (HEMELKUH, (ppaHIly3CKUi U T.1) B Ka3aXCKUX MEINATEKCTaX.

IIpakTryeckast IEHHOCTb IaHHOTO UCCIIEI0OBaHMS 3aKII0YaeTCs B TOM,
YTO JaHHbIE MCCIIEJOBaHMUS MOTYT OBITh HCIIOJB30BaHbI MPENogaBaTeIsIMU
U CTyIEHTaMH BY30B T'YMaHUTApHOTO HalpaBlIeHUs B TNpENOJaBaHUM U
U3yYeHUM TaKUX [JUCHMIUIMH M Ppa3lesioB s3blKa, KaK JIEKCUKOJIOIHMS,
TEPMUHOJIOT U U JIp.

B wuccnenoBaHuum  ObUIM  HMCIONB30BaHbl  KBAHTUTATUBHBIA U
KBaJIMTaTUBHBIE METO/BI aHaIM3a U cOopa nHpopmauuu. Micxoas uz noaxona
CEMAaHTUYECKOM KaTeropusalMy CTaTed, MPOBOIUTCS aHalIM3, B KaKHX
CTAaThsIX AHIVIMIM3MBI Yalle BCEro MCIOJb3YIOTCS (HALMOHAJIBHBIX MU
MEXTyHapOIHBIX HOBOCTSIX).

B npornecce uccnenoBanus NpoBeeH TEOPETUUYECKUI 0030p TPyHoB
OTEUECTBEHHBIX M 3apyOE’KHBIX YUYEHBIX, IAaHbl ONPEAEICHUs TEPMHHOB

2% ¢¢

“menmarexcT”’, “aHrIuIu3M” .
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JlaHHOE WHCCleIOBaHWEe, COCTABJIEHHOE HAa OCHOBE NEPHOAMYECCKUX
W3JIaHUI Ha Ka3aXCKOM SI3BbIKE, PACCMATPUBACT M aHAJM3UPYET aHTIUITU3MBI,
BCTpEYAIOIINECS B MEUATeKCTaX. B kauecTBe 00beKTa MCCIIeI0OBaHUS ObLIH
B3SThI 3 MOIYJIIPHBIC Ta3€Thl U3 UKCIIa Tepuoandeckux u3ganuii Kazaxcrana:
Eremen Kazakcran, Anmarsl Akmamsel 1 KOxnbil Kazaxctan. beimu coOpanbl
CTaThH, B KOTOPBIX BCTPEYAINCH aHIIIMIIU3MBL. [10 pe3ynbraTtaM ucciaenoBaHus
ObLH HaineHsl 1060 anrMIM3MoOB, 1 310 cocTtaBmilo 0,14% Bcex M3ydeHHBIX
cioB. OTcroza CleyeT BBIBOA 00 OTCYTCTBHU YIPO3bl YUCTOTE Ka3aXCKOTO
SI3BIKA.

KaroueBbie ciaoBa: annmiu3mel, CMU, MeauarekcT, ceMaHTHYSCKAs
KaTeropusi, NIEPUOANICCKUE U3IaHUsI, TA3€Thl, CTAThH.
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A3BIKOBBIE CUMBOJIbI B UHO®OPMAIIMOHHOM
IMPOCTPAHCTBE
*BaruayamnHa A.A., 1.puaon. ., mpodeccop
Kazaxckuii yHUBEpCUTET MEXKyHAPOIHBIX OTHOLICHUN 1
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AnHoTanus. CTaTbsi MOCBSIIEHA UCCIIEAOBAHNIO0 (YHKIIMOHUPOBAHUS
SI3BIKOBBIX CUMBOJIOB B HH(OPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAaTUBHOM IIPOCTPAHCTBE.
CuMBoNIHMYECKOe MPEACTABICHUE PEATbHOCTH peajn3yercs MOCPEICTBOM
SI3bIKa, KOAMUPYIOILIETO 3aJI0KEHHbIE B CUMBOJIAX CMBICTBbL. OHU MO3BOJISIOT
y4acTHUKaM KOMMYHHKAIIMM OPUEHTHUPOBATHCS B MPOCTPAHCTBE S3bIKA U
KYJIBTYPBbI, KOJIbI KOTOPBIX —3TO 0COOBIN YHUBEPCAJIbHBIH CIIOCO0 OCMBICIICHUS
U TIpeJICTaBIICHUs peaibHOCTH. L{enb cTaThu — onpenenuTs craTyc, GyHKIUN
U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHE OCOOCHHOCTH CHMBOJIOB, BBISIBUTH OOILIHeE,
YHHUBEpPCaJbHbIE U HAIIMOHAIbHO-KYIBTYPOJIOTUYECKHUE ACTEKThl S3bIKOBBIX
cuMBoOJIOB. TeopeTnueckasi 3HaUMMOCTh UCCIICAOBAHUS 3aKII0YACTCS, IIPEXKIE
BCEro, B TOM, YTO OHO OCBELIACT OJUH M3 BAXKHBIX BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX
C pa3BUTUEM $3bIKA, C €ro NIyOMHHBIMH CTPYKTYpamMH U KpeaTUBHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMHU, B IPAKTUYECKOM IJIaHE OHO TOMOTA€T ONPEACIUTH CUCTEMY
LIEHHOCTEH, NPUHATBIX B OMNPEACNICHHOW KyJbType, HaeT HH(OPMAIHUIO
JUIsL TIPOHMKHOBEHMSI B TOJILY OSTHOJMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO CJIOS,
M03BOJIsAsA 00JIee OCMBICIEHHO paciin(pOBbIBATh TUIEPTEKCT KYIbTYphl. [lpu
MIPOBEJICHUH aHAaJM3a HCIOJIb30BAINCh METOJl MEPEKPECTHON KOppessiui,
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MO3BOJIAIOIIMN MIPOCIEAUTh CBSI3b MEXAY A3BIKOBBIMU (PaKTaMU U UACSIMH,
MPEJCTABSIIOIIMMHA  3TU  SIBJIICHUS, METOJ| JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHYECKOU
CEMaHTH3al[MM, [IO3BOJIAIOIIMNA  BBIIEIUTh  HALMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIN
aCMeKT, 3JEMEHTHI JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIrHUYECKOTO KOMMEHTapus, a TaKxke
CEeMHUOTHYECKMM ¥ TparMa]yHKIMOHAIBHBIA Moaxoasl. [IpoBeaeHHBIH
aHaJIMU3 TO3BOJISIET MPEJICTAaBUTh OIUCHIBAEMbIC SI3BIKOBBIC EIUHUIIBI
KaK dJIEMEHTBI LIEJOCTHOI CHUCTEMBI, TJA€ AApOo U mepudepus MOCTOSHHO
B3aMMOJCHUCTBYIOT U B IMPUHIMIIE MOTYT MEHSThCS MecTamH. B pasHbIX
ciydasix HaOJroaeTcsi pa3Hasl CTENEHb IKCIUIMIUTHOCTH, XOTS CBOICTBO
000011IeHHS TPUCYIIIE B TOM MIIM MHOW CTETIEHH BCEM COCTABIISIFOIIIMM O0Opa3HO-
CUMBOJIMYECKOr0 apceHaia B 1ejaoM. CHMBOJIHMYECKOE IE€PEOCMBICICHUE
BKJIIOYAeT B ceOs HaOOp onpeesieHHbIX KOTHUTUBHBIX IIaroB, a MEXaHU3M
00pa3HOro MCMOIb30BAHUS MPEICTABISAET COOOW peaylUpOBaHUE CTApOTro
U POXJIECHHE HOBOrO Ha 0a3e HMMEIOILIErocs, MEXaHU3M CHMBOJIUYECKOTO
yIOTpeOJICHUsI ~ paccMaTpWBaeTCs  Kak  0000IIeHWE ©  CO37aHHue
stanoHa. [lomydeHHble JaHHBIE CBHJIETENBCTBYIOT O MHOT000pas3ui,
MHOTOCTYNEHYaTOCTU M MHOTOBEKTOPHOCTH KOTHMTHBHOIO TO3HaHMS,
a COBpEMEHHas JIMHTBUCTHKA HCCIeIyeT Haumboiee Ba)KHbIE AaCIeKThl
MBICIIUTEILHON JIESITETbHOCTH 4YEJNIOBEKa — €ro CO3HAaHWE M HMHTEJUIEKT,
OCOOCHHOCTH BOCIPUSTHS M OCMBICICHUSI JEHCTBUTEILHOCTH, a TaKXke
Croco0bI BBIPAXKEHHUS 3THUX MPOLIECCOB B sA3bIke. HannonansHoe cBoeoOpasue
KYJBTYPbl HAXOJAUT CBOE BhIpaKEHHE OCOOEHHO SPKO B A3BIKOBOW 00pa3HO-
CUMBOJIMYECKOM cucteme. CUMBOIIBI IPEACTABIISAIOT COOON TMHTBUCTUYECKUE
CTEpPEOTHIIBI, oOnanarorue o0mM JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUM
3apsaoM. CHMBOJIMYECKHI MOAXOJ I03BOJIeT Oojiee TOYHO Tepeaarhb
KOMMYHHUKAaTHUBHYIO CUTYallHIO, @ B MOXY MOCTOSIHHONW CMEHBI OPUEHTUPOB
CHUMBOJIBI TPHOOPETAIOT 0CO0YI0 HH(POPMAITMOHHYIO 3HAYHUMOCTb.

KiroueBbie cioBa: SI3bIKOBbIE CHMBOJIBI, CEMHOTHKA, KYyJIbTYpa,
MH(OPMAIIMOHHOE MPOCTPAHCTBO, CUMBOJIMYECKAsl 3HAYMMOCTD, JUHAMHUKA,
CUCTEMHOCTb.

OcHOBHBIE MTOJIOKEHUS

JluHaMuKa TIPOIIECCOB COBPEMEHHOW >KM3HU TpPeOyeT IMOCTOSHHOTO
OOHOBJIEHUSI AKCIPECCUBHBIX CPEICTB  s3bIKa. VICTOYHMKOM  TakKoro
OOHOBJICHUSI MOXKET SIBIIATHCS CHUMBOJIMYECKOE YIOTPEOJCHUE SI3BIKOBBIX
CAMHMI] KaK pPe3yJabTaT BTOPUYHOTO CEMHO3HUCA, XapaKTEePU3YIOLIEroCs
B3aUMOJIEUCTBUEM KOTHUTHBHOTO, SI3BIKOBOTO, KOMMYHHKATHBHO-
MParMaTu4eCcKoro, MCUXOJOTHUECKOTO U COIIMOKYJIBTYPHOTO aCIIEKTOB.

BBenenue

HHTepec K sI3bIKOBBIM CUMBOJIAM ITOCTOSTHEH U TPABOMEPEH, TTOCKOJIBKY
COIIMOKYJIBTYPHOE  TPOCTPAHCTBO  HMH(POPMAIIMOHHO  O€3rpaHUYHO, a
MMOCTOSTHHO CO3/IaBaeMble TEKCTHI M JAUCKYPCHI TPEOYIOT HOBBIX SI3BIKOBBIX
BO3MOKHOCTEH 1 3KCTIPECCUBHBIX cpeacTB. CHMBOJI BBICTYIIAET KaK MOHSITHE,
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(bukcupyrolee CrocoOHOCTh MaTepHANIbHBIX Bellel, cOObITHH, 00pa3oB
BBIp@XKaTh UJEaTbHbIE COACPKAHMS, OTIMYHBIE OT UX HEMOCPEICTBEHHOTO
MaTepuaibHOrO ObITHS.

3. Kaccupep ompenensyi CUMBOJI, KaKk YyBCTBEHHOE BOILIOIIEHUE
ujeanbHOro, 0o0o3Hayasi B KauyeCTBE CHUMBOJIMYECKOTO BCAKOE BOCIPUSTHE
PEIbHOCTH C IOMOIIIBIO pa3HOTo pojia 3HaKoB [ 1]. CUMBOJI M CHMBOJIMUECKOE
MIpeJICTAaBICHUE PEAIbHOCTH PEATTU3YIOTCS IIOCPEICTBOM SA3bIKA, KOJUPYIOIIETO
3aJI0)KEHHbIE B HUX CMBICIBL. OHHM MO3BOJISIOT JIIOASIM OPUEHTHUPOBATHCS B
MIPOCTPAHCTBE KYJIBTYPbI, KOJ KOTOPBIX —3TO 0COOBII yHUBEPCAJIbHBIH c110c00
OCMBICJICHHSI U TIpe/ICTaBIeHUs pealbHOCTH. [lepBUuHBIi cioii ceMuo3uca
OrpaHU4YeH OObEKTUBHBIM MUPOM, BTOPUYHBIN HE OTPAHUYEH HUYEM.

YenoBek CTPOUT HecylHe HMHPOPMAIMIO MOJEIH, HCXOAs U3
Lejael Mo3HaHUS, OOIICHUS H IPAKTUYECKOM JeATeNbHOCTH. Bceskas
nH(pOpMaAIMOHHAS MOJETbh CO3/1aeTCs Ha OCHOBE OMPEEICHHOIo Ccrocoda
komupoBaHusi. ONHUM U3 COCOOOB MOJOOHOTO KOAWPOBAHUS SIBIISETCS
MPEJICTABJICHUE PEAJIbHOTO MHpa IPH TOMOIIU SI3BIKOBBIX CHMBOJIOB.
Hcnonp3oBaHue A3BIKOBBIX CHMBOJIOB B Ipollecce OOIIEHUsI CIOCOOCTBYET
peanu3any TaKWX OCHOBHBIX (PYHKUMH s3bIKa KaK KOMMYHHUKaTHBHasl,
KOTHUTHUBHAS, SMOIIMOHAIbHAS U BO3CHCTBYIOIIAS (IUPEKTUBHAS).

OmnpeneneHHble CI0Ba ¢ HE3alMaMsITHBIX BPEMEH 3aleuaTiieBaloTCs B
MaMsTH YEJIOBEUYEeCKON MMEHHO Kak CUMBOJBI. JlyXoM CHMBOJa MPOHH3aHA
Best prtocodust umenu [2, ¢. 232]. CumBout uzydaics ¢ Guitocodckoil TOUKu
3peHus — KaK sIBJICHUE, B KOTOPOM 00beInHsAETCS (DEHOMEH U €r0 CYIHOCTbD.
9. Kaccupep, K. JleBu-Ctpocc, A.D. JloceB nucanu 00 aHTPOTIOIOTHYECKH-
COLIMAJILHOM  Xapakrtepe cuMmBoiu3Ma. [IpoBonuimnch  ucclieqoBaHUs
CUMBOJIOB, KaK B MU()OTIOITUYECKOM aCIIEKTE, TaK U B JINTEPATyPOBEAYECKOM
miane [3, c. 248]. B ncuxosioruu CUMBOJIU3M, UM CUMBOJIMYECKAS MbBICIIb,
M3ydancsi KaK MbICIUTENbHAas (QyHKUUA, 007ajamomas CcrnocoOHOCTHIO
yCTaHABIMBATh AaCCOLMALMU €CTECTBEHHOTO WJIM KOHBEHIIMOHAJIHHOTO
XapakTepa MEXIy BOCIPUHHUMAEMbIM OOBEKTOM U JAPYTUM OOBEKTOM WIIH
CUTyallMeil ¥ MPOU3BOIUTH B3aMMO3aMEHY MEX]y 3TUMHU OOBEKTaMHU WU
CUTYyalMeil, Korja BIPa3UTh MbBICIIb HANPSAMYIO TPYIHO WJIK HEBO3MOXKHO. B
TICUX0AaHAJIN3€ TI0J] CUMBOJIOM MOHUMAETCS CyOCTUTYLMS, MTPeIHa3HAYCHHAS
JUI TOro, 4ToObl B CO3HAaHUE MOMalI0 B 3akaMy(uupoBaHHOU (opme TO
cojiepKaHue, KOTOpoe M3-3a 3alpeTa Ty/Aa MOMacTb HE MOXKET.

Pe3yabTarsl

[lonsiTHe cuMBONa B TOM BHJAE, B KAKOM OHO HCIOJNb3YeTCS B
cCoBpeMeHHOW Hayke (¢uinocoduu, JIOTHKE, MaTeMaTHKe, CEMHUOTHKE),
BeCbMa MPOTUBOPEUHBO, M MPOTUBOPEUYHE 3TO YXOAUT KOPHIMU B UCTOPHUIO
pa3BUTHSA CEeMUOTUKU. Ha ceronHsmHuil qeHp npeodiagaroT, B OCHOBHOM,
JIBa TIOAXOAA K OIpPENEICHUIO COIeP)KaHUs STOTO TEPMHUHA: MEPBBINA CBSA3aH
C pacUIMPUTENIbHBIM TOJKOBAaHMEM CHMBOJA KaK SMIIMPUYECKOTO OOBEKTa,
HCIIOJIb3YEMOT0 JIJIs YKa3aHUsI Ha APYTUe SMIIUPUUECKUE UITH 5Ke aOCTpaKTHBIE

71



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Homep 1 (64) 2022, 69-80

00BEKTHI, TOT/IA KaK BTOPOW — OTpaHUYMBAECT €ro ymnorpedieHue chepoi
(YHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKOBBIX 3HAKOB, KOTOPBIE IETISATCS HA CHMBOJIIMYECKHE
u HecuMBonndyeckue. CHMBOJIBI BCTpEYAlOTCS B IMpas3blke, B S3bIKE
JIeTeH; SI3bIK COBPEMEHHBIX TY3E€MIIEB HACBIIIEH CHMBOJIAMU U OOpa3amH.
Mudonornyeckue CIOXKETbl SBISIOTCS HCTOYHUKAMHM MHOTOYHCIIEHHBIX
CUMBOJIOB.

W3ydyeHne CHUMBOJIMYECKOTO CBA3aHO C H3YYEHHEM MEXaHU3Ma
BO3HUKHOBEHHUSI CHMBOJIOB, C CHUMBOJU3MOM 0003Ha4yaeMmoro, C OJHOU
CTOPOHBI, U C TEOPUEH HHTEPIpPETAIMd CUMBOJIOB, C JPyrod. ITU JBa
HanpaBlEHUS SBJSIOTCS CTOPOHAMU OJHOTO M TOro ke (QeHoMeHa —
MIPOM3BOACTBA U BOCTIPUATHS pedr. OHU JIENIU B OCHOBY JIBYX JUCLMILIUH —
PUTOPUKH U TepMeHEeBTUKH. [IpsiMoit cMbIcT — 3To cMbIc bubnuu, HenpsMoi
CMBICTT — 3TO CMBICJ XPUCTHAHCKON TOKTPUHBI, PE3YJIbTaT MHTEPIPETALUU
[4, c. 99].

3HaHUA O KJjlacce 0OBEKTOB YHIUKIIONEANYHBI, @ HE JIMHIBUCTHYHBI, C
STUMH 3HAHUSIMU MOTYT CIUBAThCS pa3HbIE IMOLMOHANIbHBIE, SCTETHUECKHE,
OLICHOYHBbIE U CHUMBOJIMYECKHE KOHHOTAMU. B MaHHOM ciydae ymMecTHO
BcrioMHUTH cioBa M. B. Tere, 4to Bce xuBOe 00pa3yeT BOKpYr ceOs
onpeneneHHyr armocdepy [5, ¢. 393]. CumBoabl He OgHO3HA4YHBIL. ECTh
CUMBOJIbI, KOTOpbIE 0€3 Tpyda MpeoJoeBalOT «3€MHOE TATOTEHUE),
CTpeMsch 0003HAUUTh BEUHOE U YCKOJIb3alolllee, TO, YTO TPYAHO MOAAaeTCs
KoHLenTyanu3auud. CHMBOJ Kak Obl BO3BBIIIACTCS Haja OOBIICHHOU
penpeseHTanuel peanbHOCTH. OH MOXET POXKIATHCSI B MU(OJIOTHYECKOM,
peNUruo3HoM, (GOJIBKIOPHOM, XyHOKECTBEHHOM TEKCTOBOM IPOCTPAHCTBE.
CuMBOJI MOXKET ObITh KOHKPETEH WJIH K€ UPPAIlMOHAJICH.

JlJ1 TepMHHA «CUMBOJD» CBOMCTBEHHO OOJIBIIIOE KOJTMYECTBO CIOKHBIX
U HEONHO3HAUHBIX OIpEeJeJICHUd, HO HECMOTpPs Ha O3TO, OH COXpaHWII
TOYHOCTb U OYEBHUJIHOCTH CBOET0 IMEPBOrO, 3TUMOJOTHYECKOTO 3HAYECHUS.
B ocHoBe gaHHOrO TepMHHA JIeKaT JBa peyecKux ciosa: symbollo 3Hauut
«YKa3blBaIOLUI Ha COBIAJEHUE, COCIUHEHHE, CIHUSHHUE, BCTPEUy JBYX
Hayaj B 4YeM-TO OJJHOM», U symbollon — 3To «pe3ynbTar 3TOi BCTpPEUYH, 3TOTO
COBMAJICHUS, 3HAK ATOTO €IMHCTBa». B aHTHYHBIE BpeMEeHa CUMBOJI COCTOSII
U3 JBYX YacTel OJHOM IJIACTHHBI, CIOKEHHbIE BMECTE OHH IPE/ICTaBILIN
eauHoe uenoe [5, c. 16].

CuMBOJI — 9TO TakOW HEOIHO3HAYHBIM (DEHOMEH, KOTOPBIH «OTHUM
KOHIIOM CBOMM «BBICTyIaeT» B MHUpPE BelIeH, a Apyrol «yromaer» B
JEHCTBUTEILHOCTH CO3HaHUS» [6, ¢. 26]. CUMBOJ — 3TO Belllb, CITIOCOOHAS
unayuuposath. ConHIE, CBET, 3B€3/lbl — 3TO OOBEKTHI, KOTOPHIE CO3JAI0T B
MH(OPMAITMOHHOM MPOCTPAHCTBE ACCOLUATUBHO-CUMBOIMYECKUN KOHTEKCT.
K.-I. FOnr 3namenuTsii pusocod M mcuxuarp, usydas MOJCO3HAHUE, KaK
u 3. ®peiia, monarai, 4To MOCIAEAHEE TOBOPUT C HAMH SI3BIKOM 00pa3oB U
cumBonioB. Korma pa3ym meitaercs oOBbSTh HEKUH CHUMBOJ, TO HEHU30€kKHO
MPUXOIUT K UACSIM, JISKAIIUM 3a IIpeesiaMu Joruku [7, c. 15].
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KorHuTHBHO-KOHIIENITY aJIbHBIN 1OIX0100HAPYKUBAET, YTO CHHEPT€THKA
CUMBOJIMYECKUX €IUHUI] SI3bIKa SIBIAETCA PE3yIbTaTOM B3aUMOJEHUCTBUS
MHOTUX (aKTOPOB, CBSI3aHHBIX C PA3IUYHBIMU YPOBHSIMH BTOPUYHOTO
JUHTBOCEMHO3UCA, B pE3yJbTare 4Yero MPOUCXOAUT CIUSHUE «Pa3HBIX
SHEPrui», UX COBMECTHOE JIEHCTBUE HAIPABIEHHO HAa (PYHKIMOHAJIBbHYIO
«CaMOOpraHHU3aIMIO» 3HAKA, UTO U OIPEEIIET €T0 CMBICIOBYO TUCTPUOYIIUIO
B COOTBETCTBYIOIIEM AUCKYPCUBHOM IIPOCTPAHCTBE.

JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTUYECKAs WHTEPIPETAIsl CUMBOJIOB TpeOyeT He
TOJIBKO JICKOJAUPOBAHUS TEKCTA, B KOTOPOM CYILIECTBYET CUMBOJ, HO U BCel
TOW COLIMOKYJABTYPHON HH(POPMALIMU, KOTOPAsi STUM TEKCTOM OIOCPEyeTCs.

CuUMBOJIBI OTHOCATCA K CHEUU(PUYECKUM 3THOCOIHOKYJIBTYPHBIM
(eHOMEHaM, 3aIONHAIOUIUM CEMUOTUYECKOE IMPOCTPAHCTBO, OHU CIIYKaT
JUISL TIepeadyd TPEICTaBICHUM M LIEHHOCTEH 3TUYECKOro, PEeTUrHO3HOTO,
TICUXOJIOTUYECKOTO, KYJIBTYPHO-UCTOPHUECKOT0, KOCMOJIOIMYECKOro TOJKa,
npuberasi MpU 3TOM K HEOXKUIAHHBIM rumnepOosiaM, HepencKa3yeMbIM
3aMEIIEHUsIM, CXKAaTUiAM M Pa3BEepThIBAaHUSAM, IOHMMAaHHE CHMBOJIOB
0asupyercsi Ha KYJIBTYPHO-CEMHUOTUYECKOM OIbITE KOMMYHHKAaHTOB U Ha
KpeaTHBHOM IOTEHIMaIe uX BooOpaxenus [8, c. 130].

MeTtoanl

B kadyecTBe Marepuana HMCCIEIOBaHUS MOTYT OBITh HMCIOJIb30BaHbI
MeTadopbl, METOHUMHSA, CpaBHEHHUSA, (PA3COJIOTU3MBI, TOCIOBHIIHI,
ITOrOBOPKH, UMEHA cOOCTBeHHBIE. [Ipu mpoBeneHny aHany3a NPUMEHSIIUCH
CJIEIYIONIE METOJbI: METOJ IEePEKPECTHONW KOPPEISIIUH, TTO3BOJISIOIIHMA
MIPOCIIEIUTD CBSI3b MEK/TY I3BIKOBBIMH (haKTaMH M UACSIMU, TIPEICTABIISIOIIMMHI
9TH  SIBJICHHWS, METOA  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM  CEMaHTH3alluH,
MO3BOJISIONINN  BBIJICTUTh HAIMOHAJIBHO-KYIBTYPHBIA AaCIIeKT, 3JIEMEHTHI
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO KOMMEHTApUs, a TaKXe CEMHOTHUYECKUU U
nparMayHKIIMOHAIBHBINA MTOIXO/IBI.

Jduckyceust

CuMBOJ B IEpBOM 3HAYCHUU BCET/Ia MOMEIICH B COIYTCTBYIOIIUIN eMy
00s13aTeIbHBIN KOHTEKCT WHTeprnperanuu. Korma 3HAYMMBIMH CTaHOBSTCS
(OHOBBIC 3HAHUS HEKOTOPBIX KYJIBTYPHBIX TPAIUIIMN, YCTAHABIMBAIOIIMX
OTIPEJICIIEHHOE COOTHOIICHWE MEXIy aOCTPAKTHBIMU TOHSITHAMHU OSTON
KyJAbTYpbl ¥ HEKOTOPOW COBOKYIHOCTBIO ASMIMPUYECKHX OOBEKTOB
(BepHEe, TeM, YTO MbI 3HAEM M JyMaeM 00 3TUX OOBEKTaxX B TOM HJIM WHOM
KOHTEKCTE MHTEPIPETAINU B K YeMy MbI oOpamaeMcst Kak K OMpeaeieHHOMY
KOHIIENTYaJIbHOMY MHBEHTApPIO B LIEJSAX 00JIee KOHKPETHOTO MPECTaBICHHUS
KyJABTYpHBIX  aOcTpakiuii).Tak B  COIMOKYJIBTYPHOM  IPOCTPAHCTBE
(b paHITy3CKOTO s3bIKa NIMPOKO U3BecTeH 00pa3-cumBon b. [1ackans, koTopsiit
CBSI3aH C PaCTUTEJIbHBIM MHPOM. [IepeBO MOXKET POTUBOCTOSATH CBOEH MOIIBIO
yenoBeky. M moatomy Ilackane BeIOpanm aiisi CUMBOJMYECKOTO CpPaBHEHHUS
OoJiee TMOIXOISAININN BHJl PACTCHHUS, YYHUThIBas (U3UUYECKHE OCOOCHHOCTH
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YeJI0BEeKa, M CO3/1aJl OHO U3 CaMbIX U3BECTHBIX CBOUX M3peueHH. «HenoBek
—3TO TPOCTHHUK, OH CAMO€ XPYIIKOE B IPUPOJIE, HO 3TO JYMAIOIINI TPOCTHHK
(I’'homme n’est qu’un roseau, le plus faible de la nature, mais c’est un roseau
pensant) [8, c. 92].

CuUMBONIM3M HE SBISIETCS YHMCTO JUHTBUCTUYECKUM SIBICHHUEM, OH
CYLIECTBYET M BHE SI3bIKa, HO 3aUMCTBYETCS SI3bIKOM Kak OCOOBIi crnocol
MPEJICTABICHUS JCHCTBUTENBHOCTH, KaK OJIWMH W3 IPUEMOB Ieperadu
3HAYEeHHUS, KaK CPEICTBO SKCIIPECCUBHOCTH U KYJIbTYPHOH [IEHHOCTH.

OrneHka oObekTa ObIBA€T HEOAHO3HAUYHOH. JIMausg Kak IBETOK,
pacTyuiuii B Mapke, HE SBIAECTCS CUMBOJIOM. DpaHIy3CKU U PYCCKHI
SI3BIKM OTMEUYAIOT O€NM3HY U HEKHOCTH JIETIECTKOB ATOTO I[BETKA, KOTOPHIi
MOXKET acCOIMUPOBAThCS C JKeHCKOM koxked — Teint de lis — trés blanc, trés
pur, JIuneiHeiii — 0e0CHEKHBIN, YUCTHIN, HOXKHEHINA. BeHOK U3 munuii —
CHUMBOJI HEITIOPOYHOCTH, KOTOPBIN HEBECTa HaJleBaeT Mpu BeHUYaHuu. L{BeTok
nunuy BpydaeT apxanren ['aBpuun Jlese Mapuu Bo Bpemsi OnaroBenieHusl.
[Tostomy Oenast nunusi sBisercs cumBosiioM boromarepu. M3o0pakenus
JWINKA Bbl MOIIIM BHJETh Ha cTeHax Hotp-Zlama. I'epanbpanueckas numus
CUMBOJIU3UPYET BIacTh Kopoisi Opanuuu. VMEeHHO JUIUSMU HMEHOBAJIACh
KOpOJIeBCKasl 3HaTh, U UMEHHO TaK Ha3bIBAE€TCS B PYCCKOM IEPEBOJE POMaH
M. [dproona «Heroxe Juiusim mpsicTby».

CHUMBOJIBI HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHOTO XapakTepa MOpod Tak MPOYHO
BXOAAT B OOMXOIHYIO KH3HBb JIOJIEH, XpaHS B CBOEM CHMBOJIMYECKOM
MIPOCTPAHCTBE CBSI3U C JACMCTBUTEIBHOCTBIO, YTO HE BCErJa BO3MOXKHO
OTIPEICTTUTH Pa3AeIAIONLy 0 UX uepTy. IMEHHO S3bIK SBJISETCS TOM CUCTEMOU
3HAKOB, B KOTOPOii 3a(hUKCUPOBAHBI HE TOJILKO CYIIECTBYIOIAs PeaTbHOCTb, HO
U BCeJIEHHAas!, HAlIOJTHEHHAsi CHMBOJIAMU, TO €CTh TBOPUYECKH IepepadoTaHHas
NEHCTBUTENBHOCTD.

CHMBOII HECET HE TOJIbKO 3HAu€HHUE, OH SIBIIETCS TAK)Ke COCTaBHOM
YacThl0 HALIMOHAJIBHON KYJIBTYpBI, MPEICTaBICHHON B HH(QOPMALIMOHHOM
npoctpancTBe. CHMBOJI MOXKET OBITH CBSI3aH C CaMOW CYTbIO KOHIIETITa
(«Becb» — CUMBOJI CIPABEVIMBOCTH) U OBITh OUEHBb JAJIEKO YJAJICHHBIM OT
Hero (maremaruyeckue cUMBOIIBI). CHcTeMa S3BIKOBBIX CHMBOJIOB — 3TO
4acTh KOJJICKTUBHOM nmaMaTu. CUMBOJ — XpaHUTEIb KyJIbTYPHOTO HACIEAMS.
CUMBOJIBI TONOJHSIOT JAPYT Jpyra, o0pasys CHUCTEMY, OHHM 3aBOEBBIBAIOT
KyJBTYpPHOE MPOCTPAHCTBO. ITOT KOJA MO-0COOOMY CTPYKTYpPUPOBAaH U
enuH. CumBon mIyOxke, YeM CJIOBO, OH 00i1a/JaeT MHOTOBEKTOPHOCTHIO U
MHOTOMOJISIPHOCTHI0. Oco00€e MECTO 3aHMMAIOT acCOLMAIUU, KOHHOTALUU
U ATHOCOIMOKYJBTYPHAsE COCTAaBJISIIOIIAs. B MEXaHHM3ME CHMBOJIMYECKOTO
yrnorpeOnenus. Acconuanuu — TMCUXOPU3nUecKui (HaKTop, MEXaHHU3M
BOCIpUSITHS U crioco0 nepepabotku nHdopmanuu. Pasnuyaror acconunanuu
oOuienpuHATHIE (Ceple UMeeT ABOMHOE CUMBOJIMYECKOE TOJIKOBAHHUE, OHO
aCCOLIMUPYETCS C MKU3HBIO U C YyBCTBAMM) U UHIUBUIYyaJbHbIE, HAIPUMED,
P. Jlekapt cpaBHMBaJI COBOKYITHOCTb 3HAaHMI C AepeBoM, a i . banuisipa
JIEPEBO accolMMUpyeTcs ¢ BooopaxenueM [8, ¢. 109]. CumBon Heucuepmnaem,
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TaK KaK aCCOIIMaTUBHBIC CBSA3M HUUYEM HE orpaHndeHbl. CUMBOJ — 3TO U OIMH
13 COCO00B MpeICTaBICHUS KOHIIETITA, 3TO HAIVISAHASI IEMOHCTPAaLlvs 3HAHMUS,
SIBIIIOIIETOCS TMPOAYKTOM TepepaboTku BepOaJbHOTO U HEBEpOAIBLHOTO
onkITa [9, ¢.76].

Oco0oe MecTo CHMBOJIBI 3aHUMAlOT B JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHH,
MOCKOJIbKY CBSI3BIBAIOT MHP CMBICIOB C MHPOM TPEAMETHBIX U
nparmMaruyeckux otHomreHui [ 10, c. 238]. CuMBoOI, SABISASACH OCOOBIM 3HAKOM,
COXpaHseT MOTHUBUPOBAHHOE 3BEHO MEXJY O3HAYaeMbIM U O3HAYAIOIIKM.
bynyun yHuduxaropom, CHMBOJI KOHKPETHU3HPYET aOCTPAaKTHYIO HJCHO,
MIPUBHOCUMYIO HE U3BHE, a HCXOASIIYIO U3 ONpeesomen cytu peHomeHa,
MpeBpalaronierocsi B CMMBOJ. VICTUHHBINA CUMBOJ 007a/1aeT CIIeayIOIUMU
XapaKTepUCTUKAMU: OH KOCMOTOHUYEH, TaK KaK ero oOpa3HOCTb Yepraercs
U3 peasIbHOM JIeHCTBUTEIILHOCTH, Y CUMBOJIA €CTh CBSI3b C MOJICO3HAHUEM U
BOOOpa)KEHUEM, U OH MOATHYEH, B HEM CYILIECTBYET ICTETUUECKOE HAYalo.

BcenenctBue oOmieil TeHAGHIMHM K  YNPOIIGHUIO O3HAYalOIIEro,
CUMBOJIMYECKYI0 3HAUMMOCTh MOXET NpUOOpeTaTh OTIENbHBIA MpHU3HAK
npenMeTa—ero GopMma, IIBET, Ka4eCTBO, IEHHOCTh, TOJIOKEHUE BIIPOCTPAHCTRE.
Ha ocHoBe moj00HBIX MPU3HAKOB POXKIAIOTCS CUMBOJIMYECKHUE MEeTa(opbl U
METOHMMUH, HAIIPUMeED, 30JI0TOE MPABUIIO, XOUTh B Iienkax [11, c. 341].

CumBoin, yepe3 o0Opa3, oOpaiaeTcsi He MPOCTO K SI3BIKY, a K SA3BIKY
KOHKPETHBIX TOHATHH, 00JajaromeMy HauOOoNbIIed HarIsIHOCThIO [8, C.
126]. Tak, Hanmpumep, KpacHbIM IBET BO MHOTHX KYJBTypax — 3TO CHMBOJI
0e3rpaHUYHON POCKOILM, JIy4e3apHOrO CYacThs, CTPACTHOHM JOOBH,
CBEpKAIOIIe KpacoThl, U B TO e BPEMsI 3TOT IIBET SIBJISIETCSI CUMBOJIOM
KPOBOIIPOJIUTHBIX BOWH, HEYACPKUMON BPaK/ibl, OOJIBIION OMAaCHOCTH.

bbu1o OBl PUCKOBAaHHO YTBEp)KIaTh, YTO HAIl BEK PEKE HCHOIb3YeT
CUMBOIJIBI IO CPABHEHHIO € APYyruMu nepuogamu. CoBpeMeHHbBIN S3bIK, 4ACTO
MIpeJICTaBIsIs COO0M KOMMYHHUKATUBHO-a/IPECOBAHHBIN TUCKYPC, IPEIOIaraet
HaJuuuMe BO3ICHCTBYIOIIEH CHUJIBI peud, KoTopas oOecredynBaercs
L[eJIeHAIIPaBIEHHOCTHI0, 00Pa3HOCTHIO, SMOIIMOHATILHOCTHIO, OLICHOYHOCTHIO
[12]. BupousMmeHsieTcss 3HAYUMOCTh CHMBOJIOB, HO YHMCJIEHHOCTb MX HE
ymenblaercsi. CerofHs Bce MPEKpPacHO MOHUMAIOT, YTO TaKOe «3eJICHBIN,
COKENTBII» U «KPACHBII» MO0 OTHOIICHHIO K CBETO(GOpYy, HO B HACTOsIIEe
BpeMsI 3TH 1IBeTa 0003HAYAIOT €Ille U YPOBHU KOBHIHOM oracHOCTH. CUMBOJIBI
HamnpaBlieHbl HAa MPEOJOJICHUS Xa0ca peajbHOCTHU, OHU MPEICTABISIOT MU
HE TOJBKO IIMPOKO, HO M IIyOOKO, Y CUMBOJIa €CTh (OKyC, B KOTOPOM U
3aKJII0YeHa CUTYallMOHHO 3Hauumas uHpopmanus. CUMBOI cO3JaeTcsl He
TOJIbKO Ha OCHOBE PEajbHOCTU M CUCTEMHON CEMaHTHUKHU, HO U Ha OCHOBE
COLIMOKYJIBTYpHOH 6a3pl. Tak, Hampumep, CHUMBOJIWYHBIMU CTAHOBSATCS
Ha3BaHUS Ibec, poMaHOB noBecTel: «llaps Doumn», «Menes», «AHTUTOHAY,
«Koponws  Jlup», «l'amner», «Otemno», «Tpu cectpo», «BuiiHeBbii
camy, «Ilsans Bans», «I'pad Montekpucto», «Tpu mymikerepay, «Jllama c
cobaukoit», «Yenosek B Gy misiper». (DauTa HaAKOHEI] MOHSIIA, YTO 3TO YXKE He
TOT BUIITHEBKIN cay). Hazpanue punbMoB: «UepHslii nedensy, «bymep», «Ban
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T'orny», «CeBepHbiii BeTep». Hazpanue kaptuH: «HepHbliii kBajpaTy. HazBanus
My3bIKaJIbHBIX MTpou3BeneHui: «Jlynnas conara» u «Ona K paiocTuy».

3aKJoueHue

B 3akmtoueHwue ciaenyeT OTMETUTh, YTO CUMBOJIMUECKOE TIPE/ICTABIICHUE
peaTbHOCTH OCTACTCS OJJHUM M3 BOCTPEOOBAHHBIX CIIOCOOOB peIIpe3CHTAIIUN
MPOIIECCOB COBPEMEHHOTO0 MHpa. TeKydecTb W HW3MEHUYMBOCTHh JKHU3HHU
nepeaaeTcs IIACTUYHOCTHIO M IMHAMHUKON CUMBOJIMYECKON (DYHKIIMH CIIOBA.
HNudopmarnimonHas HECUCTEMHOCTh TPeOyeT IMHIBUCTUYECKON ONTUMHU3AITIH.
HoBbie cumMBOJNBI — 3TO BCeraa HOBBIM B3MISA Ha MHUpP, 3TO (OKyCHas
IparMaHanpaBiIeHHOCTb, 3TO HOBasi TEKCTOBAsK peaIbHOCTh. CHMBOJIMYECKUI
MOIX0/ TO3BOJIIET Oojiee TOYHO Iepeaarh KOMMYHHUKATHBHYIO CHUTYAIHIO.
B »9moxy NOCTOSHHO MEHSIOIUXCS OPUEHTHUPOB CHMBOJBI OCOOEHHO
nH(pOpMAITMOHHO 3HAYMMBI. HacTymaroT MOMEHTBHI, KOT/Ia paciaaacTcs CBS3hb
BPEMEH, a CHUMBOJIBI HUX CBS3BIBAIOT C COBPEMEHHOCTHIO. CHMBOJIBI — 3TO
AJIEMEHTHI MAIlIMHBI BPEMEHHU, OHH TIEPEHOCAT HAaC B pa3HbIC MIOXU. XOPOIIIO
M3BECTHA CUMBOJIMKA, 3a()UKCUPOBAHHAs W TPEICTaBlICHHAs s3bikoM. Ho,
cleysi 3a )KU3HbI0, CHMBOJIMUECKAsl CUCTEMA BCE BPEMSI IIOTIOTHSIETCSI HOBBIMH
CHUMBOJIAMH — «TOKCUYHAS CUTYAIIHSD UITH KE CTapble CHMBOJIBI MOTYT O0OpETaTh
HOBYIO XU3Hb, TaK, HAl[pUMEP, «YEPHBINA JIeOeab» — BHE3aITHO BO3HMKIIIA,
HETIPOTHO3MpYeMasi CHUTyalluss B DKOHOMHUKE, HWMEIOIIas 3HAYUTEIIbHBIC
nocaenctpus. CyIliecTBYeT CHMBOJIM3M ITOKOJIECHUH, CUMBOJIM3M KYJIBTYD.
Ecaum xakue-To CHMBOJIBI HAM HEU3BECTHBI, TO MBI OKa3bIBAEMCS B CUTYyaIluu
MH()OPMAITMOHHOW HEKOMIIETEHTHOCTH, W KOMMYHHMKATHBHBIM IIPOIIECC
OCYIIECTBIIICTCS HE TIOJTHOCTHIO0. B OMpeIe IeHHOM CMBICIIE SI3BIK TPECTABIISIET
co00l CHMBOJIMYECKH HAITOJIHEHHYIO KYJIBTYPHO-HH(POPMAIIMOHHYIO MOJIEITb,
KOTOpasi CTpPEMHUTCs ITepeaaTh 00JIee TOUHO OKPYIKAIOIIYI0 HAC PeaIbHOCTh, U
3Ta MOJICIIh JODKHA M3Y4aThCsl TOCTOSTHHO.
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Anaarna. Makana aknaparThIK-KOMMYHHUKAIUSIIBIK —~ KEHICTIKTET1
TUIIIK TaHOAJIApABIH KBI3METIH 3epTTeyre apHaFaH. [IIBIHIBIKTBI CHMBOJIIBIK
OeitHeney TaHOallapFa €HI'eH MarbIHAJIAPAbl KOATANUTHIH T1J apKBLIBI KY3€re
acamel. Ouap KapbIM-KaThIHACKa KaTBICyIIbLIAPFA TUT MEH MOJCHHET
KEHICTITIH/IC IIapiiay MYMKIHJITIH Oepelli, OJapblH KOATAPHI IIBIHIBIKTHI
TyciHy MeH OeiHeneyaiH epekme omoOeOanm Tocuti Ooibln  TaOBLIAdbI.
MakanaHblH MaKcaThl — POMI3AEPiH MOPTEOECiH, aTKapaThlH KbI3METTEpi
MEH TUITIK-MOJICHH epEKIIeNIKTepIH aWKbpIHAay, TULAIK TaHOaJapIbIH
JKaJMbIFA OPTAaK, >KaJIbIaJAaM3aTThIK JKOHE YITTHIK MOJICHHU aCHEKTUIEepiH
aHBIKTAY. 3€PTTEY/IIH TCOPHUSIBIK MAHBI3IBUIBIFBI, €H aJJIbIMEH, OHBIH TEPEH
KYPBUIBIMIAPBIMEH, IIBIFAPMAIIbUIBIK MYMKIHIIKTEPIMEH TUIAIH JaMybIHA
KAaTBICTBI MAaHBI3BI MOCENeNepIiH OipiH KepceTyiHJe, MPaKTHKAIBIK
TYPFBIIAH aJIFaHJa KYHIBUIBIKTAp JKYHECIH aHBIKTayFa KOMEKTECYIHIE.
benrini 6ip MmogeHuEeTTE KAOBUIIAaHFaH, MOJICHUETTIH THIIEPMOTIHIH HEFYPIIBIM
MarbIHAJIBI Jemudpieyre MYMKIHIIK OepeTiH STHOJMHITBOMOICHUETTAHY
KaOaThIHBIH KaJIbIH/IBIFBIHA €HY YIINIH akmapar Oepeni. Tammgay OGapwichiHAa
OCBI KYOBLIBICTAP bl OCHHEICHTIH TIIAIK (PaKTiIep MEH HaesuIap apachiHIaFbl
OailTaHpICTHI OaiiKayFa MYMKIHIIK OEpeTiH KPOCC-KOPPENSIHUIBIK 9JIiC,
VITTBIK-MOJICHH ~ ACIeKTiHI, JMHTBOMOJCHHM TYCIHAIPME DIIEMEHTTEpIH,
JIMHTBOMOJICHHETTAHY 3JIEMEHTTEpiH OeJlinm KepceTyre MyMKIiHAIK OepeTiH
JIMHI'BOMOJIEHN CEMAaHTU3ALMILIK OMIici, COHAAN-aK CEMUOTHKAJBIK >KOHE
nparmMa-QpyHKIUOHANIABIK Tocuaep. JKyprizuireH Tangay cumarTairaH
TUIIIK OipiikTepai e3eri MeH mnepudepusIchl YHEMI e3apa OpeKeTTeCeTiH
JKOHE HETI31HEH OpBIHIAPBIH aybICThIpA aJlaThIH HWHTETPAABIK KYHCHIH
AEMEHTTEPl PETIHIAE KepceTyre MYMKIHIIK Oepemi. JKammbuiay KacueTi
TyTacTai OeHHETI-CUMBOJIIBIK apCeHAIBIH OapiblK Kypamaac OerKTepiHe
coll Hemece Oacka Jopexene ToH OoOJFaHBIMEH, OpTYpil JKarjaiiapaa
AUKBIHIBIKTBIH OpPTYpJl gopexkeci Oomanbl. CHMBOJIABIK KalTa oiiay
oenriii Olp TaHBIMIBIK KadaMAapblH JKUBIHTBIFBIH KaMTHIBI, ajl OciHem
KOJIJIaHy MeXaHu3Mi 0ap Heri3iHAe €CKiHI KbICKApTy >KOHE YKaHAHBIH TYYbI
0oJbIT  TaOBUIABI, TULAIK TaHOAIAPABl KOJJAHY MEXaHHU3Mi JKaJIbLiay
KOHE KYpPY PETIHIE KapacThIpbUIaabl. AJIBIHFAH MOJIIMETTEP TaHBIMJIBIK
TaHBIMHBIH aJyaH TYPJIUTITIH, KOIl CaTbUIbl JKOHE KON BEKTOPJIBIFbIH
KepceTel, al Kasipri JIMHTBUCTHKA aJaMHBIH aKbUI — OW OpEKeTiHIH
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MaHBI3[Ibl ACTEKTIJIEPIH-OHBIH CaHAChl MEH WHTEJUICKTICIH, IIbIHIBIKTHI
KaObLIIay MEH TYCIHY €pEeKIIEeTIKTepiH, COH/Iai-aK OChI MPOIECTEPl TUIIE
OlLnmipy ToCUIACpiH 3epTTeli. MOIEeHHMETTIH YJITTHIK EpeKIIeNiri acipece
TIIAIK OCHHET-CUMBOJIIBIK JKYHEee alKbIH KopiHei. PoMizaep-Oyit sxaib
JIMHTBOMOJICHH 3apsi/ibl 0ap JIMHTBUCTHKAJIBIK cTepeoTunTep. Tinmik TaHOanap
KOMMYHHMKATHBTIK JKaFJaiabl JOJIPEK JKETKI3yre MYMKIHIIK Oepemdi, ai
OarapiapAblH TYPaKThl ©3repy JIoyipiHJe CUMBOJIAP €PEKIle aKmapaTThIK
MoHTre ue 0oJtabl.

Tipek ce3nep: Tunnik TaHOanap, CEMHUOTHKA, MOJCHHUET, aKIMapaTThIK
KEHICTIK, TaHOAIBIK MOH, TMHAMUKA, )KYHEITIK.

LANGUAGE SYMBOLS IN THE INFORMATION SPACE
*1Zagidullina A.A.
Doctor of philological sciences, professor KazUIR&WL Ablai Khan,
Almaty, Kazakhstan, *e-mail: aluth@mail.ru

Abstract. The article is devoted to the study of the functioning
of language symbols in the information and communication space. The
symbolic representation of reality is realized through a language encoding the
meanings inherent in the symbols. They allow communication participants to
navigate in the space of language and culture, the codes of which are a special
universal way of understanding and presenting reality. The purpose of the
article is to determine the status, functions, and linguistic and cultural features
of symbols, to identify common, universal, and national-cultural aspects
of language symbols. The theoretical significance of the study lies, first of
all, in the fact that it highlights one of the important issues related to the
development of language, with its deep structures and creative capabilities,
in practical terms, it helps to determine the system of values adopted in a
particular culture, provides information for penetration into the thickness of
the ethnolinguistic and cultural layer, allowing more meaningfully decipher the
hypertext of culture. During the analysis, the method of cross-correlation was
used, which makes it possible to trace the connection between linguistic facts
and ideas representing these phenomena, the method of linguoculturological
semantisation, which makes it possible to highlight the national-cultural
aspect, elements of linguoculturological commentary, as well as semiotic
and pragma-functional approaches. The analysis allows us to present the
described language units as elements of an integral system, where the core
and periphery constantly interact and, in principle, can change places. In
different cases, there is a different degree of explicitness, although the
generalization property is inherent to one degree or another in all components
of the figurative-symbolic arsenal as a whole. Symbolic reinterpretation
includes a set of certain cognitive steps, and the mechanism of figurative use
is the reduction of the old and the birth of the news based on the existence, the
mechanism of symbolic use is considered as a generalization and the creation
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of a standard. The obtained data indicate the diversity, multi-stage and
multi-vector nature of cognition, and modern linguistics explores the most
important aspects of human mental activity — his consciousness and intellect,
the peculiarities of perception and comprehension of reality, as well as ways of
expressing these processes in language. The national identity of culture finds
its expression especially vividly in the linguistic figurative-symbolic system.
Symbols represent linguistic stereotypes that have a common linguistic and
cultural change. The symbolic approach makes it possible to convey the
communicative situation more accurately, and in the era of constant change
of landmarks, symbols acquire special informational significance.

Keywords: Language symbols, semiotics, culture, information space,
symbolic significance, dynamics, systematic approach.
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KA3AK )KOHE KbITAN TIIJIEPTHJIET T
KELUHIPIM CYPAY OTUKETI
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Anjaarna. Makanana Ka3ak >KOHE KbITall TULACPIHIET! KenIpiM cypay
oneO1HIH JTUHTBOMOJICHH €pPEeKIIeNTiKTepl KapacThipbuiraH. COHBIMEH KaTap,
ATHKETTIH KOFaMJaFbl TIJJIIH KapbIM-KATBIHACBHIH JKaKCapTy JKOHE ChIManbI
Cceilyiey OpeKeTiH/IeT1 ajJaThlH OPHBI CO3 ETiJITEH.

MakaJstadbIH HEri3r1 MaKkcaThl — Ka3ak »KOHE KbITall KOFaMbIHIAFbl TUIAIK
KapbIM-KaTbIHACKA OaFbITTAlFaH 3TUKET (OpPMYJaIapblH CalIbICTHIPMAIIBI
typae 3eprrey. OcblFaH opaii, aqpecaHT IEeH ajpecar apachIHIaFbl KapbIM-
KaTBIHACTBIH CHIMalbl (opMaza KOJJaHy €peKeNepiH, Ka3aK >KOHE KbhITail
XaJIBIKTApbl apachIHIa )KY3€ere achbIpPbLIaThIH TUIIIK OIpJIIriHIH YKCACTHIKTaphl
MEH aWbIPMalIbUIBIKTAPbIH JIMHTBOMOJICHHUET, CalT-IOCTYP MEH YJITTHIK
MEHTAJIUTET TYPFBICBIHAH calFacTeIpy. [IpoOneMaHbl 3epTTey oiCHAMACHI
Tapux, OJIEYyMETTaHy »JKOHE JIMHIBUCTHKA FBUIBIMAAPBIMEH  THIFBI3
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OaliIaHBICTBI. DTUKETTI JKY3€Te achIpy/ia aJ[pecaHT IeH aJipecar apachlH/Iarbl
KOMMYHUKAIUSTHBIH TEOPHUSCHl MEH MPAKTHKACHI KApacThIpbUIFaH. Makamnaia
Ka3aK >KOHE KbITall TUIAEPIHIEr1 ATHUKET epeKIIeTikTepiHe OalmaHbICTHI
TaJJay, CUNIATTay, TAPUXH, CAIFFACTHIPMAIIBI SMITMPUKAIIBIK KOHE dJICyMETTIK
FBUTBIMHU-3EPTTEY 9ICTEPl KOJIAaHBLIFaH.

Kenreren 3eprreymriyiepaid mikipiHIIe, agamaapiblH KapbIM-KaTbIHA-
Chl COJ OpTaJa KAaJbIITACKAaH YJITTHIK MEHTAJIUTET IEH 3aHJbUIBIKTAPFa,
epekesiep MeH NpuHIUNTepre Herizmenyl tuic. Cebebi, agaM KOFaMMEH
Oipre mamein, xeTineni. Ke3 kenreH amaMm e3re XajdbIKThIH TUIIIK 3TUKETIH
JKYy3ere achIpy OapbhIChIH/IA COJI €JI/IIH TUTIH MEHIepYIMEH Karap, MEHTaIUTET]
MEH JIYHHETAHBIMBIH, PYXaHU JlaMy TapUXbIH OUTyl KaxkeT. OHTKeHi, opOip
XaJIBIKTBIH MOJICHH €peKIeliri 0ipaeit 6oamaybl ce0eOiHEH KOMMYHHKAITUS-
HBI KY3€re acelpy OapbIChIHIA IMpoOiema TybiHAaiabl. COHBIMEH Karap,
MaKajdaga Ka3zaK JKOHE KbITall KOFaMBIHIAFbl  OJICNTIH JIOCTYpre cai
YHJIECIMIITIK TICH CHIMANbUIBIKKA HETI3[CNTeHl, agamaapablH Oip-OipiHe
CBIMJIACTHIK ITEH KYPMET KOPCETYIHIH HET13I1 Macese eKeHIr KOHEe agamMiap
apachIHIAFbl JaMICPIIUIIK TIEH ChIMalbUIBIKKA HETI3/ICIreH Karuaaiapibl
YCTaHy apKbUIbl FaHAa KOFaMIIbl IYPHIC KAJIBINITACTHIPYFa OOJIATHIHIBIFBI
KapacThIPbLIFaH.

3eprrey HoTIKenepi KOO ToxipubeciHae Tijl MaMaHIapbIH OKBITY/IA,
MarucTpaHTTap MEH JOKTOPAHTTAPIbIH FBUIBIMH 3€PTTEY YKYMBICTAPhIH/IA
naiiajgany yIrH MaHbI3Ibl.

Tipek ce3mep: STHKET SBOIIONUICH], JIMHTBOMOICHHET, OPKEHHET,
MiHE3-KYJIBIK HOpMaJlapbl, TUKET, KOMMYHHKAIIUsl, MEHTAIUTET, aJIpCCaHT,
azpecar, CyObeKT.

Herisri epesxesep

DTUKET TaKbIPBIOBI XAJIBIKTBIH CAJIT-ICTYPJIepl MEH MEHTAIMTETIMEH,
TapHX, AJICYMETTAHY JKOHE IICUXOJIOTHS FHUIBIMIAPBIMEH ThIFbI3 OaJIaHBICTHI.
CoHpIKTaH, Ka3aK JKOHE KhITall TULAEpIHIErT KenlipiM cypay STHUKETIH
T'YMaHUTAPJIBIK FRUIBIMIAP KOHE KOFaMIarbl KOMMYHHKAHTTAPIbIH KapbIM-
KaThIHACTAPBIMEH CA0AKTACTBIPY KEPEK.

Kipicne

MoneHuapanblKk KOMMYHUKAIMS Ke3 KEJITeH YIT OKUIAepi apachiHAa
FaceIpyiap OOWBI JIaMBINl KeJie KaTKaH TULIIK KaTrblHAac. Ajamuap KapbIM-
KaThIHACBIHBIH HOTHXKEJ1 00JTybl KOFam/la KaJIbIITaCKaH COWJIey IEHIeHiMeH,
WITTBIH MOJICHHETIMEH JKOHE aJaMJIaplblH MiHE3-KYJIKBIHBIH JeHIeiHiMeH
TBIFBI3 OaiJIaHBICTBI 0OJyBI CE€OCOIHEH KOoFamja TUIAIH KOMMYHHUKAaTHBTIK
KBI3METI MaHBI3/IbI POJb arkKapajabl. TiIiK 3TUKETKE amaHzacy, KOIITacy,
KYTTBIKTAy, aJIFbIC alTy, TaHBICY, KEHIipiM cypay T.0. HOpMaiaphl >KaTallbl.
Koramaarsl cant-19cTyp, 9ACT-FYPHIIL, MOJICHUETI, OMIp CYpY JaFAbUIaphl MCH
o1eb1, 3TUKET HOpMaJsIaphbl opJaiibIM ©3repill OThIpaThIH KYOBUTBIC. Anaiiia,
opOip XabIK ©31HIH YITTHIK OOJMBICEI MEH JIOCTYP1 HETi31HAE KaJIbITaCKaH
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STUKET HOpPMajlapbl MEH epexesiepiHe CYHeHIN KapbIM-KaTbIHAC jKacaiJibl.
Ce06e01, Tinmik OipiikTep — KOMMYHHKAHTTapbIH ©3apa KapbIM-KaThIHACHI
MEH MIHE3-KYJIKBIHBIH MaHBI3bl KOPCETKIII. Op €JIJIiH COMIey CalThIH 01Ty
oJIap/Ibl ©3re MeMJIEKeT OKUIIEPIMEH JKYPTi3iIeTiH Keaicco3aep/Ii OHTaNIbI
OTKI3YIll Ke3Jeii. AJl, dTHKETTErT KOMMYHHUKAHTTAp apachIHIAFbl TUIIIK
KapbIM-KaThIHACTBIH CHIMANBUIBIK TEH KIMNMEeHUIIUTIK, aJaMIepiIlnK HeH
13riTiKKe OaFbpITTaJIFAH TYPl — KelnipiM cypay. bepiiaren Tin o1e61 KoFaM1aFbl
agamMaapaeiH  Oip-OipiMEH KapbIM-KAaThIHACBIH KaKCapTy, ©3 KaTeNliriH
MOMBIH/IAy HEMECE OKIHII OUIIIpYy MaKCaThIH XKYy3€ere achlpyFa OarbITTallFaH
TUIIIK Oipirik 60sbin Tadbu1a el ChINalibl coiiey 91e01H Ky3ere achIpy YIIiH
KOMMYHHUKAHTTap COJI MEMJIEKET KOFaMbIH/Ia KAJIBINTACKaH 3aH/bLIBIKTApFa,
WIT MOICHUETIH/IE KAJIBIITACKAH I9CTYP, MEHTAJIUTET, MOICHU EPEKILIeTIKTEPi
MEH CaHachlHa CyHeHin Kommanysl Taic. Cebebi, coiiey oie0iH KoIaaHyaa
YKayanKepIIUNK aJpecaHT TeH ajpecaTka XYKTenemi. AJl, ajpecaHT NeH
aapecar — xabapilaMaHbIH, MOTIH MEH ceiiey oJeOiHIH Iypbhic OOJYBIH
KaJarajianabl.

Kazak »xoHe KbITall XaJbIKTapbIHBIH JaMy Tapuxbl opTypiai. OcbiFan
opail, Ka3aK >kKoHe KbITall KOFaMbIHAAaF bl TUTI1K KApbIM-KaThIHACKa OaFbITTaJIFaH
ATUKET (OpMyJIajapblH CaJbICTBIPMAIIbl TYPAE 3€PTTEY — MaKalaHbIH HET13r1
Makcarbl OOJIbII TA0bUIAbL.

3eprTeysiep MeH dicTep

Makanmana Ka3ak JKOHE KbITalh  TULIEPIHIErT OSTHUKETTI KOJIJIaHy
epeKIIeTKTEpIHE OAMIaHBICTHI TaJ/Iay, CUIIATTAy, TAPUXH, CATBICTHIPMAIbI-
CaJIFacThIPMaJIbl, SMITUPHUKAIIBIK JKOHE QJICYMETTIK FBUIBIMHU-3EPTTEY 9AiCTEPi
KOJIJAaHBUIEL.

TaJkbu1ay MeH HITHIKeIep

3eprreyli FaabIMAap TUIIIK KaThIHACKA 63 Ke3KapacTapblH OUIIipreH.
Mpicansl, Peceli rampimbl H.M.DopMaHOBCKasl TUIAIK ITHKETTIH YIITTHIK
Oenrizep )KyHeCciHeH XKoHe YIT AICTYPJIepl MEH OJCTTEPiHIH KUBIHTHIFbIHAH
KypanarblHbH gonengece [1, 98 6.], xeiprbiscrannbik 3eprreymni [1LK.
KanpipbekoBa 3THKETTI XaJIbIKTBIH MOJEHHUETIMEH, MEHTAJIUTETIMEH KOHE
JIOCTYPIMEH KaJIbINTAaCKaHBIH aran eTkeH [2, 64 0.]. Aj, Ka3aKCTaHIBIK
ranbpiM 3.K. CabutoBa 3TUKETTI YITTHIK epeKiielniri 6ap 3TUKeT GhopMyIiachl
eKeHIriH Tyciugiprex [3, 174 6.]. AMepUKaHABIK FalbIM-3epTTEyIIIep O.
Cenup men b. Yopd amammapnabiH o-epiciHIH Ceiiey TUIHIH HeTi3iHae
KaJIBITITACKaHBIH TYKbIpbIMaraH [4,132 6.]. An, Keitail aTuKeTiH 3epTTeyI
Cst Wxbnisanp KpITaliZIbIH oeMre €XeJeH dTUKETTI AOPINTEreH MEMIICKET
eKeH/IINH, COHbIMEH Karap, KbITall XaJKbIHBIH MBIHIAFaH KbUiaap Ooiibl
KOH(QYIUAHABIK MOJCHUETT] YCTaHATHIHABIFBIH, al MEMJIEKeTTep MeEH
CyOBEKTIJIEp 3TUKETTI OUIMEreH »araaiia onapAsiH Oip-OipiMeH apayiacysl
MEH KapbIM-KaTbIHACBIHBIH COTCI3  asSKTaJlaThIHIBIFBIH aWTHI  ©TKEH
[5,2966.].
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Kenreren rampiMamap ceiiniey ¢GopMachlHBIH KOMMYHHUKAHTTapAbIH
pecMu koHe OelipecMH oOpTaja KapbIM-KaThIHAC jKacayra OarbITTaliFaH
OailTaHpIC TYpl EKCHIITIH JoJenjece, KeuOip 3epTTeymiijiep STHUKETTI
KOJaHy OapbIChIHAA WYJIT AJCTYpPl MIHIETTI TYpAEe CaKTalxybl THIC Aem
KOPBITBIHIbIIaFaH. AJl, 013 ATUKETTIH YITTBIK JOCTYP, MEHTAJIUTET IEH
KYHJBUIBIKTapAbl CaKTail OTBIPHIIN, ChIMalibl KapbIM-KaTbiHAC 9[Ie01H Ky3ere
aceIpy KepeK eKeHJIriH aonenaeyimiz KaxkerT. Cebeli, amaM TyHUETe Keir,
©3 OpTachlHaH TOpOWE ajFaHma eMmip CYpill OTBHIpFaH KOFaMm OOJIMBICHIH
OoiipiHa ciHipedi. by nerenimiz, opOip alaMHBIH TyFaH XepiHe, eJliHe JIeTeH
CyHiCIEeHIIUTITiHIH KopiHici 00JbIT Ta0bu1a b, EXiHIIIEH, KOMMYHHKaAHTTap
OailTaHpICKa TYCKEHJIE COMJIey MOJIEHHMETIHE MIHIETTI TypAe KOHLUI Oemyi
THic. OUTKeH1, cemey oae01 agam OOWBIHAAFBI CBHIMAWBLIBIK TIEH agaMu
KacueTTepai kepcere Outeni. TUIAik ITHKET TypJepiHe Kaparma cesuep,
CoJlIeMJIeCy, TAHBICY, KOIIITACY, KYTTHIKTAY, TIJIEK OUIIIPY, aFbIC alTy, KEIIipiM
cypay, KOHaK KyTy T.0. Oipmikrep »artaapl. KoMMyHUKaHTTap apachiHaa
Oepinrer Qopmanap AyphIC KOJJAHBUIMAFaH jKaFlaia JHaJIor HOTHKECI
COTCI3 asgKTadybl MYMKIH. DTHKET CyXOaTTacylIbIMEH YKaKChl OAaiJIaHBICTHI
caKkTayra OarbITTalfaH WITTHIK €peKeniri 6ap ¢opmynangap >KABIHTBIFBI
001yl ce0eOiHeH, opOip TiJ MOACHHUETIHAC KOJIIAHBUIATHIH — COJIeMEeTCi3 Oe,
KaJtaif Jkaraai, cay 00J1, paxMeT, Mapxadar, KemipiM oTiHEMiH, KeITipiHi3 T.0.
CO3/ICPIHIH OPHBI €peKIle OOJIbIN TaObLIabI.

Korammarsl agpecaHTThIH KeUIipiM cypay 9/1e0iH Ky3ere achIpyaarbl
Makcarbl — aJApecaTThlH Ha3apblH ©31HE ayJapybl, *aKChl, aJaMIepILIiIiK
KapbIM-KaTbIHAC OpHATybl HEMECE aJ[pecaHTThIH aJpecarka ©3 OKIHIIIiH
Olnmipyi. DTHUKETTI )Ky3ere achlpy OapbIChIHIAa KOMMYHHKAIIUSHBIH KaHChI
oprana (pecMu, OelipecMu), KIMIIEp apachiHaa (3Kachl €TIe KOHE YKacChl Killn
aJlamJiap apachlH/la, TaHBIC HeMece OeHTaHbIC aJaMJap apachlH/a) Ky3ere
achIPBLIYbI, MEMJIEKETTIH JaMy TapuXbl MEH COJI XaJIbIKTapAblH MEHTAIUTET
€pEeKILEeTIKTEPl OT€ MaHbI3Abl POJIb aTKAPA/IbI.

Kazak xankpl exeneH-aK KOIIeH i arayblHa he OOJFaH oHEe oIl
KYHre JeiiH ara-6aba mypachlH cakran KaiaraH. Kazakrap kermresni emip
CaJITHIH YCTaHCa J1a, ©3/1ePiHIH KOHAKKAMIBIFBIH, TAPUXbI MEH CAJIT-A3CTYPiH,
CO3 MOJICHUETI MEH COilliey MOHEPIH KOFAJITIIaFaH XallbIK. AJl, KbITAWIBIKTap
Kondynwuii imiMiHIH HETi31HAE YITBIHBIH MOJICHUETI MEH OPKCHHETI, CoMiey
TITIH 3€pTTEYl ©XKEIACH KaJbIMTaCKaH OTBIPHIKIIBI XaiblK. Exxenri Keitait
¢dbunocodpsr Kondynuii anam 60HBIHAAFEI ITHKAJIBIK OacTayiapra )KaKChUIbIK
MeH >KaMaHJBIKTBIH TOH EKEHIITH, COHBIMEH Karap, aJlaMHBbIH TaOUFaThl
KAKCBUIBIK TeH >XaMaHJBIKTHIH apa-KaTbIHACBIHAH Maiija OOoJIaThIH/bIFbIH
aHbIKTaraH [6, 373 0.]. Epre ke3ne kemmeH 11 »)koHe OTBIPHIKIITBI MEMJICKETTED
apacblH/a cayla >KOHE SKOHOMHUKAJBIK, all opra racelpaa ¥ubl JKibGek
»osbiMeH KXP men KP apaceinaa cayna, MofeHU, TUIIOMATHSIIBIK KapbIM-
KaTbIHACTAp OpHam, OYTiHr1 KYHT€ JEHiH JKaJIFaChIH TAYbII, )KbUIIAH KbLIFa
JaMBbIN Keseni. MemitekeTapalblK OaiIaHbICTa COJ €1 XaJbIKTAPBIHBIH T1T1
MEH OJIET-FYPIIbI, CAIT-I9CTYPl MEH MEHTAIUTETIHEH O6JIeK, TUIIIK dTHKET
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HOpMaJIapbl KaFu1ajJapbiH 011y eTe MaHbI3bl. Ce0e0i, KOMMYHHKaHTTap IbIH
YKAKChl KapbIM-KaTblHAC OPHATYBIHBIH KUITI JI€ TUIAIK 3THKET HOpMaJapbliH
JYPBIC KOJITAaHYBIMEH TiKeleH OaiylaHbICTBI. AJI, 9/e HOpPMaapbIHAAFbI
CBIMJIACTHIK JKOHE CHINAWBUIBIK TUIAIK OIPMIKTEPIH KOJIJIAHY JaFIbLIaphl
KOFaMJIaFbl OPKCHHET TeH dJICYMETTIK JaMyAbIH KOpiHici OOJIBIN TaObLIaIbl.

XX Facelpfia eMip CypreH amepukaHAbIK >ka3ymibl [.Topo ATHKETTIH
azamMaap apachblHIaFbl KYPMET KOPCETy MEH ChIMaiibl OO0NTybl KOMETIMEH
Jlay TYBIHJIAYbIHBIH aJIJIbIH-aJIaTBIHABIFGI, all, OOJIFaH Karaaiia, OH IISIIiM
KaObUIIayFa JKaFIal KacaWThIHABIFBI Typajsl MiKip Oummipren [7, 212 6.].
JlyHue >Ky3iHIErli KOeNTereH ajamjap e3apa CEpIKTECTIK IMEeH TYCIHICyIl
XKYy3ere achlpy YIIH MOACHHAPAIBIK KY3BIPETTUIIK JaFAbUIapblH OapbIHIIA
KOJIIaHyFa YMThUTYa. MojieHuapaiblk Ky3eIpeTTinik narapuiapsl (B. Ruben,
P. Harris, R. Moran enneren). by — MoieHH epekiiesnikrepre JIereH ce3im
MEH XaJIbIK MOJICHHETIHE OH KOe3Kapac, e3repicTepre jkayar KahTapa aimy
JKOHE aJIbTEPHATHUBTI IICIIMAep KaObuigayra Oeiimzaery OoJbIn TaObLTaIbl
[8,2326.].

DTHUKET — Kal Tijie 00JIMAaChIH, YIT MOJICHHETI MEH OJIET-FYPBINTAapPhI
MEH MEHTAJIUTETIHCH, COJI MEMJICKET KOFaMbIHJIAa KaJbIMTaCKaH KapbIM-
KaTbIHAC 3aHABLIBIKTAPhI MEH TAPUXH JJaMybIHAH, TYPMBIC-TIPIIUTITHEH aiiaa
Oonran. Tapuxu namy Keskapachl OoiblHINA, KpITall ATHKET IBOJIOIMACHI
anThl Ke3eHHEeH oTkeH. Ouap:

1. INafima 601y Ke3eH] XKoHE aFallKbl Ke3¢H;

2. Kanbimracy ke3eHi,

3. Jlamy xoHe TpaHChOopMaIus Ke3eH;

4. Kymero xoHe KYJIAbIpay Ke3eH];

5. 3amMaHayu 3TUKET KEe3€Hi,

6. JKana 3amaH dTHUKETI Ke3€eH].

1. ITaitna 6oy Ke3€Hi J)KOHE aJIFaIlIKbl KE3€EH.

b.3.1. XXI -racelpaplH opTalia koHE Kell Kapadalblp KOFaMbIHIA
nariga 6omael. bys ke3eHae ajgamaap aliMeH e OpKeHUETKE KaaaM 0achlI,
TONTA )KYMBIC aTKapa 06acTajbl.

2. Kaneimracy ke3eHi.

b.3.1. XXI .- 6.3.1.771 x. Cs, lllan xone bareic Yoy kezeHuaepi
ATUKETTIH KaJbINTacy Ke3eHl. by ke3enae Uskoy NMHACTHACBIHBIH HET13r1
paciMuepi (SFHU, KOJAWIBI PAciM, ayJlaHIbIK PICiM, 9CKEpH POCciM, KOHAK
KYTY JKOHE CaJITaHAT Pacimi) maiga Ooibl.

3.Jlamy sxoHe TpaHChOpMaIUs KE3eHi.

KekTemM MeH Ky3 JKOHE JKaylacyllbl MaTIIAJIBIKTap Ke3eHiHae (0.3.1.
771x. — 6.3.11. 22 13K.) OTHKETTIH 1aMy KoHE ©3repicKe YIbIpay Ke3eHi. Yxoy
JTUHACTHUSCHI KE€31H/IE JKaHa paciMIep TeOpHsChl Wikl ommbuinap Kondyui,
MbH-11361, CIOH-113bI BIKIAJIBIMEH JKaHAPBIT OTHIP/IBI.

4. Kymero jxoHe KYJIIbIpay Ke3eH].
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unp nuHacTuscbiHAH XaHb TWHACTUACHIHA JCHiHT1 Ke3eH (0.3.1. 221
— 1911x0K.) KyIIero XoHEe KYJIIbIpay Ke3eHl 0omabl. bysr ke3eHHIH OachiHIa
HMIIEpaTOp MEH MUHUCTP/IIH, KyHey MEH oHeNIiH, OKke MeH OallaHbIH, Kyaai
MEH aJlaMHBIH KapbIM-KaThIHACKI OPBIH ajjbl. AJ, [[uHb TUHACTHUACHIHBIH
Ky#per, 0aThIC ATHUKETIHIH €HT13UTyiHe opai, KyJIbpIpail 6acTabl.

5. 3amaHayu dTHKET Ke3€H.

1911 xputFel  peBoNrOIUS  Ke3eHiHEH 1949 kpuirbl  KplTaliabig
KYpBUTYbIHA JCHIHT1 Ke3€HIE KOHE JOCTYP JKOUBLIBIIN, KaHA PECMU ITHKET
nanaa OoJabL.

6. JKana 3amaH 3THUKETI Ke3€H].

Kana KpiTaiinplH KypbUTybIHAH OacTall jKaHa 3aMaH JTHKETI Ke3eHI
Oombin Tabb1a b, byt ke3ae KpiTalina 3aMaHayn STUKET TOJIBIFBIMEH XKY3€re
aceIpbuLIbI [9, 3-4 60.].

Cetiney one0iH COJ YJITKA TOH epexesiep MEH NPHHIIUITEPre COUKec
KOJIJIaHy — aJaMHBIH KOFaMJIarbl JaMy TapuxblHaH Oactay anraH. OcblFaH
opaii, Ka3aK >KOHE KbITall XaJIBIKTAPBIHBIH YJITTHIK €PEKIICTIKTEPIH eCKepe
OTBIPBII, MOJICHUAPAIBIK KOMMYHUKALUSIAFbl KewipiM cypay TaKbIPHIOBIH
KapacTeipambi3. bepinreH stuker Typi Oipeyai peHXKITKEHIE, OKIHTEHIIE,
Ke3/ecyre KelIiKKeH1e, KaTeCiH TYCIHT€H/Ie, OPBIHCHI3 coyiereH e, Oipeymiy
co3iH Oemnrenae, ceOemci3 MaszajaraH Kargaijga, KbUIMBIC jKacaraHja,
ceHiMci3aik Olaipyae T.0. )xy3ere ackipbutaabl. Keit ke3mepi kemipiM cypay
oneb1 KapaTna ce3 peTiHzue ne KoyimaHbuianbl. Celey MOJACHHETIH XKy3ere
acelpyZla KOJJIAHBLIATBIH KYPBUIBIMIIAD EpEKIIeIiriHe Kapaidl KOHATHUBTIK
JKOHE DMOTHUBTIK KbI3MET aTKapasbl.

Kazakrap Oamanpl KillkeHTal Ke3iHeH Oacrtam OipeymiH ana kiOiH
aTTamayfa, IIBIHAWBUIBIK TI€H IIBIHIIBULIBIKKA TopOuenereH. COHIBIKTaH
Jla Ka3aK XaJIKbIHBIH OMIPIHIE Yam, ap-odicoan CO3JIECPIHIH alaThlH OPHBI
epekmie. Kazak KoOFaMbIHIAFbl Ysam 601a0bl CO31 Ka3aK YIThl MOJICHUCTIHIH
JKOFapFhl JICHTeHIHIH KOPCETKIIm peTiHae Kommanpuiaabl. O yiIkeH MeH
KIIIHIH, J)Kac TIeH KOPiHiH, aTa-aHa MeH OaJia-1araHblH KapbIM KaThIHACHIH,
TaHBICTAP/IbIH, TYBICKAH MEH TYFaHHBIH, €p ajJaM MEH oHesl aJaMHBIH,
opinTecTep MEH KYPOBI-KYPAACTBIH T.0. CHIMJIACTHIFBIHBIH OJIIIEMI 1CTIETTEC.
bepinren cesnepiH KbITalk KOFaMbIHJA J1a aJaThlH OpHBI epekie. Cebeoi,
KbITail KorambiHaarsl 2= Mi/diulian — e3rewiH anjbiHAa OeneniH Tycipy
HeMece aOBIPOMBIH KOFANITY, BIHFANCHI3 JKaFJalFa Kajdy — JIeTeH MaFblHAHbI
oinpipeni. Keitail Timiaperi [Hf/mianzi, Ki/lian, srun, 6em ce3iHiH
QJICYMETTIK CTaTyChl ©Te KOoFrapbl. KpITalllbIKTapa ap-0KaaH TaKbIPhIObIHA
caiinansictel — NN, WG B/ ren you lian, shu you pi, srau, asawxa
O3IHIH KaAObIZbl KAHWANBIKMbL Kaxcem 0o0lca, adamuvly aodwipolivl 0d
aoamea COHWANLIKMbl Kadcem — JIeTeH KaHaTThI co3 e 0ap. by xxepaen 013
KbITall XaJIKbIHBIH aOBIPONM MEH aJaMreplIlliK KacHeTTEpIiH OopiHeH OHik
TYpPAThIHABIFBIH aHFapa ajJambl3. AJl, KOPKEM MiHE31 MEH KilNmeriauIiri,
agamrepuIriri 6ap amam KemiipiM cypayra MaKOyp Oonmaiinbl. Kazak
XQJIKBIH/A J1a — Kewipim i32i1ikmiy 6eneici Hemece Keutipy — MblKMbLIApOblY
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ici mereH yJibl ce3nep Je KoK eMec. byn ce3nepaeH 013 Ka3aKThIH KSHIICH1T,
aZJaMTeplIUTIK TybIH OMIK YCTaFaH XaJIbIK €KCHIH Kepe amambi3. Timmecy
apKbUIBI aamap ©3/epiHIH MOJICHH OW-OpICIHIH JEHICHIH JKETKi3e ayajbl.
ChImaiibl ceiey TUIl TEK aJaMIapblH )KaKChl KapbIM-KAaThIHACKI YIIIIH FaHa
eMec, COHBIMEH KaTap, OJIapbIH OHIapbl MEH 11K JKaH-TYHHECIHIH KOpiHic
MeH OeT-OeliHeciH cyperTeyi yiniH ere KaxeT. Cebedi, ajaM JyHUETaHBIMbI
JKOHE MEMJICKET KOFaMbIHJa KaJIBINTACKAH XaJBIKTBIH 9JCT-FYPITbI, MOJCHU
OLTIMIHIH YIJIECIMIUTITI I TiJ apKbUIbI KOPiHIC Taba bl

Kazak >xoHe KpITall TiUIIEpIHIE KOJJIAHBUIATHIH TUT MOJCHUETIHIH 63
OIET-FYPIThl MEH VJITTHIK MEHTATMUTETIHE COMKEC TYPAKThI (hopMysiaiapsl Oap.
Kaszak i oenke KaTbICThI TUIIIK OipitikTepre oTe 0aid. MbIcalibl, kewipinis,
Kewipim eminemin, 2aghy emiyiz, aibln emnenis, aubinka OYUblpManbl3, MeH
KIHANIMIH, OYOaH ObL1all Ci30i peHAICIMNEeUMIH, Ci30i KymmipeeHime Kewipim
CYPAUMbIH, CI30iH OMIHIWIKI30I OPLIHOAU AIMARAHBIMA KEWIPIM CYPAUMbIH,
Ci301 MA3ANASAHBIMA KeWipiM CYPalMblH, KeuiKKeHime Keuipim omiHeMiH,
OCbIHULA dypeze CANRAHbIMA KeWIpiM OmIiHeMIH, PEeHIICIMEHI3, OKneiemenis,
auynanbanvl, mex cizoi peHicimkim Keamedi m.o.

Anaiina, STUKET TOpTiOl KOJTaHy asChlHA KOHE KaFIalIbIH TYbIHIay bl
MEH JlaMybIHa Opail e3repim oTeIpajsl. Kazak TimiHaeri OepiareH ofenTiH eH
KOTI KOJITAHBUTATBIH TYP1 — Kewipini3, Kewipim Cypatimblt, Keuipim ominemin
cesziepi. Bepinren cesuep/iH MarbiHachl KbiTail Timingeri — X AL/ duibugi
— xewipiniz, V5 R I1E/qing yuan liang — Kkewipim eminemin Co31epiHiH
KOJITaHBLTYBIMEH Oip/ield. ATanFaH ce3/iep STUKETTIH aybI3Ia KoHe jkaz0ara
dbopmanael Typiepi. CoHBIMEH KaTap, ChIITaibl coiyey 91e01 aapecaHTThIH
aZpecarka ©3iHIH ICTEreH KIHOCIH Ce3iHy, OKIiHIIl Ounmipy MakcaTbiHAa
KOJIJIAaHATBIH T1T OipJtiri 60JIbIN TaObLIa bl

Cetiney one0iH KOMMYHUKAaHTTAp KOFaMIaFbl 1C-OPEKETTEPIH PETTEy
MakKcaTblH/JIa ChITIAlbl TYpJAE KOJIJaHyJaapbl THiC. Alaiijia, aTajafraH ce3lep
TEK aJaMHBIH KaTeJiK jkacar, KiHoj1 0oiysiH Ounaipmeiiai. CoOHbIMEH Karap,
aZpeCaHTTBIH aJpecarKa KoHUT 06J1yl, OHBIH Ha3apbhIH ©31HE ayJapTyhl YIIiH
Kaparna ce3 peTiHAe Je KOIJaHbIanbl. MEeIcansl, Ka3ak TimiHgeri — X
A /duibugi — xewipinis, 5 IR /ging yuanliang — kewipim eminemin
ce3/lepi KemnipiM cypay MaKcaTbIHAA JKOHE aJlpecaTThiH Ha3apblH ayaapy
HEeMece eCKepTy YIIiH KoimaHbuiansl |10, 84-85]. by xarmaiina agpecar
apECaHTTHIH OTiHINIIHE HEMeCEe CyparblHa kayan Oepeni. Mpicamsl, XA
we, FRKWE T /duibugi, wo lai wanle — kewipinis, men xewizin xendim. An,
anpecar agpecantka & 5 )L, ¥ ) /meishirmeishir — ewumene emneiioi, 1%
K F/mei guanxi — oxacel scok, 1% 17 B/mei you wenti — ewmene emnetioi,
ce3 emec nemece M| K/ wenti bu da — aiitapnbIkTaii Mocene emec, IFHH,
CO3 eMeC JIETeH CUSKTHI TIPKECTEPiH KOJIIaHy apKbLIbI skayan oepeni. Kazak
TUTIHIE MYHJIall MOCeJIe TYbIHaFaH KaF1ai/1a apecar aipecanTKa — SITeHE
eTIEeH I, eITeHe KbIJIMal bl HEMECE OKACHI JKOK JICT JKayarl Oepe/ti.

KpiTali KOFambl Kazipri Ke3re JeWiH eXenrli KOH(YIHaHIbIK,
OynnanblK KaHOHAApFa CyHeHinm emip cypim kenemi. KplTall TUIMIK 3THKET
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TakpIpblObIH 3eprreymi CoH L[3uHBIOW KemripiM cypayablH Oenriti Oip
cebenTepMeH Oacka amaMmjapra Keaepri JKacaWThIH 1C-KMMbLUI KOPCETKEH
YIIiH CYpaWThIH IIBIHAWBI OTIHINI €KEeHIH, COHBIMEH KaTap, OYJI opeKeTTiH
0oMaybl KOMMYHHUKaHTTapIbIH KapbIM KaThIHACHIH KYPACJICHIIPYl MYMKIH
exeHpirin aran etken [11, 199 6.]. Kerraii timingeri 1R/ /henbaogian
— oKIHiwKe opati ce31 Ka3akK TUIHACTI OKiHiWKe Opall..., OKIHIWMmI... TeTeH
ce3Jiep/liH MarbIHaIapbiMeH coiikec keneni. Muicansl, IR 1 /da rao
ni le — ciz0i mazanaovim, RIHK/hen bao qian —xewipin cypay, o3in xinoni
cesiny, oKiniwke opail. bepinreH ce3 aybl3eki TUIIE HEMeCe ICKePIIiK KapbIM-
KaThlHAC OapbICBIHIA JKWi KOJaHbUiaabl. Erep ne aapecaHT aapecartaH
BIHFAMCBHI3 JKaFqaiiFa OaiyIaHbICThI KEIpiM CYpalThIH 00JIca, SIFHU, Ke31eCyTe
KEIIITiI KeJIce HeMece KYTTipyre MoxOyp Oosica, Oip TamchlpMaHbI TYPHIC
OpbIHJaMaca, OpPBIHCHI3 Cejece, 63 KareliriH TYCIHAIpyre OailJIaHBICTHI
STHKETTIH KeJleci TypiepiH Konjanyra 6onaasl. Meicanst, T AR 1/ da rao
ni le — ciz0i masanadvim, WWARAZE T/ rang ni jiu deng le — ysax kymmipin
Kouowim, KA T/ shi jing le — anayeacapnoix maneimmoim, ‘K5 1/ shi yan
le — batikamaii aiimoin Kanovim, NI / bu hao yisi — viyeaiicwiz 60101,
S INES / wan quan shi wo de cuo — 6apnvieer meniy xkamenizim, {R
WAL,  IXFSLAETCIEME] / hen dui bu qi, zhe shi shi zai wu fa zuo
dao — oxiniwke opail, 6yn 3anceiz apexem, K10 /shiying — oxiniwxe opail,
yiide 6ona ammadvim, K /shipei, FAZER: /shu bu fengpei — oxiniwke
opaii, Men cizoepmen 6o1a armarimbiny co3zepi Konpansuiaasl AU E /
bu hao yisi — viyzaticviz 601061 CO31 9NIETTE aybI3eKl TUIIE KOJIIaHbUTA B! [12,
109 6.]. Backa cesre kaparanna, NI / bu hao yisi konnanbuty TopTibi
epekie. Ce0eli, KyTIereH kar1ai1a HeMece asiK aCThIHAH bIHFAHChI3 JKaF1ai
TYbIHJIaFaH COTTE OCHI CO3/l KojnaHyra Oomnaabl. MbIcaibl, Ci3 KEHETTCH,
aJZ[pecaTThlH asgFbIH OACHIN KETTIHI3 ICPIIiK, OVJI XKaFaaiia, SpuHe, Keuipiyiz
HeMece Kewlipim eminemin CO3IEPIH KoJjaHyFa Oojaapl. Anaiina, NI
J8/ bu hao yisi apKbpLIbl aIpeCaHT BIHFANCHI3IBIK TYBIHAAYBIHBIH ceOcOiHeH
YAIIFaHIBIK TAHBITKAH/IBIFBIH aHBIK KopceTe anafabl. Mbicansr, NI,
WEFE T/ bu hao yisi, wo yao zou le — xewipinis, (viyeaticez 6onvin myp),
MEHIH KemyiM Kepex.

JKorapeima aram  e©TKeHAEHW, TULMIK KOMMYHHKanus OipHere
KOMIIOHEHTTepIieH Typaabl. Onap — aapecaHT, Xxabapiama, MOTiH, aapecar
JKOHE TUI. SIFHM, TUINIK KOMMYHHKAITUSHBI JKY3€re achlpy YIIH OepiuireH
epexere Ccolikec mapTTapabl KojnaHy KaxeT. KoMMyHUKarws OapbIChIHIA
azpecaHT Oerisi 01p MOTIHHEH TybIHIaFaH Xxa0apiiaMaHbl aJipecaTka xxioepeni,
SIFHUA, OEpUIreH MOTIHJI TYCIHE OTBIPBIN, Xabapiamanbl KaObLimaiasl [13,
316 6.]. Onerre, onen GoOpMachklH OPHBIMEH KOJIJIaHY KOMMYHUKAHTTapIbIH
CBIMAMBI TUIIK OaiilaHbICKa TYCYIHE JKaFaai ykacaiibl. Anaiiia, op YITTHIH
TICUXOJIOTUSICBIHBIH ©31HE TOH CHUTIATTaphI Oap.

Kasak xoHe KpITail XaJbIKTApBIHBIH J1aMy TapHXbl dp TYpJi OOIysI
ceOeOiHeH, XaIbIKTaPIbIH CaIT-I9CTYPl MEH YIITTHIK OOJIMBICHI, 9JIET FYPIIbI,
cajT-caHachl MEH MEHTAIMTETIHIH, QJICYMETTIK CHUIATBIHBIH O31HJIK JamMy
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Tapuxbl Oap. Kazak Xanakbl exenri ke3eH Oactam KeIIeH i eMip CaJThIH
ycraHca, KpiTail xankel KoHyruiaia (GuimocopusabiK KOIBIMEH JTaMBbIT
Kenemi. Anaiga, Ka3ak jKOHE KbITal XaJIbIKTapbIHBIH MEHTAJUTETIH/E
yKcacThIKTap 6ap. MbIcasibl, Ka3akK )KoHE KbITal XaJbIKTaPhIHA IIBIAAMIBLIBIK
kacueTi ToH. [lIsimaMapuIbik — Oenrin Oip KoFam/ia TybIHAaFaH IIHEJICHIC TIeH
KapaMa-KalIIbUIBIKTBIH aJIbIH-alyFa cenTirid Turizeai. COHBIMEH Karap,
Ka3aKTap MEH KbITalJIBIKTapFa TOH TaFbl Oip epeKIile KacueT — ysam 00naovl
ik Oipairi. Kazakrap OanacbiHa KilIKEHTaWbIHAH YSATTBIH HE €KCHIITIH,
SNIKIMHIH aj1a *101H aTTamayra, YpJbIK )kacaMayra, YJIKCHIe co3 KaliTapmayra
TopOmeneiini. Kazak jxoHe KbITall XaJbIKTapbIHBIH ATUKETIH/IE OelBepOaIbl
KBI3BMETTIH J€¢ MOHI Oap. Mpicasbl, KbITalabIKTap Oip-OipiMeH ceiiecy
Ke31H/Ie apa-KalllbIKTBIKThI CAKTAM bl )KOHE bIM-HIIIapaTTapbliH OUIIipeai. A,
Ka3aK XaJKbl Oip-OipiMEeH >KaKbIH YKEPJICH KOJ aJIbICBIN, KEHIipiM Cypaybl
XKy3ere aceipa ananabl. ChImaibl TULMIK TUKETTI JKY3€re achIpylarbl Tarbl
O1p MaHBI3ABI MOCEJIe — KOMMYHUKAHTTAPbIH JaybIC bIpFarbl. Ka3ak jkoHe
KbITall XaJIbIKTapBIHBIH aApPECaHT IIeH aJApecarTapiblH coiiiey oae0iH
KOJIIaHYBIHAFbl JIAYbIC BIPFAFbI op TYPai. MbIcaibl, Ka3aK XaJaKbl ©31HE TOH
Ka)KETTI JaybIC BIPFAFbIH OPHBIMEH Al aIaHbII, a1aMJIapMEH TUITIK KapbIM-
KaTbIHAC OpHaTa ajajbl. AJI, KbITAaHIBIKTap/IbIH JaybIC BIPFAFbl ©TC €PEKIIIE.
Anaina, KpITail TUII BIPFAKTBl OONYybl CeOCOIHEH, KBITAMJIBIKTapFa JaybIC
BIPFaFbIHBIH KATThl OOJYybl YHUPEHINIKTI karmaid. TUIAIK ATHKETTI Ky3ere
aceIpyIbIH TaFbl OIp MakKcaTbl, KOMMYHHKAaHTTap apachbIHAAFbl Kaparma
CO3 HEMece aJpecaTka OarbITTalFaH ChINIAbl COWUJIEY TITIHIH aMaj-Tacii,
KOMMYHHMKAHTTap apachlH/Ia JKbUIbI TUIMIK KapbIM-KaThIHAC OPHATY HEMece
YKAJFACTHIPY, IITUEJICHIC TYFhI3aThIH MOCEJICHIH aJI/IbIH ally HEMECE OFaH YKOJI
oepmey. CoHBIMEH Karap, aJamMIepIIUIIK HOpPMaJapblH CakTar, aJpecaHT
IIeH ajpecar JAHAJIOTBIH COTTI asKTayfa OarbITTaJiFaH. AJl, OCbl OaFbITTaFrbl
YKCaCTBIKTap MEH KapaMa-KalIIbUIBIKTAP TeK TUT apKbUIbI FAHA CUTIATTaIbIII,
alKbIHIAIa b

KopbITbIHABI

Kaszak >koHe KbITall XaJIbIKTapbIHBIH COMICY 9/1e01 COJ eM/11H KOFaMbIH/Ia
KQJIBITITACKAH epeXeliep MEH MPUHIUITEPre, ChIMAWbUIBIK  KapbIM-
KAaTBIHACBIHBIH ~ JKOHE YJITKA TOH MEHTAJIUTET HETi31HIH NPUHIUITEPIHE
OailTaHBICTBI JKy3ere achlpbuiafbl. Ka3zak XajakbIHBIH FachIpiap OOMBI
KaJIBITITACKaH coiliey 9/1€01, ©31H11K OOJIMBICHI )KOFaJIMaraH aTta-0aba OolbiHa
CIHI'€H JOCTYPIHIH 3aHABUIBIK epexkenepl KeHIHTr1 yprakka jkamracyma. A,
KbITall XaJIKbIHBIH MIHE3-KYJIKBI MEH TYPMBICTBIK epekmienikrepi Kondyuit
CaJIbIl KETKEH JOCTYP KOpiHICi 00wl TaObutajmbl. Alaiga, €Ki XasblK
OKIJIIepI aTaliFaH 3aHIbUIBIKTAp bl 0y30aii OChI KYHT€ JICHiH aIbII KeJIJI1 )KOHE
KeWiHT1 yprakka »xanracteipanbl. Ce0e0i, TiI, MOICHHUET JKOHE OCTYp Oip-
OipiMEH THIFBI3 OAMIAHBICTA KOHE COJI YIITTHIH TAPUXH JIaMYbIHBIH HOTHKECI
0O0JIyBI MAPT. DTUKETTI KOJJAHyAa CANT-AdCTYP MEH OJIET-FYPHINTaH O6JIeK,
TOpOMEHIH Jie anarblH OpHbI epekire. Cedebi, opOip amam Oanmackl AyHHUETE
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KEJITeHJIC 63 YJIThIHA TOH MiHe3 OeH TopOueHi OoiibiHa CiHipin eceai. OcbiFaH
opai, TUIMIK STUKETTIH opOip WIT OKUTIHIH OOJIMBIC KOPCETKIII eKEHIIT1H
Kepe ajambl3. OpOip MIeT TLIIH MEHrepreH agaM coJl eIIiH eMip Cypy
o1eb1 MeH COJ YITKA TOH MEHTAIUTET 3aHJbLUIBIKTAPBIHBIH JTHHTBOMOICHU
EPEKIICTIKTEPIH UTePYiHIH MaHBI3bI J1a OChIFaH OAMIaHBICTHI.
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AHHOTanusi. B craree paccMaTpuBalOTCs  JIMHTBOKYJIBTYpPHBIE
0COOEHHOCTU 2MmuKema u3euHeHUs B Ka3aXCKOM M KUTallCKOM si3bIKax. Taxoke
U3y4yaeTcsl pojiib STHUKETA B YIYUIIECHUH S3bIKOBOTO OOIIEHUS M BBIPAXKEHUS
BEXXJIMBOCTHU B OOIIECTBE.

OCHOBHOW 1I€NIbI0 CTaTbM SIBISETCS CPaBHUTEIBHOE HCCIIEOBaHHE
TUKETHBIX (POPMYIJI, UCHIOIB3YEMbIX B Ka3aXCKOM M KHTaWCKOM OOLIECTBE.
B cBsi3M ¢ 3TUM aBTOPBI COMOCTABISAIOT MpaBUia YNoTpeOneHus (hopmyi
BEKJIMBOCTU B S3BIKOBOM OOILIEHUH MEXIYy aJpEeCaHTOM U aJpecaroM,
CXOZICTBA U pa3IM4Us SA3BIKOBOTO €IMHCTBA Ka3aXCKOro M KHUTaWCKOro
HapOJIOB C TOUKU 3PEHUs S3bIKOBOW KYJIBTYpBI, TPAIULMHA, HAIMOHAIBHOTO
MEHTAJIUTETA.

Mertononorus MpoOJEeMHOT0 HUCCIEIOBaHMA TECHO CBsi3aHa C
UCTOpUEH, COLMOJOTMEed M JIMHTBUCTHKON. ABTOpaMH paccMaTpUBarOTCA
TEOpHsl M NpakTUKa OOLICHUs aJpecaHTa M ajpecara C HCIOJIb30BaHUEM
¢dopmyn sTukera. B cTarhbe MCHONB3YIOTCS METOIbl aHANIM3a, OMHMCAHUA,
UCTOPUYECKOTO, COMOCTaBUTEIBHOIO, SMIMPUYECKOTO U COLUAIBHOIO
UCCIIeIOBaHNUS B 3aBUCHUMOCTH OT cCHeUu(UKU YNOTpeOleHus ITHKETa B
Ka3aXCKOM M KMTaHCKOM SI3bIKaX.

[lo MHEHHIO MHOTMX HCCIENOBaTee, YelOBEeYECKUEe OTHOLICHUS
JIOJKHBI OCHOBBIBAThCS HA HAITMOHAIBHOM MEHTAJIUTETE U 3aKOHAX, [TPaBUIIaxX
U TOpUHIMNAX, c(POPMUPOBAHHBIX B ITOH cpene, MOTOMY 4YTO YEJIOBEK
pa3BUBaeTCs M B3pociieeT BMecTe ¢ o0miecTBOM. B mporecce peanuzanuu
pEeUYeBOro 3THUKETa JAPYroro Hapoja rOBOPSILUHN JOJKEH 3HaTh SI3bIK 3TOU
CTpaHbl, a TaKKe MEHTAJIMTET, MUPOBO33PEHUE U HUCTOPUIO €T0 TYyXOBHOI'O
pa3BUTHs. DTO CBA3aHO C TEM, YTO HE BCE HAPOJbl MMEIOT OJMHAKOBBIE
KyJIbTYpHBIE OCOOCHHOCTH, 4YTO CO3/1aeT MpoOJeMbl B OCYLIECTBICHUU
KOMMYHUKaIMi. B cTaree Takke OTMEYaeTcsi, 4TO 3THUKET B Ka3axCKOM
U KHUTalCKOM OOIEeCTBE OCHOBaH Ha COIIACOBAHHOCTH U BEXJIMBOCTH
Ka3axCKMX U KUTaMCKUX TpaJuLMi, a caMoe INIaBHOE — Ha YBAXXCHUU JIIOAeH
apyr K apyry. OOmiectBo MoxkeT ObITh c(HOPMUPOBAHO MPABUIBHO, €CIIH
COOJTIOAIOTCS IPUHLUITBI TYMAHHOCTH U BEKIMBOCTH.
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Pesynbprarel uccienoBaHMsl Ba)KHBI JJISl MCIIOJNB30BAHUSA B MPAKTHKE
BBICIIIEH IIIKOJIBI ITPH MOJTOTOBKE SI3bIKOBEIOB, B HAYUYHO-HCCIIEI0BATEIBCKON
paboTe MarucTpaHTOB U JJOKTOPAHTOB.

KiloueBble  cioBa:  9BONIONMST  3TUKETa,  JIMHTBOKYJBTYpA,
UMBUJIN3AIUS, HOPMbI MTOBEICHUS, STUKET, KOMMYHUKaLUs, MEHTAJIbHOCTbD,
aJIpecaHT, ajipecar, CyObeKT.

ETHICS OF APOLOGY IN KAZAKH AND CHINESE
LANGUAGES
*Ibraimova A.!, Dossymbekova R.?
*1Al-Farabi Kazakh National University, the Faculty of oriental studies,
Department of Sinology, PhD student, Almaty, Kazakhstan
2PhD, Al-Farabi Kazakh National University, the Faculty of oriental studies,
Acting assistant professor of the Department of Sinology,
Almaty, Kazakhstan, *'e-mail: ibraimova.a.r@inbox.ru,
2e-mail: rauan-d@mail.ru?

Abstract. The article deals with the linguo cultural features of the
etiquette of an apology in the Kazakh and Chinese languages. In addition, the
study focuses on the role of etiquette in improving language communication
and polite speech in society.

The main purpose of the article is comparative study of etiquette formulas
aimed at language communication in the Kazakh and Chinese society. In this
regard, the rules of polite usage of the language communication between the
addressee and the addressee, the similarities and differences of the linguistic
unity of the Kazakh and Chinese peoples are compared in terms of language
culture, traditions, national mentality.

The problem research methodology is closely connected with the
sciences of history, sociology and linguistics. The research intends to examine
the theory and practice of communication between the addresser and the
addressee in the implementation of the etiquette. The article uses methods of
analysis, description, historical, comparative, empirical and social research,
depending on the specifics of the usage of the etiquette in the Kazakh and
Chinese languages.

According to many researchers, human relations should be based on the
national mentality and the laws, rules and principles formed in this environment,
because a person develops and matures together with society. In the process
of implementing the language etiquette of another people, everyone should
know the language of that country, as well as the mentality and worldview
and the history of spiritual development. This is due to the fact that not all
peoples have the same cultural characteristics, which creates problems in
the implementation of communication. The article also emphasizes that the
etiquette in Kazakh and Chinese society is based on traditional harmony and
politeness, the main thing is that people show respect and dignity to each
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other, and that society can be formed correctly if the principles of humanity
and politeness are observed.

The results of the research are helpful for the use in the practice of
higher education institutions for training linguists and for research works of
undergraduate and doctoral students.

Keywords: the evolution of etiquette, linguocultural, civilization, the
norm of behavior, etiquette, communication, mentality, addressant, addressee,
subject.
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KA3AK OMEJIHIH BOJIMbICBIH CUITATTAVTBIH YJITTBIK
NPEUEAEHTTI ®PEHOMEHIEP
*Urucunosa A.C.!, Paesa I'M.?
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2(b.r.K., moneHt, AGaii arbiaarsl Kaz¥ 11V, Anvarel, Kazakcran,
*le-mail: kas-id-3(@mail.ru, *e-mail: raeva09(@mail.ru

Anaarna. byn makanmaga Ka3zak oielNiHIH OOJMBICBIH KOPCETETIH
VITTBIK TIPEHEACHTTI (EHOMEHIEP, OJapHblH oJEyMETTIK-TIPEIeIeHTTI,
oMOeOarn-npeneaeHTTI JKOHE YITTBIK MPEIENCHTTI CHAKTBI  TYpJepi,
npeneacHTT (HEHOMEHIEpre >KaTaThlH MPEIEACHTTI MOTIH, MpeneAeHTTI
JKaFIasIT, MPEHEACHTTI AUTHIIBIM JKOHE MPEIEACHTTI €CiM YFBIMIAPhI OPTYPIIi
FaJIBIMJIAPBIH FBUIBIMHU JKYMBICTApPBIH 3€pJeliey apKbUIb KapacThIPBUIFaH.
Makana MakcaTbl — Ka3akK oOWeNiHIH OOJMBICBIH CHUIATTANTBIH YJITTHIK
npeneacHTTI peHoMeHnaepai anbikray. OChbl MaKcaTKa JKeTy YIIiH KOWbLUIFaH
MIHIETTEP: «IPEIEeNCHTTI (EHOMEHAEP» YFBIMBIH aIlly; MpeneaeHTTI
(heHOMEeHJEpIIH  TYpJIepiH, JOMIpeK aWTKaHAa, VITTBIK IPEIeACHTTI
(heHoMeHepIl KapacThIpy; «Ka3akK OHWelNiHIH OOJIMBICHIH» Tanmay. 3epTrey
YKYMBICBIHBIH FBUIBIMA MaHBI3JbUIBIFBl JIMHTBOMOJICHUCTTAHY, JJICYMETTIK
JMHTBUCTHKA, TEHICPIIIK JIMHTBUCTUKA, KOTHUTUBTI IMHTBUCTHKAFa KAThICTHI
eHOeKTepre TEOPHSUTBIK TOJIBIKThIPMa yKacay 00JIbIT Ta0biIa kL. [IpakTHKaIBIK
MaHBI3IBUIBIFBL: 3ePTTEY HOTHKEIEpiH «JIMHrBOMoieHreTTany », «I eHmepiik
JUHTBUCTHKA», «lIpeneneHTTiiik KyObUIBIC» CBHIHIBI apHalbl KypcTap
JIOPICTEPiH KYPACTHIPYFa, OKY-9ICTEMEIIK KeIIeHAep JaibIHIay1a, KyPCTHIK
KOHE JUIUIOMIBIK KYMBICTAP/Ibl a3y OapbICBIHIA HEMECE TaKbIPHIITAPbIH
o3ipreyne Koijganyra 0omabl.
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Y ATTHIK IpenieACHTT] (heHOMEHEP apKbLIbI Ka3aK OleliHIH OOJIMBICHIH
HAKTBLIAY YIIIHOCHIyaKbITKA ICH1H 'eHIePJTi K TMHT BUCTUKAASIChIH 12 Ka3bLIFaH
eHOCKTEepre TajaMalibl IOy Kacajabl. bysl 3epTTeyniH omicHaMachiH
Kypazbl. 3epTTey )KYMBICBIHBIH HET13T1 HOTIKECI: Ka3aK oieHiH O0JIMBICHIH
CUIATTAUTBhIH YITTBHIK NpeleAeHTTI (GeHOMEeHIep aHbIKTaIabl. [IpereaeHTri
(heHOMEHIepre JKaTaThlH MPELEASHTTI MOTIHAI, NPEIEICHTTI JKaFaasTThI,
MPENEACHTT] alThUIBIMIBI JKOHE MPEIEICHTTI €CIMI TalJaHbIM, MbICAJIap
apkbuIbl KopceTinai. Kpi3mapra 0aimaHbICThI TPEIEACHTTI AUTHUIBIMIAP YJIeci
JKOFapbl OOJIFAHBIHAH, Ka3aK XaJKBIHBIH KbI3 0alia JIeTeH epeKIe KYPMETiH,
OHBIH TOpOHECiHE epeKIlle MoH OCpeTiHIH YHFap/bIK. 3€PTTEY KYMBICHIHBIH
KYHJIBUTBIFBI: OYT1HT1 MEHTAJBIK KahaH/TaHy Ke3€HIH 1€ KOFaM/1a ep ajiaMiap
MEH diell ajaMIapablH dJISyMETTIK peiiaepi e3repynae. CoraH OalaHBICTHI
aJ1aM CaHACBIH/Ia KAJIBIIITACAThIH )KOHE CaKTaJIaThIH MPEIEACHTTI ()eHOMEHCD
Jie JKaHApbIIl HEMECe KaHaJaH KaJbINTACBIT OTHIPaabl, KeHOipeyaepi TinTi
KOUBLIBINT KeTedl. OchbIHAal TUIAIK MaTepuangap Herizigae 013 oien agam
MEH ep aJaMHBIH OOJIMBICBIHBIH ©3repyiH aHBIKTall aJaMbl3.

Tipek ce3aep: npeneaeHTTi peHoMeHIep, MPeLeIeHTT] alThUIbIM,
MIPENEACHTTI MOTIH, MPELEASHTTI €CiMIep, MPELEISHTT] KaF1asT.

Herisri epe:kenep

Kasipri «MeHTanaslk» kahaHmaHy 3aMaHbIHIA €p aJaM MeEH Juel
aJIaMHBIH TeHJICPIIIK pejiepl e3apa apanacyaa. Ep anam MeH oifel ajaMHbIH
HAKThl OPBIHJIAUTHIH (D)YHKIUSUIAPBIH )XXBIPATy Ja KUbIHFA coryna. Korama
«QIICi3» OONBINT CaHAIATHIH oHen, OYriHri TaHda €p ajaM CHSKThl ©31He
CEHIM/I1, IYPHIC )KOHE TE3 IICIIM KaObUTIal anaTbiH, Kembaciibl 601a alaThiH
KacueTTepre ue. bypbhIHFBI jKoHE OYTiHTT Ka3ak OWeINiHIH epeKIIeTIKTepiH
axpIpaTa Oy ©Te MaHbI3AbL. JKanmbl aaM3aTThIK MOJICHHETTIH J1aMy Ypaici
opOip YITTHIH, XaJIbIKTBIH JOCTYP1 MEH MOJICHHETIHE BIKIAJ €TY/IC.

Kipicne

Op agam Oenrisi 6ip YITTHIK MOICHUETKE skaTajibl. Engep MeH XaJbIkTap
apachIHAAaFbl YKOHOMHUKAJBIK, MOJICHH JKOHE FBUIBIMU KapbIM-KAaThIHACTAP
MOJICHUETAPAIBIK KOMMYHHKAIIMs, TiT MEH MOJCHHET apaKaThIHACHIH
3epTTeyre, TULMIK TYIFaHbl YHpPEHYyre OalIaHbICThI TaKbIPBIITAPAbI ©3€KT1
ere Tycemi. Tuimik KyObUIBICTApabl TEpeH TYCIHY YVIIIH JIMHTBUCTHUKA
MOJICHHET CYpaKTapblHA KOMEKII MaTeprall peTiH/Ie KYTiHeaAl. AmaMaapabiy
OMIp CYpy CalThl JWHAMHKAJBIK ©3TepiCKe YIIbIparaH CaibIH, OJIAP.IbIH
TUIIK TaaFaMbl Jja e3repyae. ¥JITTHIK-MOJICHU OarallayllbUIbIK CHUIIATKA He
JICKCHKA J1a, SFHH MaKaJ-MaTelep, ppa3eooru3maep, KaHATThI Co3/Iep MCH
npeleIeHTTi (heHOMEeH Iep XKaHa Co3/ep, aTayiiap MEH MOH MOTIHJIEP apKbLIbI
YKaHAPTBLTY/IA.

JIMHTBUCTHKANAa COHFBI JKBULIAPBI  MPEHEACHTTI  (EeHOMEHIEPIi
3epTTeye OipHele TocIIeMe JaMbl Kenei. bipinmii TocimaemMe TULTIK TYIFa
TEOPHACHI MEH KOTHUTUBTIK JJUHI'BUCTHKA TY KBIPhIMIaMaJIApbIH O1pIKTIpE/Ii.
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byn Tocinmeme exinmepi karapeina FO.H. Kapaynos, B.B. Kpacueix, 1.B.
3axapenko, /[.b. I'ynkos, B.I". Koctomapos, FO.E. IIpoxopoB xaranpl. Exinmmi
TOCUI/IeMe JIMHIBUCTUKAHBIH Kac JaMylIbl cajacbl— JMHTBOMOJICHUETTAHY
xeTtictikrepine Herizaeneni. Oxuaepi: C.JI. Kymmnepyk, I'I. Cnbimkus,
JLU. T'pumaesa. Yminmi tocimaeme okinaepi A. E. Cynpyn, H. M. Oproga,
I. JI. PacmaeBa, H. B. Mno3zemnena, H. A. Ky3smuna, A. /[. Bacunbes, U.
N. Suenxo, A. A. Estioruna, C. C. YucrtoBa npeneaeHTTi ¢peHOMEHAESPIl
WHTEPTEKCTYaJIbIK TEOPHUACHI TYPFBICBIHAH KapacTbipajbl. EHOekTepiH
MpeleaeHTTl (peHOMEHAepre apHaraH FajbIMJap CaHbl KOm OOJFaHbIMEH,
Oyrinri Tapaa OyJ1 KyOBUIBICTBI KaH-)KaKThl 3€PTTEITCH JCN CEHIMII aiTta
anmaiimb3. JKorapeima araifaH JIMHTBUCTHUKAIBIK OuUTiMaep kyHesepi
asiChIH/A KapacThIPbUIFaH MpeleAeHTTI (heHOMEHACPIIH 0a3aIbIK YFBIMIAPhI
OPTYPJII TYCIHIIPLIEAl >KOHE MPEIEACHTTUTIKKE KaTBICThI OPKHWIIBI HETI3Ti
JKOHE eKIHII PeTTIK Oenriiep aWKpiHAanaabl. MyHBIH OapibIFbl TUIIIK
MPENEACHTTUNIKTIH  KYpAeJi )KOHE KOIl ChIPJIbI, dJIi ¢ KeHICH/I dKaH-)KaKThl
3epTTEy/l TaJlall €TeTiH KYObUIBIC €KEHIH KOpceTe/i.

MarepuaJjigap MeH d/1icTep CMIIATTaMAChI

Kazak oifeniHiH OOJMBICHIH aHBIKTAy MAaKCaThIHJIA TULIIK MaTrepual
peringe XK. Keiikinnig “Kazakteiy 7777 Makansl MEH MOTeNi” KoHE
babanap ce3si 65-tom “Kazak Makai-mMotenepi’” )KHHAFbIHAH )KOHE UHTEPHET
JIEPEKKO3/ICPIHEH aJIbIH/IbI.

3eprrey onictepi. Makasa xa3y OapbIChIHIA KEIICH I 3ePTTEY, KOPKEM
MOTIH/II JIMHTBOMOJICHH TYPFBIIAH Tal/lay, KOHTEKCTIK Tajijay, CaJIBICTBIPY
YKOHE CUTIaTTaMaJIbIK 9/IICTeP KOJTaHBLIIbI.

Taakbuiay

Anramr per «mpeueneHTTi (enomen» yreiMbiH FO.H. Kapaynos
«Pycckuii s13bIK U SI3BIKOBAs TMUHOCTHY aTThl )KYMBICBIH/Ia KOJAAH IbL. Fanbim
MpEeNeACHTTI MOTIHAEPAl TUIAIK TYIFa TEOPHSIChl asChIHAA KapacThIPHII,
OJIAPIbIH KOJITAHBUTYbIH TYJIFAHBIH KOMMYHHUKATHBTI- 1C OPEKETTIK KaKETTLIIT
nen Tycigaipeni [1, 215 6.].

1O.H. KapaynoBThIH maibIMaybIHIIIA, TPEIICICHTTI MOTIHEP KaJIbIFa
MOJIIM JKOHE KalTa HMHTEpIpEeTalusiay KAacHETTePIMEH epeKIeIeHes.
[IpenieaeHTTI MOTIHACP/IH KaIMbIFa MOITIMIITIH TYCIHIIPE OTBIPHIT, FAJIbIM
OTE KAKChl HET13AeNIreH O0oJDKaM Kacalbl: TUIAIK TYIFAHBIH MPEIEACHTTI
MOTIHAEPMEH TAHBICYbl MEKTEI KaObIPFAChIHAH JKOHE QJIEyMETTEHY IMpoleci
KE31H/I€ OPBIH aJ1a/Ibl, «IIPEIeACHTTI QeHOMEHIep 1l YUPEHY TIilTi KaJIbl O11iM
Oepy OarapiiamachiHa KipMece JIe, oap/Ibl «OKBIIT HEMECE eCTi» yilpeHoece
ne, coiteyni 6opibip onap (mpeneaeHTTi GeHomMeHaep) Typastbl Oineni [1,216
0.] Ochbiran opai, aliTa KeTeTIH MaHBI3/IbI )KAWT, TUI TAPATYIILICHI TPEIEACHTTI
MOTIHZIEpICH Xabapaap 00y KepeK, OUTKEHI «IPEIeACHTTI MOTIHAEP I OLTy
TYJIFAHBIH COJI JI9Yipre KOHE MOJICHHETKE KaTaThbIHBIH OUIIipei, an OiiMeyi
OHBIH COJI MOJICHHETTI KaObu11aMaybiH kepceteai» [ 1,216 6.]. FO.H. Kapaynos
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MPENEACHTTI MOTIHAEP/IH TYPAKChI3 €KeHIIriH anWTanbl. OHBIH MIKIpIHIIE,
yakpIT oTe 0a3a e3repinm OThIpabl: KeHOIp MpeneAcHTTI MOTIHAEP €CKIpiIl,
OpHBIHA ’KaHa MOTIHACD KeJe/i.

I0.H. KapaynoB mnpeneneHTTi MOTIHAEPre CEMUOTHKAIBIK TIPIIUTIK
amMaJjibl TOH JIeT OeNriyiel i, sSIFHU «TYIHYCKa MOTIH TycCmaj, KaiTa ciireme,
HBIIIAH peTiHIe Oepisieli, KOMMYHHUKAIHS TPOILECIiHE MOTIH HE TOJBIFBIMEH
EHTI3UIel, HE Coiyiey KarjasThlHA HEMEcCe YIKEH OMIPIIK OKUFara
OailTaHBICTHI J)KeKe parMeHTTEp PETiHAC KOpiHIiC Oepesi, MyH/Iai kaFaaiaa
OYTiH MOTIH HeMece OHBIH ¢parMeHTi TyTac Oenriiey Oipmiri Gomamsi»|l1,
217 6.]. P. 3.HazapoBa men M. B.3o10TapeB npeneneHTTi GeHOMEHACPAIH
OCBI KACHETIH aHBIKTAYIIIbI €PEKIIENIK JICTI €CENTeH 11, OYJI ColIey aFbIHbIHAH
MPENEACHTTI MOTIHACP/Il aHBIKTayFa MYMKIHJIIK Oepei.

Conbiven, IO.H KapaynoB mnpemeneHTTI MOTIHAEPAIH  HETi3ri
EpEKIICTIKTEPIH ObLIail aHBIKTANIBI:

1) DMoIMOHANABIK )KOHE TAHBIMIBIK MaHbI3IbLIBIFbI;

2) Xanmpira MM, TYPMBICTHIK KOJIZIaHY asiChIHBIH KEHJIIT1;

3) bipnerie pet xaHAPTHUTYHI (KalTaJlaHbUIYHI);

4) Kaiita wuHTepnperanusuianybl (eHepAiH Oacka QopMaaapbiHIa
)KY3ere achIpbLTy KaOlIeTTLIIr);

5) XpoHOTONUSIBIK TaHOATAHBUTYBI (TIPELEISHTTI MOTIHACp Oenrim
O1p moyipre )KoHE MOJACHUETKE KaTajibl);

6) CeMHOTHKAJIBIK TIPIILTIK aMaJIbl.

JKorapsiia KOpPCETIITeH epeKIIeTIKTep MPEeleeHTTI MOTIHaepal 6acKa
MOTIHJIEp TYPIHEH aKbIpaTyFa MYMKIH/IIK Oepe/li, COHBIMEH KaTap ojiap TUIIIK
TYJIFa JUCKYPCBIH/IA TIPEIEACHTTI MOTIHACPIH KbI3METIH CHITATTAMIbI.

Anaiina, IpereIeHTTI CUIIaTKa TeK MOTIHEp FaHa W€ JICT alTy ypbhIc
emec. /1. b. I'ynkos, B. B. Kpacusbix, 1. B. 3axapenko u /1. B. baraesa ycbinran
MIPENEACHTTIK TEOPUsAFa CYHEHCEK, IPEIICICHTTI CUIlaTKa ue 0ip Karap TUIIIK
dhenomenaep Oap.

MpebiHa dheHoMeHAep/ Il FAIbIMIAp MPELEACHTTI AeT aHBIKTaHIbI:

1) ¥ATTBIK-TMHTBOMOJICHH KaybIMIACTHIKTBIH OapiblK OKUIIepiHe
Oenrini;

2) KorHUTHBTI cHUmarTa 63eKTi (TAaHBIM/IBIK KOHE IMOIIMOHAJIBI);

3) benrium Oip YATTBHIK-TMHTBOMOJCHH KAaybIMJACTBHIK OKUIIEPIHIH
CO3iHJIe YHEMI )KaHApTHUIBII TYpaThiH [2; 8 0.].

A.C. Opinoa npeneaeHTTi GheHoMeHaepai BepOaapl (TUIMIK TYJIFaHBIH
YKaJIbIH/Ia TAMBIH CO3, CO3 TIPKEC], COIMIIEM TYpiH/IE CAKTAJIBII, OMIp CYPETIH) )KOHE
BepOasiIaHaThIH (TUIIIK TYJIFA OJNap/bl XKablHAH ajFaHJia TyTac ©3[epiH eMec,
OJIAPJIBIH TYPIIi Oenriii 6ip OeIiKTEepiH FaHa ajIbIl, TYPAKThI aTpHOYTTaphl APKBLIBI
MOTIHIH/IC TIaiganaHaaspl) Jen ekire Oesemi. FampimM BepOammpl mperieneHTTi
(heHOMeHIepre MPEeNECHTTI eCiMIep MEH MPEHENSHTTI auThUTBIMIAPIbI, ajl
epKiH BepOaiaHaThIH KYOBUIBICTApFa MPEIEICHTTI MOTIHAEP MEH IPEIeCHTTI
JKaFIaimap/pl skarkpizaasl [3;112 6.].
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C. XKamakoB KemMIIUTIKKE TaHbIMaJ aHBI3-OHTIMEIEPIl «IpereeHTTI
MOTIHZAEPre», ajl COHAAFbl OKUFaIapAbl, TAPUXU TYJIFajJap/bl, KeHIKepiepil
(3MMKaIBIK, €PTETLIiK, (POIBKIOPIBIK, T.0.) «IpereAcHTTI (hEeHOMEHIEPTe)
JKaTKbI3abl [4; 98 6.].

HA.b. T'ynxoB, B.B. Kpacueix, /[.B. baraesa >xone WN.B. 3axapenko
npeneacHTTI GeHOMEeHAepre MPEeIeHTTI MOTIH I, MPELEECHTT] KaF1asTThl,
MPENEACHTTI aWTBUIBIMABI  JKOHE TMPEHEACHTTI €CIMJII  JKaTKbI3aJIbl.
Fanbimpapabiy TYKbIpbIMAAybIHINA, MPEEIEHTTI MOTIH MEH NpeleAeHTTI
KarJasT KeH MarblHaJbl YFbIMAAP, COHJIBIKTAH COiyiey Ke3iHIEe TOJbIK
Kejeme KoiigaHbUiMaiapl. OcbklFaH oOpail oiap MNpeleieHTTI MOTiHHIH
JKOHE TIPEIEICHTTI JKaFdasTThIH CHUMBOJIBI JIETEH YFbIM eHrizedi [5;82 0.].
Faneimpapnapiy maiibiMaayblHIIa, MPEHEeIeHTTI MOTIHAEP MEH MNpeLeAeHTTI
XKarJasTTap MPEUeleHTTI eciMIep MEeH MPeUeACHTTI alThUIbIMAAP apKbLIbl
KaHAPTHLIAIbI.

B.B. KpacHbIX IperneaeHTTi MOTIHHIH Y3aKThIFbIHA KATBICTBI MOCEIIe
KOTEpIIl, «KMOTIH» YFBIMBIHBIH 631 KeH MaFbIHaAa KaObUIIaHybl MYMKIH JIETCH
ot Oinmipeni. FO.M. JloTmMaHHBIH €HOEKTEpiHE CYHEHE OTBIPHIN, FaIbIM
MOJICHUET TOJBIFBIMEH O1p YJIIKEH MOTIH OOJIBIN KaObLIAaHATHIHBIH KOPCETe/l,
[2;96.] MBIcabl OpTYPIIi MOJICHHU €CKEPTKIIITEp i OeliBepOaIbl NPeIeIeHTTI
MOTIHIEP peTiHAe KapacTelpyFa Oomnazawl. [lpeneneHtri ¢enomenmepai
€Kl YJIKEH Kareropusra Oeiyre Ooiaapl: BepOayJbl >KOHE OciiBepOas bl
[5;107 6.].

E.JO. ITpoxopoB mpeneaeHTTI MOTIHAESPAIH KOJIAaHBUTYBIH «OenTiii 0ip
MOJICHHUETTE JKY3€re achIpbUIAThIH, dJIEM OHE OHBIH OCHHEeC! Typasbl O11IM
XKyHeciMen» OaitmanbIicThIpanbl [6;155 6.]. Jlemek, mpeneneHTTi MOTIHAEPIl
3epTTey JUHIBOMOICHUETTaHY CaJlaChIH/1a KApPaCThIPBUIBII, JIMHIBOMSICHHET
TYPFBICBIHAH Tajjiayfra OoJabl.

3eprreyaid Oy OaFbIThl COHFBI OHXKBUIIBIKTA KEHIHEH Tapanyna. by
TOCUIZIEMEHIH HETI3T1 epekienikrepi: 1) mpeneacHTTi GeHOMEHAl agamu
MoJIeHHeT apredakTiHIH OKLIl peTiHae KaObuigay >KOHE 2) MOTIHAI KEeH
MarblHa/Ia TYCiHY. Bysl epekmienikrep «mpeneaeHTTI MOTIH» YFBIMBIH KEeH
aykpIMJia Tycinyre biknai eteai. .1 ClpIKuH npeneneHTTi MOTIHAI SpTYpII
V3aKThIKKa M€ OO0Jybl MYMKIHIITIH aWTalbl, «MaKaJI-MOTEJIep HeMmece
adbopusmaepnen Oacram smocka aeuin» [7;29 6.]. FO.H. KapaynoBteig
MpEeNeACHTTI MOTIHTe ajFaml OepreH aHbIKTaMajapblHA KaThICTBI KeHOip
HIEKTEYJIEP/Il, SIFHH MPEIEACHTTI MOTIHACPAIH KSHJIIT1, OJIapIbIH KOJJaHbICTa
KYPY YakbIThl MEH TIpIIUIriHe OaiJIaHBICThI HIEKTEYJEP/Il ajiblll TacTarl,
OJIapJIbIH MarblHACBIH ayKbIMJaibl. ¥ CHIHBUIFAH aHBIKTaMajap KaTapblHa
MOTIHIIIUIIK aJuTIo3usyiap, (Gpa3eosoru3MIAep, MaKal-MOTEIAEp CHSIKTHI
KYOBLIBICTAp JKATKI3bLIA/bI.

ATanFaH JIMHTBOMOJICHHU TOCIIZEMEre KapChl KOTHUTUBTI TOCUIIEME e
6ap. Mynaa B.B. Kpacupix 1O.E. [IpoxopoBThIH uaesIapblH ChIHFA ajiajibl.
FanpiMm mpenieneHTTI MOTIHIAEPAIH coiiey OapbIChIHIA TOJIBIK KoJeMIe
KOJIIaHBLIAABl JETeH MIKIPMEH KeJICIIeH i, ojlap «aHarypibIM YJIKEH Oip
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JTYHHE» Aeial. 3epTTeyIIiHIH TYKbIPBIMIAYBIHINA, Op MPEHEACHTTI MOTIH
IIIHAE JKEeKE TYJIFAIIBIK KOHE XKaIMBIMOJICHHU YKOCTap/ia dPTYPJIi CHITaTTapra
ne KaObuimay uHBapuaHThl Oonaapl. COHABIKTAH NPEIENCHTTI MOTIHIEP
ceilsiey OapbIChIHAA TOJBIFbIMEH KosimanbuiMaiabl. Ceiitin, B.B. KpachHbix
COMJICHIMJIET] MPEeNEACHTTI MOTIHAEP 11 )KaHAPTY KYpajibl OOJIBI TaObLIAThIH
«TPELEICHTT] MOTIHJIEP CUMBOJIBD) TEPMUHIHE KaiTa opanaasl [2; 8 0.].

[IpenieneHTTIK TEOpUICHIHA KATHICTBI KE3EKTI 3€pPTTEYJIep KOTHUTHBTI
Tocimaeme TyprbickiHaH Jkyprizingi (.b. I'yaxoB sxone B.B. KpachHbix).
«KoH1enT» yreIMbl MEH ITPOTOTHITEP TCOPHUSCHI IPEIeACHTTI (heHOMEHIEepIiH
KYPBUIBIMBIH OHE KBI3MET €Ty MEXaHW3MIH CHIIaTTay/la KOJIIaHbLIJIbI.
J.b. T'ynkoB Men B.B. KpacHbIX mpeneneHTTepAiH ceiisiey OapbIChIHAA
KOJIJIaHy epEKIIESTIKTePiH KoHE OJapJblH KOHIIENTEPiHIH TUIAIK caHaaa
CaKTaIyblH KapacThIpFaH. 3epTTey ayKbIMIBUIBIFBI MEH FalbIMIAp/IbIH
Oenmeni mpeueneHTTI (EeHOMEHAEpPre JEreH KbI3BIFYIIBUIBIKTHI apTThIP/IbI,
COMTIN OYJI TAKBIPHITIKA apHAJIFaH €HOCKTEp caHbl 1a KeOeiie TycTi. ABTOpiap
npeneacHTTl (peHOMEHIEpAiH ocipece opTYpJll AUCKYypCTa KbI3MET eTyiH
KapacTeIpabl. Jlomipek alTaTeliH 00JIcaK, CasCH JUCKYPC, KacTap AUCKYPCHI,
KOpPKEM, IyOIUITUCTUKAIIBIK, MYJIBTHIUIUKAIUSIIBIK, (POJBKIOPIBIK, 931J1-
ocmak, KuHemarorpadus AHCKypCcTapblHa apHairaH Oipmiama eHOEKTep
YKAPBIKKA IIBIKTHI.

JIMCKYypCTBI-KOTHUTHUBTI TOCUIIEME asChIHIA JKYPTi3UIr€éH KONTereH
3eprreynep HotmxkeciHae HO.H. KapaymoB OepreH anramikel aHbIKTama
YHEMI TOJBIKTHIPBUIBITT OThIpAbl. H.B. CMBIKYHOBa YChIHFaH aHBIKTama OChI
TOCUTIEMEHIH Heri3ri OarbiTTapbiH kepceteni: «lIpeneneHtri peHOMEHIEp
— ceilyieyne YHEMI KAHAPTBUIBIIT OTHIPAThIH, VJITTHIK JIMHTBOMOJCHHU
KaybIMJIACTBIKTBIH OapiblK OKUIIEpiHE OpTaK, a3alThUIFaH KOHHOTATHBTI
OosisIFaH KaObLU11ay HHBAPHAHTHI O0ap, KOCHIMIIIA JEKOATAY bl KaKET CTIICHUTIH,
nuckypc Oipmikrepi» [8; 52 6.].

byn aHpikTama mpenieneHTTI (GeHOMEHAEpre KaTbICThl OipHele
MOCEJICHI IIeNTyre TajlbIHBIC. BipiHIIiaeH, MpereaeHTTi (peHOMEHIAEePAiH
OeINTiIl TUHTBOMOJICHH KaybIMJIACTHIK OKIJIACPIHE OPTAKTHIFbI KOPCETLISI].
ExiHnrigen, MiHASTTI OJIIeMIIapThl — OCNTiIl KaybIMIACTBIK OKUIACPIHIH
VKBIMJIBIK TUIJIK CaHACBhIHJA OCKITLITEeH, OeNriji KaObuiiay MHBApUAHTTHIH
O0omybl. YUIHMOIZACH, TpeueaeHTTI (eHOMeHIepai MeKOoATay YpAaici Til
TachIMaJIaylIbIChIHA KHUBIHIBIK TYFbI30ay KepeK, SFHU TMpeleeHTTI
(dbeHoMeHZIep KeH TaHbIMal OOJXyMEH Karap, OJIApAbIH KOJJIAHBUTYBI
KJIMIIEICHTeH (KIIMITUPOBAHHOCTH) 00Ty KaXKeT.

JKorapsiza aTanraH aBTopiapabliH KeOicl pereaeHTTI GeHOMEHACPIiH
KeJlecl epeKIeTiKTepiH aTamn oTe/i:

1) WHBapUAHTTHUIBIK;

2) KalTaxkacaJIbIM/IbLIBIK;

3) xumeney

Ochl epekiienikTepre TaFbl Ja STAJOHABIK I€H aKCHOJIOTHSIIBIK
Ta”OaMaHyIbl KOCYFa O0OJIabl.
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[IpenenenTTi dheHOMEHACPAIH ATAJTOHBIFBI Typasisl anram pet M.B.
3axapeHko aWThIm OTTi. TalbIMHBIH MIKIpiHIIE, COMICyderi MpereaeHTTI
(heHOMEHEP/IIH COTTI KbI3MET €Tyl OJIApbIH ATAJOH 00y, SsFHUA Oenrim Oip
IIBIHJIBIK KYOBUTBICTAPBIHBIH «OJIIIEYil» 00y KalijgeTiHe OailIaHBICTHI;
TIJT TaparymblIapbl Y)KbIMJIBIK JKaJblFa, OJaH IIBIHJIBIK KYOBUIBICTaphIHA
ykcac Oenrumi Oip MOTIHIEp, eciMiaep, JKarFaasTTapra >KYTiHE ajajpl.
[4; 107 6.] AykpIMapl MarblHaJa MpeneAcHT— OyJI TUT Taparylibliaphbl
IIBIHJBIK KAFIasTTapblH CHUMATTay YIIH KOJJAaHBUIATBIH I11abmoH. by
Mypar(uaes) TUIIIK MIiHE3-KYIBIK CTEPEOTHNTEPIMEH, SFHU ajamiapIbIH
JKaHa JYHHE OWJIan Tanmnai, 6ap aiHaIbIMAap MEH KIIHIIeIep/Ii KOJJaHyMeH
TBIFBI3 OAlIaHBICTHI.

Opsic raneivaapel [LI. Cneiikun, E.A. Haxumosa, E.H. ['opOyHoBa,
JLU. I'pumaesa, JI.FO. ®enopoBa npeneaeHTTepAiH KYHIBUIBIK KypayIIbIChl
OonarelHBI Typanbl Oipa3 eHOeKkTep Kazaabl. KyHABUIBIFBI apKbLIbI
MpeneACHTTep T TapaTylIbUIAPBIHBIH JUCKYPChIHAA OEKITUIeHl KoHE
ceilyieyie nmpeneAeHTTEPIIH KOJIIaHbUTYbIH bIHTanauasIpaasl. P.3. Hazaposa
MeH M.B. 3onorapeBTiH naibIMaaybIHIIA, TPEHEACHTTEPAIH KYHIBUIBIFBI
€Kl JKaKThl TaOUFaTTaH Typajbl. bip jKarbIHaH, IPEIEACHTTEP KEKE MOJICHH
KabarTap MEH Tapuxu Ke3eHjaepal Oip skyliere OaiaHbICTBIPATBIH «MOJACHHU
CKperTep» poeJliH aTkapy MYMKiH. backa jkarbIHaH, peneAeHTTep KopIaraH
IIBIHJIBIK, KOFaMBIK JKOHE KEKEe TYJIFAJIBIK KapbIM-KaTbIHAcTap, Oenriii 0ip
TapUXHU-JJICYMETTIK KE3CHTe )KOHE OCIT 111 O1p TMHTBOMOICHH KAy bIMIACThIKKA
TOH aJaMreplIunK OachIMIBIKTAPBl Typaibl KYHIBUIBIKTHI KO3KapacTapbl
oinmipeni [9;25 6.].

[IpenenenTTi denHomeHaepaiH ©3iHIH Oenriai Oip gaMy Ke3eHIHJerTi
OCNTial JIMHTBOMOJCHU KOFAMJACTBIKKA TOH OPTYPJI KYHIBUIBIKTAP.IbI
KOpPCETy EpeKIICTKTEpPl MbIHaJAal KOPBITBIHABI JKacayFa MYMKIHJIK
Oepeni: mpeneAcHTTI (eHOMEHAEp, €H aJAbIMEH JKaJIbl TULMIK KYHEHIH
OipJiKTepi emMec, TUIMIK TYIFa JUCKYPCBHIHBIH OIpiKTepl OOJIBIN TaObLIa IbI.
[IpenieneHTTEp CEMAHTUKACHI TYPAKCHI3: IPEIEACHT «TYPAKThl, HAKThIJIAHFaH
MarbIHAChl OOJIMaraHIBIKTaH, OHBIH ©3€KTI MarblHAChl KEH JIuaIa3oH/a
e3repin Typane» [10;76 6.] CoHapikTaH, mpeneaeHTTI (eHOMeHHiH Oip
HET13T1 MarbIHACHI Oap JIeT anTyFa KeIMen/Ii.

«IIpenenentri peHOMEHACPII» 3epTTEY asichl XX FACBIPJBIH COHBIH/IA
keHeiie Tycti. H.B. [lerpoBanbIH nikipiHIme, Oy YFBIMHBIH TEPMUHOJIOT USUITBIK
TYBIHIBUIApHI  IIbIFAa  Oactaapl. FambpiMpmap — «mpeneaeHTTI  MOTIHIIK
PEMUHHCIICHIIUY, «IPEHEACHTTI OHUMIECPY», IPEIEACHTTI TOIIOHUMIEPY,
TPELECHTTI KaHpy», «IPEHEACHTTI dJIeM», «IPEHEACHTTI OelHEe» CHIHIBI
OipHemie yreiMaap YChiHabl. bi3aiH mikipiMiziie, Oy1 yFeIMIap MpereaeHTTi
(heHOMeHIep KaTapblHa TOJIBIFBIMEH KATKbI3bUTYBI OJI1 /1€ YaKbIT €HITICIH/IE.
ONTKeHI TmpeneAcHTTI (peHOMEHIep €H alJbIMEeH JKeKe caHaja (MbICabl,
COHBIHJIA TIPEIEACHTTI MOpTeOeciHe Me OOJaThlH MOTIHICPAIH KYPBLTYHI)
HeMece Kimr TtonTap (TapuxXyd OKUFAJIap MEH Karaasrrap) JeHrehiHie
naiiga Oonanel. KeH TaHbiMan OObII, aTajafaH MpeLeneHTTI (eHoMeHaep
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YJIKEH aJaMy TONTApbIHBIH CaHACBIHJA OCKITUIIIN, YITTHIK, MOJCHU HEMece
OpKEHHETTIK (heHoMeH MapTebeciHe ue Oomanbl. [Ipenenentri heHomeHaep
TYPaKTBUIBIFBIHBIH OCKITITyiHE KemnTereH ¢akropiap ocep eremi. Erep
npeneacHTTI (peHOMEeH OepiareH JIMHTBOMOICHN KaybIMIACTBIK YIIIH KYH]IBI
YKOHE ©3€KT1 00JaThIH, KaHaai-1a 01p KyObUIbIC HEMece O0IMBIC (paKTiiepiH
KepceTeTiH 0oJica, OH/A OJI T TapaTyIIbLUIAPbIHBIH YXKBIMJIBIK CaHACHIHIA
Y3aK yaKbIT OOWbI CaKTasIa bl

OPTYpIIl Tapuxu Ke3eHAep/e NPereIeHTTI (eHOMEHIEePIiH KaIbIITacy
mapTTapbl OpTYpai 601161, bi3iH OHbIMBI3IIA, IPEIEACHTTI (EHOMEHACPIIH
JKUHAKTAIy JKOHE CaKTaly YIepiCiHIH OeJICeHIUIIrl agamaap apachbiHAaFbl
aKmapaTTap/IblH ajaMacy yAepiCiMeH TiKener OalIaHbICTHI.

Kitan 6acTeipy qaMmybIMEH oHE 9pTYpJIi aBTOPIIap/IbIH KiTalTapbIHBIH
Tapaybl apKbUIbl TIPEIeeHTTI (heHOMEHIep KesieMi je yiFaiabl. ['azerrep
MEH TEJICBUICHUCHIH I1aii1a 00Ty bl TpereIeHTT] (heHOMEHIEP/1IH KOTHUTUBTIK
HETI3[IepiH KaHAPTy YJAEpiCiH Te3naeTTi. BbyriHri TaHga WHTEpPHET TeH
QJIEYMETTIK JKeliJie KapbhIM-KaThIHAC jKacaylIbulap apKachlHAA MPEIEICHTTI
(heHOMeHIep/IiH Iaii1a 00y MEH )KOMBLTY YIepicl aHaFYPIIbIM KbUIIaM/IaFaH.

[IpeueneHTTi PeHOMEHep — OTKESH IIBIHABIK KYOBUIBICHIHA KapaThLUIFaH
YKOHE KEKe TIIIK TYJIFa HEMece TINTi TyTac 61p TUHIBOMOICHH KaybIMIACTHIK
YIIiH KYHIBUIBIKKA K€ KOMMYHUKAIUSHBIH TyTac Oipiikrepi [11;22 6.].

B.B. KpacHbix deHomeHAepai oJIeyMETTIK-TIPEeIeHTT], YJITTHIK-
MIPENEACHTTI J)KOHE oMOe0an-npeneeHTTi Aen Oeeni.

OJIeyMETTIK-TIpeNeIeHTTI (eHoMeHaep — Oenruii Oip COIMYMHBIH
(YpmakThIK, OJEYMETTIK, KOH(PECCHOHAJbI, KOCIOM) KEe3-KEJITreH OKUIIHEe
TaHBIC KOHE YIKBIMJIBIK KOTHHTHBTIK KEHICTIKKE KaTaTblH (EeHOMEHJED.
Mpeicaibl, 6apibIK MyChIIMaHIapFa OpTaK HeMece apirepriepre (Kocion).

OMOeban-npeneeHTTi heHoMeHaep —oMOeOan KOTHUTHBTIK KEHICTIKKE
JKaTaThIH )KOHE Ke3-KeJIreH Ka3ipri ajjaMra TaHbIMall (heHOMEHIED.

¥ATTHIK mpeneneHTTi GeHomMeHaep, 013 KYMBICHIMBI3[Aa €peKIle MOH
ayzmaparbiH (heHOMeHep, Oenriai O1p YITTHIK JUHIBOMOICHH KAybIMIACTHIK
eKiIIepiHe TaHpIMal henomenaep Typi [12;174 6.].

Hotmke

Ke3 kenreHn yiTTa KanmblNTacKaH oWed MOpPTpeTi Oonanasl. MeIcaibl,
«bpaniy3 oifenm» JereHne, Ko3 alJIbIMbI3Fa HO3IK, 9/IeMi KHIHTE€H, CBIPT
KeJOeT1 CYJTy, KYTIM KepreH, KepOes, olesre ToH olesIiK KacheTi 0aliKaiaThiH,
©31HEe-031 CEHIM/I1, TAOUFUIIBIKIICH €pPEKIIEICHETIH olen enecteil. «Kanox
oHeni» JIereH YFBIMIBI €CITKEH/IE, apbIK, HO31K, KIlIIKeHTal, Tepici KapaaH Aa
anmak, Ke3Jepl YJIKEeH, MIalIbl Y3bIH, ChIITaibl OHeN/Il eIeCTeTeMi3.

An kazak oieniHiH mopTperi KaHman? «Kazak oifeni» —  XaJbIK
JOCTYPIHE aJiajl, HAaMBICTBI, MHAOATTHI, 13€TTI, CBIMAWBI, OACNTI, KbUIBIKTHI,
Oimimai, Tanantel 6oy [13; 50 6.].

Kazak ofieni— op TipiikTiH 6actay Ke3i, Y YHBITKBICHI, 9p1 TYTKACHI.
XanKpIMBI3 aHAHBI alpBIKIIA apJaKTan, €CiMiH YMBITHAl, acKaK YCTaWThIH
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OonraH. AHanap ©3 OTOAChIHBIH FaHA eMecC, OYKUI eiHIH TBHIHBIIITHIFbIH
Koprail anraH. En OacbiHa Karep TOHTEHZE, aHAJIAPBIMBI3 €p aJaMJIapMeH
Oipre aTKa OTHIPHII, KAH Mai/IaHFa aTTaHyFa JaiibIH OOJIFaH.

Conpaii ananapabeiy 0ipi, X VIIIraceipma emip cypren, Kimri xxy3miH XaHbl
OO01TKalbIpAbIH oieni — bonait xanbpiM. CYJIyJIBIFBIMEH, aKbULIBUIBIFBIMEH
epeKiieneHreH bomaii XxaHbIM, XaHHBIH Ka3achblHAH KEeWiH OMIIIKTE OTBHIPFaH
YIIapbiHa KeHeC Oepin OThIpFaH.

AybI3 onieOueTiHIe KUl aUThUIaThIH eciMaepaiH 0ipi—/lomanak ana. En
aHackl Oosrran Jlomarnak aHa caObIpIIbl, aKbUIbI, KEMEHIEp aaM OOJIFaH.

Kazak ofieni — or0ackl YHBITKBICHI, AaKbUIIIBI-KEHECIIICI, YpITaK
TopOMeINeyIIci FaHa eMec, pyXaHW OpJeydiH >KapIIbIChl, YJIT IOCTYPiH
ypHaKkTaH-ypraKkKa Taparyiibl. ¥JITTHIK JAOCTYP — Oy O1341H NeHETHKAJIBIK
KonbIMBI3. OCBl KOATHI KeJecCl YpIaKKa CakTar, >KETKi3ilm OThIpaThlH Ja
ananap. «bomait xaneiM», «/lomanak AHa» eciMIepiH MpPeueaeHTTI eciMaep
JIeT aiuTyFra 0oJapl.

bi3z, JI.b.T'ynkos, B.B. Kpacusix, /I.B. baraesa xxone 1.B. 3axapeHKOHBIH
npeneacHTTI GeHOMEeHAepre NPEeICHTTI MOTIH I, MPELECHTT] KaF1asTThl,
MpENEeACHTT] auThUIBIMABI JKOHE MPEHEACHTTI €CIMJI JKaTKbI3y MIKIpiMEH
TOJIBIKTAI KeJIiceMis.

[IpenieaeHTTI alTHIIBIMFA MaKaI-MOTEIIEP, KAHATTHI CO3/CD YKaTabl.
Timimizne Kazak oWesiHiH OOJMBICHIH alllbill, HAKThUIAl OEpeTiH Makaj-
MoTeNAep Kom. Makai- MOTenAeple XaJbIKThIH JKah-KyHi, calnT-IoCTypi,
KYHJIETIKTI TYPMBIC-TIPIIUTIIT, KaJIbl MOJCHHUETI TEPEH, NI KOHE BIKIIaM
OeiiHeneial.

[. Maxwutaesa, A. TaxukeeBa «Kazak TuUTIHIETI MaKaJI-MOTEIACPIiH
YOKAUTIr (TeHAEPIIK KBIPBI)» MaKajJachIH/Ia MaKaJI-MOTEIACPIAiH TeHISPIIIK
KBIPBIH aIlly YIIiH OJap/bl QJICYMETIEH OIpTyTac eTil KapacThIpy Kepek Jen
Kepcereni. ABTopiap oHejaep MEH epiiepre KaThICThl MaKall-MOTeaepil
maptThl Typae Kazan TeHkepiciHe nelinri skoHe Ka3zaH ToHKepiCiHEH KeiiH
naiga OoJFaH MakKal-MoTeNaep Jen ekire Oefiin KapacTeipaabl. MbIicalbl,
Kazan TeHkepiciHe NEHIHIT Makaja-MoTeNJIepAe oWeAepIiH ep aJaaMMeH
CaJbICTBIPFaH/Ia KOFaMJla ajlaThlH OPHBIHBIH OJIICKaljla TOMEH EeKCHIH
Oaiikayra Oomanbl: Anmein 6acmol atiendeH, bakvlp 6acmel epkex apmoik,
Kamuvin 6acmazan kew oyoac, Kamoin bacmazan en kapay xanaowl, oOuenodiy
wiawbl Y3olH, aKblibl KblCKA.

Ka3zan TeHKepiciHEH KeiiH KoFamaa OOJFaH CasgCH-JJICYMETTIK
e3repicTepre caii, oHenuepAiH KOoFaMJarbl OpHBIHA KaTBICTHI MakKaj-
MOTeNAEP/IiH Oipa3 OeJiri KoyIaHbIicTaH mbIKKaH [14;41 0.].

[IpeneneHTTi alThIIBIMFA KaTaTblH Makayi-morenaep K. KelkiHHIH
“KazaktbiH 7777 Makanbel MeH MoTeni” xoHe babGamap cesi 65-tom “Kazak
MaKaJI-MoTeNaepi” KUHAFbIHAH JKOHE MHTEPHET JCPEKKO3JEPIHEH aJIbIH]IbI.
Heri3r1 )KUBIHTBIK YJIKEH KOJIEM Tl O0JIFaHABIKTaH, PENPE3CHTATUBTI dKUBIHTHIK
apKbUIbl 194 Makan-MoTell ajbIHAbl )KOHE Ma3MyHbIHA Kapail 4 KaTeropusra
TonTacTRIpbUIALL: KpI3 TopOueci — yiT TopOueci, Olien-aHa —eMipre ypIriak
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oKenyIi, Oen— ordackl YUBITKBICH, KelliHHIH KyJIaFblHA aJITBIH CBHIPFa. O
KaTerOpUsIHbIH MEHIITIKTI YJIECl aHBIKTAJIIbI.

1 Kazak oliemiHe KaTbICThI MaKaI-MITEN e

Neo | Kareropusiap Kuinik % yreci

1 |KpI3 TopOueci—yiT Topoueci 102 52,6

2 |Oiflen-aHa— eMipre yprak okenymi |52 26,8

3 | Oiien— ot0ackl YHBITKBICHI 21 10,8

4 | KeniHHIH KYJIaFbIHA aJIThIH ChIpFa |19 9,8
bapibirbl 194 100,0

Olle— ombacwvl YUbIMKbICHl MAKbIPblObIHA KATHICTBl JKUHAKTAIIFaH
Makan-motiaep yueci 10,8 %. Oilen-ana— emipee ypnax aoxenywii Jem,
olfeniH aHaNBIK MaxaOOaThlH, KaMKOPJBIFBIH, Ka3aK XaJIKbIHBIH oHel-
aHara JIereH KYpMeTTi KepCeTeTiH mapeMusuIapblH MEHIIIKTI yieci 26,8 %
Kypanbl. Kpl3mapbia epexiie celitiarad, OHbIH TOPOUECIHE YIKEH MOH OepreH
Ka3aK XaJIKbIHBIH MMapEMUSUIBIK KOPBIHIA KbI3IapFa OailIaHbICTHI KO MaKaJl-
MOTeNIep Ke3aecei, 013 )KMHaKTaraH MaKal-MoTenaep yieci 52,6 % Kypabl.
Makan-motenaepin 9,8% keninee KaTbICThI AUTHUIFaH.

Kazak orbackinga KbI3 Oanara qereH KypMeT OasFblIaH epeKine OoFaH.
Kazak KbI3gapel OKe-IICHISCiHIH KOJBIHIA, aFaiapbl, OaybIpiIapbIMeEH,
TybICKaHJapbIMeH TypraH. Omap Kui3 Oanacel axecine Hcynovls, uieuiecine
KYHOb13; Kbi3 0cce—endin kopKi AeT KbI3IapbIH asiiall, SJIMEUITEeI, OFaH epeKIe
KaMKODJIBIK KepceTin, ecipred. Kpi3abl Kvi3 6ana — konax nen, Ecix scakma
omblp2aH Kbl30bll MOPKIHI Kedell 6onap Jen bIpbIMAAI, KaTThl ChIIJIAI Tepre
OTBIPFBI3FaH, 0TOACHIH A YT Oananapsl )KacTabIHAH dWel 3aThIH KYpMeTTel
oiyre TopouenereH. Kei3— 6omamak ana. Koizea Kbipbik yrioen musim,; Kvizea
KbIpblK Kicl counetioi IeTeH MaKaJlAapblH acTapblHIa YATTHIK (uiocodus
xatelp. KpI3 0ana e3iHiH Kypic- TypbICbIHA MOH Oepy Kepek, OUTKeHI oJ—
Oouamrak KejiH, Yprak >KaJFacThIpyIIbl, OTOACHl YHBITKBICHI.

Tanganran Makaa-MOTENACPACH Ka3aK XaJKbIHBIH Jiell-aHara JereH
KYpMETi epeKIlie eKeHaIriH Oaiikayra 0omansl. Anacei3 omip — coHeeH KoMip,
Anacwiz yii — nanacwiz;, Ananyovl Mexxeze yu apkanan bapcay 0a, Kapbl3vlHaH
oa Kymolia anmaticely, Anmoul dcenee Oipicin ana doimac; Kannammoly
Kinmi — anauvly mabanvinoa, Ananely cymin aKkma, jcypezine Kylie HaKna
JIeT Ka3aK XaJIKbl aHaHbBI aJ1aM OMIpiHJIeT1 €H MaHbI3/IbI JKaH JeT KOPCETe/Il.

OHenJiiH aHa peTiHaeri OeitHecl KaFrbIM/Ia CUITaTTa, aHaA-0aJ1a KapbIM-
KAThIHACHI apKBUTBI Oepiiei:

Kanewiz 6anacet amka wanca, Auacel yiiHOe MAKbIMbIH KblCAObl,
Banacvinviy 6w110bipuin anacel 2ana yeaovl, Ana 6anacvli apulcmaHHbly
ay3vlHan anaovl, Ananvl 6ananvly o3i mox, AHnacvlz bananvly KO3i Mok,
Anana pakeim emnecey, bBanaynan pakvim Kymne.
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Kazak oifeni— orOacel yibITKbICEI. M. Maraynn «Kazak oiieni — Oap
MypaTbliH OTOACHIHBIH WUTUTITIHE OailyiaraH, oJeMIer] eH 13r1 ohed.... YJITThIH
YUTKBICHI e Te aiTtanbl [ 15]. [Llan akbIHHBIH TOMEHIET] 6JICH JKOJIIapbIH/Ia
J1a olieN alaMHbBIH OOMBIHAFBI KAKChl KACHUETTEP EPEKIIe TOPINTee/Ii:

JKakchl KaTbIH aJICaHbI3,
JKakchLIbIFbIH OLITIpED,
Epin sxeHre kenmaipep,

AHEBIK ocBl, 0030aa,
JKyMakTaH IIBIKKaH XOPMEH TEH,
AJNFaHbIH )KaMaH JKOJIBIKCA,
JKamaHbIFbIH OLIITIPED,

Ep xanipin ketipep,

OublH 631, 00304aI1a,

Mamnnaiira 6iTkeH copmen TeH (I1lan akpin);

Kazak orOaceiHma /1a, KOFaMbIH/Ia HETI3T1 OPBIH €p ajamra Oepiiei.
Jlereamen Oyl oHeniiH KyHeyiHe TOJIBIFBIMEH OaFbIHAJbl JACTEHIII MEH3EN
TYpFaH JKOK. OHeN ajgaM epiHiH aKbUIIIBICH, TUISYIIici, Komaaymbichl. [1lan
aKbIH alTKaH/al, )KaKChl oMes €piHiH >KaKCHUIBIFBIH achIpap, KaMaHIbIFbIH
)aceipap. JXKamaH olien oTOaChIHBIH, €piHIH KaaipiH keTipeni. [1lam akbIHHBIH
©JICH YKOJIAAPbIH MPEIEeICHTTI MOTIH KaTapblHa )KaTKbI3aMbI3.

Monenuer Oipairi OosbIll TaOBLIATHIH aybl3 oACOMETIHAETI OJICH,
aHBI3, epTeri oHriMenepae 013 oHemaiH CyJTy, aKbULIbI, aiijansl OeHHeIepiH
KUl Ke3zecTipeMi3. EpiHe akbul allThIN, aiyiachkl apKbUIbl JKayJIapbIH KEHIT
mieiFael. Meican periaae JKoniOek neH JKupeHie mienieH aHpI3blH alyFa
OoJ1aabl.

Anpi3na JKupeHimie — opl aKpUIAbI, Opi CO3 TAaIKBIII, Ke3-KEeIreH
JKarJaiiaH CcypiHOeW IIbIFaThIH ajgaM. bipak MaTIaHbIH ©T€ KWbIH VI
TaIlChIPMAChlH OpBIHJAyFa KENreHJe, He KbUIapblH OuIMer Kamaawl. Ochbl
x)armaiina JKupeHiieHi axkannaH KyTkaparblH — oieni Kapamram. O e3
CYTIHEH KbIMBI3 allIbITHIN, XaHMEH Oipre J>OpbIKKa IIBIKKAaH KyHEYiHIH
KaH)KbIFachlHa Oaiiyam Oepeni. «XaH IIOJAEN, caFaH CyChIH Tarl, JUTIIECE
eJNITIpEMIH!- Jen alTKaHAa, OChl KbIMBI3[bl XaHFa YCBIH, 1IN OOJFaHHAH
KeWiH, HeHIH CYTI JIeN CyparaH/a FaHa KbIMBI3IbIH CHIPBIH alllaChIHY,- JACHII.

Kapamameia 60spkaraHbl IYphIC Kelle . XaH KbIMbI3IbI KaparmamTeig
CYTi eKkeHIH OinreHje, caHblH Oip-aK COFBIN, €HJII OHBI OWEINIIKKE ajia
aJIMaNTBIHBIH TYCiHIN, JKupeHiere skayIbIFbIH TOKTAaTaIbl. by mpernenentTri
JKaraasT oWeepliH XaHHAaH Ja, OHBIH IICIMICHIHCH /¢ aKbUIAbl Ooma
aJIaThIHBIH KOPCETEI].

Kectene kepcerinreHmeld, TalJaHFaH MaKaJI-MOTEIACP/IH IIIIHEH
KEJIIHIe KaThICThl aWTBUIFAH MaKaJd-MOTEJIEPAiH MEHIIIKTI yieci 9,8%
KYpasbl.

Ke3s kenren Kazak KbI3bl — Oomamak kesiH. « KesiHi »kakchl yiaiH Kepereci
AJITBIHY» JIeT aWTKaH XaJIKbIMBI3. JKac ke31HeH KYHeyiHIH IaHbIpaFbiHa KeJTeH
KeJIiH, COJI YHIiH BICTBIFBIMEH KIpil, CyBIFBIMEH IIBIFa/bl. ATa-aHAaCHIHBIH
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YHIHEH alIbIll KeJNTreH TopOueci jkaHa IIaHbIpakTa jkainracajsl. EHeciHeH
0ipa3 nyHue yipeHeni. Kenin Katibii eHeHiH MONbIPALIHAH HCaAPAmMbliaobl
JIET€H CO3 OChIJaH MILIKKAaH Oojap. Keninre aiiTeiiaTeiH MiH O0Jica, OFaH Typa
aluTBUIMaM, KYMCaK, kKaHama TYpHe KeTKi3iireH. Muicanbl, Kbizbim cazan
aimam, KeniHim ceH mulyOa JeM aTa-eHecl 63 KbI3aphlH TOpOuesey apKblibl,
KEJIIHTE JIe TOIIM-TopOue Oepin OThIpFaH.

KopbITbIHABI

KopeiTa aiiTkanma, mnpeneaeHTTI ¢eHoMmeHaep aen Oenriai  Oip
KaybIMJIaCTBIKTBIH OapJIbIK OK1IIEpIHE OPTAaK, COJ KAybIMIACTHIK OKIIACPIHIH
YKBIMJIBIK TIIIK CaHAChIHAA OCKITIITEH, JCKOATAY YPAICIHAE KHBIHIBIK
TYFBI30AUTHIH TUCKYPC OipmikTepi. JKYMBICBIMBI3A «IIPEIEACHTTI (DEHOMEH»
VFBIMBIH amThIK. [IpeneneHTTi GpeHOMEHAEpAIH OJIeyMETTIK-TIPEIeIeHTTI,
VITTBIK MPELEISHTTI KoHEe oMOeOar-npereIeHTT] TypiepiH KapacThIPbIK.

[IpenenenTtri (deHOMeHAepre KaTaTblH  MPEHEACHTTI  MOTIH/II,
MPENEACHTT] JKaFJasATThl, TMPELUEASHTTI aWTBUIBIMIBI >KOHE IMpEeeACHTTI
eciMai Tajjam, MbICajaap apKbUIbl KepceTTiK. Kpi3mapra OailylaHBICTHI
MPENEeACHTT] Al ThUTBIMIAD YJIeCl KOFapbl OOJIFaHbIHAH, Ka3aK XaJIKbIHBIH KbI3
Oayiara JIeTeH epeKie KYPMETiH, OHbIH TopOHeciHe epeKile MOH OepeTiHiH
YUFapbIK.

Kazak oifemiHiH OOJIMBICHIH CHIATTAUTBIH YJITTBIK TPELEICHTTI
(heHOMeHIep Ka3aK XaJIKbl YIIIiH 63¢KTi KYObUTBICTAp MEH 00JIMBIC (paKTiiepiH
KepceTel, COHIBIKTAH ojiap O13/11H YKBIMIBIK CaHAMBbI3[a oJi KYHTe JACHIH
CaKTaJbIl KeJeml.

Anaina «MeHTaIABIK» KahaHaaHy IoyipiHZe, dJIEMJIIK MaHIeMUsIaH
KEWIHT1 KE3CHIE aJlaM/Iap apachlHaFbl aKIapaTThIH Ke1es aJIMacyblHa, epiiep
MEH OMeIIep/IiH KOFaMJIaFbl JJICYMETTIK POJIIEPiHIH o3repyiHe OaiIaHbICThI
olien alaMHBIH OOJIMBICBIHA JIETEH KO3Kapac e3repy/e.

«Kazak oifemHiH OOJMBICBIH» Taijaaylaa NpPereneHTTI eciMaep,
MPENEACHTT] aNThUIBIMAAP, TPEIEACHTTI MOTIHACP JKOHE IMpeneAeHTTI
KaFrIasTTap KapacThIPbLIIbL.

Kazak o#ieni — orOachl YHWBITKBICHI, aKBUIIIBI-KEHECIIICI, YpIaKKa
TopOue Oepylli, TeHETUKAIBIK KOJI OOJIBIN TaObUIATBIH YJITTHIK JOCTYPIMI3Il
TapaTyllbl JKOHE CaKTaylibl. OWen—aHa. AHa CyTIMEH MeHIpiMIUTIK,
VIT)KaHJBUIBIK, TApacaTThUIBIK CBHIHIBI KacHeTTepAl ©3 OoiblHA CIHIpreH
OaJta 3 efiHe, TUTIHE, YIThIHA YJIKEH KYPMETIICH Kapaiibl.
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AHHOTauusi. B naHHOW cTarhbe paccMaTpuBarOTCs HAIMOHAJIbHbIC
MpereACHTHbIC (PEHOMEHBI, OTPAKAIOIINE CYIIHOCTh Ka3aXCKOW >KCHIIUHBI,
BHJIBI TNPEIEACHTHRIX ()EHOMEHOB, TaKHE KaK: COLMAJIbHO-TIPEICICHTHEIE,
YHUBEPCAJLHO-TIPCIICICHTHBIE W HAI[MOHAJIBbHBIC  TPEIEACHTHBIE, a
TaKXKe TPEIEACHTHBIC TEKCThI, MPELEICHTHBIC CUTYallMH, NPEIeICHTHbIC
BBICKA3bIBAaHUS W TPEICICHTHBIE UMEHA, OTHOCSIINUECS K «IPEleIeHTHBIM
(heHOMEeHaM», TIyTeM aHajdW3a pas3JIMYHBIX HAaydyHbIX padot. llenb crarhbu—
BBISIBUTH HAITMOHAJIbHBIC TTPEIICICHTHBIC (DEHOMEHBI, OTPAKAIOIIHNE CYIITHOCTh
Ka3aXCKOM )KSHIIMHBI. 3aJ1a4H JIJ151 JOCTHYKCHHS TIOCTaBICHHOM IIEJIN : PACKPHITh
MOHSTHE «TIPELEECHTHbIE ()EHOMEHBI», PACCMOTPETh BBl IPEICICHTHBIX
SIBJICHHM, MTPOAHAIM3UPOBATh «CYITHOCTh Ka3aXCKOW JKEHIIMHBI». HaydyHas
3HAYUMOCTh HCCJICIOBAaHUS 3aKIIOYaeTCs B pPa3pabdOTKE TEOPETHUYECKUX
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JIOTIOJIHEHUH K paboTamM MO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH, COLIMOJIMHTBUCTHKE,
TeHJICPHON JIMHTBUCTUKE W KOTHUTUBHOW JHUHrBUCTHKE. [lpakTnyeckas
3HAYMMOCTh 3aKJIIOYAeTCs B TOM, YTO PE3YJIbTaTbl HCCIEIOBAHHUS MOTYT
OBITh MCIIOJIBL30BaHbI MPHU Pa3zpabOTKe JIEKIUN MO CHEIKypcaM, TaKUM Kak:
«JIunrBokyneryponorusi», «lennepnas nuHrBuctukay, «llpernenentHsie
SIBIICHUSD», TPHU TMOJArOTOBKE Y4YEOHO-METOAWYECKUX MAaTepuasioB, IMpH
HaIMCaHUH KYPCOBBIX U JUIIOMHBIX PadoT.

Metopnonorust UCCIEIOBaHMUS BKIIOYAeT AaHAJIUTUYECKUH 0030p
Hay4YHbIX TPYIAOB B paMKax TeHAEPHOW JHMHITBUCTUKH, MOCBSIICHHBIX
W3YYEHHUIO CYIIHOCTH XKEeHIIMHBL. OCHOBHBIE PE3yIbTAThl HCCIIEI0BATEIBCKON
paboThl:  BBISBICHBI  HAllMOHAJIBHBIE  MpeEleleHTHble  (DEHOMEHBI,
OTpakarolllhe CYIIHOCTh Ka3aXCKOM >KEHIIMHBI. BTN mpoaHanu3upoBaHbI
MpeleJeHTHBI  TEKCT,  MpeleleHTHas  CUTyalus,  Ipele/IeHTHbIC
BBICKAa3bIBaHUsSI U MPELEJCHTHbIE MMEHa. BbIcOkas 10Js MpeneIeHTHBIX
BBICKAa3bIBAHH O I€BOUYKAX TOBOPUT O TOM, UTO Ka3aXCKUI HAPOJ C BEJITUKUM
YBa)KEHHUEM OTHOCHUTCS K JIEBOUKAM B CEMbE U yIelsieT 0co00e BHHUMAaHUE
X BOCHHUTaHUIO. [[€HHOCTh MPOBEJEHHOIO HCCIEJOBAHUSA: B HACTOSIIEE
BpeMsl B SIOXY MEHTAJIbHOW [I0OAIH3alMi MEHSIOTCS COIMAJIbHBIE POJIU
MY>KYHMH U JKEHIIHMH B o01ecTBe. brnaronaps aTomy mpeueeHTHbIE SBICHMUS,
(dhopMupyrolIUecs U COXPaHSIOMIMECS] B CO3HAHUM YeJIOBeKa, OOHOBISIOTCS
Wik nepe@opMHUpYIOTCs, HEKOTOpbIe M3 HUX Jaxke ucye3aroT. Ha ocHoBe
TaKUX JIMHIBUCTHUYECKUX MaTepUaIOB Mbl MOXKEM BBISBISATH W3MEHEHUS B
CYLIHOCTH KEHILUH U MYKYHUH.

KiroueBble cJjioBa: 1pelieieHTHbIE (DEHOMEHbI, MpPELeICHTHbIE
BBICKa3bIBaHMUsI, IPELIECHTHBII TEKCT, IpelieIeHTHbIC UMEHa, MPEIe/ICHTHbIC
CUTYyaI1H.

NATIONAL PRECEDENT PHENOMENA CHARACTERIZING THE
ESSENCE OF THE KAZAKH WOMEN
*Igissinova A.!, Rayeva G.?

*IM.A., teacher, The Kazakh Ablai Khan University of International
Relations and World Languages, Almaty, Kazakhstan
?Candidate of Philology, assistant professor, Abai Kazakh National
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Abstract. This article examines national precedent phenomena
reflecting the essence of the Kazakh woman, types of precedent phenomena,
such as social precedent, universal precedent and national precedent, as well
as precedent texts, precedent situations, precedent statements and precedent
names related to “precedent phenomena” by analyzing various scientific
papers. The purpose of the article is to identify national precedent phenomena
reflecting the essence of the Kazakh woman. Tasks to achieve this goal:
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to reveal the concept of “precedent phenomena”, to consider the types of
precedent phenomena, to analyze the “essence of the Kazakh woman”. The
scientific significance of the research lies in the development of theoretical
additions to the works on linguoculturology, sociolinguistics, gender
linguistics and cognitive linguistics. Practical significance: the results of the
research can be used in the development of lectures on special courses, such
as “Linguoculturology”, “Gender Linguistics”, “Precedent phenomena”, in
the preparation of teaching materials, when writing term papers and theses.

The research methodology includes an analytical review of scientific
works within the framework of gender linguistics devoted to the study of the
essence of women. The main results of the research work: national precedent
phenomena reflecting the essence of the Kazakh woman are revealed.

A high proportion of precedent statements about girls suggests that
the Kazakh people have great respect for girls in the family and pay special
attention to their upbringing. The value of the study: at present, in the era
of mental globalization, the social roles of men and women in society are
changing. Due to this, the precedent phenomena that are formed and stored
in the human mind are updated or re-formed, some of them even disappear.
Based on such linguistic materials, we can identify changes in the essence of
women and men.

Keywords: precedent phenomena, precedent statements, precedent
text, precedent names, precedent situation
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Kapa OJICHHIH TUTIHJAE Ka3aK XaJKbIHBIH JYHHUETAHBIMBI, OOJIMBICHI,
TapuXbl, THIHBIC-TIPIILUTIT KepiHic TankaH. Kapa eneHmepaiH TaOUFaTbIH
aHBIKTAIl, JIMHTBO(MOIBKIOPTAHYJBIK aCMEeKTICIH 3epiaeney apKbUIbl Tijl
OLTIMIHIH >KaHa OaFbITTapbl: KOTHUTUBTIK JIMHTBUCTHKA, STHOJWHIBUCTHKA,
JIMHTBOMOJICHHETTAHy  CHSIKTBI FBUIBIMJIApPFa YJIeC KOCYIbl Makcar eTil
OTBIpMbI3. MaKajIaHblH HETi3r1 3epTTey HbICAaHbI — Kapa ejeHaep. Makanaaa
Ka3ak (OJbKIOPBIHBIH KaHPBI — Kapa eJICHIACPIiH TaOUFaThl MCH KYPBLIBICHI,
YKaHPJIBIK €pEeKIIeIITHIH TEOPUSUIBIK HeT131epl Oasuaanapl. Kapa enennepaig
EPEeKIIEeNIT JKaiJIbl TEOPHUSUIBIK MAIIMETTEpl JKMHAKTay OaphIChIHAA
Axkceney CeiliniMOeKk »KiKTeMmeci Heri3re ajablHIbl. DONBKIOP TUTIHIH, SFHU
Kapa ©JICHJICPHIIH WYITTHIK TaHBIMJIBIK CHITAThl TYPFBICBIHAH 3EPTTEY/IiH
MaHBI3IBUIBIFBI KApaCThIPBULABI. TOXKIpUOCIIK TYpPFbIa aTKapbUIFaH OaCThI
MiHETTepAiH O01pi—KapaeieHIepre KOHIENTITIK Tajaay xKyprizy. Konmenrtisiik
Tangay OapbIChIHAa «OMIp» KOHIIENTICIHIH (GpEerMIIK KOJJaHBICTaphl
3epaeneHal. Opoip dpeimMaepiH Ma3MYHBIH allaThlH acCOIMAIMIAD MEH
YFBIMJIap JKUHAKTaAbl. KopbiTa Kee, sKalIbl QJIEMHIH TUIAIK OeHHEcCiHe
KapacThIPBIJIATHIH «OMIp» KOHIIETITICIHIH Kapa eJICHIePAET] KOPiHiCl apKbLUIbI
(ONBKIOp TITIHIH OJEYMETTIK-KOFaMIBIK EPEKIICTIKTEPl alKbIHIAIbI.
Kazak XaJKbIHBIH VJITTBIK MEHTQJIATETI MEH YJITTHIK TaHBIMBIH KOPCETETIH
bperimaep Tammanapl. KoHmenTimik Tanmay Kasipri  aHTPOIOO3EKTIK
nmapajurmMa aschlHJa, 3aMaHayd ca0aKTacThIKTA CHIIATTaJIFaH. XaJbIK
OOJIMBICBIHBIH, KaifHap K631 ICIeTTeC, TApUXH JCPEKTEePJCH ChIp HIEPTETIH
Kapa eJICHJEp/IiH Ma3MYHbl MCH MarblHACHI 3epaeiicHreH. Kapa eneHuepain
KOPKEM/IIK EPEKIIETITT MEH IMTOATUKACHIH HET13Te ajla OTBHIPBII, KOHIICTITYaJI bl
Tangay xyprizinreH. Kapa enennepai 3amaHayu cabaKTacCTBIKTa CAIBICTBIPY
3epTTEY/IIH MaKCaThIH alKbIHAAI KOPCETE/Il.

Tipex ce3mep: Ka3zak (QOJBKIOPBL, Kapa 6©JICH, KOHIICIT, ©Mip,
MEHTAJIUTET, (pperim.

Kipicne

Kazak ¢onbKIOpsI KaHPJIAPBIHBIH 1IIIHJIET] 3€pTTEY HBICAHBI PETIHJIE
a3 KapacThIpbUIFaH >KaHPJbIH 0ipi — Kapa ejneH. Kapa esneH KypbUIbIChl MEH
EpeKIIeTIKTEPl Typanbl OipTyap FajdbIMIAp 3€pPTTEYNIEp KYPrizii, ©31HIIK
3epTTey HOTHIKEJEepl MEH KOPBITHIHIBUIAPBIH Kacaabl. JlereHmeH, Kapa
OJICHJICP/IIH TOPOHEITIK, dJISYMETTIK cajalapbIMEH KOca, TUT OLTIMI caaiapsl
OarbITBIH/IA 3EPTTEYJEP KYPrizy KaXeTTUTr TybiHmanapl. Kaszipri Tanma
eliMi3le TapuxXW CaHAHBIH JaMyblHA, PyXaHW >KaHFBIPY, aJaMIepIIuIiK
OarpITTapra OachIMABUIBIK Oepinmyne. Kapa emenmepai Tanmay apKbUIbI
Ka3aK XaJKbIHBIH OOJMBIC-OITIMIH, TYPMBIC-TIPIIUIITiH, QJIEYMETTIK-CasICH
TOJIFAHBICHIH OaliKall ajambl3.

@DoNbKIOp — XaJbIKTBIH PyXaHH MOJICHUETIHIH MaHBI3Abl OOJIiri,
KOFaMJIbIK CaHaHbIH Kypaemi (opmackl, TYHUETAHBIMBIHBIH aWFarbl.
@DOoNBKIOPABI 3€PTTEYAIH MAaHBI3IbUIBIFBI epeKIle, OUTKEHI OHJIa XaJbIKTBIH
TYII TAaMBIPBI HEMECE KaHbI OOJIBIIN TAOBUIATHIH HET13I1 MOPaJIbAbIK-ITHKAIBIK
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KYHIBUIBIKTaphl KepiHic Talaabl. DOIBKIOPABIH TYN TaMbIpbl TEpeHJe
KaTbIp Opl XaJBIKTHIH JUTIMEH, OHBIH 0a3ajblK KYHIbUIBIKTAPbIMEH THIFbI3
OaitmanpicThl [1,33 6.]. Kazak (honbKIopbIHBIH epekie Oip jKaHphl — Kapa
eneHnep. Kapa eneH xaiibl 3eprrey eHOEKTepi aca Kell eMec, ajaiaa
OCBI KaHPJBIH TaOWFAThl >KAWUIIBl 3€PTTEY KYPri3reH aKaJeMUK-FajabIMIap
OapHIbUIBIK. ©OYyeli, OCbl >KaHPIABIH >KaJIbl CHUIaTTaMacblHa TOKTAJICaK.
Kapa eney oecenimiz — on 61p OybIHIBI, TOPT TapMaKThI ©JieH. Kapa eneHre
aHbIKTama Oepyne Ka3akTblH 3epTreyiui-ranbimMbl 1. Yonuxanos, akagemuk
B.Pannos, B.A.T'opaieBckuii 03 mikipiepid yebiHca, M.Oye30B 0ChI dKaHPIbIH
€K1 TYpJI1 epEeKIIENITIH aXbIpaTaabl: «Oyei, OHal TYpl — Kaliblm 61eH, SKIHIII
yarici — xapa eneny,- nen kepceredi [2,7 6.]. ExeyiHiH ae jkacairy >KOJIbI
MEH oJIIIeM/IEPiHIe eIIKaHall allblpMalIbLIBIK JKOK, TeK alThLTY, OpPbIHIATY
(dbopMachIHa FaHA allbIPMAIIBLIBIK Oap.

Faneim bexmypar VYaxaroB «Ka3akTelH XaJbIK eJeHAEpP» aTThl
eHOCTIH/Ie Kapa OJICHHIH J>KOFaphlia aTajfaH Ceri3 Typil epeKIIeNiriH
axbipatansl [3]. Kapa eneH KypbUIbICHI, ©JIIeMi Kalibl HAKTHI MIKIpJep
yebiHbIn 3eprrered fanbiMaap II.YonuxanoB, M.Oye3oB, K.)Kymanues,
b.YaxaroB. 3.AxmeroB, A.Celinim6exoB, A.Opa3akbiH, C.AKaTaeB KYH]IbI
eHOekTep jka3ca, XX raceipabiH 50-80 xpiigapel M.Oye30B, 3.AXMETOB,
b.YaxaroBrap 3eprremni.

MarepuaJjaap MeH daicrep

3epTTeyaiH 63eKTUIIr TUIMIK CEeMaHTUKAHBIH TaHBIMJIBIK aCIIEKTIIEPiH
TYCIHAIPYAIH MaHBI3AbUIBIFBIMEH aHbIKTaaabl. KOHLIENT KYpbUIBIMBIH
KJIBITITACTBIPY 9AICTEpl Ka3ipri yakpITTa a3 3epTTeireH. JKymbic Kazipri
YaKbITTa KQJIBINITACY CATBICHIH/IA TYPFaH (POJIBKIOPIBIK MOTIHIE KOHIIETITUTIK
TalJay >KYprizy apKbUIbl MOTIHHIH KOTHUTHBTIK JICHTEHIH KapacThIpyFa
OarpITTa]FaH. 3epTTEYMiH OJICTEepl KOHLENTyaJIbl Ma3MYHJbl CHIIATTay
KOHE KYHelley, MOTIH/I KaJbITACTBIPYAAFbl oMmip KOHIEMTICIHIH peiH
AHBIKTAY KaXETTUNINMEH aHbIKTajdanbl. KOTHUTHBTIK JIMHTBUCTHKAHBIH
TaHBIMJIBIK KOHE dJ[ICHAMAJIBIK allaparhl 9Ji KaJbIITACKaH KOK, COHJIBIKTaH
TEPMHUHOJIOTHSIHBl ~HAKThUIayFa JKOHE KOTHUTHUBTIK Taljay oJICTepiH
KETUIIIpyre IIYFbUT KakeTTUrik Oap. Fampim  A.BexOunkasHbIH MiKIpi
OOMBIHIIIA, YIATTHIK JYHUETAHBIMIbBl aWKBIHIAWTBHIH TYKbIpbIMAaMasap
aJlaMHBIH CaHACBIHJA KOpiHic Tabanbl. KOHIENTUTIK OW-CypeTTep YJITTHIH
OOJIMBICHIH KaJIBINITACTBIPAbI KOHE OJIapAaH TYpJl MOACHHUETTIH OelHeci
Oepineni. An ochiHAaKM KemeH i omOebanTap TULAIK OipJikTepre Tajaaaysap
)Kacay apKbUIbl FaHA aHbIKTanasl [4, 115 6.]. Bys1 Ty KbIpbIM  (hOIBKIOPIIBIK
MOTIHJIET] Ka3aK XaJKbIHBIH JIyHUETAHBIMBIHBIH JKEKE EPEKIIEIIKTEePiH alryra
I1o1e)1 0osa anasl.

Kaszak Ti1 61mimMiHe )KaHa OaFbITTap/IbIH JaMybIMEH Oipre co3/IiK KopFa
KaHa TEPMHUHJEP Jie €HIM OThIp. JIMHTBOTAaHBIM MOHIHIH 0ACThl HBICAHBI -
bpeiim Moceneci. «DpeiiM amaMaapablH — TYHCITIHAC QJIEeMHIH OCiHECIHIH
coyienenyi Oosbin TaObutazmbl» [5, 35 6.]. Makanambizga (OJIBKIOPIBIK
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MOTIHJIET1 Ka3aK XaJKbIHBIH THIHBIC-TIPIILUIIT1, TYPMBICBI, OOJIMBIC-OITIMIH
TAQHBITATBIH CO3MIEPAIH MOHIH allyFa TalIbIHBIC jkacaiabl. CoOHBIMEH
Karap, ¢peimaepal Tannay oJIeMHIH VITTHIK OCHHECIHIH epeKIIeTiKTepiH
cumaTTayra KOMEKTeCe Il e OMIaliMBbI3.

Taakbuiaynap

Kapa eneH Typanbl >kaimbl akmnaparrap jkacaiblHIbl. JKorapeina
OailiKkaraHbIMbI3[Ial, Kapa ©JICHICP/IH TAaKbIPBINTHIK ayKbIMbl ajdyaH TYpIIL.
Ce0e01, Kapa eJIeHIEpHiH Ma3MyHbI KOFaMmaFbl aJaM3aTThlH KYHJIEJIKTI
OMIp CYpy CalThl, THIHBIC-TIPIIUIIrT MEH OMip TOXKIpUOECiH, calT-CaHACHIH
CYPETTEUTIH TYPJIi-TYpPJii TaKbIpbINTapAbl KaMTuAbl. Kapa eneH Ma3MyHbIH1A
peanucTiK eMipJeH ajbic, (PaHTACTUKAJIBIK JYHUEIEepre Kol JKOK. MbIcalibl,
Men acnamn men sncepoiy mipecimin, Men scymolp dHcepdiy ayniioen CoKKam
Jrcype2imin CeKUIII IIbIHAWBI OMIP/IeH ay TKUTBIH TOCUIIEpTe 001 aaplpMaiiabl.
«babamnap ce3i» 100 ToMabIK cepusChIHBIH 70-TOMBIH/A )KMHAKTAJIFaH Kapa
eJieHepre KOHUENTUIK Talaay ’kacablk. JKMHaKTalFaH Kapa eJeHIepIiH
IIIiHAE oMmip KOHIENTICI epekie KepiHic TanmkaH. byn koHmenTt kypzaenmi
¢bunocopusanblK TOIFaMIapbl KAMTUTHIHIBIKTAH XaJbIKTBIH  TaHBIM-
TYCIHITIHE Op KHWJIbI OCHHEIeHe .

OMip Typanbl TYCIHIAIPME CO3MIKTE MbIHAJIald aHbIKTama Oepiiei.
«OMmip aereHiMis - 1. MaTepusiHbIH KO3Faly, 1aMy, 6Cy KOPIHICTEPiHIH KaJIIIbI
JKUBIHTBIFBI, TIPHIUTIK. 2. AJaM MEH >aH-)KaHyapJiapblH, ©CIMIIKTEePIiH
(hU3MOTOTHUSIIBIK TIPIIUIIK €Ty, 6cy mporieci. 3. Ocy, 1amy MporeciHig oenri
Oip Ke3eHl, CaThIChl, Tipl OPraHU3MHIH TIPHIUNIK €Ty Mep3iMi; FYMbIp. 4.
Ayspicn. Emkamman, et yakeit» [6, 653 6.]. Oumip KOHIENTICIHIH MaFbIHACHIH
alllaThIH Ma3MYHJApFa Kbl3blK OMIp, CYM JCANRaH, CYM OYHUe, uiekep OyHue,
bekep OyHue, apman OyHUe, amMa-aHadaH KaleaH OYHUe, MHCal2aH OYHUue,
OyHue wipkin xaranpl. balikaranbIMbI3nai, Kapa eJEHAEPAIH CTUIIbAIK
KOJIJIaHBICBIH/IA SMUTET, TEHEY kUl YIIbIpaiipl. MbIcalbl, cym SMUTETI €Ki
peT, YHKacThIpy MaKcaTblHIA Oexep, uiekep SMUTETI KOJNJaHbUIFaH. Omip
KOHIIENITICIHIH MOHIH alllaThIH TOMEHJIETIIEH accolManusiap KOJIaHbIIFaH:
OyHue dcemKizoelioi, omedi KyHOep, HCamachly HCaivl3 O3iH JHcanam mysoe,
Kaoip mym, 0ip-6ipine Kypmem kKopcem. PacbiMeH e, emip KOHIENTiCi
JKOFaphlJla aTajifaH acCOlMAIMsUIapMEH ThIFbI3 OaiaHbIcThl. Cebebi, eMip
YKalJIbl aKmaparTap HET131HeH OMIPIIIK TOXIpruOe MEH MEHTAJIb/Ibl CUTHAIIIAP
apKbpLIbl aJlaM CaHaChlHJAa KaJIBINTACKAH TYCIHIKTEpACH >KMHAKTaJIaJbl.
Kanmiama raceipmap etce e, amgaMm Oanackl ©MIpIiH MarbIHAChl MEH
(bunocopusAIBIK MOHIHE JIETEH KbI3BIFYIIBUIBIKTEI KOFAITKAH eMec. OMip
JKaWIbl accolarsiap MEH TYCIHIKTEpAiH OalaHBICHIH TOMEHJErl Kapa
eJICH JKOJIZIapbIHAH aHFapyFa O0abl.

JlyHue xeTkiz0eii KyFaHMEHEH,

Omedi Kynoep MIPKIH TyMaHMEHEH.

JKamacwiy sorcanewiz e3iy socanan mysoe,

ATtanan anray OoJibIll TyFaHMEHEH. [2,25 0.].
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Horuxesnep

Owmip xoHIENTICIHIH (pelM/IIK KOJIIaHBICBIHA Ha3ap ayaapcak. Ppeiim
TaHBIMJIBIK JKYHEHIH KYPBUIBIMJIBIK 3JIEMEHTTEPIHIH KapamaibiM (opMachl
Oompim TabbuIaael. O KOHIENTIHIH €H aKblH CXeMajapblHAaH KypaJiaJibl
YKOHE €H YKAKbIH aCCOIMATUBTIK, CTEPEOTHUITIK TaHOAIap apKbLIbl TAHBLIAbI
[7,126.].

1-¢ppeiim. Omip — mosaak. Kapa eneHHIH Ma3MyHbBIHA 3€p caJiCaK, oMip
KOHIIENTICI wio1aK TIpKeCi apKbUIbl CHMATTaNabl. JleMek, eMipaiH Y3aKThIFbI
MEH MeJIIepi Kaiiibl co3 eTineni. OHBIH ThHIM a3, opl KbUIJAaM OTETIHIITH
Kepcereni. OMip-monak (periMi Ma3MyHBIH KEHEHTY MaKCaThIHIA KA3dH
ypmai, Kap scaymail conamelHobiebl TIpKeCl KojaaHbuiFaH. Jlemek, agam
Oayrachl KaHIIAIBIKTHI KYII-)KITE€PiH CaJIbII, SPEKETTEP JKacaca Ja, OHbIH OMIp
arpIMbIHA CIIKAH/AM /1a 9CEPIH TUT13€ aIMANThIH aKUKAT >KaiJIbl OastH1aii Ibl.
Aoam-Konax TipKeci apKbUIbl aJamMaapibiH Oip-OipiHe yaKpITIIA FaHa dcep
eTeTiH KYOBUIbIC eKeHMIriH cunarraiiapl. Cebebi, OapibIFbIMbI3Fa MM,
KOHAK TYCIHIT1 Oenrisi 6ip apajibIKTa caraH Kipim, Xai-)KaraaubIHIbI OLTim,
JacTapXaHHAH aybl3 THII, 63 )KOJIBIMEH 9pi Kapai )KYpeTiH ajgamaap. Ananna,
JIOJT OCHI IIOJIAK OMIPA1 Kbi3blK OMip SMHUTETI MEH Kbl3edloaKmat TeHeyaepi
apKBUIBI OMIP/IIH MaHBI3/IbI, 9p1 KEPEMET CKEHIITIHE Ha3ap aydapTajibl.

2-peiim. OMip —kacTbIK MAaK. byt ppeliMaiK KypbIIbIC, a1aM3aTThIH
OMIpPJIIK TOXKIpUOECiHEH >KMHAKTajdraH. KaHIama ypriak aybIChIN, 3aMaH
e3repicTepre ylbIpaca Jia skajimnblagam3ar YIIiH eH KepeMeT Ke3€eH — jKaCThIK
mak cananajael. Con cebenTeH Jie eMip Kaillibl co3 €TKEHE JKaCThIK Ke3eH
KaWIbpl o3 eTrney MYMKiH emec. JKacThIK ImakTa )aHa ToxipuOe, >kaHa
MYMKIHAIKTEp, JKaHa €CTENIKTEp Kajbimracaabl. JKacThIK IIaKTa eMipiiH
3yJIall OTETIH/ITIH eckeH Jiceoell TEHEY1 apKbLIbl OeHHeIe 1.

Kacmoik wax eme wivizap, ecken scenoel,

AnpicTaH OyJIIBIpaiiChIH, acKap OeNIei.

Kys1aspln KeHUT HIpKiH TOJIFaHAIbI,

KoHbIcTaH KOMapbUIbII KOIIKeH ennei [2,29 0.].

3-¢ppeiim. Omip — cynarbl 6aabik. by ¢peiiMaik KoJIaHBICTHIH
MarbIHAChl MEH Ma3MYHBI TEPEH. OMIpIi cyoazvl banvikmail TEHEY1 apKbLUIbI
cyperteiiai. byyn TeHey apKbLIbl OMIpPAIH KO3/l alllblll >KYMFaHIIA OTil
KETETIHJIITH acTapiiall MeH3en Typ. OUTKeHi, 0aabIKThIH MEKEH €TETiH Ko31
— CY, aJl cyJlarbl OANBIKTBI YCTaIl aly ©Te€ KUbIH, TITEH MYMKIH emec. OchI
aHaJIOTHsl apKbUIbI OMIpP/l /i€ KaHIla KyFaHbIMEH OHBI YCTal ajia aJMaiChiH
JIereH KOPBITHIHbI JKacaiIbl.

4-ppeiim. Omip — keH capail. C. bU3akOBTBIH  «CMHOHUMJIEP
CO3MITIHIe» OMIp CO3IHE - FYMBIP, OyHUE, JHCal2aH, TIPIIK, TIPIIUIIK, T9yPeH
[8, 433 6.] cexinmi cHHOHUM ce3aepal >karkKp3aabl. COHABIKTAH MOTIHJIC
KOPCETIITeH JIYHHE JIETeH CO3/1 eMip CO3IMEH aiMacThipa KoyjaHa Oepyre
Ooajiel 1ereH co3. TeMeHeri Kapa eJIeH e JYHUEH] — KeH capail et xKa3abl.
Keny capaii — ynken MyMKIHAIKTEp ajdaHbl MaFbIHACBIHAA KOJIAHBUTYBI 90/1eH
MyMKkiH. Cebe0i, capatiza xo3im mandvl Kapau-Kapai TIpKeCi apKbLIbI agam
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OarachIHBIH OMIP/Ii 3epTTEN, OAPIBIFBIH MEHIEPIN KETYl MYMKIH eMecC.

5-¢peiim. Omip — Oys1ak. Omipai akkaH OyJIaKKa TEHECTIPY apKbUIHI,
©MIp 63 aFbICHIH ©3TePTIICUTIH/IITH, KAHIIIaMa YPIIaK aybICHIII, 3aMaH 03repicKe
yIiisIpaca ga eMip xanraca oepeni. Motinaeri Cym orcanean Katioa bapwin
mypakmaucvly? NEreH PUTOPHUKAIBIK cCypay OMIpIiH Y3IIKCi3 KO3FalblcTa
OO0JIaThIHBIHA KO3IMI3/1 JKETKI3TEH.

6-¢peiim. Omip — mekep aynue. byn ¢ppelMaik KOJIIaHBIC apKbLUIBI
OMIpiH KepeMeT COTTepl MEH KbI3BIKThI OKUFallapJiaH TYpaTblH TOTTI JYHUE
petiHae OecitHeneimi. Owmipae oWHam Kyiayre opOip corTi Oaranail amyra
yHaehai. bexep Oynue >MUTETI apKbUIBl OMIPAIH KUBIH COTTEPIH CypeTTeH/II.
On correpai kebiHece Kapibl aJaMAapAblH JKaFIalibIMEH CalIbICTBIPA/IBL.

7-¢ppeiim. Omip — apMan. OMipal apMaHMEH CaJIBICTBIPY aPKBUIHI,
KOJI JKETKI3yl KUBIH JYHHUE EKEHJIrHEe Ha3ap aynapTajbl. ApMaH MarblHACHI
apKbLIbl aTaMAapAbIH OMipl 3epTTer 0oja anaMbl3 e OilayblH MEH3EHI1.
Anam Ganachkl emMipaiH 6ap TOTTiCi MeH 0ap JKaKChICHIH Keprici kenemi. Ocbl
KOJIJIa KOIITereH KYII [eH Xkirep caiaabl. Anaiia, Kapa eJeHae alTbuiranaan
eMip — Kyca Ja JKeTKi30eH i e KOPBIThIH/IbI KacaiIbl.

8-dpeiim. Omip — Tynciz papusi. OMipaiH opadyaH KyOBLIbICTapbl
MEH KYTIEreH LIMEeICeHICTEePIeH TYpaThbIHAAKTaH, eMIpai TYIICI3 JapusMeH
TeHecTipeai. Ochl JapusHBI OTY YIIIiH OaTHaNWThIH KalbIK KakeT. Jlemek, eMip
— JKayaObl KOK KYITHUS.

Bbacbinia Ouik TayablH KaJlFbI3 TEPEK,

JKiriTke chIp mammanThIH xoaac kepek [2,23 6.].

Bbyn sxonmapaa xiritke cbipra OekeM J0C KaXKET JIEreH Oi alThUIFaH.

9-peiim. OMip- 6ip KUCBIK 0 OypaHgaran. OMip — Oip KHCBIK KOJI
Oypannaran MeTtadopachl apKbUIbl OMIPIIH KYMHUSIIBIFEI MEH KUBIHIBIFbIH
cunarraiiapl. byn meradopa apkbuibl agaMm caHachlHAa Olp Y3bIH, KHUCBIK
XKoJAbIH OeliHeci KambinTacanasl. OChl OHMCYypeT apKbLIbl OMIpIiH Oak TeH
OanTaH KYpBUIATBIHABIFBIH fonenaeini. OHbl Man MeH Oac KypajimaraH
TipKeci apKplIbl MeH3eiai. Kapa enenuepaeri eMip yKaliasl alThIIIFaH OM1ap
aZiamM3ar KYHIbUIBIKTapbIMEH TYHIHAEITeH.

KopbIThIHABI

Kazak (onbkIOpbIHBIH KaHPBl - Kapa eJeHJAEp >KUHAFBIHIAFbl OMip
KOHIIETITICI TajaayFa TycTi. Kazak XadKbIHBIH YITTHIK MEHTAJUTETI MEH
VITTBIK TAaHBIMBIH KOPCETETIH Ppemaep KUHAKTAIIbI. OMip KOHIENTICIHIH
MarblHACBIH amaTbiH Gpelmaep: omip - wionak, emip — dcacmvlx WAk,
eMmip — cyoaevl OANbIK, OMIp — Key capatl, emip - Oynax, emip — KyeaHMeHeH
Jrcemxkizoelioi, emip — uiekep OyHUe, OMIp - JHCANEAH, OMID - APMAH, OMID
— mynciz oapus, emip — 0ip Kucwolk dicoi. Op (GPEUMIIK KYpPBUIBICTHIH
MarbIHAChl JKEKe-)KeKe Talfayra TycTi. balikaraHbIMbI3naid, Kapa eJeHIep
YKUHAFBIH]IaFbI ©Mip KOHIIENITIC1 KOFAM/IBIK CAHACHI OCIITICI3IIK, IIIEKEp TyHUE,
I0JIaK eMip TipKeCTepiMEH OCHWHENEHTeH COJ 3aMaHJaFbl TYCIHIKTED MEH
accouuanusapasl kepyre Oomnanbl. JKuHakranran QpedMaiK KypbUIBICTap
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apKbLIbI Kapa 6JICHIACP/IH XaJbIKTBIK TOKIpUOe apKbUIbI KajbIITACKaH,
HEri3iHeH Ma3MYHIBIK JKaFbIHAH KOFaMJIBIK KbI3MET aTKapylllbl JereH
KOPBITBIH/IBI JKacayFa 00J1a/Ibl.

DONBKIIOPIIBIK MOTIHACTI TIAIK OIPIIKTEP YFBIMIAPBIHBIH Ma3MYH]IbI
OOJBIT  KeJTyl Ka3aK XaJKbIHBIH MOJCHH CPEKIICNIKTePiH, YITTHIK
JTYHUETAaHBIMBIH CHITATTAybIMEH TBIFbI3 OaiimaHbICTBL. Kapa eJeHHIH
TaHBIMJIBIK JKYHECIH alKbIHIAy OapbIChIHIA ©Mip KYOBLIBICHI KON KbIPJIbI
OOJIBINT KEJIETIHJITIHE KO3 JKETKI3MIK. OMIip KOHIEMNTICIH CypeTTeHUTIH
(bperimaep ara-6adamapbIMBI3IBIH TAHBIMIBIK €PEKIIETIKTEPIH KOTHUTUBTIK
caHaJia TePEH TYCIHIIPY/E KOMAaHbLUIFAHbI JOICIIICH/I.
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®PEMMOBBIE IPUMEHEHUSA KOHIEINTA «)KH3Hb»
B HAPOJHBIX ITECHSAX
*Ucnanauspoa A.T.!, Jlocoa A.T. ?
*! nokropant KocTaHailCKOro pernoHaibHOrO YHUBEPCUTETA UMCHU
A.BbaiitypceiHoBa, Kocranaii, Kazaxcran,
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AHHoOTamusi. B Hacrosimiee BpeMs, HECMOTpS Ha HaJU4He
WCCIICIOBAHMI 110 MUCTOPHHM HApPOJHOM IIECHU, UCCIICJOBAaHUN B 001acTH
SI3BIKO3HAHUS OTHOCHUTEIBHO KOTHUTUBHOM CHCTEMBI (hOJILKIIOPHOTO JKaHpa
HE MPOBOIMJIOCH. DTa mpoliieMa CTAaBHT IEpe]l JTMHIBHCTAMHU OOJIBIIYIO
3ajJlaqy, MOTOMY YTO B S3bIKE HAPOIHBIX IMECCH OTPaKeHbI MHUPOBO33pPEHUE,
OBITHE, UCTOPHS, XKU3HBb Ka3axCKoro Hapoaa. OnpeaeuB IpUpoay HapOIHBIX
MECeH W HW3YYHMB JMHIBO(MOJIBKIOPUCTHYCCKUN aCIEKT, MbI CTPEMHUMCS
BHECTH BKJIAJ] B TAKKE HOBBIC HAIPABJICHHS JIMHIBUCTHKH, KAaK KOTHUTHBHAS
JUHTBUCTHKA,  OTHOJWUHITBHCTHKA, JIMHTBOKYJIbTyposiorus. (OCHOBHOM
00BEKT MCCIICIOBAHUS CTAaThM — HAPOJHBIC TIECHU. B cTarbe packpniBaeTcs
JKaHp Ka3axCKoro (oJjbKiIopa —CYIIHOCTh M CTPYKTypa HapOJHBIX IECEH,
0COOCHHOCTH JKaHpa. B cTaTbe M3J10KeHbI TECOPETHUECKHE OCHOBBI )KaHPOBOU
cHenu(pUKN Ka3axckoro (HoIbKIOpa — MPUPOJILI K CTPOCHHS HAPOIHBIX MTECEH.
B xome 0000mIeHHS TEOPETHUYECKUX CBEACHHA O cCrenu(uKke HapOITHBIX
rnmeceH Obuia B3ATa 3a OCHOBY Kiaccudukamus Axceney CeiaumoOexk.
PaccMmarpuBanach BaKHOCTh MCCIICIOBAHUS SI3bIKa (OJBKIIOPA, T. €. C TOYKH
3pEHUs] HAIMOHAJIBHOIO ITO3HABATEJILHOIO XapakTepa HApPOIHBIX IIECCH.
OnHa W3 IIaBHBIX 3ajiad, KOTOpas ObLIa BBINMOJIHEHA B IPAKTHYECKOM
IUIaHEe, — MMPOBEJICHUE KOHIICNITYaIbHOTO aHaIM3a HApOIHBIX MeceH. B xome
KOHIICTITYaJIbHOTO aHaIi3a ObLIO H3Y4YeHO (PEeHMOBOE MPUMEHEHHUE KOHIICTITA
«oKU3HBY. O000IIEHBI ACCOIMAIIMH U TTOHITHS, PACKPBIBAIOIIUE COIECPIKAHNE
Kaxaoro ¢peiima. B 3akiroueHue, yepe3 OTpaKEHUE B HAPOIHBIX MECHIX
KOHIICTITA <OKU3HbBY, PACCMAaTPUBAEMOTO B SI3bIKOBOM KApTHHE MHpPA B IICJIOM,
OBLITY BBISIBJIICHBI COIIMAJIBHO-00111e CTBEHHBIE 0COOEHHOCTH sI3bIKa (hOJIBKIIOPA.
[IpoaHanu3upoBaHbl (PPEUMbI, OTPaKAIONIUE HAIIMOHAJILHBIA MEHTAIUTET
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U HalMOHAJIbHOE CaMOCO3HAHME Kazaxckoro Hapozaa. KoHuenTtyaabHbIN
aHaJIMU3 OIMCaH B paMKaX COBPEMEHHOI aHTPOMOJIOrMYECKON Mapajurmbl,
B COBPEMEHHOH MpeeMcTBEHHOCTH. VceienyroTest cofepkaHue U 3HaYeHHe
HApOJHBIX IE€CEH, KOTOPbIC SBISIFOTCS MCTOUHHUKOM CaMOMACHTU(UKALNUN
Hapoja M PacKphIBalOT Hcropuyeckue (axtol. KoHlenTyanpHbIA aHamu3
OCHOBaH Ha XYJI0’)KECTBEHHBIX OCOOEHHOCTSAX M MOATHKE HAPOIHBIX IMECEH.
CpaBHeHHE HApOJHBIX TIECEH B COBPEMEHHOM IOCIIEeI0BaTEIbHOCTU
OTpe/ieNIsieT 1eb UCCIIEOBAHNUS.

KuroueBble cioBa: kazaxckuil (OIbKIOp, HAPOAHbBIE MTECHU, KOHIICTIT,
KHU3Hb, MCHTAJIUTET, PperM.

FRAME APPLICATIONS OF THE CONCEPT «LIFE»
IN FOLK SONGS
*Ispandiyarova A.T.!, Dossova A.T.?
*! doctoral student A.Baitursynov Kostanay Regional University,
Kostanay, Kazakhstan,
2¢.f.s., associate professor, A.Baitursynov Kostanay Regional University,
Kostanay, Kazakhstan,
*le-mail: ispandyarovaa@mail.ru
e-mail: almdosova@mail.ru

Abstract. At present, despite the existence of a monograph on the
history of folk song, research in the field of linguistics regarding the cognitive
system of the folklore genre has not been conducted. This problem poses a big
challenge for linguists. Because the worldview, existence, history, life of the
Kazakh people are reflected in the language of folk songs. Having determined
the nature of folk songs and having studied the linguo-folkloristic aspect, we
strive to contribute to such new areas of linguistics as Cognitive Linguistics,
Ethnolinguistics, Lingoculturology. The main object of study of the article
is folk songs. The article reveals the genre of Kazakh folklore - the essence
and structure of folk songs, the features of the genre. The article outlines
the theoretical foundations of the genre specifics of Kazakh folklore - the
nature and structure of folk songs. In the course of summarizing theoretical
information about the specifics of folk songs, the classification of Akseleu
Seydimbek was taken as a basis. The importance of studying the language of
folklore, that is, from the point of view of the national cognitive nature of folk
songs, was considered. One of the main tasks that was carried out in practical
terms was to conduct a conceptual analysis of folk songs. In the course of the
conceptual analysis, frame applications of the concept of life were studied.
The associations and concepts that reveal the content of each frame are
generalized. In conclusion, through the reflection of the concept of life in folk
songs, considered in the linguistic picture of the world as a whole, the social
and social features of the folklore language were revealed. Frames reflecting
the national mentality and national identity of the Kazakh people are analyzed.
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The conceptual analysis is described within the framework of the modern
anthropological paradigm, in modern continuity. The content and meaning
of folk songs are researched, which are the source of self-identification of
the people and reveal historical facts. The conceptual analysis is based on
the artistic features and poetics of folk songs. Comparison of folk songs in
modern sequence determines the purpose of the study.

Keywords: kazakh folklore, folk songs, concept, life, mentality, frame.
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KbITAW TUITHJEI'T KICI ECIMJIEPI MEH ’KEP-CY ATAYJIAPBIH
KA3AK-KUPUJLJI TPAOUKACBIHIA KA3Y MIOCEJIECI
*Kamnboekysst T.!

'}..x., AObUTali XaH aThIHAaFbl Ka3ak xanblkapasiblK KaTblHACTAp )KOHE
QJIeM Tiaepi yHUBepcuTeTiHiH npodeccopsl, Anmarsl, Kasakcran
*le-mail: tolkyn.kalibek@mail.ru

Angarna. Makanajga KpiTall TUTIHIIETT OHOMACTHKAJIBIK aTaylap/IbiH,
OHBIH IIIIHAE AHTPOTOHUMIECP MEH TOMOHHMIIEPIH TPaHCIUTEPAIHSIA
TYIHYCKaFa cail HeMeCce MEIITIHIIIE )KaKbIH KeJICT1H FhUTBIME HET13/11 HYCKaJIaphl
YCBIHBUIBIN, HAKThl MBICAJIIAPMEH JoHWeKTeNel. ANIbIMEH, KapacThIPbUIBII
OTBIPFAH TAKBIPBINTHIH TAapUXbIHA IOy jKacajaJbl OHE OCHI CallaJarbl
eHOeKTep TalaHaJbl, COHBIH HETi31HIEC MOCEJICHIH ©3eKTLIIr Heri3meme.
KpiTalt TiniHAeri aHTPONOHUM/IEP MEH TOMOHUM/IEP/II Ka3aK TLTiHAE TYPBIC
TaHOajgay MoceleciHe KaTBICTBI YCBIHBICTAp jkKacajalbl. ABTOp TaparblHaH
aNabIMEH KbITall TUTIHIH JBIOBICTBIK EPEKIIETIKTepiHe Tajjay »Kacalblll,
Kici eciMiepl MEH JKep-Cy aTaylapblHbIH KbITall TUTIHIH eMJIe epexKeciHe cai
Ka3bUTybIHA KaTBICTHI epekmienikTep kepcerineni. Coman keiin Kpitaiina
XapbIK kepreH «Kazak TUTiHIH emIle CO3Iri» JIen aTanaTblH €HOCKTEr1 XaH3y
TUTIHEH €HI'eH CO3/Iep MEH JKep-Cy, a/laM aTTapbIHbIH >Ka3bLUTybIHA KATBICTHI
XaHb YITHIHBIH eciMJepi, KbITaila kep-cy arayiapblH Ka3zakiia Ka3yIblH
aNThl eMJIe epekeci jkeke-keke TanmaHanbl. COHBIMEH KaTtap, KhITal
Ka3aKTapbIHBIH KbITall TUTIHAETI KiCl eciMIepl MEH Kep-Cy aTaylapblH TeTe
kKazyga TaHOanmay Tociniepi e KapacTeipbuianbl. KpiTail TUTIHAET Xep-cy
KOHE KiCl eciMIepiH Ka3aK TUTIH/E OpbIC TLII apKbUIbI KaOBLIIAy 19CTYPIMEH
eMec, TiKeJel TYIMHYCKa TUIACH jKOHE COJI TYMHYCKA KbITail Tili MEH Ka3ak
TUTIHIH EepEeKLIeNKTepl EeCKepiie OTBIPBIN, TPAHCIUTEPALUS TICLTIMEH
Oepyneri THIMTi KOJIJIap YChIHBUIAIBI.
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Maxkana KP BiiiM :koHe FbLJIBIM MUHUCTPJIITiHIH « KpITal Tisinaeri
OHOMACTHKAJIBIK aTayJapibl ’KaHa YITTHIK Ka3aK JAaThbIH :Ka3ybIH/Aa
TaHOAJIAyIbIH JUHIBUCTHUKAJBIK Heri3aepi» arTbl I'PAHTTHIK K00aChl
(KCH 0121PK00508) Heri3inae :xapusiiaHabl.

Tipexk co3mep: Kazak Tiii, KbITal T, Ka3y, ABIOBICTAY, KUPUILT kKa3ybl,
OHOMACTHKa, TaHOAaay, eMJIe epexeci.

Kipicne

KpiTali Tininaeri qp10picTap MeH IbI0bICTap TIpKECiHIH (KbITAlIIIa aTaybl
pinyin) Ka3ak-KUPUJUT OpIiMeH TaHOaIaHybIHA KaThICThI KANIBINTACKAH OeNrii
Oip epexxeHiH OomMaybl OipKaTap KUBIHIBIKTApIbl TYBIHAATHIN OTHIp. by,
OipiHIIiIeH, aynapMa calachblHAa ©3eKTi Mocene. OWTKeHI KpITall TUTIHAETI
OHOMACTHKAIIBIK aTayJIap/IbIH Ka3aK-KUPUILT OPITIMEH TPAHCIUTEPALUSIIAHY bl
KYH1 OyriHre Jieifin Oip xyiiere TycnereH. Onapabl OpKiMHIH €3 KajlaybIHILA
a3ybl araylapibslH OpporpadusChIHAAFl alla-KYJIAIBIKKA OKEIIN OTHIp.
Macenen, Oipkarap €HOCK aBTOpJIAphl OHOMACTHKAJIBIK aTayliapibl OpbIC
TiMiHIH (OHETHKANBIK 3aHABUIBIFBEI OOWBIHINIA TaHOanaca, Ka3aKTiJAlIep
Ka3ak TUIIHIH (OHETHKANBIK 3aHAbUIBIFbIHA CYHeHIN >kazansl. CoHpaii-ak
KeiTalimarel ka3akTingi OackUTbIMIapaa TeTe a3y apKbUIbl Oepinemdi, Oy
kasyzma MyJie O0ackamia TaHOanaHaabl. by aranraH xalTTap Keyieci 03eKTi
MocelnenepMeH cabakTachn xatelp. Onap 611imM 6epy caachl, OKy yAepiciHe,
Oacra iciHe KaTbICThI OOJBIN Kenei. IFHU OKYIBIKTap/a, OKY KypallJapbIHia,
CO3IIKTEep/C, FBUIBIMH OACOUETTEp]e AHTPOIMOHUMICP MEH TOIMOHUMIICP
TYpAl HYCKaJa *a3blUTybl KbITall TiII MaMaHIBIFbI OOWBIHINA OLTIM albIm
KaTKaH CTYJCHTTEP MEH MarucCTpaHTTapFa, *alllbl OKbIPMAaHFAa KUBIHIBIK
TYABIPATHIHBI aiiTIIaca Ja TYCIHIKTI.

Enimi3 Toyenci3mik anbim, aHa Ti1iMi3 MEMJIEKETTIK MopTede anca ja,
KBITAlIBIH KiCl aTTapbl MEH kep-cy ataynapbl kazakringi BAK-ta Kenecrik
noyipaeH Oepl KONJAHBUIBINT Kelle JKaTkaH opbic TpaduKackl HeETi3iHIe
xacanran «[lammamuii TpaHCKpunIMs >Kyieci» OoOWbIHIIA TaHOAJTaHAIbI.
MoceneH, KpITail TUTiHAETI 1g [1)] IBIOBICHIHA Ka3aK TUTIH/E COWKec KeJeTiH
H IbIOBICH Oap OONFaHBIMEH, OHBIMEH Ka3blIMal, KepiCiHIle H OpIiMeH
Ka3bUIabl, all H JTBIOBICHI Hb TaHOAIAPBIHBIH TiPKeCi apKbUIbI Ka3bLIalbl.
«[lanmaauii TpaHCKPHIIUS SKYHeCiHIe» T [7] IBIOBICHI ot OpIi apKbLIbI
KaTe TaHOAJaHFaHBIHA KapamMacTaH, #* bIOBICHI COJI OYPBIHFBIIIA Jc IPIIMEH
Ka3bUIBIM KYpP. R MEH ¢ NbIOBICTaphl — alTHLTY JKaFbIHaH Oip-0ipiHe mMyriie
YKCaMaWTBhIH eKi Typii api0bic. COHIBIKTAH Ka3akK TUTIHAE F-HbI KOMIMII P
opriMeH TaHOanaraH Jypbic Jen caHaimbis. Kpirait pedopmaropsr X ) -F
Deng Xiaoping-HiH atbl-keH1 /[o>n Csonun OOJBIN OPBICILA 5Ka3bUIBII XKYD.

KpiTaii Timinzeri e [y] ABIOBICH OPBIC TITIHAETI 2 ABIOBICBIHA KapaFaH/a,
Ka3ak TUTIHIAET] b1 JbIObICHIHA KOOiIpeK colikec Kenemi, X [¢] AbIOBICHI OpbIC
TITIHAETI ¢ NBIOBICBIHA KaparaH/a, Ka3ak TUTIHIETI wi-Fa JKakblHAAy, all ng
JIBIOBICHI Ka3aK TIIIHIETI # IBIOBIChIHA TOJBIK cokkec Kenemi. COHABIKTAaH
Deng Xiaoping xa3ak tininae /[y [1layniy G0BII 5Ka3bLTYbI KEPEK eIi.
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Kprraii timiageri A [ren] (adam) ce3iHiH OpBIC TiMIHAE J#COHb IET
TaHOAJIaHbIN, MYJAe Oackalla OKbLIaAbl. JK9Hb CO31H KazakKila J/ceH JIeT
OKUMBI3 0a? anjie NaThiH rpaduKaCchIH/Ia )Ka3bUTybl OOMBIHIIA jen 1eTl OKUMBbI3
0a? A Kazak TUIIHIE puix OONBIN AYPHIC XKa3bLIaabl KoHE OyJl OKyFa jaa
JKEH1IL.

Opsic TimiHzae xa3putrad Yorcoy Dnvnaii (Zhou Enlai), Jlu Koyan (Li
Keqiang), Kous UYowcongsu (Ren Zhengfei), I[llsnvuoicons (Shenzhen),
Hluyszauscyan (Shijiazhuang) gereH Jkankel eciMaep Ka3aK-KUPHILI
rpadukaceiaga Koy blunau, Jlu Koiuay, Pein JKeiygoeii, [lleinoicwin,
Uvioicsorcyar GOBIT Ka3bLIAIbI.

byn rtanmaymapman opblc-kupuiul TpaduKachblHa KaparaHla, Ka3ak-
KUpWII1 rpadukackl KbITaldh eciMiaepiH Oapa-0ap IoiAiKIIeH TaHOamai
aNaThIHIBIFBIH aHFApy KUBIH eMec. by opi kesmianbiMFa OHall TaHBLIAJBL,
opi OKbUIBIM/Ia KUBIHABIK TYABIpMalbl, jka3yra 1a >keHil. Jlomen peTiHze
MBIHAJall MbIcall KenTipyre Oonaapl: opwiciiana Zhou Enlai ecimia Yooy
Onvnari nen 10 TanOameH jka3cak, Kazak TimiHae JKoy blunau nmenm 8
TaHOAMEH Jka3blIanbl. Yoicoy DHwurail CO31H OpBICIIA YKa3bUTybl OOWBIHIIIA
anTy na kupiHgay. 11 tan6aMeH ska3putraH JKouo Yorcongasu (Ren Zhengfei)
ecimi Kazakmrana Pein JKeiyghorii 6omein 9-ak TaHOameH Oepineni. Shenzhen
ce3i opbIc TUTIHAEC 9 TaHOaAMEH a3buica, Ka3ak TUTiHAe 6 TaHOaMEH KbICKa
xa3bplazsl. by xkasyra na, npiopictayra fa xkeHul. COHbIMEH KaTtap, KpITai
TITTIHIH IBIOBICTAPBIH Ka3aK-KUPUIUT IpaduKackiHaa TaHOamayaa “0ip ap10bIC
— O1p opin” KaFruaaThIH Ja €cKepyre 00IaIbl.

«KpiTalt  TUTiHIH ~ (OHETHUKANBIK  JBIOBICTAaHOA  YKOOACBIHIIA»
OepireH IBIOBICTap MEH JbIOBIC TipKeciMzepiH (pinyin) Kaszak TiUTIHAC
TPAHCKPUITIHSIIAYIBIH FBUIBIMU-TCOPHUSIIBIK HETI31H kacam, Oipi3re Tycipy
— ©3€KTI Mocese. Ocipece, JaThiH OJINMOWiHe KOIMymiH ajiblHIa KbITal
TUTIHIH ABIOBIC TipKeciMaepiH (pinyin) Ka3ak TIUTIHIAE TPaHCKPHIIHUSIIAY
CTaHJAPTHIH XkKacay, KbITall TITIHIH OHOMACTUKAJIBIK aTaylapblH Ka3aK JIaThIH
rpadukacbiHAa Ka3ydblH €MJIe epekenepiH jkacay — Ke3eK KYTTIPMEWTiH
Mocenenep i 0ipi OOIBINT caHama b,

bpurannpeik qumiomar, Oxcopa yHuBepcuTeTiHIH mpodeccopsl Tomac
®poucuc Vo (Thomas Francis Wade) 1867 xpuibl “SCAF B i85 Wen-
chien tzu-erh chi” nem aTanarbiH KbITall T OKY KYPaJIbIH jKa3bIMl, KbITAWIbIH
Kep-Cy araylapblH JaThlH TIpaduKacbIMEH TPAHCKPHUMIMSIIAY TOCUIAEpPiH
YCBhIHFaH. ATaJaMBIII TpaHCKpHUMIusiay Tociil “Wade system” men ataiaapl.
“Wade system” coi Ke3ae KhITaiablH Kicl aTTapbl MEH XKEpP-Cy aTaysiapblH
’Ka3y/IbIH CTaHJAPThI PETIHAE KOIIaHBUIIbI.

1912 sxp1161 Tomac @paucuc Yauinrin mokipti LA, Jxaiinctin (Herbert
Allen Giles) «Chinese English Dictionary» ce3niri »xapblk kepemi. ABTOp
cesmaikre “Wade system” k00aChIHBIH TPAHCKPHUIIIIHSIIAY KYHeciHe Oipimama
e3repicrep enrisim, “Wade-Giles” »xo0ackiH xacan mbiFaasl. “Wade-Giles”
xo0achl norra-Tenerpad canacbiHaa, METeNIer KiTanxaHajaapa cakTajaraH
KbITall 9/1eONeTTepiHIH KaTaJIorbIH jKacay/a, MEeTEeNIIK TOIKYKaTTaFbl KbITal
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ecIMJIEpiH JKOHE Kep-Cy aTayJjapbIH JIaThlH rpadukachlHIa jKa3yaa Karrman
KOJIJIaHbLIa OacTaibl.

1906 xbutbl Illanxaiina eTkeH “Umnepusiblk momTa-tenerpad’”
Oipnecken xuHaibichiHAa (Imperial Postal Joint-Session Conference)
KoiTaliapig xep-cy ataynapblH JaThlH TpadUKachIHIA TPAHCKPUIILIUSAIAYIbI
OipizgeHaipy Moceneci TankbutaHaabl. JKubiHga KpelTaliablH — kep-cy
aTayJapblH TPAaHCKPHUITIUSIIAYBI O1p 13re TYCipy YIIiH OpUTaHIbIK AUTLIOMAT
I'A.JIxaiinctiy «KpITaiima-arpUIibIHIIA CO3ITDY OACIHIBIIBIKKA aJIbIHYbI
KakeT jJereH kemicimre kenenmi. bym xoba “Poctal Spelling System” aen
aTapl.

Kazip “Poctal Spelling System” men “Wade-Giles” >xo0achIHIarbI
JaThIH TpadUKachIMEH TaHOAJIAHFaH KbITall TUTIHAETI iIiHapa araysiap coj
KaJITIBIH/A XKa3bUIbII KYP: Peking University, Tsinghua University, Soochow
University, Nanking University, Hongkong, Kungfu, T1.0.

Ilexun, Hanxun, I'onxone, xone-¢ghy ceznepi “Poctal Spelling System”
YKOOACHIHAAFbI )Ka3bLTybl OOMBIHIIIA OPHIC TIJTIHE CHICH.

KpiTait nepornmudTepiHiH OKbUTYBIH JIATBIH IpaduKachlHA HET13/eITeH
(hoHETUKANIBIK TPAHCKPULIMACHIH *kacarl, KplTaliIbIH OpTaK Tl MyTyHXyaHbl
Oykin KpiTaiira >kanmpuiacTeipy MakcarbiHaa 1958 xbutbl ByKiIKbITaHIBIK
XaJIBIK OK11/Iepl )KMHANBIChIHAA “KbITall TIiHIH (GOHETHKAIBIK AbIOBICTaHOA
xkobacel” pecMu Typae KaObuimaHanel. 1977 skpuiel  [eorpadusiibik
araynapnabl cranaaprray skeHiHaeri bY¥ ¥-ueig koHbepeniusicel (UNCSGN)
“KpiTali TimiHIH (QOHETHKANBIK IbIObIcTaHOa »oOackiH” KpiTail TimiHAET
OHOMACTHKAJIBIK aTayjaap/bl JaTblH IpadUKachiHAa >Ka3y[dblH XaJIbIKapabIK
CTaHJAPTHl peTiHIE KaObulgayra mienriM mbiFapagsl. 1982 xeuiaeiH |
TaMbI3bIHJIA XaJIbIKapaiblK cTaHaaprray yibeiMbl (ISO) artanran »xo0aHbI
KbITal TiJl JBIOBICTApBIH TaHOANAYJbIH XaJbIKapPaJIBIK CTaHIAPTHl €Til
Oekirenl.

“KpITaii TUTiHIH (P OHETHKAJIBIK IbIOBICTaH0a )K00AChIH1a” KbITal TUTIHIH
ominoOwui (aFbUIIIBIH TUTIHIH 26 OpIiHEH KypasiFaH), IbIOBIC TIPKECIMACPIHIH
TypJiepi (KpITail TITIHIAE KAJIBINITACKAH JOCTYP OOMBIHINA ABIOBICTADP ULbIHMY
MeEH roumy 6oibin Oeminesi. [IbrHMymapabIH canbl — 21, FOHMYJIapabIH CaHbI
— 39) >xoHE OMapIbIH ABIOBICTATYBI MEH TaHOATIAHYBI; IBIOBICTAPABIH TIPKECIT
OybIH Kypay 3aHIbUIBIKTAPBI; ABIOBICTAPBI TIPKECTIPIN Ka3yJdblH HETI3Ti
eMJIe eperkenepi KpIcKara OepiireH.

“KplTali TUTIHIH (OHETHUKANIBIK JbIOBICTaHOA >KOOACBHIHBIH W Ka3ipri
KbITall TUTIHIH (DOHETHKACBIH MEHTepy MEH MEHIepTyjae, KbITalh TUTiHJIer1
OHOMACTHKAJIBIK aTayJiapbl Ka3ak TUTIHJIE kKa3yaa KOMET1 30p.

Opbic  cunonorel  Apxumanaputr  [lammagwitnin  “Tlanmaguit
TpaHCKpUIIHs XKyiecinae” Kpitail Titinaeri 400-1eH actaM AbI0bIC TIPKECIHIH
(pinyin) opsIc TiIiHIE TaHOAIAHYBI OepUIreH. ABTOP KbITall TUTIHIET] ABIOBIC
TIPKECTEPIH OpPBIC TUTIHIH (OHETUKAIBIK 3aHIbUIBIFBIHA WKEMJICTI, OPBIC
TUTIHJET1 TBIOBICTaTybl OOMBIHINIA TaHOAIaFaHIBIKTAH, OHBIH Ka3akK TUTIHIH
(hoHeTUKAIIBIK 3aHbIIBIKTAPbIHA Call Kejle OEpMENTIH TYChI KOIl.
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Enimizne kaszipre aeiiH KplTaldl TITiHIH OHOMACTHKAJBIK arayiapbiH
Ka3ak TUTIH]IE YKa3y Macelieci KapacTelpbliMaid kenedi. by 6arbirta “Keitait
TUTIHIH (OHETHKAIBIK JbIOBICTAaHOA KOOACBIHAAFBI” ABIOBIC TIpPKECTEPiH
Ka3ak-Kupwul rpadukaceinaa tanbOanay typanbl W .Komkapumin “Kerrai
TUTIHAETT KIC1 JKOHE JKEep-Cy aTTapblH Ka3akiia TaHOanay epeKeIepiHiH
)koOachl” arThl Makajgackl JKapblK KepreH. J[.MociMxaHyJbl MeH
A.OOUIEHKBI3BIHBIHABTOPIIBIFBIMEH TalibIH aFaH “ KpITala-Ka3aKa yjaIKkeH
ce3aik”’ coHpIiHa “KpITal TUTiHAET1 OyBIHIAPABIH Ka3aKIIa TPAHCKPHUIIIUACH
KOCBIMIIIA PETIHAC KECTEMEH OepiireH. A, TyTacTal ajaraH/ia, OChl YaKbITKa
JIeH1H KbITall TUTIHIET1 KipMe Co3/Iep MEH OHOMACTHKAJIBIK aTayJiap/Ibl Ka3ak-
JIaThIH rpaduKachiHIa TaHOAIAyFa apHAIFaH EHOCK YKOK.

KpITaii xoHe Kazak TUIIEPIHAET] JbIOBICTAPABI CAIFACTBIPA OTHIPHIIL,
KbITal TUTIHZIETI KiCl eciMaepi MEH JKep-Cy arayjapblH KHPWJUT HETi3l
Ka3aK jka3yblHJa TaHOAIAylblH TIATAHBIMIBIK HET13JAepiH alKbIHAAy. by
KbITal TUTIHIET Kici eciMaepl MEH JKep-Cy arayJapbIHbIH Ka3akK TITiHIE
JBIOBICTATy MEH TaHOajaHy TOCUILIEPIH KOpCeTe OTBHIPHIN, KbITall TUTIHJET1
AQHTPOIIOHUMJICP MEH TONMOHUMICP/IH Ka3zakK TLIiHAErl op]odnuscel MeH
opdorpadusiceiH gaibIHIAY, SFHU €MJIe epeKeciHiH Oipi3al KyHeciH kacay
apKbUIBI 1CKE achIpblUIabl. bys opaliza KpITall TUTIHIETI Kicl eciMaepi MeH
JKEp-Cy atayJapblH Ka3ak TUTIHIH JbIOBICTHIK 3aHIBUIBIFBI MEH Ka3aK-KHUPHUJILT
JKa3ybIHBIH MYMKIHITIHE HETi37eM, Kicl eciMaepi MEeH Kep-Cy arayiapblH
Ka3aK >Ka3ybIHAAQ IYPHIC TPAHCKPHUIIIUAJIAY MOCEIeCl MaHBI3IbI OOJIBITT
Tabbutapl. On yIIiH Ka3ak TUTiHIH JBIOBICTHIK JKYHecl MEH KbITall TUTIHIH
JBIOBIC )KYHECIH CaFacThIPMaJIbl aCTIEKTIZIEH 3ePTTEY apKbUIbl Ka3akK TIJTiH/IE
Oayamachl JKOK KbITall TUTIHIET1 ABIOBICTApIbl aHBIKTAIl, OJapFa Ka3ak
TUTiHAET1 OajamMachlH YChIHY; KbITal Ka3aKTapbIHBIH KbITall Kici eciMepi
MEH JKEep-Cy arayjapblH TOTE >Xa3yMeH jKa3ylarbl ToKipuOeciMeH Oeimice
OTBIPBII, KbITA TITIHIH JBIOBICTAPBI MEH JILIOBIC TIPKECTEPIH Ka3aK-KHUPUJILT
rpaduKachl apKbUIbl TPAHCKPHUIIIUSIAY )KOOACHIH 931pJiey KaKeT.

3eprTeynin nepexkTepi MeH dicrepi

JlepekTep KpITalIa-Ka3akiina »XoHE KhITalIIa-oppIiciia KOC TUIII
CO3MIKTEeP/ICH,  KbITallla-Ka3aKia-opbiclia  yII  TUIII  cajlaapaliblk
CO3IIKTEp/ICH, Ka3aK TUIIHIH eMJie CO3MIKTEpiHEH, KbhITall TUIHIEerl Kici
eciMiepl )KoHE JKep-Cy arayJapbIHbIH TYCIHIIpME CO3MIKTEPIHEH, Ka3aK JKOHE
KbITall TUII MHTEPHET CaWTTapblHaH ajbIHIBIL. KpITalh ecimaepin pecMu
KyKaTTap/a jka3yablH MEMIICKETTIK ctanaapthl caHanaThiH «The Chinese
phonetic alphabet spelling rules for Chinese names» maiiganaHbUIIbL.

Kazak TimiHzge KpiTail TUTiHAET! OipKaTap IbIOBICTApABIH OOJyBI KOHE
OyBIHIAPABIH Kacaldybl, IBIOBIC TIPKECTEPIHIH COMKECTIri, MbIOBICTAIFaHA
TUTIMI3IIH (POHETHKAIBIK 3aHBUIBIFBIHA COMKEC KEJETIHAITIHEe KapamacTaH,
KOIITeTeH Co3/ep KYyHI OyriHre AeiiH OpbIC TUIIHIErT HYCKa OOWBIHIIA
JKa3bUIBINT Keneni. JlereHMeH ekl TUIMIH epeKIIeNIKTepIH ecCKepil, Ka3ak
TIJTIHIH ABIOBICTHIK 3aHJIBUIBIFBIH CAKTal OTBHIPBIT, TOMEHET1ICH Tociaepai
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KOJIIaHy apKbUIbl MOCEJICHI IIenTyre 001aabl e ecenTenMis.

Kovimaui mininiy 0vibvicmoix epexuienikmepi:

1) kpiTail TutiHae Oip weporud Oip OyblHHAH Kypajaabl; 2) KbITal
TUTiHIH OybIH KypaMbIH/Ia JaybICThUIAPIBIH CAHbI JIaybICChI3apFa KaparaHia
onyekaiaa kem 0osiakl; 3) KbITall TUTIHAE JaybIcChi3aap (7 MeH ng 6ackachl)
elIKamaH OybIHHBIH COHBIHAH KeJIMeWi; 4) KbITail TUIIHJIE €Ki HeMece YII
JAybICCHI3 JBIOBICTHIH TIPKECIHEH OacTajaThlH Co3lIep MYJAE Ke3aecnemni,
OybIHHBIH KypaMbIHIa €Ki HeMece VI JaybICChI3 KaTap KeJIMei,
JaybICChI3ap TeK OybIHHBIH OachlHIA FaHa Typaabl (n, ng NBIOBICTapbIHAH
Oackachl); 5) KpITaik TiUTiHAE OYbIH YHIECTIr (CHHTapMOHH3M) OOJIMaM/IbI,
neporudTep TackiMaTaHOal b1

KpITaii TiTiHIH OCBIHIAN TOJ epeKIlIeTiKTepiHe KapaMacTaH, 013 Kazak
TUTIHIH aNTBUIBIM JKOHE Ka3bLIbIM 3aHJIBUIBIKTAPBIH CaKTay MaKCaThIHIA
MBbIHAJIall MoceseNnepre Ha3ap aydapbll, KbITai TutiHAeri 0ip OyblHIa Karap
KeJIeTIH KehOip eKi JApIObIC TIpKECiHiH Oip JBIOBICHIH FaHA TaHOajay; KbITai
TUTIHE €Ki TaHOaMeH OepiIreH, MaFblHAa aWbIpaThiH JAybICCBI3 JHIOBIC
TaHOamapelH Ka3ak TuUIiHIe Oip FaHa TaHOaMeH Oepy >KoHe T.0 Tocuiuep
apKpUIBl TaHOanayra OOJIaTBIHBIH Heri3neimi3. Hotwkecinae: Gipinwioen,
KbITal TUTIHACT] KaJKbl eciMAepal TaHOaNayAblH FHUIBIMH YCTaHBIMIApPbI
KapacTBIPBUIBIN, JUHIBUCTHKAIBIK HETI3[epl aWKbIHIAIIBI, eKiHuioeH,
KbITall TUTIHJIETI OHOMACTHKAJBIK aTayJapabl Ka3aK-KUPWLIT rpaduKachiHaa
TaHOAJAyIbIH TOCUIIEP1 YCHIHBLIAIBI.

3eprTey OaphIChIHJAa CHUIIATTaMa »acay, Tajjay, CaJIFacThIPy CHSKTHI
IocTypial  omictep KoimaHeuidel. Lllerrinmmik  araymapasl  TaHOanmayIbIH
TPAHCKPHIIIMSIAY JKOHE TPaHCIHMTEpalysuiay TOCUIACpl Mai1aaaHbLIIb.
CoHbIMEH Karap, KbITail Ti71 JbIOBICTAPBIH Ka3akK TUTIHAE TaHOamayaa “Oip
JBIOBIC — O1p opim” KaruaaThl 0ACIIBUIBIKKA aJIbIH/IbI.

HoTunkesiep MeH 0JIapJbIH TAJKbLIAHYbI

[IO¥YAP ¥arrap Ttim-ka3zy Kbi3MeTi komutTeTi — IbIHkaHmarbl
Ka3aK, VUFBIP, KBIPFbI3 JKOHE Tarbl OacKa YJITTApJbIH Ka3yblHAa apHalFaH
opdorpadusabiK epexenep/l JalbIHIAUTBIH JKOHE OEKITeTiH MekeMme. by
MekeMe «Kazak TiUIiHIH emye Ce3iri» el aranarblH KeJIeMAl CHOCKTI
KYpacThIpbIN, Oacnafad ImbiFapabl. Keitalaarsel Ka3akTiaal OacklIbiMaapaa
aTaJFaH CO3/IKTE Ka3bUIFaH eMJIe epekeliep KaTaH OacIIbUIBIKKA ajIbIHAIbI.

Ennl aranran ce3mikTe OEKITUITEH eMJle epexkesIepiHe >KEKe-)KeKe
TOKTaAJIAUBIK.

Cesnikte “XaH3y TUIIHEH €HIEH CO3/Iep *KOHE KEep-Cy, ajaM arTapbl
MyMKiHAiriHme «Kpitaid TUTIHIH - (OHETHKAIBIK Ka3zy >KOOACBHIHIAFBD»
JBIOBICTAPIBIH, OJIIIEeM/ Tl TBIOBICTANTYBI OOMbIHIIA ka3butanbl” [1,670 6.], —
NIl Kelle, XaHb YITBIHBIH €CiMJepi, KbITallna Xep-Cy arayjapblH Ka3zakIia
YKa3yJbIH TOMCHJICTIZICH eMJIe epexenepi YChIHbUIa k. bi3 eHi ockl 6 Typai
eperKere JKeKe-)KeKe TOKTaJaMbI3.

1. bipinwi epexcede zh, j opiNTEepiHIH OpPHBIHA M¢ OpHi, ¢, ch
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OpINTEpiHiH OPHBIHA W JPIIL, X, Sh OPINTEPIHIH OPHBIHA ¥, aJI ¢, S OPINTEPiHIH
OpHBIHA ¢ OPIIi JKa3bLIAThIHBI KepceTinreH [1,670-671 60.].

KpITaii TiiHAe qaybIcCh3 IIOBICTAPABI TAHOAIAWTHIH opinTep: b, p, m,
f,d,t,n,1,g,k h,j,q,X,z,c,s,zh, ch, sh, r,ng. Bynmapabia KypambIH1aFbI Ka3ak-
KUPWILT SIIMOUIHIET] JaybICChI3 IBIOBIC OpINTEPIMEH Colikec KeleTiHaepi: b
—o0p—mom—wmf—d;d—mt—rn—ml—mg—r;k—xk h
—X,Z—3; $— ¢; ch—u4; sh— m1; r — p; ng — H. Coiikec keaIMeHTIHaEPI:
q, c, zh.

Korapwinarser zh, j, g, ch, x, sh, ¢, s TBIOBICTAPBI OPBIC TUTIHAC JKEKe-
JKEKEe OpINTepPMEH HeMece dpill TipKecTepiMeH TaHOanaHaabl: zh — wk; ] —
m3; q—1; ch—u; x —c¢; sh—mr; ¢ —1; s — ¢ [2, 2875-2878 66.].

TanOananysl Oip-OipiHe YKCaMaWTBIH JKOFapbla KOPCETIITeH 8
JAybICCBI3 JILIOBIC KOHE JKaszyla (TeTe jka3y/la) HENIKTeH 4 OpilleH FaHa
TaHOaJaHFaH IETEH 3aH/IbI CYPaK Tyybl MyMKiH. MyHBIH ce0e0i — KoHe ka3yaa
oJIapFa COMKeC KeJCTiH, sSIFHU OJIap/bl TAHOAJAUTHIH OPINTEPAiH JKETicTeyi.

N.Komkapunin “KeiTait TUTIHAETI KIiCl %KoHE Kep-Cy aTTapblH Ka3akKiia
TaHOajay epekeNepiHiH ®Ko0achkl” aTThl MaKaJIaChbIHA Z MEH z/-HBI 03, j-111 0X#¢
JBIOBIC TIpKECTEPIMEH TaHOAIalbI, ¢, ch TBIOBICTAPBIH ¥ OPIIIMEH Oepe/Ii, a
X, sh nbIObICTaphIH e apKbuUIbl ka3aabl [3,108,114 6.]. Opeic TimiHAeri 03
MEH 0oc TBIOBIC TIpKECTEPl JaThIH TpadUKAChIH/IA Z )KOHE j OpINTepil apKbLUIbI
TaHOAJaHATBHIHBI OCTT1II.

J.Mocimxanyiibl MeH A.OOUICHKBI3BIHBIH «KpITalllIa-Ka3akia yiIkeH
CO3MITIH/Ie» j MCH z OpIIi %3 il TIpKeCiMeH TaHOaIaHFaH, S MEH X TaHOAJIaphI
Oip raHa ¢ oprimeH OepinreH. O, ch TBIOBICTAPBIH ¥ APKBUIBI TAaHOAIANUTBI. S/
JBIOBICBIH W4 OPIIMEH >Ka3aabl. R JBIOBICHI OPBIC TUTIHACTINEH ¢ apKbLUIBI
tanOananrad [4,1020-1022 66.]. bizniH maiibiMmaybIMbI3IIA, F MEH MC
IBIOBICTAPBl — aWTBUTY JKaFbIHAH Oip-OipiHE MyJIe YKCAaMaWThIH €Ki TypJIi
IeIOBIC. R-HBI Ka3akK TUIIHIEr1 p opmiMeH TaHOanaraH aypeic. ATanraH
CO3MIKTE ng OpI Ka3akila K opmiMeH TaHOailaHraH. byn emkanmaii may
TyAbIpMaiifipl. Anaiifia aBTOpIApAbIH 71 OPIiH Ka3aK TUTiHAE COHKec KeJleTiH
H OpIiMEH OepMei, OpbIC TUTIHACTI Hb TAHOACKIMEH OEPTeHIH TYCiHY KHBIH.

bi3 j, zh npIOBICTApBIH ¢ OpIIMEH JKa3yabl ychiHap enik. O, ch
JBIOBICTAPBIHBIH, OPHBIHA ¥ OPITi, all X, s/ ABIOBICTAPBIHBIH OPHBIHA W JPIIi
xaspuiaapl. C [ tsh] ABIOBICBIH #-MEH >ka3aMbl3. S JBIOBICHIHBIH AWTHUTYbI
Ka3ak TUTIHACTI ¢ JBIOBICBIHA YKCACTay OOJIFaHIBIKTAH, ¢ OPITIMEH Ka3bLIa Ibl.
Z NBIOBICHIH 3 apKbLIbl TAHOATAWMBI3.

CoHbIMeH, OipiHIII epexene MbICal PeTiHae OepiireH Kep arTapbliH
Ka3aK-KUPHUILT 9pIIMEH jKa3cak:

Guangzhou— I yanarcoy; Changjiang — Yanoicay; Miquan— Muuyar;
Shanxi — llanwiu; Cai Chang — Iaii Yaw; Sichuan — Ciuyan.

Ecxepmy: J i anael i 1610bICEIMEH HEMecCe i-7IeH OacTajaThlH JIBIOBIC
TIPKECTEPIMEH KoHE i HeMece #i-7ieH OacTallaThlH Kypaeli FOHMYJapMeH
(mBIOBIC TIpKECTEPIMEH) TipKecin OybIH Kypaiabl. Zh Tin apThl { AIOBICBIMEH
TipKecel, a, e, 0, u NBIOBICTAPIMEH HEMECE OCHI ABIOBICTapaH OacTanaTbiH
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KYpAeIi HMYTapMeH (ABIOBIC TIpKECTEPIMEH ) TIPKECI KeJIi OybIH Kypa ibl.

2. Exinwi epedxcede a IBIOBICHI @ OpIIMEH, O ABIOBICHI 0 HEMece Y
opmimeH, € [-1] ABIOBICTapBhl b1 OPIIMEH, U JABIOBICH J OpIIMEH, 1 JbIOBICHI H
opmimeH, Ui ABIOBICHI y HEMECE pil OpiIl TIPKECIMEH JKa3blIaThIHbI AUTHIIFaH
[1,6716.].

KpITaiinpiy oprak TimiHzaeri (putonghua) 1aybICThI JIOBICTAPIBIH CAHBI
—10(a, o, ¢ &, i, u, ti, — i (Ti1 anapl), — i (TLT apTHI), er [2]).

A [a] npIOBICH co3/IH OapibIK OYBIHBIH/A JKa3bUIa lbl. A-HBI a OpIiMEH
Ta”OanmaiMbI3. by emkangait nay TyaspManbl.

O [o] meiObICH ¢, d, g, h, k, |, n, v, s, g 1, t y, zh naybicchI3aapbl
MEH ng JaybICChI3BIHBIH apachlHIa Typca, Y JbIOBICHIHA JKaKbIH
JBIOBICTATIATBIHABIKTAH, ¥ OPIIMEH Ka3bUIbIN KYp. OpbIC TUTIHAC Y apKbLUIbI
Ta”OanaHbIN XKYp. «KpITalia-kKa3akiia yJIKeH CO3/IIKTE» Y apKbUIbI )Ka3bLIFaH
[4,1020-1022 66.].

O npIOBICHI TEK b, f, m, p, w, y opINTEP/IIH COHbIHAH KeJIeIl /1€, 0 OOJIbIT
OKBUIAJIbI )KOHE 0 OOJIBII XKa3blIaabl. byl emkan ai nay TyaslpMaibl.

CoHbIMeH, 013 IBIOBIC COMKECIMIUIITIH CAKTay MaKCaThIH/IA O IBIOBICHIH
0 OPIIi APKBLIBI JKA3Y/IbI )KOH e CaHAHMBI3.

E [¥] apI0ObICHI Ka3aK TUTIHACTI bI IBIOBICHIMEH COMKEC KEJIETIHIIKTEH,
bl OPITIMEH >Ka3bLIaIbI.

«KpITalima-kazaka YyJIKeH CO3IIKTe» e JbIOBICHI JKEKe TYpFaH7a bl
apKbUIBl TaHOANaHca, ei, en, er ChIHIBI JIBIOBIC TIPKECTEPiHIH KypaMbIHAA
KEJITeH/IC OPBIC TUTIHETIACH 9 apKbLIbl TAHOANIAHFAH: el — 31U, en — dHb, eV —
ap [4; 1020 6.].

KpriTaii Tinminge € [€] )xeke-mapa KoJgaHbUIFaHAa € OOJIBII JKa3blIabl, €
JBIOBICBIHBIH JKEKE, JJapa TYPHIN KOJIJAHBUTYBI ThIM CHpeK Ke3neceni. O Tek
ié, iié npIOBIC TIPKECTEPiHIH KYpaMbIHAAa FaHa KOJIJaHbUIabl. TebeciHmeri
(™) Genrici e ABIOBICHIMEH IIATACHII KETIEY1 YIIiH KOWBUIFaH. /€, iié npIObIC
TipKeCiHiH (Kocap I0HBMYJIAp) KypaMbIH/Ia KenreHae, teoecinaeri () oenrici
Tycipimin skasbunamsl (ie, lie), IBIOBICTATYbl (AlTBUTybI) e3repmeiimi. E
JBIOBICHIH Ka3aKIa e dpIiMeH TaHOaJaliMBbI3.

U [u] npiObickl OyBIHHBIH KYpaMbIHIA €Ki JaybICChI3 JIBIOBICTHIH
apachlHJIa KeJice, y OpIiMeH, al b, ¢, g, p, 1, S, t, W, Z CUAKTHI JIaybICTHI
opiNTEp/IiH COHBIHAH TYPCa, y SPIIMEH JKa3blIaIbl.

I [i] ABIOBICHI TiJ aiabl )KOHE TUT apThl AAyBICTHI JABIOBIC OOJIBII €Kire
Oeminesi. Tin anmpl i ABIOBICHI TEK ¢, 7, z NBIOBICTAPBIHBIH COHBIHAH TIPKECII
KeJIir OybIH Kypaiabl: ci, si, zi. T1a anapl i TbIOBICKIH Ka3aK TITIHIET i apKbLUIbI
Ta”OamaraH AYPBIC JIeN CAHAUMBI3: ci — yi, si — ci, zi — 3i. Al ce, Se, re, ze
JBIOBIC TIPKECTEPIH Ubl, Cbl, Pbl, 361 APKBUIBI TAHOATIAFAH JKOH.

OpbIC TUTIHJIE TUT aJIIBI i IBIOBICHI b APKBUTBI )Ka3bUTBIIT JKYP: Ybl, Cbl, Y3bl.

N.Komkapu korapwlarbl ci, Si, zi IbIOBIC TIpKECIMACPIH yi, ci, 03i
IeIOBIC TipKecTepiMeH Oepren [3, 107, 112,114 66.]. An «KpITaiima-kazakiia
YIIKEH CO3IKTe» Yi, Ci, Y3bl TBIOBIC TIpKECTEP1 apKbLIbl TaHOAMaHFaH [4,1020-
1022 66.].
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Tin aptel i ABIOBICHI TEK zh, sh, ch, r IBIOBICTAPBIMEH TIpPKECIiN OybIH
KYpauasl.

W.Komkapu Tit apThl i AbIOBICHIHBIH KaThICYBIMEH XKacaliFaH zhi, shi,
chi, ri TBIOBIC TIpKECIMIEPIH Od/ci, wii, 4i, pi ABIOBIC TIPKECTEPIMEH Ka3albl
[3,106-11466.]. «KprTaiimma-kazakiia YJIKSH CO3IIKTe» uoici, wii, ui, ici
apkpuIbl TaHOaMaae! [4, 1020-1022 66.].

Opsic TiMiHAE zAhi, shi, chi, ri TBIOBIC TIPKECIMACPIH YdICU, UL, YU, HCU
apKbLIBI TAHOAIATT XKYP.

Zhi, shi, chi, ri gpIOBIC TipKECIMACPIH zhe (dicwl), she (wwl), che (ubl),
re (pbl) IBIOBIC TipKEeCIMIEPIMEH IATACTBIPMAY YILIH, OJAPMABI J#Ci, Wi, Ui, pi
apKbUIBI TaHOATAaFaH JYPHIC.

I np1OBICHI 1, ng NBIOBICTAPBIMEH TIPKECIN, in, ing MYPBIH KOJJIbI
IOHMYJIApbIH KYpaubl. [n, ing naybICChI3NapbIHBIH KYPaMbIHIAFbI i TbIOBICHI
JKOFapblla arajfaH E€HOEKTepiH OapibIFblHAa M OONBIN KAa3bUIBI KYP.
Beijing ce3i beiixin O0mbIN jka3buiafibl, IFHU ing IBIOBIC TIpKECiMi iy opin
TipkeciMeH TaHOanaHfaH. [n, ing IOHMyNapblHAH KypajFaH OybIHIApP/IbIH
KypaMmbIHAAFbl { JIOBICHIH Ka3aK TUIIHJEr1 § apKbUIbl jKa3yJbl OMJIacThIpY
KEpEK CUSKTHI.

B, d j, I, m n p, q t x 1pIOBICTAPBIHBIH COHBIHAH KEITEH i ABIOBICHI
Ka3ak TUTiHZAET il JBIOBIC TipKECiHE YKcac aMThbUIa[ bl KOHE M apKbIJIbI
kKazpiaael: b — ou, di — au, ji —xu, li — a1, mi — Mu, ni — HA, pi — T,
qi — 4u, ti — TH, Xi — TIH.

U [y] maybicchl3 IbIOBICTBIH COHBIHAA Typca, YHl opill TipkeciMew,
TYHBIK OyBIHHBIH KYPaMbIHA (SIFHH €Ki J1aybICCHI3IBIH OPTAChIHIA KEJICE) Y
opmiMeH TaHOaaHaIbl.

A, o e, u, i, i TBIOBICTAPBIHBIH OPBIC KUPHUILT TpapUKaAChIH/A JKa3bLTYhI:
a—a, 0—o,e—o, u—y i—u (i), ti— i (1) [2, 2875-2878 60.].

Exinmni epexene MbIcasl peTiHAC KENTIPreH Co3lIepli Ka3aK-KHpUILT
rpadukacbIMeH TaHOaIacax:

Bajin — baowcun; Bohai — boxait; zongli — 3onau; Peng Zhen — Iy
Ko, Shisanling — lvicauniy; Zhu De — JKy Jor; Shuji — wyorcu; Luxiin
— Jlywyn; X Teli — Ly Totnu.

JKorapsbinarsl MBICAJIIAPIAFbI zongli (npeMbep-MuHucmp) MeH shuji
(napmrommely xamuibicot) CO31 KbITaliIaFbl Ka3aK TiJTiHE KbITAH TiJi apKbLIbI
€HI'eH KipMe co3JIep.

Exinmi epexerne aBropiap TOMEHET1AeH 3 TYpiIl eckepniydi KOPCETKEH:

bipinwi eckepmy: Ng-HBIH ajiblHAH KeNETiH o JbIObICHl y OOINbIN
TBIOBICTANIATHIHABIKTAH, J OpIIMEH Ka3blIafbl, al ONEeTTeri >Karnaiaa o
6oubin xa3butaael: «Dongfanghongy» mapkansl — «JlyHpaHXYH» MapKkanbl.

Exinwi eckepmy: Tyiiblk OybIHIAFbI i ABIOBICHI J apKbUIBI jKa3bLICa,
ambIK OybIHHBIH KYpaMbIHJa KeJIreH #i JbIOBICHI pit OOMibIN a3zbuliajsl: Lu
Xiin — Jlymyn; Xii Teli — [y# Teutm.

Ywinwi eckepmy: N Hemece i AbIOBICTAPBIHBIH ANABIHIAFBI @ IBIOBICHI
2 JBIOBICHIHA KYBIK AbIObIcTamanbl: Anhui — Ouxyii; Huaihai — Xyolixoit
[1,671-672 66.].
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1-eckepmyee atimap yaoucimiz: O nuIOBICH b, f, m, p, W, y opinTepaiH
COHbIHAH KenreHae o Oonbn ska3blianbl. Ng-HBIH alblHaH KENeTiH o
JBIOBICHIHBIH J¥ IBIOBICHIHA JKaKbIHAY AU THUIATHIHBI pac, SFHU O JBIOBICHI 11g-
HBIH aJIJIbIHAH K, ong NbIOBIC TIPKECIH KyparaHa [ur)] OOIbIT OKbLIA IbI.

JIs10bICTBI TaHOAMAY 1A O1pI3AUTIKTI CAKTay MaKCaThIHA O ABIOBICHIH COJI
KaJIIBIH/A 0 SpMiMeH kasraH skeH: «Dongfanghong» — «Jonganxonyr». Ong
JBIOBIC TIPKECIMI OPBIC TITIHIEC YH OOJIBINT TaHOATAHBII KYDP: «VHDAHXYHY.

2-eckepmyee Kamwvicmol otibimbiz: U ABIOBICH TeK I, n, X, j, g, X, ¥
JaybICCHI3IAPBIMEH FaHa TipKecei: i, nii, xii, ji, qii, xii, yii.

ConbIMeH, #i TbIObICH TYHBIK OYBIHHBIH KYPaMBIHA KEJITCHIE J OpIIi-
MEH, allbIK OYBIHHBIH 1IHAC (SIFHU J, [, 1, X, ¢, X ABIOBICTAPBIHBIH COHBIHAH)
KEJITEHJIE il Opill TIpKECIMEH Ka3bLIajbl, Vi IBIOBIC TIPKECi il apKbLIbI
xasputaapl: Luxiin — Jhwyn; Xi Teli — lya Teiiu; Qi Yuan — Yy
IOan; Yi Mei — FOu Muiii.

3-eckepmyee Kamvlcmovl NIKpiMiz: a JBIOBICKI 71, § JTBIOBICTAPHIHBIH
QIIJIBIHAH KEJIIIT, an, in FOHMYJIapbIH (IBIOBIC TIPKECIMICPIH) Kypaiiisl. MyHakaa
a TBIOBICHI Ka3aK TUTIHJIET] 2 BIOBICHIHA YKAKbIHAAY alThUIAbI (€CTiel), Oipak,
a OpITIMEH JKa3blTy Kepek: Anhui — Auxyu; Huaihai — Xyatixaii.

KpiTaii TimiHge a apIobIchl 4 Typaai okputanel: [A], [a], [a], [€]. Anaiina
a JIbIOBICHI 4 TYPJIl OKBUTAJIBI JIETI, 0T 4 TYp:Ii TaHOamaHOaN bl FOM.

3. Ywinwi epexcede «KpiTali TUTiHIH (OHETHUKAIBIK JbIOBICTAHOA
)00achIiHa» OyBIH KYPaMbIHIAFbI 1ayBICTHI ABIOBIC TIpKECTEPiHIH (TU(TOHT
HeMece TPU(TOHT) 5Ka3bUTYbl KECTE apKbLIbI KOPCETUITEeH.

1 - kecte. [pI0bIC TipKecTepiHiH (AU} TOHT HeMece TPUDTOHT) Ka3bUTYBI

JAb10bIc TipKecTepi KpiTaiima aranaysl Kazakma sa3bliaybl
ai Haihe Xamxol

el Lei Feng JIp1it OB

a0 Mao Zedong Mao 3b1110H

ou Zhou Enlai Koy blnnait

ia Jiayliguan AKsiroiiryan

ie Wang Jie VYan XKue

ua Zhonghua Kyuxya

uo Zhongguo (uo = o) KyHro

uai Huaihe Xyaixbl

uei (ui) Guangzhou ['yanyxoy

iao Jiao Yiilu Ky KOy

iou (iu) Liu Hulan JIro Xynan

ie (ue) daxiie (ue = ye) Janrye

ian Miquan (quan) ({ian = yoH) Muuyan

ian Tianjin Tsroxin

iang Jiangsu AKsncy

iong Qiongzhou (iong = 10H) Uromxoy

uan Bingtuan (uan = yan) Bunryan

uang Huanghe Xyanxsl [1; 672-673].
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Epexxene kpiTali TUTiHIET1 OybIH KypaMbIHIA VIIBIpACATHIH ai, €i, ao,
ou, ia, ie, ua, uo, uai, uei (ui), iao, iou (iu), iie (ue), iian, ian, iang, iong, uan,
uang cusAKThI 19 naypICThI ABIOBIC TIPKECIHIH (FOHM)1ap) KOHE Ka3yMeH (ToTe
JKazy) JKa3bplUTy €pekeepl HaKThl MbICAIIAPMEH KepceTiireH. bymapabig
KYpaMBbIHAAFbI i0U, uei, uen TbIOBIC TIpKeCTepl AaybICChI3IapMEH TIPKECKEH/IE,
iu, ui, un OOJIBII JKa3blIaAbL: diu, cui, sun, T.0.

Ecxepmy: “JlaybICTBI KOHE NIaybICCHI3 OBIOBICTApP >KaNIbl (POHETHKAFa
KaTBICTBI TEPMUHJIEP O0JICa, WblHMY MEH FOHbMY — KbITall (DOHOIOTHSCHIHA
ToH Tepmubaep. Omap — nepormudTiH IBIOBICTHIK KYpaMbIHa (KacaaybliHa)
Kapaii OesiHreH Typiaepi. bynait 6enmy wepornud ABIOBICTAPBIH aJIILIHFBI
JKOHE COHFBI OOJIBITT OpHAJlaCyblHA, SFHU JBIOBICTApPABIH OpHAJIACy peT-
TOpTIOIHE OAMIAHBICTHI: wbiHMY — OYBIHHBIH OachIHIa TYpPaThIH JBIOBIC,
1OHbMY — OYBIHHBIH COHBIHA TYPaThIH ABIOBIC™ [5, 1240.].

KpITail TimiHAEr roHMynapovly *Kaanbsl caHbl — 39, onapblH 1MIiHIEe
JKEKE JaybICTHI ABIOBICTaH )KOHE €Ki HEMECE YIII JAybICTHI IBIOBIC TIPKECIMIHEH
JKacaFaHaapbl — 23, MYpBIH K0JAbl IoHMYsap — 16. YKorapbiarbel kecTene
KepceTinreniepi — kypaeni roamynap (£ &-494).

N.Komkapu 19 nmaybsICThl ABIOBIC TipKECiH (FOHMYJAp) Ka3aK-KHPHILT
JKa3ybIMEH TOMEHJICTI/ICH TaHOAIaFaH:

Ai — aif; el — eil; ao— ay; ou — oy; ia — s; ie — €; ua — ya; uo
— 0; uai — yai; ui — yif; ia0 — sy; iu — 10; iie (ue) — eo; lian — yoH;
ian — sH; lang — sH; iong — [OH; uan — yaH; uang — yag [3, 106-114].
ABTOD Zie TBIOBIC TIPKECIMIH Ka3aKThIH TOJ ABIOBICHI 6 apKbLIbl TaHOAIAFaH.
MoceneH, niie-HbI Ho, qlie-HBI 46, llie-HbI 10, ylie-HBI H6 Aen MyJae 6ackaria
TaHOAJIANIbL.

«KpITaima-kazakima yjakeH Co3aiKTe» Oepinyi:

Ai— oif, aif; e — 9H; a0— a0; ou — Oy; ia — s; ie — e; ua— ya; uo —
0; uai — yai; ui — yi; ia0 — 510; iu — 10; lie (ue) — roe, ye, y?; iilan — yaHb,
10aHb; ian — SHb, SH; 1ang — SH; 10ng — WYH, IOH; Uan — yaH; uang — yaH
[4,1020-1022 66.].

A1 BIOBIC TIpKECIHIH ABIOBICTATYBI Ka3aK TUTIHJIET] a1 ABIOBIC TIPKECiHE
YKaKbIHJAy alTBhUIAJIbI €KEH JCT, 2U JeN jka3yra Oonmaiiael. Keitait TitiHge a
IeIOBICHT 4 TYpmi okbuIadbl: [A], [a], [a], [€]. Al apIObIC TipKeci [ai] GosbIm
OKbUTabL: zhai. Kazakmanarsl orcati (oicati emec) co3iHe YKCcac OKbLIaIbl.

lan [ien] mpIOBIC TipKECIHIH KYpaMBIHAAFbl @ JBIOBICHI [€] MBIOBICHIHA
JKaKbIH OKbUTANbI: jian. byHma a nbIOBICH Ka3ak TUTIHACTI 2 JbIOBICHIHA
KYBIKTAy alThIIAIbI AECeK oiiFa KOHBIMIbI. COHBIMEH, @i IBIOBIC TIPKECIH ol
neMen, au aen xa3ambis: Shanghai — [llanxai, Anshan — Anwan (OHwan
eMec).

Ei np16pIc TipkecCiHIH KYpaMbIHAAFBI e IBIOBICH 4 TYpii OKbUIadbL: [¥],
[€], [e], [2]. E mp1ObIch! xkeke TypFaHaa [¥] 6onbin asiObicTananbl. Ei np10bic
Tipkeci [ei] 6ombin okpu1aasl: hei. CoHbIMEH, 013 el ABIOBIC TIPKECIH bl eT
’Ka3aMbI3.
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Ao [au] nmpIOBIC TIPKECIHIH KYypaMbIHIAFbl O JBIOBICHI [u] OombIM
neiObIcTanaabl. O IBIOBICHI KEKE TYpFaHIa HEMeCe 1o JbIOBIC TIPKECIHIH
KypamblH7a KenreHae [0] ApiobichiMeH aiThiaasl. COHbIMEH, 013 ao AbIObIC
TipKeCiH ao TypiHae *kazambi3: Mao Zedong — Mao 3wvi00n, Qingdao —
Yunoao.

Ie [ie] ABIOBIC TipKECIHIH KYpPaMbIHIAFbI I ILIOBICHI €JIeHOEH, ie TbIOBIC
TiIpKeci e opIiMeH jka3bl1ajbl. e ABIOBIC TIpKeCi )KeKe TYPHIN OybIH KypaFraH/a,
i TBIOBICHI y-Te o3reptTiimn, YE Oombin xa3suianst: Ye Jianying — E JKanuiy,
Wang Jie — Yan XKe.

Uo [uo] apIObIC TipKeci ce3 KypamblHIa HEMECe JKeKe Japa KeJlreHae
wo 0okl kaspliaabl. UOo-HBIH alTBUTYyBl Ka3akK TUIIHIETT O JBIOBICBIMEH
ColKeC KeJICTIHIIKTeH, ¢ opmiMeH TaHOamaHwln kyp. Uo IbIOBIC Tipkeci
JaybICCHI3IapAbIH COHBIHAH Kemin OyblH KyparaHjaa, o opIiMeH TaHOamayra
oonaawl: Guo Moruo — I'o Mopo, Guoli — I'onu (xep atei). Uo AbIOBIC
TipKeci KeKe TYphIN OybIH KypaFaH/a, ¥ TBIOBICH W-Fa ©3TepTiIiI, wo OOJIbIT
Ka3blIaJIbl.

N.Komkapu wo nwIObIC TipKeCiH yo apKbuibl OepreH. «bombiroin
KHUTalCKO-PYCCKHI CloBaphy jkoHe «KpITalia-ka3akiia yJIKeH CO3IIKTe» Wo
TBIOBIC TIPKECI 60 apKbUIBI TAHOATTAHFAH.

Ue [ye] opslc Timinze roe (103) IBIObIC TipkeciMiMeH TaHOATAHbII KYP.
Ue npi6bic TipKeCciMi Ka3akK TUTIHJET1 ye IbIOBIC TIPKECIMEH COMKEeC Kelei:
Xiie Qin — Ilye Yun. Opsic Tininae Cros [Junb GOIBIN jKa3bLIa k.

Iong [yn] mp1OBIC Tipkeci Ka3ak TUTIHIE tyH OOJBIN OKBUIAIBI /1a, FOH
OobIm Ka3blIaael: Yongcheng — FOxuwiy. Opbicmiacel: FOHUSH.

biznin TanOanaybIMbI3 TOMEHIET1ACH:

Ai — aif; el — BIif; a0— a0; ou — Oy; ia — f; ie — ¢ (ue); ua — ya;
uo — 0; uai — yai; ui — yi; iao — sy; iu — 1o; iie (ue) — ye; iian — yaH;
ian — sH; 1ang — siH; iong — WoH (€H); uan — yaH; uang — yaH.

4. Topminwi epexcede w, wu TaHOamapel y OpHiMeH, anl ), Vi
TaHOANApBIHBIH M OPIIMEH JKa3bLIaThIHBI KOPCETUIIN, JoJIeNl PEeTiHIe
TOMEH/IET1iel MbIcanaap kenripinred: Wuhan — Yxan, Wang Jie — Yan XKe;
Chen Yi — Ywin U; Yang Yong — Ay FOyy [1, 673 6.].

Opsbic TUTIHIE W TaHOACKl 6 ApPKBUIBL, Wi OpINl TIpKeCl ) opIiMeH
*)asputaapl. «KplTaia-Ka3akiia yiaKeH CO3IKTe» OpbIC TUIIHIH 13IMEH w
TaHOACHIH 6 apKbUIbI TaHOanaraH [4,1022 6.].

bizninime, Ka3ak-KUPUILT Ka3ybIH/Ia W-1bI Y OpITIMEH TaHOAIaFaH JKOH,
OUTKEHI B-Fa KaparaHJa y JbIObICHIH aliTKaH/a JbIObICTAay MYIIENepiHe Kyl
KOII TYCIICH/I1, SIFHU aliTyFa KEHIJ.

Ecxepemin sicaiim: yi MEH wu opin TipKeCTEpiHIH KYpaMbIHIAFbl Y MCH
W — nwIObIC emec, ApIOBICTap bl Oip-OipiHEeH OOt TypaThiH TaHOamap.

TepTiHII epekeHiH eckepmyinOe KerOip agamaapabH paMUIHICH €Ki
OybIHHAH (€Ki ueporTu(TeH) KYpaaaTblHbI al THUIFAHBIMEH, OJIAP/IBIH JKa3bLTy
eMJIeCi eCKeplIMEeTreH.
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Exi mepormudren kypanran damuius Oipre KOCBUIBIN Ka3blIaIbl.
damuus MeH aThl 0ac apinteH xaspuiaabl: Sima Qian — Ceima Yan,; Ouyang
Hai — Oysan Xau,; Shangguan Jie — Illaneyan Ke; Ouyang Lijian — Oysy
Jluoican; Sima Xiangru — Coima Llanpy.

5. Becinwi epeoice 6otiviHuia XaHb YITHIHBIH aThI-)KOHIHIH 0aCKbI 06JIIT1
teri Ooca, COHFBI O6iri 03 eciMi Ooiaanl. Kasakia ska3raHaa Teri MEH aThl
Oenek xa3butanbl: Dong Cunrui (/Joy L{yupyti), Liu Hulan (Jlro Xynan), Lei
Feng (JIu @win), Li Bai (JIu bau) [1,673 6.].

Kici ecimi Lei Feng-gaer sxorapeimarbiiait Jlu @uiy gen xasz0ai,
Jlvtii @eiy nen xaszrad xoH, Li Bai-nel Jlu bat nen xa3aMbl3. Lei MeH Li
JBIOBICTATYBI a, aWTBUTYBI 1a MYJIJI€ €Ki 0acka, ojap/ibpl Oipeit TaHOanacax,
OJIap/IbIH MaFbIHAChIHA HYKCAH KEJIeTIHI CO3Ci3.

JKorapsimarsl Kici eciMaepi Kazak-KApUILI xa3ybiaaa /foy Llyupyii, Jlo
Xynan, Jlviti oy, Jlu baii 6onbin xaszpuianel. Dong Cunrui opbic TiUTIHAC
Jlyn L{ynorcyii GOIBIN 5Ka3bUIBII JKYP.

«Ka3zak TUIIHIH aHBIKTAFBIIIBIHAA» XaHb YJITBIHBIH aThI-KOHIHIH
Ka3bUTybl Typanbl: “Ymr OediMHEH TYpaThlH KbITaldl aTTapbIHBIH OIpiHIII,
eKiHII ce37epl Oac opinmeH OeJieK Ka3bUIbI, YIIHIICI EKIHIIICIMeH
KOCBUIBIN 3ka3buiaabl: [y [{unuyns, I'o Tavuyu, @ou [3uyau, Cyne Umuns, JIy
Bonvmun. An exi 6emiMHEH KYpajFaH KbITal aThl-)KOHACPIHIH op KOMIIOHEHTI
Oac opinmen aedwucci3 xkazpuiansl: Jlay [1ls, Yenv U, Ban Msn, [lIonb JKyn”
[6,57 6.].

biznin oifpIMBI3IIA, XaHb YITBIHBIH aThI-)KOHI YII 06JIIMHEH eMec, Kl
O6JIIMHEH FaHa TYPaJibl, SIFHU 0AaCKbl 06J1iM1 — TeT1, COHFbI 06J1iMI — 03 eCiMi,
OKECIHIH eciMi jka3buIMaiiibl. MbIcaj peTiHe KeNTIPIITeH Kicl eciMAepiHiH
OipiHmm Oemimi — Teri, ekiHmm OemimMi — eki OyblHHAH (€Ki HeporIU(TEH)
KypaJfaH o3 eciMi, eki OyblHHaH KypajFaH eciM O06JIeK >Ka3bUIMaibl,
MIHJICTTI TYP/I€ KOCBUIBIIT Ka3blIaIbl, TET1 MEH aThl 0ac OPIMIEH Ka3blLIa/Ibl.

KpiTaiina koc damunusigan TyparbiH (Karap TYpaThiH GaMuiius) Kici
ecimaepi ae ke3aeceni. Koc gamunusubeiH apackiHa neduc KOWBLIBII, Oac
opinmeH xasputafpl: ¥ 4% (Liu-Yang Fan), #8235 (Zheng-Li Shufang)
[7,2 6.]. Kazakma xa3wunysl: Jlto-Ay @an, Keiy-Jlu [llyghay.

Becinwi epexcedeci eckepmynepee moxmancax:

Epesxe OoiibiHIIIa haMUIHACKHI3 KataMrepiiepAiH OYpKEHIIIK eciMi Oipre
)aspuIarbiHbl Kepceetiired: JIymyn (Luxiin), Maynyn (Maodun) [1,673 6.].

Keiiin mbikkad “KpiTait eciMaepid KpITai TUTIHIH (P OHETHKAIBIK QIO
Herizigge »kazy epexenepinge” (The Chinese phonetic alphabet spelling
rules for Chinese names) OypkeHIIIik eCiMHIH 06JIeK Oac opinmeH Ka3bLIa bl
KepceTiren, mMoceneH, & i ecimi Lu Xun (JIy Illyn) 607bin sKa3bLiaibl
[7,2 6.]. ConbiMeH, aTayiFaH CTaHIAPTTHI epexe OoibiHIIa MaynyH (Mao
Dun) ecimi Mao /[yn 60mbint 6ac opimmeH ka3buly Kepek.

KpiTaii Kamamrepiepinig OypKeHIIK eciMjaepi opbic TiuTiHAE Oesex
JKa3puIbll Kyp: JIy Cuns, Mao /{yms.
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6. AnmouiHwbl epedicenie KbITall TUTIHEH €HTEH JKEP-Cy arayiapblH,
XaHb VITBIHBIH KiCl €CIMJIIEpiH Ka3akiia jkKa3raHjaa, ce3 MarblHACBhIHA dcep
eTeTIH Karjmaija, OybIHIApABIH apachlHa Je(PUC KOWBUIBII Ka3bLIATHIHBI
kepcerinren: Yan'an — Su-an; Zunyi — 3yn-u; Guowuyuan — l'o-y-10aH;
Zhang’e — Xan bl — (z\&-¢s 7K¥K) [1, 673 6.].

~ Eckepmy: Tere xasyna cesuep 0ac opilIeH Ka3bUIMaWTHIHIBIKTaH,
z'd-s nmeren kici ecimiHiH (Teri MEH aTHIHBIH) apachlHa Je(UC KOMBLIBII
’Kaspulazbl, Teri MeH aThlH '3 (JKawwi) aen KOChIl ’Ka3caK, MarFbIHACHI
MYJIe e3repinn KeTemi. Al Ka3ak-KHpWJUT jKa3dyblHIa neduc Koimai, Teri
MEH aTblH Oac opimnreH ka3ambi3: JKay bI. Opwic Tiniaae Yocan D Gombn
’Ka3blUIa kL.

Kazak-kupwmn opniMeH Yan’an-nbl Au-an aen aeuUCIEH KasFaH
JYPBIC, OUTKEHI ON1 f-Han OOJBIN Ta aWTBUTYbl MYMKIH. Zunyi-abl 3VH-u
nen neducneH kazambi3. Zunyi Ka3akia 3y-Hiy OOJIBIT Ta OKbUTYbl MYMKIH.
To-y-1oan KpiTalimarel Ka3ak TiTiHE KbITal TIJTiHEH €HreH Kipme ce3. 1'0-y-
F0OaHHBIH apachiHa AeuC KoMMacak, Co3 MaFbIHACKI ©3repil KETe/Ii, MOCEeTIeH,
OyBIHIAPBIHBIH apajiapbiHa neduc Koimal, [oyroan nemn xaszcak, eoy-roaH
OOJIBIM, AUTHIIAABI OPi MAaFBIHACHI ©3TEPIM, TYCIHIKCI3 OOBIIN MIBIFAbI. [ 0-)-
roan Kasak Tinine Memnexemmix keyec OOJBIN ayaapbuiansl. 4 Huai'an
OpbIC TUTIHIE Xyatianb OONBIN JKasblica, Kazakma Xyau-an aen nedwuc
APKBUIBI )Ka3aMBblI3.

KpITaii Tisinae OybIH aiiblpy Oenrici a, o, e AIObICTapbIHAH OacTanaThlH
OybiHIap Oacka OybIHIAPABIH COHBIHAH KeJNreHje, OybIHIapAbIH Oip-
OipiMEH IaTachlll KETIEYl YIIiH, SFHA €63 MaFbIHACBIHBIH ©3Tepill KETMeyi
MakcaThIHAa KoMbuaanel: X)) 4  Liu Guang’an (Jlio I'yanan), %%
Xi’an (IlIuan).

Kovimaui mininen eneen Kipme cozoepee KOCbIMUALAPObIY HCANRAHY L.

Omap bekboceiHHbIH «Kazak xa3yelHbIH emieci» [8,104-105 66.]
JIETeH €HOCTIHJIEe KbhITall TUTIHEH €HI'eH KipMe ce3iepre KOChIMIIanapIbIH
JKaJIFaHybl Typajibl €pekesiep KbIcKalla jka3burFaH. KeiTail TUTIHEH €HTreH
KipMe ce3/iepre KOChIMINIajap Ka3ak TITiHIH CHHTApMOHHW3M 3aHbl OOWBIHIIIA
)anFaHabl. bi3 ToMeHe Ka3aK-KHUPUILT OPITIMEH JKa3blIFaH KbITal TUTIHET1
JKAJIKbI €CIMJIEpTre KOCBHIMIAJIAP/AbIH JKaJFaHybIH MBICAIIApMEH TYCIHIIpE
KETCEK:

1) Conrbl OyBIHAAPHI d, 0, e, U NAyBICTBl JBIOBICTAPBI MEH ei Kocap
JAyBICThIFA asKTaJFaH >KaJIKbl eciMjepre Ka3ak TUIl KOCBIMINIAJIAphl JKyaH
JKalraHabl:

# % Qingdao — Yunoao + v, L& Shanghai — I[llanxaii + oan;
3k & % Guo Moruo — o Mopo + za; 714t Hebei — Xwibwuii + za.

Eckepmy: Keiibip OaceubiMaapaa Mao Zidong (Mao 3w11oH) ecimi
kupw1 rpadukaceiaga Mao []350yH OOJBIT OpBICIIA KA3bUIBII XYp. Mao
[3>ayHHBIH Teri Mao >keke Ka3blIFaH/Ia JKajFayJjiap KaTe >KaJFaHbIIl JKYP:
“Maonviy xyoaul emec, adam ekeHiH Kepceme ancam 6010vl. Men 6ana
kezimoe onvl Kyoatl oen otinaovim” [9].
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Mao opin OOWBIHIIA Ma-0 NEN aWTBUIMAK, May Jen auThlIanbl 1aa,
KOCBIMITIaIap OOJIBIN JKyaH XanFaHanbl: Mao + oviy; Mao + oan; Mao + éa.

2) CoHrbl OyBIHIAPHI I, Ui, € TAayBICTHI ABIOBICTApFA ASKTAJIFaH JKaJIKbI
eciMiepre Ka3ak TUIl KOCBIMIIIATaphl KIHIIIKE KaTFaHa bl

J~ % Cuangxi — I'yanmm + 2e; #/8 — Jlon llyii + den; £F —
Puoin lllye + HiH.

3) XKankpl ecimaepiiH KypaMblHAa ui IBIOBIC Tipkeci zh, ch, sh, h
TBIOBICTAPBIHBIH COHBIHAH KEJICE, Ka3aK TiJ11 KOChIMINIAJIaphl Ky aH KaJFaHaIbl;
ui nBIOBIC TipKeci Oacka JaybICCHI3JAp/bIH COHBIHAH KeJice, Kaszak Tum
KOCBIMITIATAPhI JKIHIIIKE KaIFaHa bl

Tianshui — Taumyii + oax; Li Zhui — JIu XKyii + ea; Dong hui — Jlox
Xyi + Oviy;

Xue Cui — Illye Lyi# + der; Li Kui — JIu Kyii + oiy.

Kazak-kupmwmn ~ rpadukacbIMeH — JKa3bUIFAaH  KbITall  TUTIHJAETI
OHOMACTHKAJIBIK aTayjiapFa KOChIMINAIAPIbIH JKaJFaHYbl — TOJBIK IICIIIMIH
TarmaraH Kypaeli Mocere.

KopbIThIHABI

Tepmunomor II.KypmanOaiiyniber: “... 013 anmarbl yakbITTa oJeM
XaJIBIKTAPbIHBIH TUTIHIETT JKep-Cy JKOHE Kicl eciMIepiH Ka3ak TITiH/Ie
XX Facelpfia KadbllITaCKaH Jejall T OpbIC TUT apKbUIbl KaObLIIAy
JOCTYPIMI3/Il JKajnFacTeipa Oepemiz Oe, onje onapibl TYMHYCKA TUIACH
TIKEJIeH anmyFa kemeMi3 0e? bi3re ockl MocelleHl MPUHIUITI TYPAE M,
OJI MIeNTiMIMI3Al FBUIBIMHM HETI3Zen anyFa Typa Kenemi”’, — Jem jKa3ajbl
[10]. Fambim aTam aWThII OTBIPFAH HOpPCE MakKajajga KOTEPUIreH MoceleHi
non kepcetinm Typ. KpiTall TimiHAETT XaHb YJITBIHBIH KICI eciMzaepl KoHe
KEp-Cy arayjapblH Ka3ak TUIHIE TpaHCIUTEpaIusl TOCUIIMEH Oepyne
OpbIC TUTIHIET1 TaHOalaHybl HETi3re anblHanbl. bi3 KbITall TUTIHIET! Kici
ecimziepiHe Tanjay >kacail OTBIPBII, OPbIC-KUPUILT TpauKackiHa KaparaHaa,
Ka3aK-KupWLI Trpadukackl KbITalk eciMaepin Oapa-6ap MoAiKIIeH TaHOamai
aNaThIHABIFBIH aHFAPABIK. byl — Ke3lanbiMFa OHal, OKbUIBIMAA KUBIHJIBIK
TyABIPMaNbI, Ka3zyFa >KeHUI. JKaimbl KbITall TUTIHIET! OHOMACTHKAJBIK
aTayjapapl TpaHCIUTEpalUs TOCUTIMEH Oepyjae TYNMHYCKara KaKbIHIaTyFa
KATBICTBI JKOFapbla YChIHBICTAp aWThUIABL. bByn MoceneHi miemry yiiiH, €H
aJIBIMEH, KbITal TUTIHACT1 ABIOBICTAp MEH ABIOBIC TIPKECTEPIH Ka3aK-KHUPUJILT
opmiMeH TaHOAIaHYIbIH CTAaHJIAPTTHI EPEXkKENEePiH d31pJier, KbITall TITIHICT
OHOMACTHKAJBIK aTaylapAbl TpaHCIUTEpalUsIayAblH FBUIBIMUA KYHECIH
xacay kepek. CoHaaii-aK, MpakTUKaJIBIK Kypalgap MEH apHayJbl CO3IIKTED
UIBIFAPBLUTYBI THIC.
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MMPOBJIEMA HAIIMCAHUS KUTAMCKHUX JINYHBIX UMEH
U TEOT'PAOMYECKUX HA3BAHMI HA KA3AXCKOM
KNUPUJIVIMIE
*Kanmbexysbr T'.

'k.¢.H., mpodeccop Kazaxckoro yHuBepcuTeTa MEKIyHAPOIHBIX
OTHOIICHUI M MUPOBBIX SI3bIKOB MMEHU AObu1ail XaHa, Anmarsl, Kazaxcran
*le-mail: tolkyn.kalibek@mail.ru

AHHoTanus. B crarbe npeacTabieHbl HAy4HO 000CHOBaHHbBIE OIH3KHE
b0 MaKCcHMajbHO ONM3KME K OpPUTMHANy BapUaHThl TPaHCIUTEPAIUU
OHOMACTMYECKHX MMEH KUTANCKOro f3bIKa, B TOM YHUCJIE aHTPOIOHHMOB U
TOIIOHUMOB, M TOAKPEIUICHbl KOHKPETHBIMU Ipumepamu. [Ipexnae Bcero
npuBeieH 0030p HCTOpUM paccMaTpuUBaeMoOW MpoOJeMaTku, a Takke
aHanu3 paboT B 3TOM 0OJACTH, HA OCHOBAaHMHM KOTOPBIX OOOCHOBBIBAETCS
aKTyaJIbHOCTb BOIpoca. JlaHbl pekoMeHJaliu M0 MPaBUIbHOMY HAIlMCAHUIO
KUTAWCKUX aHTPOIIOHMMOB M TOMOHMMOB Ha Ka3aXCKOM SI3bIKe. ABTOP
aHanu3upyeT (HoHETHUECKHEe 0COOCHHOCTH KUTANCKOTO S3bIKa U MOKa3bIBAET
pasznuuusg B HANMCAHWU JIMYHBIX MMEH M reorpauueckux Ha3BaHUIl B
COOTBETCTBUM C IIpaBWJIaMU IIPaBONUCAHUS KuTaiickoro s3bpika. [lanee
MIPUBEICH aHAJIN3 Ka)KI0T0 U3 IIECTU MTPaBUJI PABOMUCAHUS UMEH XaHBCKOTO
Hapoja W KUTaWCKUX TeorpaduyecKuX Ha3BaHHM Ha Ka3aXCKOM S3bIKe,
CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 XaHBCKOTO f3bIKa, TeorpapuuecKux Ha3BaHUU
U JUYHBIX UMEH, omucaHHbIX B Tpyae «Opdorpaduyeckuil croBapb
Ka3aXxCKOro si3bIkay, BeilennieM B cBeT B Kurae. Kpome Toro, paccmorpeHsl
CHoCOOBbl HANHMCAHWSI JUYHBIX HWMEH M TONOHHMMOB KHTAHCKOTO SI3bIKa
apaOcCKoii BS3bIO, IPUMEHSIEMbIX Ka3aXaMu, IPOKUBAIOUIIMH Ha TEPPUTOPUU
Kuras. IIpeanoxens! 3¢ (eKTUBHBIE CLIOCOOBI TPAHCIUTEPALUNA KUTAMCKUX
reorpaUyecKUX Ha3BaHUM U JIMYHBIX UMEH HAIMPSIMYIO C UCXOAHOTO fA3bIKA
U ¢ Y4ETOM 0COOEHHOCTEH Ka3aXCKOro U KUTAHCKOTO SI3bIKOB, @ HE TPaJAULIUU
3aMMCTBOBAHUS Y€pe3 PYCCKUMN SA3bIK.
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PROBLEMS OF WRITING OF PERSON AND PLACE NAMES IN
THE CHINESE LANGUAGE ON THE BASIS
OF CYRILLIC GRAPHIC
*Kalibekuly T.!
'Candidate of Philology, Professor of Kazakh Ablai Khan University of
International Relations and World Languages, Almaty, Kazakhstan.
*le-mail: tolkyn.kalibek@mail.ru

Abstract. The article gives scientifically supported transliteration forms
of Chinese onomastic names, particularly anthroponyms (personal names)
and toponyms (placenames), that are closer, or as similar as possible to the
original, and backs them up with concrete examples. First, a review of the
history of the topic under discussion is conducted, followed by an analysis of
works in this field, on the basis of which the issue’s topicality is substantiated.
Recommendations on the accurate lettering of Chinese anthroponyms and
toponyms in the Kazakh language is given. First, the author analyses phonetic
characteristics of Chinese language and highlights the peculiarities of personal
and place names spelling in line with Chinese spelling regulations. Then, on
the basis of the work “Dictionary of Kazakh language spelling” published in
China regarding the correct spelling of persons and place names borrowed
from Chinese language, six rules of spelling of Chinese names of places and
people in the Kazakh language are meticulously analysed. In addition, the
article discusses how Kazakhs from China use direct writing to write Chinese
personal names and place names. Rather than the traditional method of
transferring Chinese onomastic names into Kazakh through Russian, effective
ways of transferring Chinese place and personal names into Kazakh from the
original language using transliteration and taking into account the specifics of
the original Chinese and targeted Kazakh languages are presented.

Keywords: Kazakh language, Chinese language, writing, pronunciation,
Cyrillic writing, onomastics, lettering, spelling rules.
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LINKEDIN 9JIEYMETTIK KEJICIHAEI'T IIHAP
MAKAJIAJTAPBIHAAFbBI XOUWTEI' TEPAIH POJII
*Korabaesa O.M.!

'«Ileren dunonorusiced» MaMaHbIFbIHBIH PhD cTyneHTi
[Temaroruka FeUIBIMIAPBIHBIH MarHCTPi
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AnpgaTna. Y ChIHBUIBIN OTBIPFAH MaKaJaHbIH MaKCaTbl — Ma3MYH/IBIK
Tanaay omici apkeuibl LinkedIn omeymeTTik »kemiciHIeri muapra KaTbICThI
MaKaianapAarbl X3MTETTePAiH KbI3METI MEH OPHBIH aHBIKTay. Ma3MyHJIbIK
Tangay OMICIHIH ayKbIMIBUIBIFBI OHBIH KOJJIaHy asiChIHAH, OpTYpJIi
3epTTeyIIUIEPIiH OpTYpil 3epTTey MoHepiHeH Kepinic Tabaziwl. biznmin
3epTTeye A€ OChl 9MICTIH OipHele OarbITTapbIH KOJIJaHa OTHIPHII, aF bUIIIBIH
TiMiHAeT1 coHFbl Xblaapel LinkedIn omeymerTik skemiciHae apusiaHFaH
50 maxkama 3eprrenni. bym 3epTreymiH HOTHXKeci Keneciged 2 KecTene
KOpIHIC TanThl, OipiHIII KeCTee XAIITETTePIiH OpHAIACybl, MAHBI3IbLIBIFbI,
Y3bIHJBIFBI MEH CalIMaFbl aHBIKTAJIFaH 00Jica, CKIHII KECTEeIe XAIITETTep
Kateropusiapra Oedinin, onapabiH  LinkedIn onmeymerrtik  kenicinae
naiganany OKuiTri aHelKTangel. CoOHBIMEH KaTap, NHAap MOTIHAEPAIH
QJIEYMETTIK JKeJIepe KeH TapalyblHa HAKThI TUAPFa KAThICTHI XAIITEI TEPIiH
ocepi exi TypIi ekeHi akpiHanael. KeOine muap MakanagapbIlHBIH MaKCaThl
»KaHaMa TypJie OKbIPMaHFa dcep €Ty OOJFaHIBIKTAaH OJ MaKaJIaHBIH acThIHA
Muapra KaTbICThl XJINTEITI KOIO THIMCI3 €KeHi OaiiKaiajpl. OIeyMeTTiK
JKeJiIeri Makananapel Tanjaay OapbIChIH/IA THAp MaKajia aBTOPbI KO3/ICTeH
MakcaTblHa JKeTy >koiblHAa “‘public relation” nemece “PR” xsmrerrtepi
“mapketunr”’ (#marketing) Hemece “kocim” (#business) ChIH/IBI X3ITETTEPMEH
anMacThIpraH Mbicanaap na kesnecti. CoHbIMeH Karap, #publicrelations sxoHe
#pr XsIITErTepiH NaianaHbIn MaKaia i3nerene, LinkedIn oneymerrik xemnici
TEK TMHAapFa KaThICThI eMec, 0acka Ma3MYHJaFbl MakKajiajap MEH MOCTTap/Ibl
Kepcereni. by jkarmail 3epTTey MaTepHaliblH JKMHAKTay[a JKOHE Kb
3epPTTEYIiH IIBIHAHBUIBIFBIH KAMTaMachl3 €Ty KHBIHIBIKTAD TYFbI3IIBL.
JlerenmeH nie, OyJ1 3epTTey KYMBICHI ©31HIH 3epTTENy dJICIMEH JKOHE 3epTTey
MaTepHajblH JKUHAKTAyJIarbl ITOHAPATBIK OalJIaHBICBIMCH MPaKTUKAJIBIK
KYHJIBUTBIKKA M€ Oonajabl. SIFHU, OYJI 3epTTey KYMBICHIHBIH KOPBITHIH/IBICHI
TLJI MAMaHJIapPbIMEH KaTap, KOFaMMEH OailJlaHbIC callachIHAaFbl MaMaHIapFa,
KYPHAJMCTUKA CallaChIHBIH MaMaHJapblHA Jla €PEKIle HYCKAYJbIK O0iaphl
€o3Ci3. AJl Ma3MYHJIBIK TaJIIAYJIbIH 9P KbIPBIHAH KOPCETLTYI, SIFHU OYJI 3epTTeY
KYMBICBIHJIa OPTYPJIi Ma3MYHIBIK 3€pTTey OarbITTAPbIHBIH KOJIJAHBLTYBI
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TUINIK 3€pTTey cajachlHAa J>KaHAlla Ke3KapacllieH KapayFa JXOJI allajibl.
TaHmanbIHBIN aJIBIHFAH CaHIBIK MaKajlallap/IblH JKapusyIaHy Mep3imi e Oy
3epTTeY KYMBICHIHBIH >KaHAIIBUIIBIFBIH, OP1 ©3CKTLIITH apTThIPaJIbI.

Tipek ce3mep: mnwmap wmortiHaep, LinkedIn oneymertik kemici,
Ma3MYH/IBIK TaJIay, IparMaTuKa

Kipicne

Linkedln mamaHmapabiH KociOM €Cy JKOJIBIH KOPCETETiH, op Typii
cajaza Kociom opra KypyFa OOJaThlH QJIEYMETTIK KyHe OOJIbIN TaObLIa bl
LinkedIn mnardgopmackl TyliHaeMe )KYKTEyTe, )KYMBIC 137IeyTe, Kocion Oemen i
KOpCeTyre, KbI3bIFYIIBLUIBIKTapFa OalIaHbICThl KOCIOM KOFaMJIaCTBIKTap
KYpyFa MYMKIHJIK Oepei. JKyMmbIc Oepymriiep Jie e31epiHe KepeKTi MaMaH bl
OJIapJIbIH JKEKEe MapaKlIaChIHAAFbl aKMapaTThl Kepe OTHIPbIN Taba ayaThiH
0oJjica, aj KYMBIC 137eyIIijiep apHabl TETIKTepAl 6aca OTBHIPHIN ©37epiHe
KQ)KeTT1 KOMITaHUSHBIH OailslaHbICy KOJJIapblH, KOMIIAHMS KAkl akmapar
ana anazapl. 2003 sxpiaaH Oepi KbI3MET JKacall Kelie )kaTKaH OyJ1 iardopmana
nyHue Ky3iHiH op Oemiriaae 10 000-HaH acTaM KbI3METKEP KYMBIC JKacaiIbl.
SAraM, iarpopmMaHbIH MYMKIHAIKTEP1 OYKLT o71eMI1 KaMTuabl. by nerenimiz
JTYHHE Y31 OOMBIHIIIA aFbUTIIBIH TITTH/E MaKasa i3/1eyre TyPapiblK ayKbIMIbI
opl 3amMaHFa cail XaHa MOJIMET allyFa MYMKiHAIK OepeTiH uardopma.
JKone ne ymbIc Oepylini KoHE KYMBIC 13ACYIII YIIiH J1e THIM/I BUPTYasIbl
keHicTik. ConbiMeH Karap, LinkedIn ameymeTTik emici >kyMbIc Oepyiiep
apachIHJIaFbl €H TaHBIMAJI FATaMTOP KEHICTIT1 OONFaHIBIKTaH O13/11H FHIIIBIMH
JKYMBICBIMBI3JIBIH HETI3r1 3epTTey O0O0BekTici Oonbim TabObutambl. Ochbl
wiargopMaza nuap MaMaHAApPbIHBIH XJIITEr KOJJIaHy apKbUIbl €31 jKaljibl
eNre Kapus €Ty, HeMece XdJILITer apKbUIbl aKMaparThl KOJDKETIMAL eTYIIH
KaAHIIAJIBIKTBI THIM/I €KEeHIH 3epTTey Oi3/1H FHUIBIMU KYMBICTBIH MaKCaThl
OosbIn TaObUTaAbl. THiMIL Opi KUl 13/1€TETIH XATErTePIiH Ti3IMiH )kacay aa
OWJI 3epTTeyY KYMBICHIHBIH MIHACTTEPiHIH Oipi OOJBIN TaObLIAIbI.

LinkedIn ceiaapl akmaparka TOJIbI KEHICTIKTEPJIE XAIITErTEP aKIapaTThl
YUBIMIACTBIPYIIBI, aKMapaTrThl KOJDKETIMII eTYIIl JKOHE YFhIMJAp.bl,
OKHWFaIap/pl PETTEYI Kypasl peTiHae KbI3MET aTkapaabl. bi3aiH 3eprreyne
OpBIH aJIFaH, «#» OenriciMeH OeNTIICHETIH «XAmTer» YFRIMBIH 2012 KbLTbI
Mappec «KaTbICThIPbUIFaH/MIHACTTEITEH», SIFHU alaMIapblH O0acKalapMeH
OailTaHpICBIH OeNTIIeHTIH, OyKapaiblK JUCKYPCKAa KaTBICTBHIPBUIFAH Kypau
nen a"bIKTaiapl[ 1]. bi3mig karmaiina pr MaMaHIapablH KociOM eMipiHeri
OKUFajlap OChl XJIUTErTepMeH OalIaHBICTBIPBUIBIIT  3€PTTEIIN  OTHIP.
XamIrertepi op TYp:l 3epTTeyiep o31HIIIe epeKIIeliel aHbIKTayFa ThIPhICa/Ibl,
O1pak X3IITErTep/i HAKThl MaTepUAIbIK, HE CUMBOJIJIBIK JIET aHBIKTAY JYPHIC
e€Mec, OChI €KeyiHIH KOCBIHBICHI, SIFHU «OKUFa MEH OUTIMII KYpalThIH KYIII
KaTbIHACKI» Jen aHbIKTai el CayTep MeH bpyHc [2]. Xamrerrepaiy OipHere
KYpBUIBIMJBIK KabaTTa KbI3MET aTKapaTblHbiH bpyHc neH Moe TButTepaeri
XOIITErTEP JKAWIIBI 3€PTTEYJCPIHEC aIlbI JKa3aabl. SIFHU, MaKpoOJCHrenIe
KaHAJIBIKTap MEH OKHFajapJarbl XJIITEITep 3epTTesice, MHUKPOJACHreiine
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dbomtoyep (okplpMaH) MeH (oJuloyH (3Kas3ylllbl) apachblHIAFbl JKEKE XaT
anMacyziarbl X3IITErTep KapacToipbuianbl [3]. bBys 3eprrey KyMbICHIHIIA
MaKpo- KoHE MUKPOJICHIeH/IE /1€ XOUITETTEP/IiH POJIiH aHBIKTayFa TaJIbIHBIC
yKacaibl.

SrHM, OyFaH ACHWIHTI 3epTTeyleple XAIITETTIH AJICYMETTIK Keliie
KOPIHICIH 3epTTey MaKCaTbhIHIA dp TYpJl TYFbIpJIAap KOJAaHbUIFaH. TUIIIK
3epTTeyiepiH Ko0icl 9JICyMETTIK 3€pPTTEYJIEPMEH TOFbICA 1CKE aCKaH.

MarepuaJjigap KoHe daicrep

Keii0ip 3eprreyuriiaep Ma3MyH/IbIK TaJIIayIbl CanajblK 3epTTEY dJIiCiHe
KaTKpI3ca, Oackalapbl CaHABIK 3€pTTey TypJiepiHe kaTkbi3anabl. Camaiblk
Ma3MYHJIbl TaJjiay MOTIHAIK TalJay[blH KONTETeH OMICTepiH KaObLIaaabl
JKoHE KeuOip dopmManapaa MOTIHAEPAl Tanaay OMIiCiMEeH coiikec OOoJbIn Ta
KeJei. OJIeyMEeTTaHyIIbUIAp Ma3MYHJIBIK Tajaayabl OMXEBHOPHUCTIK TOCLI-
MeH Oipre KoJiaHa el BUXeBHOPHUCTIK KO3Kapac MeIna-Ma3MyHHaH Ooaiak
BIKIAJI/IbI aHBIKTAy HeMece 0oJiKay YIIiH ajlfa YMTBUIATBIH 00Jica, TyMaHHC-
TIK K©3Kapac MeJlna-Ma3MyHHaH KOFaM MEH OHbI OHIIPETIH MOJICHUET TypaJibl
HE alTaThIHBIH aHBIKTayFa ThIpbICaAbl. bi3/iH 3epTTeyae Ma3MyH/IbIK Tajaaay
o/iC1 TaHIAJIBIHBIN aNbIH/IbI. JKaanbl MeAaHbl Ma3MYH/JIBIK Tajay/ia SAeTTe
3epTTEIN OTBIPFAH D3JIEMEHTTIH OpHANACybl, me2cmeyoiy Manbl30blLIbIbL,
onuemMi MeH Y3bIHObI2bl, CAIMARbl CHIHIBI  KPUTEpHiliepl KOJJaHbUIAIbI.
MyHnparbl opOip KpUTEPHIiAl aHBIKTAUTHIH 00JICAK:

* DnemeHmmiy OpHanAcyvl, AMHATBIMIAP/IbIH, SFHU TaH1aJIbII aJIbIHFaH
ce3iep MeH ce3 Tipkectepi BAK-ThIH anramkel OeTiHAe HEMece OacTayIibl
KypaJjbl peTiHAe KoJAaHbUIFaH 0a, HeMece OarapiiaMaHblH COHFBI OETiH/IE,
KOPBITBIH/IBI OOIIMIH/IE OpHAJIACKaH Oa ’KoHE OHBIH KaHJail IparMaTuKachl
OapbIH aHBIKTANIbI.

» Teemeyoiy Manbi30bLIbIZbL, MBICAJIBI, 3€PTTEIII OTBIPFaH AJIEMEHTTIH
0acThl TaKbIPBINTA aTan eTiMyi, OipiHIIl maparpadTa aran eTiTyi, MOTIHHIH
MaHBI3/IbI JKEPJICPIHIE aTaJIbIN OTUTYl, HEMece “OTKIHIII TerTep”;

* Dnemenmmiy eauemi MeH Y3blHObIebl,

* Dnemenmmiy caimagel, XKOFapbl TapajbIMFa, >KOFapbl PEUTHHTKE
HeMece KOFaphl JeHreire, oenemnai OykapablK akmapaT Kypaiaapbl Kedipek
MOH Oepe Me onae KepicCiHIe, ayAUuTOPHUsCHI a3 HEMeCEe MaKCaTThl €Mec
ayIMTOPUSICHI Oap 9JICYMETTIK JKeJiepre KaTbICThl Ma, COHBI aHBIKTANIbI [4].
Ocpl enmemaepal KojJaHa OTHIPHIN 1-KecTene X3ITEerTepaiH Ma3MYHJIbIK
TaJaaybl KOPCETUII.

I-kecte. XamTerrepaiH Ma3MyH/IBIK TaJaaybl

Dnemenmmin #PR #publicrelations

OpHANACY b X3IITErTepi KoOiHeCe MaKallaHBIH COHBIH/A Ke3JeCei;
OHBIH MaKCaThl aKIapaTThl X3IITET apKbUIbl 13/IETCHIC
KOJDKETIM/II eTY.
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Dnemenmmiy Kes kenreH xpmrer oierTe Makajga asKTajaraH COH
MAHbL30bLIbLRbL JKaspUIaAbl; KeWOip Makanaiapla MOTIHHIH IIIiHJe

XJMITer OepiireH.

Onemenmmiy enuwemi XanpIKIeH OaliaHpIlc €31 KeOiHece TONBIK KYWiHIe
MeH Y3bIHObI2bl HeMece KbICKapThIIFaH KyHiHJie OepiireH.

Onemenmminy caimazer |LinkedIn  mmardopmacklH — KonmpaHymibuiap — FaHa
X3IITET apKbUIBI OYJI Makajanap/bl Tada aiajpbl, JIeMeK
ayKbIMBI KeH emec. bipak MakcarThl ayJJUTOPHSICHI OChI
mwiatpopmana Oap OonFaHAbIKTAaH OyJl X3IITErTepAl
KOJIJTAaHFaH MaKaJia ayKbIMJIbI, 9pi THIMII.

Ocplnaiiia, 613111 3epTTeyae Ma3MYH/IBIK TaJAayIbIH OYJ1 KpUTEepHitnepi
X3UITEITEPIiH OpHAJACYBIH, MaHBI3BUIBIFBIH, Y3BIHIBIFBI MEH CalMarblH
3eprreiini. ConbiMeH Kartap, Oyin 3eprrey bepenbconnblH 1952 sxbuibl
YCBIHFaH Ma3MYH/IBIK TaJIJay/IbIH 5 HET13T1 MaKCaThIH J1a KaHAaFaTTaHAbIpabl,
SAFHU:

1. Xabapinama Ma3MyHBIHBIH KypaMac OeIIeKTepiH CUnarray;

2. Xabapnama Ma3MYHBIHBIH (DOpMachIH CUIIATTAY;

3. Xabapnama Ma3MyHBIH OHIIpYLIIepre KOPHITHIHABI JKacay;

4. Xabaprama Ma3MyHbIH TYBIPYIIbI ayJUTOPUSFa KOPBHITBIHIBI Kacay;

5. Xabapnama Ma3MyHBIHBIH ayIUTOPHSIFA 9cepiH OorKay.

XamTerrepAl naiganaHFaH MakajalapblH Ma3MYHbl KaHIIATBIKTHI
aralFaH XJIITEITepHAl MaijaliaHFaHa ©3TepeTiHIH TeKcepy MaKCaThIHIA
Ma3MYH/IBIK TaJay dfici KongaHbuiasl. Erep koramMMeH Oaiiianplc X3IITET1H
(#publicrelations) maiiganana oteipsin LinkedIn nminardopmaceinna cypansic
xKacaillTelH Ooncak, Oy xamrerke 3,760,604 agam ska3bUIFaHBIH KOpPEMIs.
SIFHU, OCBI XAIUTET apKbUIbI MUApFa KaThICThl aKmapar ajblHaabl. OpOip
CO3 XOIITET AapKbUIbl OCNTUICHIeH/Ie KaHa KbhI3MET arkapa OacTaijbl.
Mpicanbl, «KOFaMMEH OailllaHBIC», «IHAp» CO3/epl XAIITErTiH apKachIHAa
MUJUIMOH/IaFaH aKmaparTapbsl KODKETIMII eTefi. XJIITer apKbUIbl IHap
MaMaHJaphl ©3/1€pi Typabl dJemre kapusiiaid anaasl. CoHai xapusianran
50 makana TaHJAJbIHBIN ajblHIAbL. byn makananap 1)MakanaHblH HAKThI
nuap MaMaHbl JKapusUlaraHbl, 2) MaKaJaHbIH aFbUIIBIH TUTIHAE O0Nybl, 3)
MaKaJIaHbIH COHFbI Ke3/1epi KapUsulaHFaHIBIFbI CHIHIBI OJIIIeMepre cyiieHe
OTBIPBIN JKMHAKTaIIbl. MyHIIaFbl MOH O€peTiH JKarjail - 3epTTey oficimi3
Ma3MYH/IBIK TaJIJay, aJl aKknapaTThl )KUHAY Ke3iHae Oenrii 06ip Makajaniap/sl
manoay a20ici apKbLJIbl )KYy3€re aCKaHbIH alTHII 6Ty KEPEK.

MasMyHABIK ~ Tanjgay  OICIHIH  Heri3ri  OejIiekTrepi  peTiHzae
apHaiibl cesnep, ce3 TIpKecTepl HeMece CypeTTep KOJJaHbLIalbl, ojap
KaTeropusiapra OemiHIN KapacTeIpbUiafbsl. Meicanbl, OI37iH Karmaiaa
«KOFaMJIBIK KaTbIHACY», «IIHAP» CHIHJBI CO3/IEP MEH CO3 TipKEeCTEepi aJIbIH/IbI.
Omap 2-xectene KOpPCETINTEHICH MaKalaHbIH Ma3MyHbIHA OalIaHBICTHI
op TYpii Kareropusiiapra OemiHai, 50 Makanara TOH epeKIIeNiKTep e3apa
KaliTalaHFaHBIMEH, OJIAP/IbIH IITHACTI eH ul ke3aeceTin 10 KyObUTbIC KaHa
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2-kecree kepiHic TanThl. OapFa CEMaHTHKAJIBIK KbIp OCpETiH JICyMETTIK
YKEITIJIET1 epeKIe Kypasl PETIHE XATErTep TaHIaIbIIT aJIbIH]IbI.

1. MomimeTTep 0a3achlH JalbIHAAY, OHBI YHBIMAACTBIPY YIIIH JKOHE
TUIMJII MMai1aaly YIIiH KecTe KypacTelpy. Manmimertep 6a3zacein LinkedIn
QJIGYMETTIK O KENICIHEH TaHJAIBIHBII aJIbIHFAH I[Hap MaMaHIapbIHBIH
aFBUIIIBIH TUTIHET] MOCTTaphl MEH MaKajiajgapbl Kypaibl.

2. Tanpgay KaTreropusiChblH KaJBIITACTBIPY, SFHH 3€PTTEYy Macelelepi,
uzesap, MeMEHTTepAl Tanaay. by kateropusiiapra TaHJAJIBIHBIN aJIbIHFaH
XOIITETTEP/IIH aBTOPIIaphl, XAMTETTePAIH aTaly KULUIIr, KYPbUIbIMBI, KOJIeMi
Karajpl.

3. Tanpmaynbiy OipJiriH aHBIKTAYy — TaHAAJBIHBIN aJbIHFAH KaHIal
na Oip KaTreropusiHbIH Oeuiieri. OAeTTe TePMUHACP, TYCIHIKTEp, aMTyIIbI
TYJIFaJapIbIH eciMaepl TajaaayablH OIpJiri peTiHae KapacThIpbuiaasl. bi3mig
JKaraiia on «KoFaMMEH KaThlHac» (public relations) TepMuHI KOHE OHBIH
Oaramacsel 0oJbin TaObLTaTHIH «THap» (PR) ce3i [5].

2-kecte. «Publicrelations» xone «PR» xsmrerrepin konmanran PR

MaMaHIapbIHBIH MaKaIaJlapblH TaJay KeCTecl

# | Xomrerrepi XOMITerTePIiH, Tipkec xamrertep MakanaHblH He-
aBTOpJIApbl MEH aTajysbl Mece MOCTThIH
J1aya3bIMbl Ma3MyHbI

1 | Charu Srivastava, |#publicrelations |#storytelling busnec jxacaygarsl
RedHill ara qu- — eKIHII OOJIBIIT ayJIMOHBIH POl
PEKTOPHI OpHAJIACKaH

2 | Louise (Deeb) #publicrelations — |#realestate #property | KbunKpIMaii-
Hunt - Hunt PR YIIiHII OOBITT TBIH MYJIiK
JTIUPEKTOPBI CaJlachIH/IAFbI

MaKaJlachbIHbIH
KapBIK KOpyi

3 | The Loop #publicrelations | #tellyourstory MBIKTBI THap
- Korammen — ekiHmi Oonbn | #pragency #gulfnews | KaJbIITacTeIpy-
KaTbIHAC JKOHC OpHaJacKaH #khaleejtimes TIBIH KOJIBI CTO-
KOMMYHHKaI1s #thenationalnews #msn | pUTEITHHT eKeHi
KOMITaHHMSCEL, Ay- #publicrelationsagency | allTbuIaIBI.

Oai #agoodst
goodstory
#therightchannel
#weclosetheloop

4 | Commetric #publicrelations | #influencers Kommerpuke
- Korammen — Oipinmi 6onbin | #womeninbusiness KOMITaHUSACKHIHIA
KaTbIHAC JKOHE OpHaacKaH KYMBIC XKacaii-
KOMMYHUKAIUS TBIH €H Oemenal
KOMTaHUACHI, JIoH- oltenep iy
TIOH CYHIKTI

TaKbIPBIITAPHI TY-
palibl alThIIFaH
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Jy6ma

5 | Christina #pr— Oipinmi 60- |#communications JleHcaynbIK cakTay
A. D’souza JIBITT OpHAJIAacKaH | #jobannouncement JKoHE (hapMarieB-
- Korammen #jobavailable THKa cajachbIHAa
KaTBIHAC YKOHE #opportunities2021 JKYMBIC KaCaWThIH
KOMMYHUKAITASL MaMaH 130elTiHi
OeiMiHIH AUpeK- aNThIIA B
TOpBI, My™mOaii

6 | Robin Lander #PR — exinmi 6o- |#Marketing “Maxwell
Brinkley — nuap | nbin opHanackan | #Communications Communications”
JKOHE MApPKETHHT, KOMITaHHUSICBIHBIH
[Mopremayd, An- 16-KBUTABIK Me-
LIMsL peHToibI xailbIH-

na [6].

7 | Rohit Ahuja — #PR— Oipinmmi 60- |#Corporate Oky
JKapHamanay meim opHanackan | Communications OapBICBIHIAFBI
JKOHE MapKETHHT #Communications JKacasFaH OpeH.
CaJaChIHBIH Ma- #Reputation peTyTaIHsIChIH
MaH#blI, JIEKTOD, #Marketing KaJBIITACTRIPY

JKaiIIel sx00a
JKarbIHAa alThLIA-
II[7].

8 |Emily Levitt

#pr - TepriHIi 60-

#intern #entertainment

MapxeTuHr ca-

— SirtusXM JBIT OpHaniackaH | #marketing #hiring nackl OOMbIHIIA
TarbUTBIMIaMAChI- TarbUIBIMIaMaFa
HBIH KaThICYIIBICHI, KaOBUIIaHYbI JKaii-
Heio Mopk JIBI Ka3butFad [8].
9 | Aziz Zada - #publicrelations  |#marketing Kasipri xexe
Korammen #PR — sxeTiHIIi #digitalmarketing TyJIFaFa
KaTBIHAC JKOHE JKOHE CETI31HIII #socialmedia OareITTAIIFAH
KOMMYHUKAITAS OOJIBITI #branding #media TaHBIMAJIIBIIBIK
OeiMiHIH AUPEK- | OpHAIacKaH #advertising #Article |camaceiHma ska3raH
Topbl, JIuBuUs MaKalachIHbIH
MaKCaThiH
TYCIHIIpIIT OHBIH
cinremecin
6epeni[9]
10 |Elizabeth V. #publicrelations | backa xamTerrep Korammen
- Korammen — MaKaJaHbIH KOWbUIMaraH KaTblHaC
KaTbhIHAC opTachIHza MEHEeKep1 OOJIbIIT
MEHEeDKEPI, OpHAJIACKaH TaralbIH/aJIFaHbI
OxJieH] TypaJibl )Ka3blIFaH

Camnanplk Ma3MYHJBIK TallJay KONTETeH MOTIHII Tajaay TeXHHKalla-
pBIH ©3iHe OeliMaen aiFaHIBIKTaH Keil »Karjaillapia onapabl axbIpary
MYMKiH emec. HproeHIopdThIH aiiTybIHIIIA, OJT COHBIMEH KaTap PUTOPUKAIBIK
TanjaylaaH, HAppaTUBTI TaljaylaH, TUCKYpPCThI TalaaylaH, CEMHUOTHUKAIBIK
KOHE MHTEPIIPETAIMSIIBIK TalgaydaH Aa O0ipa3 TeXHUKaIap/bl ©3 bIHFAHbIHA
OarpiabIprad[10]. CoHABIKTaH, KOMTEreH oAiCTeMENIK HYCKAaylbIKTapaa
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TangayablH  OChl ~ Typl  HHTEPIPETAaTHBTI  3epTTEylepMeH  Oipre
KOJIJAaHBUIATBIHBIMEH KaTap, CarajblK Ma3MYHIIBIK TaJlJaylbl KOJJIaWThIH
apHaiibl HYCKayJIBIKTap/ia J1a Ke3eCe]I.

HoaTum:kesnep MeH Tajkbliay

[Muap camacbiHa KaTBICTBI €H TaHBIMAJ XJIITETTEPIi aHBIKTAy YIIiH
apHaWbl XdJIITEr 13JCUTIH OarjapiiaMaiap MEH CalTTap KOJJIaHBUIIBL.
Hortwxkecinge eH KeH TaHbIMal OOJFaH KeJecCl XJIITErTep aHBIKTAJIIbI:
KOFaMMEH KaTblHaC, KOFaAMMEH KaTbIHAC areHTTirl, KOFaMMEH KaTbIHAacC
¢dbupmacel, nmuaap, KOFAaMMEH KaTbiC MaMaHbl, KOFAMMEH KaTbIHAC OMIipi,
KOFAMMEH KaTbhIHAC JKOCIApbI, KOFAMMEH KaTbIHAC KbI3METi, KOFaMMECH
KaTblHAC Koci0i, KOFaMMEH KaTblHac MaMaHIbIiFbl  (#publicrelations

#publicrelationsagency #publicrelationsfirm #publicrelationship
#publicrelationsspecialist #publicrelationsplan #publicrelationslife
#publicrelationskills #publicrelationstips #publicrelationsservices

#publicrelationsprofessional #publicrelationspecialist #publicrelationsmajor).
ATanFaH XdIITETTEPHAiH aBTOPJIAphIH aHbIKTAay MakcaTeiHga LinkedIn
QJICYMETTIK OKENICIHACT] aFbUINIBIH TUIIHACT] JKapHsUIaHFaH Makajajap
tangasabl. OnapaeiH 0ackIM KeMIIIiri, sFau 52,5% nuap mamanaapsl, 38 %
MUap MaMaHABIFBIHBIH CTYAEHTTEP], al 9,5% 0acka Ma3MyHIaFbl Ke3/IEHCOK
Makanaiapaa kezaeceni [11].

Kebine xsmrerrepai OKbIpMaH KOHUIH ayaapy MaKCaThIHJA,
Oenriii Olp ©3€KTI OKWFa OpBIH ajJFaHJa COJI OKHFaHBIH JKENICIHAE ©3
YKapUsUTBIHBIMIapbIHA Ha3ap ayAapTy MaKcaThIHAA 1a XAIITET TePAiH OPbIH/IbI-
OPBIHCBI3 KOJIJIAHBUIATBIHBI aHBIKTANABL. SIFHH, #publicrelations XamTerin
KOJIZIaHFaH opOip aBTOPIBIH JITTET€H MakcaTbl op TYpii, Oipi — Ma3MYHBI
JKarblHaH XOINTETKE COoiKkec Oosica, OacKaapbl TEK KaHa «KOHUT ayaapy»,
aynuTopusFa ocep erymi kesaeiai. Sruu, ransiM K.EceHoBaHBIH OifbIMEH
alTKaH/Ia, OYJI XJIITETTep «TIKEJIeH ajpecaTKa bIKIal eTyre OarbITTajFaH
TUIAIK KaThlHAC KOMMYHHKAIUACHD Ooybin OThIp[12]. An keitOipi mumap
caJachIHJIaFbl aKmaparThl JKachlpy MakcarbiHAa #marketing, #business
XOIITETTEPIH KOJIJaHAbI.

KopbIThIHABI

Korammen GaitiaHbICTBIHOPTaK MAKCAThl MAKCATThI Ay TUTOPUSHBI SCEPITi
(3MOIIMOHANIBI) )KOHE MHTEJUIEKTYaJIIbl IEHIeH/Ie KOJIIay apKbLIbI YHBIMHBIH
OpTaK MakcarTapblHa CEHIM Olnmipyre urepmesey. byn oprak makcarTsl
JKY3ere achlpy YIIH TEXHHKAIBIK Kypajaapabl THICTI JCHTeWne o3ipiey
KakeT. SrHu, O13/11H jKaFJalbIMbI3/Ia TEXHUKAJIBIK KYpal PETIHAE XAIITETTep
KOJIJIAaHBUIBIN OTHIp. XAIITErTep/l Tanaay OapbIChiHAa KOFaMMEH OaiilaHbIC
Mamanzapel #publicrelations xamrerin Ou1iMm O6epy Ma3MyHBIHIA, SFHU dp
TYpJIi OUTIKTUTIKTI apTThIPY KypCTaphl, OHJIAWH MacTep KiaccTapiaH ajFaH
cepTuduKaTTaphl XKaNUIbI XKa3FaHaa Koymanaasl. An #publicrelationspecialist
Hemece #publicrelationsmajor xamrerrepin Oosamiak nuap MamaHAApbl
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KU1 KOJIIAHFAHJBIFBIH OJIAPABIH COJI cajajarbl OoJylalak MaMaH EKEHIIT1
TyciHaipeni e OyJI XdIITErTepAiH aBTOpJaphl Ja MaMaHIBIK aiy, KociOu
TarbUIBIMJAMaJIaH OTY, SFHU OUTiM Oepy Ma3MyHbIHA colikec kenemi. Kopbita
KeJreH e, XIMTEerTep/IiH Ma3MYHBI OJIap/blH aBTOPJIAPbIH JIOJ CHUIIATTAMIb.
ABTOPIBIH X3IITET KOJIAaHY/IaFbl MaKCaThl MCH JKa3FaH MOTIHIHIH Ma3MyHBI
KeIl arjaiia O0ip Oipine coiikec kenemi. LinkedIn omeymerTik >kemiciHie
X3MITEITEP MUAP-MOTIHI ayIUTOPHUSAFA KETKi3y, aKaparThl YHBIMIAACTHIPY,
TOMNTAY ChIHJIBI KbI3METTEP aTKapabl.
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POJIb XOUITEI'OB B IITMAP CTATBAX B COHUAJIBHBIX CETAX
LINKEDIN
*Korabaesa A.M.!
'PhD crynent cnieunanbaoctu «HOCTpaHHast HHIOIOTHSD),
MarucTp nenarorudecknx Hayk KasYMOuMS nmenn AObuiaii xana
Anmarsl, Kazaxcran, *'e-mail: kogabayevaa@gmail.com

AnHoTtanus. Llenpio cTaThu SBISIETCS OMpPENENICHHE C TOMOIIBIO
MeTO/1a KOHTEHT- aHajKu3a (YHKLUHU X3UITETOB B TMAP-CTAThSIX B COLUAIbHON
cern LinkedIn. Beuto wucciaemoBano 50 crareli Ha aHIVIMIACKOM SI3BLIKE,
OIyOJTMKOBAaHHBIX B TIOCIEIHHE TroAbl B conuanbHOUW cetn LinkedIn ¢
WCTIONb30BaHNEM HECKOJIBKAX HAalpaBlIeHHH MeToJa KOHTEHT- aHaJn3a.
Pe3ynprarel HccienoBaHUs C HUCIOJIB30BAHUEM METO/IOB COAEPKATEIBLHOTO
aHanM3a HallIM OTpakeHue B 2 Talbnuuax. B mepBoii Tabnuile onpeneneHbl
pacroyioXXeHue, BaKHOCTb, JJMHA W BEC XJIITEroB, BO BTOPOM Tabiuie
XOUITETH pa3JesieHbl Ha KaTeropuy, TakuM oOpa3oM, Obuia ompejaescHa
4acToTa WX WCIONb30BaHUS B comuanbHON cetn LinkedIn. Kpome Ttoro,
OBUTIO YCTaHOBJICHO, YTO BIMSHHUE XOIITETOB, CBA3aHHBIX C KOHKPETHBIM
MMapoM, Ha IIHUPOKOE PACIPOCTPAHEHUE MUAP-TEKCTOB B COLIMATIBLHBIX CETIX
HEOJHO3HAYHO. bpino BBIsIBIEHO, uTO HEe Beerna A((EeKTUBHO pa3Memniath
#publicrelations u #pr mox mMocToMm, Tak Kak aBTOp HE JOJKEH OTKPBITO
MUcarh, 4YTO ATO MUAP-CTAThs, TOATOMY aBTOp 3aMeHseT Xamrern “public
relation” mwimm “PR” xsmreramu “mapkerunr” (#marketing) wimm “O6usnec”
(#business). Kpome Toro, nmpu moucke crareil ¢ UCIOIB30BAaHUEM XJIIITETOB
#publicrelations u # pr comumanbHas cetb LinkedIn oroOpaxaer cratbu u
MOCTBl APYroro coaepkanusi, a He Toiabko PR. JlanHoe oOcrosTenncTBO
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CO3JJI0 TPYAHOCTH B cOOpe marepuasga HMCCICAOBAHUS M OOCCICUCHHH
JIOCTOBEPHOCTH HCCIEAOBaHMs B 1ieoM. JlaHHas wHcclieqoBarebeKas
pabora TpuOOpeTaeT MPAKTUYECKYI0 IIEHHOCTh Onarofaps CBOeMy
METOJly HCCIIEIOBAaHUSI U MEXIPEIMETHbIM CBs3siM. Pe3ynbrarel 310
HCCIICIOBATEIBCKONH PabOTBl MOTYT OBITH CBOCOOPAa3HBIM PYKOBOJCTBOM
KaK ISl CIICIMAJINCTOB - SI3BIKOBEOB, TaK M CIEIMAIUCTOB B 00IacTH
CBs3€H C OOIIECTBEHHOCTHIO, CICIMAJIMCTOB B OOJACTH IKYyPHAIHUCTHUKH.
Hcnonb3oBaHue e pa3MYHBIX HapaBICHUA KOHTEHT- aHajIu3a BHOCHUT
BKJIAJ] B ICCIIEIOBaHUE COBPEMEHHOM peun. Cpoku myOnuKauu OTOOPaHHBIX
U(GPOBBIX CTaTed Tak)Ke MOBBIIIAIOT HOBH3HY M AKTYaJIbHOCTh JTaHHOU
HCCIIEI0BATENbCKON pabOTHI.

KuarwueBble ciioBa: PR tekcthl, conmanbaas ceth LinkedIn, koHTeHT
aHaJM3, IparMaTuka

ROLE OF HASHTAGS IN PR ARTICLES ON SOCIAL NETWORK
LINKEDIN
*Kogabayeva A.!
'PhD student of specialty «Foreign philology»
Master of pedagogical sciences Ablai Khan KazUIRandWL
Almaty,Kazakhstan, *'e-mail: kogabayevaa@gmail.com

Abstract. The purpose of the proposed article is to determine the
function of hashtags in PR articles on the LinkedIn social network by the
method of content analysis. Our study examined 50 articles published
in English in recent years on the LinkedIn social network using several
directions of the content analysis method. The results of the study using the
methods of content analysis are reflected in 2 tables. The first table defines
the location, importance, length and weight of hashtags, in the second table
hashtags are divided into categories, thus the frequency of their use in the
LinkedIn social network was determined. In addition, it was found that there
are two possible influences of hashtags of PR texts in social networks. It was
revealed that it is not always effective to place #publicrelations and #pr under
a post, since the author should not openly write that this is a PR article, as
a result, the author replaced the hashtags “public relation” or “PR” with the
hashtags “marketing” or “business”. In addition, when searching for articles
using the hashtags #publicrelations and # pr, the LinkedIn social network
displays articles and posts of other content, not just PR. This circumstance
created difficulties in collecting research material and ensuring the reliability
of the study as a whole. This research work acquires practical value due to
its research method and inter-disciplinarity, the results of this research work
will serve as a guide for both language specialists and specialists in the field
of public relations and journalism. The timing of the publication of selected
digital articles also increases the novelty and relevance of this research work.

Keywords: PR texts, LinkedIn social network, content analysis,
pragmatics
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THE CONCEPT OF “STEPPE” IN THE NOMADS’ WORLDVIEW
*Kossymova G.S.!, Zadakhanova A.A.2
*Doctor of Philology, Professor,
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*teacher of the Department “Methods of teaching foreign languages”
at Kazakh national women’s teacher training university, Almaty, Kazakhstan
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Abstract. This article is devoted to the most pressing issue of our time
- the concept of the steppe and its synonym, village. The concept of steppe
in the nomads’ worldview is very sacred; it is understood as a branch of the
people’s understanding of the world. Many figurative expressions that arise
out of respect for the steppe - the great steppe, the vast steppe, the steppe of
paradise, the wide green steppe, mother earth - have been around for thousands
of years. In order to restore the conscious attitude of modern people to the
steppe, to show the role of the steppe in the welfare and economic growth of
the country, this topic was taken as an object of study. The nomadic way of
life of the Kazakh people was to move between winter, summer, and autumn
pastures. The land they revered was supposed to preserve their homeland, and
not destroy its fertility, not worsen it. This proves that the early nomadic life of
the Kazakh people was not in vain. Nevertheless, the duty and responsibility
of a person is not that the Earth bows before man, but rather a man bows
before the Earth, and it is necessary to make this principle the main position
of today.

The article discusses the concept of Steppe in the sense of the village
from the point of view of metaphysical, national-cultural and emotional
knowledge, as well as the steppe as a set of national values that are an ideal,
a standard for all people, especially for the Kazakhs. As evidence of this, the
works of Kadyr Myrzaliev,who sang the steppe and village as a special theme
and sang about nature and dignity with great love were analyzed. The micro-
concepts that make up the concept Steppe and the frame-scenarios included
in it are revealed. This article reveals the concept of Steppe in the Kazakh
language and draws reasonable conclusions.

Keywords: nomads, steppe, village, worldview, national values,
concept.
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Introduction

The concept of world in the worldview of the Kazakh people is
revealed only in connection with the concepts of blue sky, seven layers of the
underground, and endless steppe, consisting of three branches of knowledge.
Among them, the concept of Steppe in the traditional knowledge of ancestors
as a set of national values are transmitted from generation to generation:
“Values are the recognition of knowledge, a certain object, as sacred for a
person, for society. Value determines how important an object is to a person.
The value can never be questioned, it serves as an ideal, a standard for all
people” [1, p.156].

Researchers of concepts conditionally attribute them to metaphysical,
national-cultural and emotional concepts. The dictionary definition of
metaphysics is [gr. Metaphysics - after physics. The term metaphysics was
first used by Aristotle. Literally it means after physics. Philosophical work of
Aristotle is also called metaphysics because metaphysics is a philosophical
science about the principles of intangible principles and the principles of
being [2, p.130]. Aristotle called it the first philosophy. It studies the highest
principles of things, indispensable for all sciences, which cannot be changed
and can only be understood by the mind and not by the senses. In the history
of philosophy, the concept of metaphysics has been used as a synonym
for philosophy. Modern philosophers have given metaphysics the simplest
concept of contemplation. In medieval philosophy, metaphysics served as
the philosophical proof of theology. The thinkers of the Muslim world, al-
Kindi, al-Farabi, Ibn Sina and others, developed the concept of metaphysics
in connection with the teachings of Aristotle. Since the 16th century, the
term metaphysics has also been utilized as a synonym for ontology. The
philosophical purpose of metaphysics is to create an ontology of the whole
world. Ontology is any way of knowing the world or its parts; it allows
you to think about what types of things really exist in this area, about the
conditions for their existence, dependency relations [2, p.413]. The science of
ontology also considers a person as a close connection with the outside world.
According to philosophers, the life of any person takes place in the unity of
three worlds: 1. The world that created us is nature. 2. Peace and society -
which we have been creating for centuries. 3. The inner spiritual world of
man. Three points have become the core of anthropological research: space
(nature) + man + the unity of society - the product of this teaching. “Spatial
matter is an inalienable attribute of matter, a form of life. Structural properties
of the world, the place of objects, bodies between phenomena and processes,
their location and interconnection. Space and time are inextricably linked
and inseparable. Their unity is reflected in the movement and development
of matter. Space and time do not exist separately from matter” [3, p.249].
Therefore, in the philosophy of Descartes, Leibniz, Spinoza and other thinkers
of the 17th century, metaphysics was used in close connection with the
natural and human sciences. As a result, the popular meaning of metaphysics
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is the study of any problem related to reality, and a metaphysician is a person
trying to understand the essence of truth. From a metaphysical point of view,
the steppe is the original natural state of the world, reality, being. From the
very beginning, the Kazakh people tried to understand the essence of truth,
recognized the unity of man and nature, and there were metaphysicians who
were looking for answers to such questions as what is life?, what is to exist?.
From these questions formed the worldview of people. Worldview is the
attitude of people to society, to the phenomena occurring in society, to the
environment, and so on, the attitude to things and the beliefs and guiding
principles that follow from them.

The worldview of any nation determines the worldview of each
individual. We experience the world through our worldview. The ontological
aspect of the worldview is given to the human mind. Reading Aristotle’s
metaphysics, we learned that the process of depicting in our minds the given
to us being of the universal, amenable to study, is called the ontological aspect.
Reality is a philosophical concept that includes the life of the objective world,
matter beyond consciousness [3, p. 29]. A special place in the concept of
unity space + society + man is occupied by man. Human perception and
perception, life experience, mental conclusions from experience have formed
the space of nature, the way of life and customs of members of society, beliefs
and ideas about the truth as values that are transmitted from generation to
generation in consciousness, rhetoric, speech, in a linguistic image. Social
being is the material relation of man to nature and to each other, which arises
in the process of the formation of human society and does not depend on
social consciousness. The image of social consciousness is in the mind of a
person (art, religion, morality, politics) [3, p.170].

Materials and methods

Since this research topic is cognitive in nature, philosophical methods
were used in the research. This article uses the method of ontological proof
to determine the relevance of the topic. Using this method, the idea of the
consistency of the concepts steppe and village is analyzed.

Using the method of descriptions, Kazakh knowledge about the steppe
and the relationship between the analyzed objects, people’s attitude to the
environment, lifestyle and attitude to the village are described.

The cognitive method was used to analyze the generational views of the
people and the poet, who is their representative, on an objective picture of the
world, systematized knowledge in the process of cognition.

The methods of deduction and induction were used to prove an idea or
to draw conclusions based on one or more provisions of the laws of logic and
show the common features of the steppe and the village.

Thanks to the interpretation method, the characteristics of the object
under study were determined by analyzing the meaning of artistic means,
the use of microconcepts and scenario frames that testify to the object was
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explained. In the course of interpreting the frames-scenarios, the connections
and relations between the steppe and the village were revealed.

The discursive method was used to discuss ideas about the past and
the future, and the associative experiment method was used to determine
the associative meaning of words and describe the associative system of the
poet’s language.

Discusssion

In the Kazakh worldview, the Steppe is a special gift of nature to man.
The concept of the steppe determined the Kazakh views on the real world and
the place of a person in it, the attitude of a person to the environment and to
himself, the life principles and beliefs, ideals and values arising from this.

Amirbekova noted the high role of the concept of Steppe for the
national culture of our people, took the steppe as the standard of latitude and
freedom, described the national and cultural life of the vast Kazakh land in
connection with the nature of the people [4, p.10]. In addition, we would say
that in the minds of people, space and freedom, combined with the concept of
independence, have become the meaning of life. Here, independence includes
a wide range of concepts, both metaphysically and emotionally, and in terms
of cultural traditions.

Recognizing the steppe not only as a source of life support, but also as
the freedom of human life, equating it to a flying bird, the Kazakhs graze in
summer, autumn and winter to preserve the fertility of the land. The nomadic
way of life follows from the vital essence of the steppe philosophy as a value.
Nomadism is not ignorance, not savagery, not a superficial worldview, but a
set of actions arising from the idea of the superiority and efficiency of life.

For example, the poet-thinker Kadyr Myrzaly:

Will the steppe spare us its healing?

Wanting nothing but air

Catch the butterfly in the race

Barefoot on the sand.

Like the hand of a sage touching forehead,

Not lucky with those who are cut off from the steppe.

Don’t say I’'m leaving like a child, who are you?

Acting like a child towards nature [5, p.7-8].

The poet connects the role of the steppe in the life of the Kazakh people
with the medicine of the soul, freedom that competes with the wind, the purity
of a child, the care of a wise hand. A person who does not feel and does not
understand this concern is stupid, ignorant and frivolous. As a metaphysician,
the poet was able to explain that man is a product of nature, calling everyone
a child in the face of nature. Then the poet in the poem “Nature is the key to
nature”:

Traveler wind blew,

Heals the earth with a lullaby.
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Deer antlers are also here

It looks like a grove that roams [5, p.9].

The microconcept wind which is part of the concept Steppe, is taken as
a symbol of the speed of mood in the Kazakh sense of the word — is the mood
fast, is it faster than the blue stallion. The images associated with the content
of one stanza were created by frames — the wind is blowing, lullabies, passing
like a mirage, which comprehensively revealed the concept of freedom.
The concept of Steppe the poet expands in the content of one poem with
such symbols as zhailau, koumiss, tulips, wormwood, green groves, stars,
nightingales, swans, dombra, which are the values of the spiritual and cultural
life of the Kazakh people. Zhailau is a symbol of a happy life, koumiss is a
symbol of health and well-being, tulips are a symbol of beauty and youth,
wormwood is a symbol of the homeland, a green grove is a measure of wealth,
stars are a measure of longevity, a nightingale is a symbol of purity of the
soul, a swan is a symbol of love and affection, and the dombra is a symbol of
spiritual perfection. The dictionary explains a symbol as follows: “A symbol is
a concept that means some action or thing. The connection between a symbol
and what corresponds to this symbol is not always accidental. This can be
justified by a certain connection of characters. The British anthropologist
Mary Douglas in her book Purity and Danger (1966) said that the first task
of ethnographers is to understand the ‘spider in meaning” woven by man [2,
p.582-583].

In the poem, the poet conveys his love and praise for the steppe,
describing images and repetitive actions close to the Kazakh concept, rooted
in the minds of the people. For instance:

Don’t tell me who I was born from

Salt burns when the sun rises.

From the felt, where it smells of wormwood.

From the cradle, where it smells of wormwood.

Friendly field full of koumiss

The smell of the steppe absorbs wormwood.

Like the scent of wormwood

From the founding of a young family [5, p.10]. Here, through the example
of wormwood and koumiss, the life of the steppe is conveyed. Wormwood is
the birthplace of the Kazakhs, this is clearly seen in the following signs.

Nature soaked in wormwood, my rules,

Lucky comrades,

Bringing no flowers

They will take the wormwood from the bottom of the earth! [5, p. 11]

The noble qualities of the steppe dweller, his unique personality, the
breadth and depth of his worldview. When wisdom is combined with generosity,
is a son greater than the sons of the steppe? lies in these assumptions.

O steppe,

Feed your offspring
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With money

Gold

Dignity

We understand, we express humility! [5, p.14].

The word to express humility in the text is abbreviated and is used
in the sense of used so as not to break the rhymes and rhythm. There are
several scenarios: increase in the number of livestock at the expense of steppe
resources; sell animals on the market and turn them into money; receive
money for material living needs; make them useful. Such a complex of
actions is repeated for years by a villager who grazes in the steppe, grazes
cattle, satisfies the needs of livestock at the expense of livestock, and uses
the gifts of nature. Therefore, we summarize them as scenarios that reveal the
concept of Steppe.

As we have seen in this analysis, the concept of Steppe comes from the
meaning of the names that define the properties of the steppe and its main
features. In the work of V. V. Vorobyov “Linguistic Culturology (Theory and
Methods)”, the definition of the concept of Abelard is given. According to
him, names are means of perception. The concept in Abelard’s cognition is
the content [6, p.11]. E. Abakan: “The concept is understood as the meaning
of the word. But this concept, representing the highest level of generalization
(abstraction) not in meanings, but the concept of event, process. Therefore,
in conceptual analysis, a word or sentence must be determined in relation
to the context, i.e., the actual meaning”, he said, distinguishing between the
terms concept in linguistics and meaning in logic [7, p. 46]. We agree with
the opinion of the scholar that “the meaning of a word that has a conceptual
meaning is revealed in the conceptual analysis”. We have seen that the nature
of the concept is determined by the analysis of the meaning of the word in
context, and the nature of the concept of the steppe is determined by the
author’s understanding of the Kazakh way of life. The secret of the steppe in
the Kazakh sense can be seen in the equations and equivalents used by the
poet. The steppe is sometimes considered a beautiful girl, sometimes wisdom,
sometimes paradise, and sometimes generosity. In the poem “The Village is
the Way of the Homeland”, he compares the steppe with his mother and the
sun with his father. Sahara equates to a wide palace, peace to spring, spring
to mother, wind to wanderer, sun to mother’s milk, cloudy rain to hair, wind
to crest, sky to ocean, poplar roots to octopus, sandy sea to sunny day to
smiling baby, the aroma of the steppe is compared with a fountain, the sun
to yellow silk, the sun — to red silk, a mirror — to the eye of a lake, the moon
to the garden of happiness, the steppe to dombra. You will rejoice and enjoy
the carefree, sad state of the steppes, which has gathered all the fruits of the
earth in the fall. The night of the winter steppe is like a withered saxaul. The
warmth of snow-covered nature is felt, so the poet illustrates the success of
snow with the metanomy view — winter, content — summer. The metanomy
of passing the school of nature gives an idea of what life is with nature. The
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metanomy of sagebrush-scented furniture and the creation of a new bride
seems to signify cleanliness and purity. When the clouds bend, the sun sets,
time plays and the steppe blossoms, the metaphors of the steppe evoke the
image of the steppe.

The starry night of July, the scorching August heat, the thinking holy
earth, the white stream of greenery, the white snow playing with white light,
the wind blows, the sun shines like a saint melting the August heat, the old
day, smiling like a baby, a stallion dragging a lace chembur - metaphorically
an epithet that resembles the view of the steppe, as in the picture.

In his book “A Look at World History”, the Indian politician D. Nehru
gave a fair assessment of the Great Steppe that shook the world: “If you open
the atlas map, you will see a small Europe that is plunging into the very heart
of the Asian continent. This is not an independent continent in itself, but a
continuation of Asia. And if you read history, you will see that for a long time,
in a certain period, Asia dominated. They destroyed Europe and brought it to
civilization. Aryans, Saks, Huns, Mongols and Turks from some parts of Asia
settled in Asia and Europe. Europe has long been a colony of Asia. It would
be absurd not to recognize the greatness of Europe. It is also a mistake to
forget the greatness of Asia” [8, p.534]. Based on this opinion, we associate
the steppe civilization of the Saks and Huns, Uysuns and Kipchaks with the
natural environment. The vast space between Europe and Asia is the ancient
Desht-Kipchak steppe. Cultural, economic and spiritual unity was established
in the Desht-Kipchak steppe, which formed the worldview of the Turks.

The image of the world is a set of human worldviews, the fruit of
rational thinking. It contains the basic concepts of human knowledge of the
world. From the very beginning, the instincts arising from the simple study,
knowledge and reflection of the heavenly world, earthly and underground
wonders, led a person to life in the relationship Nature + Man + Society. In
linguistic communication, people’s knowledge, arising from the observation
and study of the actions of nature and members of society, is encoded in
the language, thereby creating a linguistic picture of the world. From this
understanding, the following opinion of A. Islam followed: “A person through
thinking cognizes the environment and it is reflected in the consciousness of
a person. When a person learns the truth through thought, language serves as
a means of confirming the results of the visual function of thought. This is
universal knowledge, because it is known that if human nature is the same in
nature, then both the function of cognition and its mechanisms are a common
phenomenon. Although any language is different in terms of its own linguistic
structure and language models, it consists of common cognitive worlds that
come to an understanding of linguistic reality” [9, p.13]. We saw the veracity
of this opinion of A. Islam in the context of the contextual analysis of the basic
concepts included in the concept of Steppe in the poems of Kadyr Myrzaliev.
As for why we took the poems of Kadyr Myrzaliev, the poet takes the themes
of steppe and village as special objects and describes the reality of Kazakh
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knowledge in connection with everyday, emotional states, cultural and ritual
traditions. The ideas of the nomad’s about the steppe are followed by ideas
about the socio-political and cultural knowledge about rural life.

In connection of the gradual settlement of the nomadic lifestyle of the
Kazakhs with social, political, historical, social changes, the characteristics of
people in the field, in the behavior of the steppes, we recognize the concept
of village as a microconcept that is part of the concept of Steppe, stating the
correctness of the opinion that that the symbols have moved into the concept
of the village. That is, the Kazakh space, generosity, benevolence, kindness
are directly related to the concept of the village [10, p. 2]. In the process of
the development of the people as a country, the village became a catalyst for
ethnic, ethnographic, economic and spiritual integration. Because the village
is the fundamental social community in Kazakhstan.

Ethnically, the origin of the village is deep, although at first the village
was formed within each tribe, by kinship, proximity, and such related villages
included distant relatives, as well as the poor and needy also came and lived
in the neighborhood.

Ethnographically, it depicts the following colors characteristic of the
village: a galloping horse, a bleating sheep, a roaring camel, a donkey lined
up in a line, and a lamb. Outside the village there is a sheep and a donkey.
Near the village there will always be a spring or a well. The main purpose of
wandering in the village is to feed the animals™ [11, p.581].

There is a folk saying a divided country will collapse, a united country
will stand, let it be better to get ahead of a fellow villager's shearing than a
horse of a distant relative, look at the village and get to know the city dweller,
one village has one mouth. Village, fellow villager, proverbs like who tortures
the eagles — does not respect the steppe, who tortures his young men — does not
respect the elders, prove that the village was the main basis for the unification
of the Kazakh people as a nation.

For example, K. Myrzaliev in his poem, “The Village is the Way of the
Motherland”, concludes: “See yourself and appreciate your Motherland”.

Isn’t it proud?

Area for a child?

Let him look after the child

What are you really!

Seem like heaven in your eyes

Let the motherland bloom with all the colors.

Let him look at himself

What is your country [5, p.22].

What a person is, the country is the same. A person can improve a village
and turn it into a paradise, as well as turn it into a hell. The poet describes this
answer as follows: “When you talk about a person, he resembles a herdsman
mired in deep snow in a fierce winter”’; The man is reminded of the shepherd
who milks the sheep in the pasture causing the offspring to jump over”’; When
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you talk about a man, you think about a man who destroys the shackles”; “If
you say a man, beauties become prettier, and a flower will stand in front of
me. There is a girl shaking a doll, a boy playing with a soldier” [5, p.35-36].
Thus, the village and the unity of man in the happy life of the villagers, in the
happy life of the family raised a boy and a girl.

This idea is often found in poetry. The manifestation of the village in
the descriptions of poets — vanity, haste, emergency life; everyone except the
grandmothers looking after the child are at the beginning of the business: the
younger ones look after the cattle; healthy people gather grass on the roof
of the barn; the guys are driving the car; women boil kurt and prepare food;
young men ride through the Boer taiga, walk around the village, have fun; old
falconers catch birds; the daughters-in-law milk the mares, stir up the koumiss,
the guests, and so on. These concept frames and concept scenarios are an
integral part of the “steppe” concept. Complements the linguocultural content
of the concept Steppe. “Even in complex mental structures, the values of a
particular culture are reflected, the dominant values, i.e. the basic principles
of the value system, form a certain type of culture and are preserved in the
language [12, p. 5]. The cultural content of the concept steppe in the sense of
the village is formed by values villages, since the ideas of the Kazakh people
as a village are reflected in this model of a “village peasant”. In K. Myrzaliev’s
description, the micro-concepts hospitality, generosity, unity, industriousness,
and /ove form the basis of the rural man model. After all, all the events, plots,
scenes in the poem are connected with the life of well-fed, joyful and calm
villagers. For instance:

Games, weddings, amusements were carried out with songs,

Hear jokes only from your peers.

The same boiler boils for two houses,

One table for two houses.

The doors of the village are not closed day and night,

Who notices the actions of neighbors?

Wearing galoshes of one grandmother another grandmother
They wear them the next day as well.

The friendly village was divided even by the remnants of the Kurt,
Holding an ax and saw each other.

Snuftbox of an old man

Stays in someone else’s pocket.

Being upset, being greedy is not the goal,

There is always a treat for you.

The whole village is one desire, one table,

The whole village is one house, one address [5, p.28-32].

In these verses, a frame scenario is given such as respect, love and
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kindness of fellow villagers for each other: they cooked food and set the table,
the door was always open for the traveler, they used property without division,
the sky of the village was full of singing. Many of these events, which occur
only in rural areas, underlie micro-concept scenarios, since the ethno-cultural
content of concept scenarios is determined by events and actions.

We have seen that the linguocultural content of the concept steppe in
the sense of the village includes structures and units associated with the daily
carefree life of the villagers. We noticed that the content of the story, full of
exciting events and scenes, revolved around the image of the villagers, which
is the core of the concept of Steppe.

Results

As a result of studying the concept of Steppe in Kazakh knowledge, it
was found that the steppe is a synonym for the village. The ways of creating
micro-concepts and frame scenarios that are part of the concept Steppe
through the poems of Kadyr Myrzaliev were analyzed. It was proven that the
system of values, reflecting the advantages of the village in the understanding
of the Kazakhs, and the artistic images in the description of the poet form
the national identity. As a result of this study, connections and differences
between the former steppe and the modern steppe were revealed. It is believed
that the President’s article “Seven Edges of the Great Steppe” is important
in revealing the features of the Kazakh steppe. It became known that this
article can become a methodological basis for the development of society, the
improvement of social and infrastructural systems of auls (villages), and the
understanding of the aspects of the steppes passed from father to son. It was
realized that the happy life of the villagers is in their own hands, for which it
is necessary to understand the unity of nature and man, to introduce into the
consciousness of future generations the need to protect, preserve and develop
the land, water and homeland inherited from their ancestors. It is shown that
the image of the steppe in the rural sense is possible on the basis of increasing
diligence, brotherhood, generosity, hospitality, and patriotism of the people.
The analysis of this article opens the way to new studies of the steppe and the
countryside and gives impetus to new work.

Conclusion

There is practically no poet who speaks more about the essence and
nature of the concept of Steppe in Kazakh knowledge than Kadyr Myrzaliev.
Speaking about the advantages of the steppe, the poet uses the concept of
village as a synonym for it, referring to the past and the future. He lists the
life ideals of the Kazakhs in his poems, reminds people and presents them to
the rulers of the country. The poet’s wish ends with the thought: I did not live
without prayer, I have a dual steppe! The thought the sun craves fragrance,
Kurysh Bilek craves its white meadow has become the dream of a modern
kazakh child:
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If you do not join during the era,

How do you look at your friend.

If determination is rusted, then it is timidity,

Sharpen him with honor.

If you want to destroy the fortress,

Join the ranks, wounded!

Well done if you entered service

As a sign of forgetting to take care of the steppe! [5, p.34].

This is the result of the poet’s thought. You tremble when you read.
You want to scream as loud as you can. Together with the poet, you want to
restore the village that all Kazakh children dream of and fall in love with the
boundless steppe with your own eyes. You want to appreciate everything and
be grateful. With pride in your heart you care about nature and are ashamed
to step on the grass. The perfection of the poet’s thought and the beauty
of his language affected the reader’s feelings and excited his imagination.
When analyzing the truth of the words of K. Satpaev, we were convinced:
“The Kazakh steppe is not like its dastarkhan (table)”. The steppes, sung by
K. Myrzaliev, are archetypes that have not lost their relevance in the value
space of Kazakh culture. The archetype comes from the Greek word axios
- valuable, logos - doctrine, that is, a doctrine that reflects the nature and
structure of values, their place in real life. The Philosophical Dictionary
defines archetypes as: “Subject-value orientations that continuously grow
from the depths of history, have not lost their meaning and significance in
the normal value space of modern culture and give a common project to the
actions of today’s people” [2 , 249]. As mentioned here, we believe that the
archetypes analyzed in this article will give the right direction to modern
people.

This article s was written within the framework of the grant funding
of the Ministry of Education and Science of the Republic of Kazakhstan
NeAP09260204 The system of concepts in the worldview of the ancient
Turkic people.
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Amnjaarna. Maxkana OyriHri KYHHIH €H ©3eKTi Moceneci [lana »koHe OHbIH
CHHOHHUMI OOJIaTBIH aybl1 KOHIIENTICIHE apHanaabl. Jlama YFeIMbI Ka3aKThIH
JYHHUETaHBIMBIHJIA ©TE KACHUETTI, OJI XaJILIKTHIH OJIEM TypaJibl TYCIHIT1HIH Oip
TapMarbl peTiHAe YFbIHBUIAbL. JamaHbl KaipieyneH TybIHJaFaH KOITEreH
OeliHeni co3 KOJTAHBICTaphl — YJIBI Jana, OaiTak nama, cap jaaja, )KyMak
Jana, JKa3upa Jiaa, )Kep aHa MbIHJIaFaH XKbUIIAp €1 ay3bIHaH TYCIICH Kellei.
Kasipri amamaapbeiH fanara JIereH CaHaJIbl KO3KapachlH KalTalaH KaJbIHA
KeNTIpY YIIiH, JajJaHblH €JIiH 9] —ayKaThlH apTThIPYAarbl, SKOHOMUKAJIBIK
OCYIHJIET1 POJIIH KOPCETY YIIiH OChI TAKBIPHII 3€PTTEY HBICAHBI €TIIT aJIbIH/IBI.
Kazak xaJKbpIHBIH epTe Ke3Jeri Kellmesi eMipiHiH OeKep eMeCTIiriH, KpicTa
KBICTAyJIbI, JKa3/1a JKaliayapl, Ky3[e Ky3ey/l KaijaraH eMip CalThl e31epi
KAacHET TYTKaH JKep aHaHbI CAKTaIl Kajly, KYHAPJIbUIBIFBIH JKOWMaY, a3/bIPbIT-
TO3JBIPMAy MaKcaThlHJa OOJFaHIBIFBIH Josenaey Oosapl. O e Oolca,
agamMaapaelH OOpBIIBI MEH MIHJETI adamza mabOvlH dcep eHOi eMec,
KepICIHIIe, Jcepee madvlH adam eHoi KaFuJachlH OYTiHT1 KYHHIH 0acTbl
YCTaHbIMbIHA aHAJIIBIPY KQKETTLIIT1 TYBIH/IAI OTHIP.

Makanana ayvin maoninOeei 0ana KOHIENTICI opi MeTapU3UKaIbBIK, dpi
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WITTBIK-MOJICHH, 9Pi AMOIMOHAIIBIK TaHBIM TYPFBICBIHAH KapacThIPBUIbII,
nana 6apibIK agamap yIiliH, dcipece, Ka3akTap YIIiH HJieal, dTaJIOH CaHAIIFaH
WITTBIK KYHIBUIBIKTAD JKUBIHTBIFBI PETiHAC NaibIMaaiabl. byraH momen
perinae [lama MeH aybuipl apHABI TAKBIPBII €TIIT aJIbI, Oap OOJIMBICH MCH
KaJip-KacHeTiH 30p CYHiCIEeHIIUTIKIIeH XbIpiaaran Kaawslp MbIp3anneBTig
HIBIFapMajapbl TamIanipl. Jlana KOHIEeNnTiciH KypalThlH MUKPOKOHIIETITUIED
MEH OFaH eHETiH (peiiM —cleHapuiiiep aHbIKTANIBL. Makanaga Kazak
TaHBIMBIHJAFBI J[ana YFhIMBI JKaH-KAKThl alllbUIBII, OMIpIICH TY)KbIPhIMIAP
Kacaibl.

Tipek ce3mep: KeumeHaiiep, Aana, aybul, JYHHETAHBIM, YJITTHIK
KYH/IBUTBIK, KOHIIETIT.
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AHHOTALIUA. HaHHaﬂ CTaTbs IOCBAIICHA CaMOMY a4KTYaJIbHOMY
BOIIPOCY COBPCMCHHOCTU — IMOHATHIO «CTCIIb» U €0 CUHOHUMY «ACPCBHS.
Ilonstne Cremnp B MHUPOBO33PCHHUHN KOYCBHHUKOB OYCHL CaKpaJIbHOC, OHO
IIOHMUMACTCS KaK BCTBb HAPOAHOI'O IIOHUMAHUA Mupa. Mmuorue O6pa?>HBIe
BbIPAXXCHUA, BOSHUKAIOIHEC U3 YBAXKCHUA K CTCIIU, TAKHUC KAaK: BCJIMKAsA CTCIIb,
6GCKpaﬁHHH CTCIIb, paﬁCKaﬂ CTCIIb, KCJITasA CTCIIb, IIUPOKaAsA 3CJICHAsA CTCIIb,
MaTb-3€MJIA - CYHICCTBYIOT YIKC TBICSAYHN JICT. I[J'IH TOr0 YTOOBI BOCCTAHOBUThH
CO3HATCJIbHOC OTHOHMICHUC COBPCMCHHBIX J'IIO,I[CFI K CTCIIM, IIOKa3aTb pPOJib
CTENHU B OJJATOCOCTOSHUHM M DKOHOMMYECKOM POCTC CTpaHbl, 9Ta TECMaA ObLIa
B3sTa B KaYeCTBE 00bEKTa HUCCICIOBAaHMA. Kouesoii 06}’)33 KHN3HH Ka3aXCKOIo
Hapoaa 3aKJIIYaJICA B KOYCBKAX MCXKAY 3UMHUMHU, JICTHUMU WU OCCHHUMMU
HaCT6I/IH_[aMI/I. ITounTaemas uMu 3eMiIs JOJIZKHa ObLIa COXpPaHUThb UX POJUHY,
d HC YHHUYTOXUTL €€ IIOAOPOAUC, HC YXYAUIUTHL CC. 9T0 JOKa3bIBACT, YTO
PaHHAA KOYCBAA KH3Hb Ka3aXCKOI'O0 Hapoaa HC ObLIa HaHpaCHOﬁ. Tem He
MCHCC JOJII' U OTBETCTBCHHOCTD UYCJIOBCKA HC B TOM, UTO 3€MJis NPEKTIOHAENICA
neped Uejl06€KoM, A B TOM, UTO U€/106€K NPEKIIOHAENICA nepe@ 3€Mﬂ€ﬁ, " 3TOT
IIPpUHIMAIT H606XO,Z[I/IMO CAcIaTb OCHOBHBIM ITOJOXKCHHECM CCTOAHAIIHCTO AHA.

B cratbe paccMarpruBaCTCs ITIOHATUC CnieNnb 6 CMblCle depeeﬁu C TOYKH
3pCHUA MeTaQ)I/ISI/ILIeCKOFO, HalMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOI'O U 5MOIMOHAJIBHOT'O
3HaHUA, a TaKXC CTCIIb KaK COBOKYIIHOCTb HAIIMOHAJIBbHBIX HeHHOCTeﬁ,
ABIIAIOIUXCS UACAJIOM, 9TAaJIOHOM IS BCEX HApoAa, 0COOEHHO JJIA Ka3axoB.
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B kauecTBe noKa3aTenbCTBa ATOr0 OBLIM MPOaHAIU3UPOBAHBI IPOU3BEICHUS
Kanpipa Mebip3anueBa, KOTOpBI BOCHEBAN cmenb U 0epesHio Kak 0COO0YyIo
TeMy U ¢ OOJIBIION JIFOOOBBIO TEJI O MPUPOJIE U JOCTOMHCTBE. BBISBIAIOTCS
MHUKPOKOHIENTHI, cocTapisitolue KoHuenTt Crenb, W BXOIALIME B HETO
(dpelimbl-cicHapun. B nmaHHON cTarbe packpbiBaercs mnoHsitue Crenb B
Ka3aXCKOM SI3bIKE U JIEIAaI0TCsl 000CHOBAaHHBIE BBIBO/IBI.

KiroueBble cJj10Ba: KOYEBHUKH, CTEMb, ACPEBHSA, MHUPOBO33PEHHUE,
HAI[MOHAJIbHBIE IEHHOCTH, KOHLIETIT.
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3AMAHAYH DKOJIOT'UAJBIK JTUCKYPC EPEKIIEJIITT
*KyanbimoaeBa A.H.!, Maxmupos B.VY.2
* rokropant, AObL1ai xaH arbiHaarsl KazakXKoxoneOTY,

Anmarel, Kazakcran

2 1. 1., mpodeccop, Abbtaii xan arbiHgarbl Kazak XKoxoneOTY,
Anmarsl, KazakcTan

*le-mail: arailym.kuanyshbayeva@gmail.com
2e-mail: velinur@mail.ru

Anaarna. Kaszipri Tanma ojeyMeTTiK, SKOHOMHUKAJIBIK JKOHE Casich
KYHeae YJKEH e3repicTep OpbIH allbIll KaThlp, COFaH OalIaHBICTHI aHA
TUTIMI3/1€ TYPJIl TEPMHUHJIEP MEH YFbIMAAp Naia 60ma 6actaibl. DKOJIOTHUSIIBIK
MOCEJICHI QJIeMJIeTI €H ©3€KTI Macelenep/iH Oipl Jecek Karenecnenmis.
Kazipri TaHzmarel SKOJOTHSIJIBIK Mocenenep ©pOil, COMKECIHIE OChI
TaKBIPBINIKA OaiIaHBICTBI TYPJIl OachUIBIMIAPABIH ayJapMachl J1a KeOeuin
JKaTbIp. DKOJOTHSIIBIK JAUCKYPC YFBIMBIHA JKEKE JKOHE KAl CHUIIATTaMa
Oepiir, KopIaraH opTa MOceJIeCi KOFaMHBIH 1C-OpEKEeTiHE €Hill, JUCKYPCHUBTI
TYpZIe 9cep €Till, epeKIIeIICHE/I].

Bys1 skyMbICcTa 3aMaHayHW SKOJOTHSUIBIK JMCKYPCTBIH €PEKIICTIKTePiH
€peKIe aTam OTil, SKOJIOTHUIBIK JUCKYPCTBIH Oenruii Oip OKbIpMaHFa
OarpITTaTybl MYMKIHJIT JKOHIHIE >Ka3bUlFaH. Makajgaga OChl Macele
OoilipiHIIa OipmiaMa MbICAAap KapacThIpbUIFaH. JKYMBICTBIH ©3€KTLIIT
KOFaMHBIH JKOJOTHSUIBIK MOCEJere  JIETCH YJIKCH KbI3bIFYIIBUIBIFBIMCH,
COHJIali-aK JIMHTBHCTEPMIIH Op TYpPJi JKaHpJAArbl KONTEreH MOTIHAepre
JICTeH Ha3apbIMEH EpeKIIeNeHeal. DKOJOTHSUIBIK JIUCKYpPC OOMBIHIIA
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aKIapaTThIH QJIeyeTTi  TYTHIHYNIbUIAPBIH AHBIKTAHTHIH apHaubI
Kputepuiiepain Oap exenmiri gonenneHai. Koprmaran opra >keHiHIeri
metenaik «Ecologisty, «National Geographic», «Concerned Scientists»
xoHe «Organic Matters» KypHJIJAPBIHBIH HETI31HJIE SKOJOTHSIIBIK
JUCKYPC MOTIHIHIH YHBIMIACTHIPBUIYBl aJpecaTka Tikejael OallaHbICThI
exkeHpiri kepcerinai. CoHmai-ak, JUCKYPC, DKOJOTHUSIIBIK JUCKYpPC JKOHE
OHBIH KJIacCU(pUKaIMsUIapblHA ayKbIMJIbI aHBIKTaMa Oepimai. byi skymbic
9KOJIOTHSUIBIK JIUCKYPC MOTIHACPIHIH YHBIMIACTBIPBIIYBl PEIMITHCHTKE
TOYEJIJIl eKeHIIT1H KopceTe/i.

Koramparel SKOHOMHKAHBIH, MOJCHHMCTTIH, FBUIBIM MEH OLIIM
cajajapblHBIH ©3repicTepi aHa TUIIMI3AIH MEMIICKETTIK MopTeOeCiHiH
HBIFarObIHA CeNTIriH TUrizenl. ColikeciHie, op cajagarbl JUCKYPC HET131Her1
TEPMUHOJIOTUSIIBIK JKYHEH1 )KETIIAIPY 63€KT1 Maceenep/iH Oipine aiHamy/a.
JKYMBICTBIH HET13r1 MaKcaThl — SKOJIOTUSIIBIK TUCKYPC MIEHOSPIH/IE aF bUTIIBIH
TUTIHJET1 JIEKCEMaHbIH KYPBUIBIMIIBIK €PEKIIETIKTePIH aHBIKTAIl, OFaH JKaJIIThI
cunarrama Oepy. Tammay »KYMBICBI HETI31HJIE SKOJOTHUSIBIK JTUCKYPCTHI
3epTTey, aFbUINIBIH TUTIHEH Ka3akK TUTIHE aydapy epeKIIeNIKTepiH aHBIKTay
KaKeT OOoyabl. 3epTTey JKYMBICBIHJA CHUIIATTay, JICKCHKA-CEeMaHTHKAJIBIK,
capajay, KYpbUIBIMIBIK Tajjay, CaJIbICTBIPMaJbl  OIiCTep KCHIHCH
KOJAAHBUIABL. AFBUIIIBIH TUTIHIETT JKOJOTHSJIBIK AUCKypcTapia KepiHic
TalKaH SKOJOTHSUIBIK TEPMHUHJIEP Ka3aK TIJiHE HETi31HEeH TpaHCIUTEeparus,
TPAHCKPHIILKS, KaJlbKa, co30e-co3 aymapMma, SKCIUTUKAIIUS HEMECE CUIaTTay
CUSIKTBI CTpaTerusuiap apKbUIbl aylaapbliajbl. DKOJIHMHTBUCTHKA FHUIBIMBIH
dunomorust  GakyJIbTETTEPIHAEC apHaWbl TOH PETIHAE eHrizyre OoJajbl.
JKyMBICTBIH HOTHOKENIEPI OCHI cajlajia KypeTap KYpri3yje jKoHe JIMHIBUCTHKA,
TEPMHUHOJIOTHS TIOHJCPIHAC IMPAKTHKAIBIK JKOHE CEMHUHAp cabaKTapbIHIa
KOJIJIaHyFa 00J1aIbl.

Tipex ce3aep: SKOJOTHSUIBIK JUCKYPC, SKOJMHIBUCTHKA, MAPHHUKTIK
3¢ (deKT, KIMMATTBIK JaFaapbiC, FBUIBIMH JUCKYpPC, MEIUAIMCKYPC, CasCH
JTUCKYPC.

7KYMBICTBIH HEri3ri oiibl

Kaszipri Tanma KapKbIHIIbI JaMBIIT JKaTKaH KaHa TEXHUKAIBIK YACYIiH
cajapblHaH KOpIIaFaH OpTajia eoyip e3repicTep OpbIH allbIN KaTblp. bByHbIH
Oopi OYKUIT Tipi OpraHu3MIepre eieyii ocepiH THUTi3yde, KopllaraH opTa
JIAaCTaHbIN, TaOUFU pecypcTap capkplay ycTinae. COHABIKTaH J1a, KOpIiiaraH
OpTaHbI KOPFay, IFHHU YKOJIOTHs IpoOieMarnapsl OyTriHT1 TaHaa OYKiid agamM3aTThl
tosFaHAbIpaabpl. OHBIH Ka3ipri TaHgarbl 0acThl MOCENENEpAiH KaTrapblHaa
OpPBIH allybl KONTETCH jKaHa FhUIBIMHU CallaJlapbIHBIH IMai1a O0ybIHA aJIbIT
KeJedi. DKOJOTHSIIBIK JUCKYPC - KOpIIaraH opTara OaiJIaHBICTBI aybI3Ia
HeMece jkazdalia MOTIH. DKOJOTHUSIIBIK JUCKYPCTBIH HETI3rl TaKbIPHIObI
KOpIIIaFaH OPTaHbIH TAOUFAThl MEH axyaJibl OOJIBIN TaObLIA IbI.
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Kipicne

ByriHri KyHi <«IUCKypC» YFBIMBIHBIH aHBIKTaMachl JXOHE OHBIH
THUITOJIOTHSICHI Typasibl OipbIHFAi MIKip JKOK. Byl TYXBIpBIM IHCKYpCTHIH
TUTIONIOTUACHI 9p TYPJi HETi3AepAe KypbUIybl MYMKIHIITIH TYCIHAIpEem.
JIMCKypCKa JTHMHTBHCTHKAJIBIK KOHE SKCTPATMHTBUCTHKAIBIK KOMIIOHEHTTED
TOH OONFaHABIKTaH, O KOMMYHHKALUs OapbiChlHA Jda Ke3lecemi, ai
KOMMYHUKAIUSI OpKalllaH Oenriii Oip oJeyMeTTIK KEeHICTIKTE€ OpBIH ajiajibl,
COHJIBIKTAH J1a, TUCKYPCTBHIK Taljay >Kajlmbl AUCKYPCTHI eMec, Oenrini Oip
IHMCKYPCTHI KapacThIPYMEH CUMaTTaiaasl. JMCKYpCThIH Ka3ipri ke3ae 0acThl
HBICAHbI a7[aM3aT OOJFaH/IBIKTaH, KAMTUTBIH CaIachl OTE ayKbIM/IbI, KEIICH i
yreIM [ 1, amekTpoHasl pecypce]. JIMCKypcka TOH KOMITOHEHTTEp: aJpecaHT,
azpecart, Makcar, yakpIT IeHOepi, aIeyMeTTiK KOHTEKCT. JIUCKypCThIH TYpiH
KBIPATy YIIIH MIHICTTI TYpHE «HE», «Kajlail» JKOHE «HE TypajbD» JereH
BaJICHTTUTIKTEP1 KAXKET, O©UTKEHI 0Jap TMHTBUCTUKAJIBIK 3€PTTEY/IIH OOBEKTICI
0ombIn TabbLTa b [2, 14—15 66.].

3eprrey xymbichiHAa 613 B.M.KapacukriH aHbIKTaMacblHa TOKTAIABIK:
«duckypc mereHimiz - Oip-OipiM€H KOTHUTHUBTI CTpaTerusiap apKblibl

OaiimaHbpICKaH OENTiIl MOTIHAEP KUBIHTHIFBIHIAFBI COMIIEY - OMay yaepici»
[3, 17-18 66].

KyMbICTBIH daicTepi

3epTTey JKYMBICBIHIA CHUIIATTay, JIEKCHKa-CEMAaHTHKAJBIK, capajay,
KYPBUIBIMJIIBIK ~Tajljiay, CalbICTBIPMAlbl OIIiCTep KEHIHEH KOJJaHBLIBL.
AFBUIIIBIH ~ TUTIHAETI OKOJOTHSIIBIK — JUCKypCcTapAa KepiHIC —TamKaH
OKOJIOTHSJIBIK ~TEePMHHAEP Ka3aK TUIIHE HETi3iHeH TpaHCIUTEpaIys,
TPAaHCKPUIIIHS, KalbKa, co30e-co3 aynapMma, SKCIUTUKAIUS HEMECe CUIarTay
CHSKTBI CTpaTeTusIap apKbUIbI ay1apbliaibl.

AFBUIIBIH TUTIHAETT JKOJOTHSUIBIK TEPMUHAEPIl TPAaHCKPHUITLUSIIAY
apKpUIbl ayfAapy TOCUIl Ka3zak TUIIHAE TEPMHHHIH COMKECIHIIEe HaKThI
Oanamacel OoIMaraH Karaiiia TepMUHI alTHUTYbI OOBIHIIA, eIbip apThIK
TaHO0a KOMETiHCI3 TUIMIH Ta3a TaOWFH IIeHOepiHJe KOJJaHbIC Tabajabl.
Mpicansl: hurricane (xappukeits, aaysun), phytoplankton (uromnnankron-cy
ecimikrepi), photosynthesis (¢porocunres), typhoon (TaiidyHn) xone T.6.

Tpancrmurepanus arbUIIIBIH TUTIHIETI TEPMUHACP/IIH JKa3bLIybl SFHH,
OpiMKe Spin KaFu1ackl apKbUIbI KO1Tipy O0bIT Tabbu1a el Mbicansl: gas (Tas3),
metal (metan), climate (knumar), tornado (TopHano), industry (MHAYCTpHS,
eHepKaciI), organism (opranusMm), flora (pmopa, ecimmaikrep onemi), fauna
(dayna, xanyapnap aiemi), bacteria (6akrepus), virus (BUpyc), smog (cMmor),
environment transparency (3KOJOTHSUIBIK TPAHCTIAPEHTTLTIK).

AFBUIIIBIH TUTIHAETI SKOJIOTHUSIIBIK TEPMUHACPAIH KoO0ici KalbKanay
HeMece ce30e-ce3 aydapy TOcUll apKbUIbl Ka3ak TUTIHAE KepiHic Tabasbl.
Mpicanbl TOJBIK Kasibkajay — land-use (okepai urepy), pesticide resistance
— mecTunuarepre Kapcel Typy, oil slick — mynay marei, oil film — myHay
Kesikimeci, radiation sickness — paauanusi/coyne aypysl , water pollution
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— cynslH Jactanybl, water distillation — cyxmbl 3anmancei3aHasipy, soil
fertilization — TonbIpaKka TEIHAMTKBIINI eHT13y, deforestation - opMaHCHI3IaHY,
forest degradation — opMaHmapabIH JKyTaHAaybl, conservation of forest —
OopMaHJapabl cakTay, sustainable management of forests — opmanmapbl
OpHBIKTHI Oackapy, enhancement of forest carbon stocks — opMaHmapmarsl
KOMIpPTEK KUHAFBIIITAPbl KOOEHTY, non-carbon benefits — keMipTeKTiK emec
naina.

Kanmel FRUTBIMU KOHE apHaWbl CajalbIK dKOJIOTHSIIBIK TEPMHUHIEPI
TpaHCIUTEpalusidy, TPAHCKPIIUIAYy HEMece KajbKajay  apKblibl
ayJlapbUIFaHBIMEH OJIap aipeCaHT HEMeCe KaObLTIayIIbl/ OKbIPMaHFa TYCIHIKCI3
00J1yBl MYMKIH, c€0e01 KeHO1p TEpMHUHIEPI1H MaFbIHACHI KOHTEKCT OapbIChIHAA
Jla aJipecaHTKa OermamiM Kyiinae Kantaapl. OChl xKarmaiaapapl 001apIpMay
YIIiH aFbUIIIaH TUTIHAET] SKOJIOTHSUIBIK TEPMUHIEP/l SKCIUIMKAIUS HEMece
cUmaTTay/TyCiHAipMe Oepy TOCUTIH KOJIJIaHa OTHIPHIT Ka3aKIIIara ayJjapy KaxeT.
Mpicansl: aquaculture — Cy aF3aiapblH JKacaH]Ibl XXylene ecipy, recultivation
— JKepJll KalTa eHJeY, irrigation — ericTiK alKanTapbiH cyapy, reforestation —
OpPMaH/Ibl KaJIIbIHA KEeNTipy, channelization — kaHa camy apKbUIbl cyapy, dam
— ToraH, Oerer, desalinization — TONBIPAKTHIH COPBIH I1ato, desertification —
KepAiH 1eiire, KYpFraKIIbUIbIKKA aifHaIybl, cosmetic spraying — JaKbUIIbIH
TEK ChIPTKa OeTiH 3aKbIMIAMTHIH 3USHKECTEPre MEeCTUIIM]L IIalTy, OYPKY.

3epTTey KYMBICHIHBIH HITHKEJIEPi

M. Xammadit men B.B.KpacHbIX yCbIHFaH AUCKYPC TUIIOJIOTUSACHIHBIH
KpUTEpUiJIepiHe CYHeHeTIH OoJyicak, 013 JKOJOTHSJIBIK JAUCKYpPCTHI
apHaiibl epekie mapaMmerpi OOWBIHINIA KapacThlpaMbl3, OFaH 013 opTypii
(yHKIHMOHAIABl CTUIBIAIK MOTIHAEPI, TaHbIMajd MoOHorpadusIap XKOHE
9KOJIOTUSUIBIK TAKBIPBIITAFbl KOPKEM 91cOMET TYBIHIbLIAPDI )KATabI.

DKONOTUSJIBIK JUCKYpC - KOpIIaraH opTara OaillaHBICTHI aybI3lla
HeMece jkazdalia MOTIH. DKOJOTHUSIIBIK JUCKYPCTBIH HETI3rl TaKbIPHIObI
KOpILIaraH OpTaHbIH TAOUFAThl MEH axyaJsbl OOJIBIN Ta0bUIAAbl. DKOJOTHUSIIBIK
JUCKYPCTBI 0acka AUCKYypC TypJepiHeH OeseK KapacThIpaThiH 0O0JICAK, KO
JTUCKYpPC OaFbITBIH HAKTHI OOJIIIT KOPCETETIH KYHECHI Kypy KaKeT OOJIbl.

3eprreymiiep y3aK yakbIT OOHbI SKOJOTHUSIIBIK JUCKYPC MOTIHIAEPIHIH
TUIIOJIOTUSICBIH KapacThIpyJa. ODKOJOTUSJIBIK TaKbIPBINTAFbl MOTIHJEPIHIH
irmriHeH Oenriial 6ip MoTiHIEp TOOBIH 06y Typalibl OpTYpJIi Ke3KapacTap 0ap.
JlereameH nie, keOiHece Ke3neceTiH knaccudukanusuiap [4, 61 6.]:

1. Foinvimu-mexuukanvlk. byn turnke, oferre, KOHCIEKT, FbUIBIMU
Makanaigap, MoOHorpadusuiap, aucceprauusiiap, FbUIBIMH  HIOTYyJap,
aHHOTaUusIap, FHUIBIMM OasHAaManap, KoHpepeHUUsIIapaarbl Ce3Mep,
miKiprajacrap, OHriMelep, MAOHIeNeK YCTeNIep CHSKTBl SKOJOTHSIIBIK
JTUCKYpC MOTIHAEpl Kipedi; nmopicrep, pedeparrap, aHBIKTaMaJbIKTap,
OKYJIBIKTAp MEH OKY-9JIICTEMEIIIK KEIIIeH IeP; FhUIBIMU-KOIIIIIIK MaKaJjiajap
JKoHEe OacKajapsbl.

161



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Homep 1 (64) 2022, 158-171

2. 3anowbr. Ochbl TUNITET1 MOTIHACP apachbliHIa 3aHAap, OKIMIIUIIK KOHE
MEMJICKETTIK OYHpBIKTap, TUpeKTHBAlIap, Kayjbliap, epexesep, HycKaynap,
KeJiciMIep, XaJdbIKapasblK KYKBIK KOHBEHIUSIAPHI KoHE OacKaimapbl >KHi
Ke3Jeceni;

3. BAK. Kpickama akmapaTThIK jka30aiap, KepKeM Makajajaap, OKUFa
OoJFaH JKeplieH peropraxaap, cyxdarrap, sccenep, (erbeToHaap; casicu
yHAeynep, OasHaamanap, Oarnapiamanap; >XapHaMajblK IUIaKarTap MEH
ypaHjap »*oHe 0acKaapbl sKaTabl.

4. Kopkem. OfaH 5KOJOTHUSUIBIK JTUPUKA, Ipama, IKOJIOTHSIIBIK POMaH,
aHEKJOT KoHE OacKanapbl CHSKTHI SKOJIOTHSUIBIK TaKbIPBIITAFbl MITIHICD
KaTaJibl.

5. TypmvicmulK. DKONOTHSUIBIK TAaKbIPBINKA KAaTBICTBI  XaJIBbIKTBIH
casicarkepnepre xoHe BAK-ka apHaiibl )ka3raH YHIEYI.

B.M.Kapacuk 63 *KyMBICBIHIA SKOJOTHSIIBIK JUCKYPCThI CUIIATTAUThIH
KeJlecl KaTeropusuiapra aca KeHUT Oejemi: KarbiCymibuiap (GKypHaJIUCT
YKOHE aKIapaT KaObUIAayIIbl), XpOHOTOII, MakcarTap, MaTepual (TakbIpbIIl),
YKaHpJIap, MPeleIeHTTI MOTIHEp1, TMCKYpCUBTI hopmynanap [3].

bi3aiH )KyMBICBIMBI3/Ia TUCKYpPCKA KaThICYIIBLIAP JKOHIHJIET1 aCTICKTKE
TOKTAJIFBIMBI3 KeJle[l. OKOJOTMSUIBIK JUCKYPCTHIH KAThICYIIbUIAphl -
KYPHAIUCTTEP MEH OKbIpMaH1ap (ThIHIAYIIbLIAP ), AKIAPATTHI TYTHIHYIIBLIAP.
OJIETTE, SKOIOTHSUIBIK IUCKYPCTBIH TYTHIHYIIBUIAPHI O1pKAKThI TAKBIPBIITHIK,
KJIACCTBIK HEMeCe KacThIK OarbITTapra ue 5, 39 6].

bi3 mMbIcan peTiHAe TOMEHJEr1 alblHFaH MaKaJlalapablH Oenriii Oip
OKBIPMaHJIapFa apHAJIFaH MOTIHAEPIH EpEeKIIeTIKTepIHe Taiaay >Kacay/bl
YUFapAbIK:

1. Beach cleanups are missing millions of pieces of plastic [6]. /
XKaraxaiinarel CeHOLTIK >KYMBICTApblHAA MIUIMOHJAFaH IJlacTMacca
xxuHanmarad (National Geographic)

2. Microplastics found to permeate the ocean’s deepest points [7]. /
MyXHTTBIH €H TEPEH JKEpJIepIHE OTINl KETETIH MHKPOIUIACTUKTEP TaObLIIbI
(National Geographic).

3. This country is where you can find some of the world’s rarest animals
[8]./ by enze ci3 anemaeri eH CUpeK Ke3eCeTiH )KaHyapiap/bsl Kope ajachl3
(The Ecologist).

4. Gas heat and stoves are warming the climate. Should cities start
banning them [9]? / ['a3 *bIIyBl MEH NEIITEP KIMMATTHI KbLIbITaAB. Kaa
TYPFBIHAAPHI OJlapFa ThIibIM cairy kepek na? (National Geographic).

5. Organics: Farming with a social conscience [10]. / Opranukanbik
THIHAMTKBIIITAp:  aybll  IIAPYallbUIBIFBIHBIH ~ KOFaM  aJIbIHAAFbI
xayankepuririri (Organic Matters Magazine).

6. Organic Agriculture Is Key to Helping Feed the World Sustainably
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[11]. / OprasvkanblK aybUIIApPyaIlblIbIFBl - QJIEMJI a3bIK TYJIIKIEH
KamTamachI3 eTyaiH TypakTbl Tocit (Union of Concerned Scientists)

B.b.Komonkwuiiaig [12] enOeri OoifbIHIIA 95IEyeTTI OKbIPMaHIAPIbIH
Keneci Typiepi Oap: OykapanblK, apHaiibl, KociOu OarmapiiaHfaH HeMece
KaHmal ga Oip kputepuil OOWBIHIIA epeKmieleHreH (>kac, MiH, cascar,
QJICYMETTIK TOII J)KoHE T.0.). MoTiHHIH OarbIThIH OaFraiiayFa MyMKIHJIIK OEpeTiH
Oipkarap kputepuiep oap:

1. KonaHbLIaThIH JICKCHKA.

2. AKnaparThbl YChIHY CHUIIAThl, MOTIH CTHIII.

3. MoTiHHIH KBI3METI.

Taakbuiay

Kazipri yakpITTa 5SKOJOTHSIIBIK MJcCeJeliep KOHE OHbl KOpray
OYpBIHFBIIAH J1a ©3eKTi Oosa Tycyae. XaJbIKThl aKlapaTTaHAbIpy YIIiH
OyKapasblK aknapar KypajaaapblH/ia SKOJIOTHUSIIBIK MICceseep Kul Ke3aece/ll.
OxpIpMaHFa OapbIHIIA OCep €Ty YIIIH SKOJOTHSUIBIK MaKajaHbIH aBTOPbI
MOTIHJII KYPacTBIPYABIH Oenrim Oip epekenepiH cakTaybl KEpPEeK, COHbIMEH
Karap akmaparTbhl QJICYeTTI TYTBIHYIIBUIAPABIH MYIJENepl MeH OuTiMiH
eckepei.

1. KonpgaHbliFaH JIEKCHKA

Ken okplpmManra OaFbITTadFaH MOTIHAEP, OJAETTE, TYCIHIKCI3
TePMUHACPII KaMTHUIbI, COHJal-aKk OelpecMu HeMmece >KapThllalh pecMH
(KpICKapTymap, (¢pas3anblK eTICTIKTEp, aybI3eKi Coiiey dIeMEHTTEPIH
KoJaany) 6oubin kenei. Kepicinme, MaMangapra OaFrpITTaJIFAaH MaKajiasapaa
YKOFapbl MAMaHIaHIBIPBLIFAH YFBIMJIAP, TEPMUHAEP Oap jKOHE OJap MOTIHHIH
pecmu OonybIMeH epekmieneHeni. National Geographic >XypHaabIHBIH
MakKajaJapbeIHa, 013 Kelieci epeKmenikTepai oaikaapik (kecre 1).

1 — xecre. ‘National Geographic’ )xypHaJIbIHaH aJbIHFAaH MaKajauap-
JIBIH JICKCHKAJIBIK KYPaMbBIHBIH €PeKIIeTiKTePi

Tepmunaep Cunarramacsl

Come up — KeHEeTTeH 00Ty dpazabIK eTiCTIK

End up — 6ity, Tayceury @DpazabIK eTiCTIK

What’s coming out? — MoH >Kaiiibl aHBIKTay Kpickapry, dhpa3abik eTicTik
Go into - memry dpazalibIK eTiCTIK

That’s the bad news - Oyur xaman xaHanbslk | Keickapty
...animals can’t be pushed back to sea — xany- | Keickapty
apiapmbl TeHi3re KalTapy MYMKiH eMec

Global warming — XXahanapIK )KbUTBIHY Anamaap apacblHJa KEH
Greenhouse gas — MapHUKTIK ra3 KOJIJITAaHBICKA W€, SKOJOTHUSIIBIK
Climate change — knmmmMar e3repici MOTiH/Iep/ie KOJIaHBUIATHIH Tep-

Global temperature — xahanabIk TemMieparypa |MUHAEP
Heat wave — aHOMaJIb/Ti KBUTBLIBIK
Energy policy — SHepreTHKAIBIK casicat
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MorinnepaeH (GpasalblK  €TICTIKTEp MEH KbICKapTyjgap CHSKTHI
Oeiipecmu TUIIIK OipiikTep OONFaHIBIKTAaH, MaKayiajap ayKbIMIbl OKbIPMaH
KaybIMbIHA OAaFBITTAIFaH JICTI aiiTa astlaMbl3. COHBIMEH KaTap, MOTIH/IE afaM/ap
apachlHa KCHIHEH KOJIIaHBLIATHIH YKOJIOTHSUIBIK TEPMHUHIIEP KOJIIaHbLIAIBI,
OWJI 1a MaKaJaHbIH KOMIIUTIKKE OaFbITTaIFaHbIH KOPCETEII.

«TheEcologisty )ypHalbIHBIHMaKaIaJIapbl O PECMUTHHT BUCTUKAIIBIK
OIpIiKTepAiH KOJJIAHBUIYbl CHPEK KE3MeCKeHIMEH, ajamjaap apachiHaa
AKOJIOTHSUIBIK TaKbIPBINTAPBIHBIH (hpa3ajapblH KAaMTHIBI (2-KeCTe).

«Organic Matters» xone «Union of Concerned Scientists»
KypHAJIIApIbIH KapHsUTaHFaH MakajanapbiHaa OepecMu coeisiey CTHITIHIH
aneMeHTTepi xoK. CoFaH KapamacTaH, MaMaHJIaHAbIPbUIFaH TCPMHUHCPACH
OeJiek, KeH KOJIaHbICKa He co3ep Kol 00abl (3-kecTe).

2 - xecre. «The Ecologist» XypHaiablHaH aJbIHFAaH MAaKaJlaHbIH
JICKCUKAJIBIK KYPAMBIHBIH €pPEKIIeTIKTepi
Wilderness area
Endangered ecosystem
Indigenous people
Vital area
Terrestrial carbon
Climate change
Carbon stock
Global warming
Global emission I mo6abHBIH BEIOPOC
Tropical forest

TaOurar aliMarbl

JKotipiny Kaytii 6ap 3KoxKyiie
JKeprimikri TypreIHAap
OMipITiK aiimMak

2Kep KbIpTHICHIHBIH KOMipTeTi
Knmmar e3repici

Kemipreri kopsl

JKahaHbIK KBUIBIHY
JKahannsik smuccust
Tponukaiblk OpMaH

3 - kecte. ‘Organic Matters Magazine’ xypHaibiHaH koHe ‘Union of
Concerned Scientists’ pecMU caliThIHAH aJIBIHFAH MaKaJlaJlap,IbIH JICKCUKAIIBIK
KYPaMBbIHBIH €peKIIeIiKTepi.

Tepmunaep Aynapma Cunartsl
Social farming OJEeyMeTTIK MawmaHaHABIPBUTFaH
aybUILIAPYaIIbIIBIFbI TEPMHUH
Organic farming Opra"uKaibIK aybuT MawmanaH bIpbUIFaH
HIaPYaIIbUIbIFbI TEPMHUH
Proponent Benrini 6ip ic-mapass MamaH1aHABIPbUTFaH
JKaKTay bl TEPMHUH
Organic agriculture OpranukanbIK aybUl MamMaHgaHABIPBUIFaH
HIapyalbUIbIFb TEPMHUH
Conventional agriculture | JlocTypmi aysun MamaHiaHABIpbUIFaH
HIapyaIbUIBIFbI TEPMHUH
Biodiversity loss buoanyaHTypiinikTiH MawmaHaHABIPBUFaH
JKOUBLTYBI TEPMHUH
Field boundaries Opic mekapanapsl MaMaHIaHIBIPBUTFaH
TEPMHUH
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Environment cost OxosorusibIK wWelFbiHAAp | Ken Konpanbicka ue Tep-
MHUH

Water pollution Cy nactanysl Ken konmanbpIcKa ue Tep-
MUH

Greenhouse gas [MapHuUKTIK ra3 Ken konnanbicka ue tep-
MUH

Agroforestry Aybui-opmaH Ken xonmaHbIcka ue Tep-
NIaPYabUIBIFbI MUH

Makananapaa OCbIHAAH TEPMHUHICPAIH OONyBl MOTIHHIH KOIIIUTIK
ayAMTOpUsIFa apHAJIFAHBIH KepceTeni. AJaiiia, apHalibl JIEKCUKaHBIH 0achiM
Ooiybl OCBHl MaKaJlaJap/blH MATIHAEPIH JKOFapbl MaMaHJIaHAbIPhUIFaH
aKmapar peTiHJe KapacThIpy/bl Tajar eTei.

2. AKnapaTThl YChIHY €pEeKILEINiri, MOTIH CTHIII

«National Geographic» sxonHe «The Ecologisty xypHanmapsinaa
XKapusJlaHFaH MakKajiaiap, KaObuiaayra opi oKyra skeHi1. Onap 6elipecmu ce3
TipkecTepai (ppa3anblK eTiCTIKTep) )KOHEe CHHTAKCUCTIK KOHCTPYKIUSIAPIbI
(KpICKapTYymap, xai ceiieMaepi KoJIIany) )KapThljIail pecMu coilliey CTHIII
meHOepiHAe KOMIIUIKKe TYCIHIKTI Tinge jkaspurraH. «Organic Mattersy
KYPHAJIBIHBIH DJEKTPOHIBI HycKacbiHna koHe «Union of Concerned
Scientists» pecmu calThiHIA KapUsUIaHFaH Makajauapiaa, KepiciHie,
TEPMUHIEP] KHUBIH J>KOHE KONIIUTIKKe TYCiHIKCi3. MoTinai KaObuinayra
OHail OoNFaHBIHA KapaMacTaH, Ke3-KeJITeH OKbIpMaH OyJ aKkmaparThl TYCiHE
aNMai/ibl, OMTKEeH1 MakKaliaja apHailbl MaMaHAAaHIBIPBUIFAH TEPMHUHOJIOTHUS
eTe KoIl.

3. MoTiH QyHKIHUACH

B.b.Komoukwuiinin [12] x&yMbIChl OOWBIHINA, MaKaJIaHBIH KbI3METI
MOTIHHIH OaFbITBIH Ja Kepcere anaipl. FhUIBIMU-KONIIUIIK JKypHaJIbIHAA
KapUsUTaHFaH MaKala, d/IeTTe, OKBbITYFa, )KaHaaKapar Oepyre HeMece 9peKeTKe
TapTyra OarpITTanFaH. FbulbiIMM Makamajgap aKnaparThl TYTHIHYIIBIMEH
TYCIHIKTI TypJe YCHIHBUIAJbI, TEK IIaMajbl FaHa XaHAa MAJIMETTep FaHa
Koceutanel. «National Geographicy sxane «The Ecologist» xyprHannapsiaaa
KapUsUIaHFaH MakKajajap eH KapanaibIM aKnapaTThIK JepeKTepal KaMTHIBL.
ATaJIMBIII MOTIHAEP/IiH HET13T'1 KBI3METI — Mocelie OOMBIHIIIA aAKTapaTTaHIBIPY.
«Organic Matters» >KypHaJIbIHBIH JIEKTPOH/IbI HYCKACBIHAH aJIbIHFaH MaKasa
eTIHIIUTIK TaKbIPBIOBIH erKel-Terkeini 3eprreyre OarbiTTanraH. Onua
OepiireH akmapar KONIIUTIKKE €MeC, akKMapaTiieH aliblH alla TaHBICKaH
OKBIPMaH/IapFa apHaJIFaH.

«Union of Concerned Scientists» >KypHaJIbIHBIH MaKaJIaChIH/a KaJIIbl
aKmaparreH Koca, KociOMm TepMHHIEpAl /€ KaMTUIbI, COHABIKTAH aa Oy
MOTIH/II K9ciOu MamaHapra OaFbITTaNIFaH JECeK Te OONIabl.

KopbITbIHABI
Kopeita xkeme, «Organic Mattersy >KypHJIBIHBIH 3JICKTPOH/IBI
nyckaceiHga koHe «Union of Concerned Scientists» pecmu cailThiHaa
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KapusUIaHFaH Makajiajap KeIIIUIiKKEe eMeC, OChl CallaHblH MaMaHJapbIHa
OarpiTTanran. Conpaii-ak, «National Geographic» xoHe «The Ecologisty
KypHaJIJapblHIa JKapUsUIaHFaH MakajajgapJblH MOTIHIEpl, KepiciHIIe,
KOIIIIiK OKbIpMaH apFa apHaJIFaH.

byn makamanappa KOJZaHBUIATBIH TEPMUHOJNOTHS OCJTiial cHUmarka
ue, sSFHU, (pasayiblK eTICTIKTEp KOJNJAHBUIAJBI, aBTOP MEH aJpecarThl
KAKBIHAACTBIPATBIH THINTIK aybI3eKi KBICKAPTYJap KOJAaHbLUIAAbl. by
KYpHaIap ayKbIMJIbl TaKbIPBINTHIK OOSYBIMEH CHUIMATTANafbl, TaJIaHFaH
Makajajiap MaMaHfa Ol MOCEJEHIH eMKEH-TerKeisli TaHBICThIpyFa
OarpITTAJIFaH, COHJBIKTAH Ja apThIK TYCIHIIpMENIep MEH MIUTIOCTPALUSIIBIK
MOJIIMETTEP JKOK.
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AHHOTauusi. B Hacrosimiee Bpemsi B COUMAIbHOM, SKOHOMHUYECKOH
U TIOJUTHYECKOM CHUCTEME TMPOUCXOMAT OOJbINME W3MEHEHUs, Omaromaps
KOTOPBIM B HAIIIEM POIHOM SI3BbIKE CTAJIM MOSBISATHCS Pa3IMYHbIC TEPMUHBI U
MOHATHSA. MOXHO ¢ YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO HKOJOTUUYECKHUE MPOOIEMbI
— O/IHA M3 CaMbIX aKTyaJbHBIX IpoOiieM B mMupe. CeromHs SKOJOTHYECKUE
npoOieMbl PacTyT, M KOJIMYECTBO TEPEBOJOB PA3IMYHBIX ITyOIUKAIUi
Ha 3Ty TEMY, COOTBETCTBEHHO, yBenuuyuBaeTcs. OCHOBHas Ielib pabOTHI
— BBISIBUTHh CTPYKTYpHBIE OCOOCHHOCTH aHIIIMKACKOM JIEKCEMBI B KOHTEKCTE
AKOJIOTMYECKOTO JIMCKYypCa M J1aTh OOIIYI0 XapakTepucTtuky. Ha ocHoBe aHa-
JUTUYECKON pabOoThl HEOOXOMUMO OBUIO M3YUYUTh IKOJIOTHYECKHUHA JTUCKYPC,
OTIPENIETUTh OCOOCHHOCTH IEPEBO/Ia C AHIIMMCKOTO s3bIKa Ha Ka3aXCKHM.
OCHOBHOW TPUYMHOW WHJMUBHUIYaJIbHOTO M OOIIEro OMHCAHUS TTOHSATHUS
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JKOJIOTUYECKOTO TUCKYPCa, a TAK)KE ONPENIETICHHsI €0 COAepKaHUs SIBIISIETCS
TO, YTO MPOOIEMa IKOIOTHH XapaKTepU3yeTcsi JUCKYPCUBHBIM BO3/1€HCTBUEM
Ha JIeSITEITLHOCTh 00IIEeCTRA.

Jannas  pabota  mOCBSiIeHA  OCOOEHHOCTSM  COBPEMEHHOTO
JKOJIOTMYECKOTO JUCKypca. B crarhbe oTMedaercsi, 4To  3KOJIOTUYECKUU
JUCKYpC HalleJieH Ha KOHKPETHOIO IOJyyaressi, MPUBOIATCS IMPHUMEpHI.
AKTyaJpHOCTH PabOThI 00yCIIOBIIEHA OOJBIITUM OOIIECTBEHHBIM HHTEPECOM
K mpoOneMaM SKOJIOTHH, a TaKKe BHUMAaHUEM JIMHTBUCTOB K H3yUYEHUIO
MHO>KECTBA TEKCTOB JKaHpPA, BCTPEUAIOUIMXCS B Pa3JIMUYHBIX CUTYaIUsX.
JlokazaHO, 4YTO CYIIECTBYIOT CII€lMajbHble KPUTEPUM [UJIsl BBISBICHUS
MOTEHUUAIBHBIX MONydaTesied HHpopMaluu 00 3KOJIOTUYECKOM JHUCKYpCe.
Bbu10 Takke BBISIBICHO, YTO OpraHU3alks TEKCTa HKOJIOTHUECKOro IMCKypca
Ha OCHOBE aKTyaJlbHbIX cTaTeil B aHNIMHcKux >XypHaiax «Ecologisty,
«National Geographic», «Concerned Scientists» u «Organic Matters»
3aBHCHT OT MTOTEHLUAIBHOIO ajipecaTa. Takxe ObLIU 1aHbl HCUEPIIBIBAIOIINE
OTIpe/IeNICHUs CIEAYIOINUX TEPMUHOB: AUCKYPC, KOJIOTUYECKUN TUCKYPC U
ero Kiaccudukaium.

N3menenus B cdepe 3KOHOMUKH, KYJIBTYpbl, HAYKH U OOpa30BaHUs
B 0OOIIeCTBE CMOCOOCTBYIOT YKPEIUICHHIO TOCYJapCTBEHHOIO CTaTyca
HaIIero poaHoro si3bika. COOTBETCTBEHHO, pa3paboTKa TEPMUHOIOTUYECKON
CUCTEMbI, OCHOBAaHHOM Ha TUCKYpCe B KXKI0W 0071aCTH, CTAHOBUTCS OHOM U3
HauboJee akTyallbHBIX ITpobieM. B uccienoBanuy MUpoOKo UCIOIb30BAINUCH
ONUCATEIbHBIN, JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUIA, aHATMTUYECKUM, CPAaBHUTEIbHbBIN
METOABl.  DKOJIOTUYECKHE TEPMHHBI, OTpPAKCHHbIE B  AHIIMMCKHUX
9KOJIOTMYECKUX AMCKYypcaX, MEepeBOMIATCA Ha Ka3aXCKUU SI3bIK B OCHOBHOM
C TMOMOIIBI0 TAaKUX CTpATeTui, Kak TpaHCIUTEpalus, TPAHCKPUIILIUS,
JOCIIOBHBIN MEPEBOJI, SKCIUTUKALUS UM ONMKUCAaHUE. DKOIMHIBUCTHKA MOXKET
ObITh BBEIEHA B KAa4E€CTBE CIEIUAIBHOIO IMpeaMeTa Ha (UIOIOrMYeCKHX
¢dakynprerax. Pe3ynbrarsl pa®oTbl MOTYT OBITh HCIOJNB30BAHBI IPU
MIPOBEJICHUH KypCOB IO JAHHOW TEMaTHKE, a TaKKe Ha MPaKTUYECKUX U
CEMUHAPCKHX 3aHATHUSAX 110 JIMHIBUCTUKE U TEPMHUHOJIOTUH.

KiroueBble cj10Ba: SKOJOTHYECKUM JHUCKYPC, HKOJIMHIBUCTHUKA,
MapHUKOBBIM  d((deKT, KIMMaTHUeCKUl KpU3HC, Hay4dHbId JHMCKYpC,
MeANAIUCKYPC, TOTUTHYECKHUI TUCKYPC.
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Abstract. Nowadays, great changes are taking place in the social,
economic and political system, thanks to which various terms and concepts
began to appear in our native language. We can state that environmental
problems are one of the most pressing problems in the world. Today,
environmental problems are growing, and the number of translations of
various publications on this topic is increasing as well. The main purpose
of the work is to identify the structural features of the English lexeme in the
context of environmental discourse and to give a general description. On the
basis of analytical work, it was necessary to study the ecological discourse,
to determine the features of translation from English into Kazakh. The main
reason for the individual and general description of the concept of ecological
discourse, as well as the definition of its content, is that the problem of ecology
is characterized by a discursive effect on the activities of society.

This work is devoted to the features of modern environmental discourse.
This article is about how environmental discourse is aimed at a specific
recipient and provides some examples on this subject. The relevance of the
work is due to the great public interest in environmental issues, as well as
the attention of linguists to the study of many texts of the genre that occur
in different situations. It has been proven that there are special criteria for
identifying potential recipients of information on environmental discourse.
It has been shown that the organization of the text of ecological discourse
on the basis of current articles in the English journals like “Ecologist”,
“National Geographic”, “Concerned Scientists” and “Organic Matters”
depends on the potential addressee. There is also a comprehensive definition
of discourse, environmental discourse and its classifications. In this work, we
have discovered that organization of environmental discourse texts directly
depends on the potential recipient.

Changes in the economy, culture, science and education in society
contribute to the strengthening of the state status of our native language.
Accordingly, the development of a terminological system based on discourse in
each area is becoming one of the most serious problems. The study widely used
descriptive, lexical-semantic, analytical, structural analysis and comparative
methods. Environmental terms reflected in English environmental discourses
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are translated into Kazakh mainly through strategies such as transliteration,
transcription, calque, literal translation, explication or description. Eco-
linguistics can be introduced as a special subject in philological faculties. The
results of the work can be used in conducting courses on this topic, as well as
in practical and seminars on linguistics and terminology.

Keywords: ecological discourse, environmental discourse,
ecolinguistics, greenhouse effect, climate crisis, scientific discourse,
mediadiscourse, political discourse.
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Abstract. The article is devoted to the consideration of the German
language in the ethno-linguistic situation in the socio-communicative space
of the Republic of Kazakhstan.

The problem of the functioning of languages in a multiethnic state and the
achievement of mutual understanding between peoples with different cultures
and languages are constantly in the center of attention of sociolinguists,
political scientists, public and statesmen. They become especially significant
in the context of globalization and integration of cultures due to the fact that
the issue of preserving the originality of the cultures and languages of peoples
is urgent.

The study of nationally specific features in German-foreign language
intercultural communication shows the inadequacy of the speech behavior
of Germans and Kazakhs, since these ethnic groups are characterized by a
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peculiar culture. To adapt one ethnic group to another culture, it is necessary
to overcome ethnocentrism and show a sense of tolerance to another language
and culture.

Peoples living in a multilingual society feel the social need to choose a
second language, the need to master the corresponding culture of other people.
Thanks to the processes of intercultural communication and intercultural
interaction, the communicant enters another linguocultural community, the
main means of which can be the native language, as well as other languages
that are mastered during a person’s life.

Keywords: ethno-linguistics, interrelations, communication, German
language

Main provisions

The language situation in the Republic of Kazakhstan by the nature
of the contacts between the Kazakh, Russian and German languages is
considered as direct contact and indirect contact. The German language is one
of the linguistic formations that create the linguistic situation; it is an ethnic
component of bilingualism and multilingualism in Kazakhstan.

The main forms of communicative behavior of communicants in
the conditions of the acculturative form of intercultural communication:
ethnocentric and ethno-relativistic. Ethno-speech behavior of communicants
in the conditions of ethnocentric and ethno-relativistic forms of acculturation
go through the four main stages of acculturation: the stage of cultural shock;
the stage of tolerance; the stage of adaptation; the stage of integration.

Introduction

The concept of a linguistic society is associated with an idea of the ethno-
linguistic situation. By the ethno-linguistic situation, we mean the totality of
linguistic formations characterized by a certain demographic capacity and
functioning within the administrative-political and territorial association that
makes up the state.

The formation of the linguistic situation in the Republic of Kazakhstan
is associated with the action and interaction of a number of extralinguistic and
linguistic factors. The extralinguistic factors of the life of linguistic formations
can be attributed to the ethno-linguistic community, characterized by a certain
territorial localization and regular communicative connections; the number
of ethnic entities that make up the linguistic situation, the percentage of the
population speaking each of the languages. Linguistic factors are associated
with the functioning of linguistic entities on the territory of the country, with
the functions they perform, their legal status, their organic and inorganic
nature, etc.
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Materials and methods

The dissimilar approach of extralinguistic and linguistic factors that
form the linguistic situation leads to the fact that scientists call different signs
of linguistic situations. So, L.B. Nikolsky [1] and A.O. Orusbaev [2] argue
that in order to characterize the linguistic situation, one should take into
account such features as: exoglossity - endoglossity; balance - imbalance.
Exoglossic linguistic situations are a collection of individual languages of
a certain administrative-territorial entity. An endoglossal linguistic situation
is a set of sublanguages and functional styles of a certain administrative-
territorial entity.

Results and discussion

Balanced and unbalanced linguistic situations are subdivided into
separate situations depending on the type of interconnection of the languages
that make up the linguistic situation, their dependence on the nature of
their functional distributions, depending on whether they perform functions
equivalent to each other or are in a hierarchical relationship.

B.Kh. Khasanov proposes, when taking into account linguistic
situations, to take into account the nature of the relationship between other
linguistic entities operating in a country with the state language. He correlates
the concept of “language system” with the concept of “socio-communicative
system” and emphasizes that the state language is the main component of the
socio-communicative system of a particular state [3].

L. B. Mechkovskaya identifies 8 signs of a language situation:

1) one-component - multicomponent;

2) monolingualism - multilingualism;

3) demographic equilibrium - disequilibrium;

4) balance - imbalance;

5) identity - non-identity of the legal statuses of languages;

6) kinship - non-kinship;

7) endoglossity - exoglossity;

8) digloss - nondigloss [4].

K. M. Abisheva, supplementing the number of features of the linguistic
situation, names four more features: 1) functionally equivalent distribution
of languages within the spheres of communication - functionally unequal;
2) social-stylistic differentiation by language - social-stylistic under-
differentiation by language; 3) compactness - diffusion; 4) direct contact -
indirect contact [5].

O.B. Altynbekova proposes to consider the linguistic situation on the
basis of taking into account the macrosociolinguistic and microsociolinguistic
paradigms; Having studied the dynamics of changes in the ethnic composition
of the population, their choice of language, the spread of the processes of
bilingual and multilingualism, it is possible to identify, according to the
author, the specifics of the language policy in the country [6].
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As you can see, the linguistic situation is a multi-aspect and multi-
feature phenomenon, therefore, in order to characterize it, it is necessary to
take into account the maximum number of features.

The language situation in the Republic of Kazakhstan by the nature of the
contacts between the Kazakh, Russian and German languages is considered
as direct contact and indirect contact. Direct contacts between representatives
of the Kazakh and German, Russian and German ethnic groups occur in the
event that the Germans switch to the Kazakh or Russian languages common
for a Kazakh or Russian, as well as a German. And since Kazakh-Russian,
German-Kazakh, German-Russian bilingualism is widespread in the Republic
of Kazakhstan, the Germans, entering into direct communication with Kazakhs
or Russians, switch to German-Kazakh or German-Russian bilingualism. B.
Hasanuly spoke about the prevalence of German-Kazakh or German-Russian
bilingualism back in the 80-90s in his books “Languages of the peoples of
Kazakhstan and their interaction” [7], “National languages, bilingualism and
multilingualism: searches and prospects” [ eight]. B. Hasanuly, dividing the
languages of the peoples of Kazakhstan by the number of speakers and the
volume of social functions into three conditional groups, distinguishes: 1)
common languages; 2) less common; 3) the least common [9]. According
to the scientist, Ukrainian and German are more common languages after
Kazakh and Russian. Germans and Ukrainians, living in a Kazakh-speaking
environment, master the language of their neighbors. Moreover, in some
cases, they accept “the languages of large nations as the first language, while
preserving the language of their nationality as the second” [8].

However, most often the language does not change, since persons
of German, Ukrainian and other nationalities usually speak Kazakh or
Russian in an official setting, in conversation with neighbors or at work
when communicating with colleagues, workmates, they can switch to
other languages, and at home they communicate in German (Germans),
Ukrainian (Ukrainians), etc. In some cases, in the process of contacts
between Kazakhs and Germans, there are cases of transition to the Russian
language of communication partners. In this case, the Russian language is
an intermediary language, and contacts between Kazakhs and Germans are
mediated. Contacts of Germans, Kazakhs, Russians - direct or indirect - occur
in places of compactly dispersed settlement of a multilingual population. If
in some areas the Germans live compactly, then they usually communicate
in their own language, but compact-dispersed settlement usually leads to the
development of various types of bilingualism, in particular, German-Kazakh
and German-Russian.

Prestige - not prestige of linguistic formations that form the linguistic
situation. The main languages spoken in the Republic of Kazakhstan are
Kazakh, Russian, Ukrainian, German, which have the greatest demographic
power in comparison with the languages of other nationalities. Of these four
languages, the Kazakh and Russian languages are the most prestigious. The
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Kazakh language is the state language, which is allocated “in an official
position - in the rank of the state, is” mandatory for use for the entire population
“throughout the territory and in various spheres of life” [9]. Due to the fact
that the state language is a compulsory language, it is learned deliberately.
It is prestigious to know it, since its knowledge can assist in getting a job,
help maintain the necessary contacts, is a communication bridge - a way of
integration into the Kazakh-speaking environment. According to the Akmola
Department for the Development of Languages for 2007, the number of
people of non-Kazakh nationality who are fluent in the Kazakh language
is increasing, today there are 619 such people, of which 162 are Germans,
which is 26%. Since the beginning of 2007, the Akmola regional newspaper
“Arka Azhary” was the first in the republic to start publishing mainly on the
front page of materials under the heading “Ulttym - baska, tilim - Kazakh”
(“Nationality is different, language is Kazakh”).

In Kazakhstan, the number of the Russian ethnos has decreased due to the
growth of migration processes, but the Russian ethnos lives today in almost all
regions of Kazakhstan, and in Astana, Kostanay, Akmola, North Kazakhstan,
Pavlodar, West Kazakhstan, Aktobe, Karaganda regions, there is an ethnic
majority. The Russian language in Kazakhstan is de facto a widespread means
of interethnic communication and a means of communication among non-
Russians in their own national environment - along with their native languages.
The functioning of the Russian language in a non-ethnic environment is also
supported by school and university Russian-language education and by those
who have received education in Russian. In Kazakhstan, Russians remain
the most monolingual population, but it should be noted that today a third
of Russians (1,322,270 people) are studying the state language. Kazakhstani
Russians show noticeable dynamics in mastering the state language [10].

In the formation of motivation for mastering the Kazakh language, the
words of President Nursultan Nazarbayev at the forum of the Assembly of the
Peoples of Kazakhstan, at a meeting with young people of other nationalities
who speak the state language, played an important role.

Kazakh and Russian languages, which have an extensive functional
distribution, are considered prestigious languages in the Republic of
Kazakhstan. In a multilingual society, representatives of minority ethnic
groups consider it most profitable to get education in Russian and Kazakh
languages, as prestigious languages. The results of a survey of the population
on the choice of language showed that 30% of those surveyed (160 people
participated in the experiment) speak Kazakh with neighbors, colleagues at
work, in Russian - 65%, in German (Germans) - 5% in production, school).

The data given by O.B. Altynbekova, indicate that, indeed, preference
is given to prestigious languages. So, in addition to the indigenous nation,
11.35% of representatives of other nationalities speak the Kazakh language;
taking into account the Kazakh language as a whole in the republic, 64.4%
(9631 million people) speak the state language. Russian language, in addition
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to ethnic Russians, is spoken by 54.8% of the population of Kazakhstan,
the number of those who speak Russian is 84.75% (12 million people) in
general [9].

Taking into account such subjective factors as the society’s assessment
of the prestige of the languages functioning in a given society, and the
identification of a positive or negative orientation towards them, makes it
possible to distinguish groups of linguistic situations with languages that are
in hierarchical relations. At the same time, the dominant position is occupied
by the prestigious Kazakh and Russian languages.

The functions of intercultural communication are revealed, which are:
phatic, regulatory, communicative.

Various ethnocommunicative behavior of bilinguals in German-
Russian, German-Kazakh intercultural communication is analyzed, their
types are shown in the conditions of the existence of intercultural conflicts.

Various ethnocommunicative behavior of communicants is shown
in the case of discrepancies of language systems (misunderstanding),
incorrect interpretation of communicative signs (verbal and nonverbal),
misunderstanding of realities, etc. Misunderstanding of realities, lexemes of
the second language leads to the fact that a foreign-speaking communicant
constantly asks again, asks to explain the meaning of words incomprehensible
to him. Ambiguous interpretation of words in another language, their
ambiguity require explanation, for example, the realities of “beskunak”,
“butyrka”, “year of the chicken”, etc.

It is established that pragmatism and ethnocentricity of words of another
language make it difficult to understand each other, therefore, a foreign-
speaking communicant should know the lexical background of the word,
have background information about the subject of communication, constantly
replenish their background knowledge.

The communicative behavior of communicants in the conditions of the
acculturative form of intercultural communication is considered and its main
stages are revealed: ethnocentric and ethno-relativistic.

Ethno-speech behavior of communicants in the conditions of
ethnocentric and ethno-relativistic forms of acculturation is described in a
differentiated way.

It is revealed that the main stages of acculturation are: 1) the stage of
cultural shock; 2) the stage of tolerance; 3) the stage of adaptation; 4) the
stage of integration.

On the basis of cultural shock, a communicant in a non-ethnic
environment experiences shock, tension, and frustration. Gradually, going
through all the stages of development and attenuation of cultural shock, the
communicant comes out of the state of cultural shock and begins to experience
empathy, respect for another culture.

It is noted that the duration of intercultural adaptation and the degree of
severity of cultural shock are influenced by two main factors: internal factors;
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external factors. Internal factors include gender, age, and character traits.
External factors include: the cultural station; the peculiarity of the culture to
which migrants belong; the conditions of the host country.

It is noted that after the stage of cultural shock, there is a stage of
tolerance to another culture. At this stage, tolerant behavior is actualized,
the essence of which is that foreign-speaking bilinguals, showing respect
for another culture, master not only the language of another linguistic and
cultural society, but also realize a respectful attitude to the cultural values of
this people, do not treat it with ethnic prejudice, there is no ethnic situation of
prejudice, when representatives of the dominant culture treat representatives
of a culture standing at a lower stage of development, down, with prejudice,
do not show ethnocentric negativism, and vice versa, they show their positive
attitude to the language and culture of this people.

It is shown that at the third stage —the stage of adaptation —communicants
realize a pluralistic type of behavior. This is expressed in the desire to identify
with the surrounding people, adopt their habits, change their German name
and give children foreign names, names. With pluralism, cultural differences
are not only deeply realized, but also a full understanding of this difference
occurs in specific cultural situations. It is possible only as a result of personal
experience of living in a foreign culture. At the stage of adaptation, empathy
for another culture may develop. Empathic feeling requires knowledge
about other cultures, understanding of different communicative situations,
implementation of an alternative style of conduct.

It was found out that the fourth stage of acculturation is integration.
Integration is a complete adaptation to a foreign culture. Another culture
loses its hostility, “alien” appearance and begins to be perceived as “its own”
culture. At this stage, marginalization occurs when a person fully masters a
second language (language integration) and someone else’s culture (cultural
integration). Integration is manifested in the knowledge of the language and
culture of another people. These are the two main ways of its manifestation.

Conclusions

Thus, the analysis of the linguistic situation in the Republic of
Kazakhstan with the ethnic components of the Kazakh language, Russian
language, German language allows us to note the imbalance of the functions
of these languages, their demographic imbalance, etc. And, nevertheless, the
German language, despite the negative migration balance, still continues to
be one of the major minority languages in the country, capable of creating a
certain linguistic environment in compact areas of residence.

It is established that bilingualism is a means of integrating the foreign
population into a multilingual society. German-Kazakh, German-Russian
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bilingualism is a communicative bridge that facilitates the entry of members
of the German diaspora into Kazakh-speaking or Russian-speaking society.
The German population chooses Russian or Kazakh languages due to the
consciousness of perception, taking into account the specifics of social
functions, as well as their prestige. German-foreign is a one-sided, two-
component, unbalanced, mass bilingualism.

The main forms of intercultural communication are described, which
are: intercultural communication in the conditions of an ethnocentric
conflict form of interaction; intercultural communication in the conditions of
acculturation.
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Angarna. Makana Hemic TimiH Kazakcran PecnyOnukachbiHBIH
QJIEyMETTIK-KOMMYHHUKATHBTIK KEHICTIrHIer1 STHO-JIMHTBUCTUKAJIBIK
JKaraaiia KapacTeIpyFa apHaJlFaH.

KemynTTel MeMieKkeTTeri TUIIEpHAIH KYMBIC ICTey Moceleci MeH
MOJICHHETI MEH Tl OpTYpIIl XalbIKTap apachlHIAFbl ©3apa TYCIHICTIKKE KOJI
KETKI3y Moceleci dJIeyMEeTTaHyIIbl FAIBIMAAP/IbIH, CascaTTaHyIIbUIaP/IbIH,
KOFaM JKOHE MeMIIeKeT KailpaTkepiepiHiH yHeMmi HaszapbeiHna. Omap
MOJICHUETTEPIiH JkahaHIaHybl MEH MHTETPALUSCHI JKaFIaibIHAa XaJIbIKTap
MOJICHHETI MEH TIUIAEpPiHIH TYMHYCKAJbIFbIH CaKTay MOCENECIHIH ©3eKTi
OoutybIHA OAlJIAaHBICTHI €PEKIe MaHbI3Fa He OOJIAIbI.

Hewmic- mier Tinaepingeri MoJieHUETapaIbIK KaphIM-KaTbIHACTA YJITTHIK
epeKIeTIKTEPl 3epTTey HeMiCTep MEH Ka3aKTap[blH CeHiey OpeKeTiHIH
Colikec eMEecCTITiH KepceTeadl, oNTKeHI Oyl STHUKAIbIK TONTapra ©3iHMAIK
MOJICHHET TOH. bip 3THUKaIbIK TONTHI 0acka MoJACHUETKE OeliMIey YIIiH
STHOLIEHTPHU3M/1 JKEHil, 0acka TiT MEH MOJEHHETKE TO3IMILIIK Ce3iMiH
KOpPCETY KaxerT.

Kem Tinmi koramaa eMip CypeTiH XadbIKTap €KiHII TUIII TaHdaydblH
ONIEyMETTIK KaXETTUIIrH, O0acka XalbIKTapAblH COWKeC MOJCHUETIH
MEHrepy KaKeTTUIriH ce3iHeni. MojeHueTapaiblK KapbIM-KaTbIHAC TIE€H
MOJICHUETAPAJIBIK ©3apa OpPEKETTECY MPOIECTEPiHIH apKAChIH/1a KOMMYHHKAHT
0acka JTUHTBOMOACHHM OipJECTiKKEe €He/l, OHBIH HEeri3ri Kypalbl aHa Tili
00JIybl MYMKiH, COHBIMEH KaTap ajiaM eMipiHJie urepiyieTin 6acka 1a Tuiaep.

Tipek ce3mep: dTHOIMHIBUCTHKA, ©3apa OailylaHBIC, KapbIM-KaThIHAC,
HEMIC Timl
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AnHoTanusi. CTaTbsl MOCBALIEHA PACCMOTPEHHIO HEMELKOTO SI3bIKA
B OTHOSI3BIKOBOM CHUTyallUM B COLIMO-KOMMYHHUKATUBHOM IIPOCTPAHCTBE
Pecny6nmuku Kazaxcras.

[Ipo6aema GpyHKIIMOHMPOBAHUS S3BIKOB B TOJIMATHUYECKOM FOCYAapCTBE
U JOCTWKEHHE B3aUMOIIOHMMAHHUS MEXIYy HapoiamMH, HMEIOIHUMU
pasHble KYJIBTYpPbl U S3bIKH, IOCTOSIHHO HAXOIATCA B LIEHTPE BHUMAHMS
COLMOJIMHIBUCTOB, MOJMTOJOTOB, OOIIECTBEHHBIX M TOCYIapCTBEHHBIX
nesreneid. OcCOOEHHO 3HAYUTEIbHBIMH OHHM CTaHOBATCS B  YCIIOBHSIX
I00anu3aMl U MHTErpalMy KyJIbTYp B CBA3M C TE€M, UTO aKTyaJbHBIM
SBJISIETCS BOIIPOC O TOM, YTOOBI COXPAHUTH CAaMOOBITHOCTD KYJIBTYD U SI3bIKOB
HapoJI0B.

W3yueHne HanMOHAIBHO-CIEUU(UIECKHX OCOOCHHOCTEH B HEMEIKO-
MHOSA3BIYHOW MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHMKALIMM IIOKa3bIBA€T  pa3iIuydue
pEYEBOro NOBEIEHU S HEMIIEB M Ka3aX0B, TAK KAK TH ’THOCHI XapaKTEePU3YIOTCS
cBoeoOpa3Hoi KyabTypol. [l aganTanun oqHOTO 3THOCA K MHOW KyJbType
HEO00X0IMMO MIPEOI0IETh ITHOLIEHTPHU3M U IPOSIBUTH YyBCTBO TOJIEPAHTHOCTH
K IpyTOMY SI3BIKY U KYJBTYDE.

Haponpl, npokuBaromye B MHOTOSI3bIYHOM OOIIECTBE, MCIIBITHIBAIOT
COLMAJIBHYIO MOTPeOHOCTh B BBIOOpPE BTOPOTO s3bIKa, MOTPEOHOCTH B
OBJIQJICHUN COOTBETCTBYIOLIEH KYJIbTYpPOW Jpyrux Jroner. braropaps
IIpoLeccaM  MEKKYJIbTYPHOH  KOMMYHHMKalMM U MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOACHUCTBHS, KOMMYHUKAaHT BXOJUT B JPYIYIO JIMHTBOKYJBTYPHYIO
OOIIHOCTb, OCHOBHBIM CPEJICTBOM KOTOPOM MOXET OBITh POIHOW fA3BIK, a
TaK)Ke APYTUe SI3bIKK, OCBAUBAEMBIE B TEUEHHE KU3HU YETIOBEKA.

KiroueBnbie cJI0Ba: JTHOJIMHIBUCTHUKA, B3aMMOOTHOIIICHHUS,
KOMMYHUKAIWs1, HEMELIKUH A3BIK

Cmamvs nocmynuna 16.02.2022
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A3BIKOBAS PEITPESEHTALIA KOHLEIITA
«AKBLJI/'YM» B KAPTUHE MHUPA KA3AXCKOI'O HAPOJIA
*Ppicriacsa J[.C.!
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nmenu 111 Yanuxanosa, Kokmeray, Kazaxcran
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AHHOTanus. JlaHHOE HCCIel0BaHUE MOCBAIIEHO aHAJINU3y CIIOCOOOB
S3BIKOBOM  PENPE3EHTAlMM KOHLIENTA «AKbLI/yM» U BBISABICHHUIO €TI0
HaIlMOHAJIHO-KYJIBTYPHOH CHeun(UKH Ha Marepuaje Ka3axCKOro s3bIKa.
JlaHHOE HCcCe10BaHUE BBIMIOIHEHO B PyCJIe COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX
HAIIpaBJICHUM.

Llenp uccnenoBaHus — U3yYNTh SA3BIKOBYHO PENPE3EHTALMIO0 KOHLIENTA
«aKpLI/yM» B KapTUHE MHpa Ka3axCKoro Hapozaa. KoMIUleKcHbIN aHamu3
SI3BIKOBBIX CPEJICTB BBIPAIKEH U KOHIIETITA «AKbILJ1/yM» II03BOJISET IPOHUKHY Th
B JIMHTBOKYJIBTYPHYIO CTPYKTYpPY KOHLIENTa M UCCIEA0BaTh (DaKThl A3bIKA B
TECHOM CBSI3U C MHUPOBO33PEHUEM U JyXOBHBIMU LIEHHOCTSAMM Ka3aXCKOTO
Hapozaa. OCHOBY KOHLENTYaJbHON KapTHHBI MHMpa TOTO WJIM MHOTO Hapojaa
COCTABJIAIOT KOHUENTHI. V3ydeHHe KOHUENTOB OTKPBIBAET YHHUKAJIbHOE
MHUPOBHJIEHUE, OTHOCSINEECS TOJBKO K JAHHOMY OJTHOCY B S3BIKOBOU
KapTHHE MUpA.

HayuHast 3HauMMOCTb JaHHOTO UCCIIEJOBAHUS 3aKIIFOUAETCS B TOM, YTO
OHO BHOCHUT OINPEACICHHBINA BKJIaJ B Pa3BUTHE KAa3aXCTAHCKOM KOTHUTUBHOU
JVHTBUCTUKH, OIPENEISAET HOBBIE paKypchbl pPacCMOTPEHMsI KOHIIENTA
U SA3BIKOBOM KapTHHBI MHUpa. B COOTBETCTBMM € LENbIO HCCIENOBAaHUS
HeoOxonuMa Oblila KOMIUIEKCHAsi METOJMKA aHaIM3a KOHIIETITA «aKbL1/yM»
B SI3BIKOBOM KapTMHE MHpa Ka3axCKOIo HapoJa, BKIIIOYAIOLIAsl CIELYIOIINE
METOZbl: KOHUENTYaIbHbIN aHAJIN3, UMEIOINN S3bIKOBYIO HAIpPaBICHHOCTH
U TO3BOJIIOUIMNA OINpENeNUTh CTPYKTYPY M HAIMOHAIBHYIO CHElH(UKY
KOHIIENTA, JECKPUIITUBHBIM METOA, METOA KOMIIOHEHTHOIO aHaJu3a,
9KCIEPUMEHTAIbHBIA METOA, CTATUCTUYECKUNA METOZ,

Ha ocHoBe aHanmm3a QakTHMYEeCKOro marepuana, IOJYyYEeHHOTO U3
JEKCUKOTpa(U4eCKMX HCTOYHHKOB, (OJBKIOPHBIX TEKCTOB, JaHHBIX
ACCOIIMATUBHOIO OSKCIEPUMEHTa YIAIOCh IOMYyYUTh HHPOPMALUIO O
CTPYKTYpE M COACpKaHUM KOHIIENTAa «aKbLI/ym». IIpoananusupoBaHa
MHOTOCJIONHOCTh ~ KOHILIENTA, ONPEIENSIoas €ro MHOI'OIUIAHOBOCTb.
[IpoBenenHblit aHaNU3 (OJBKIOPHBIX TEKCTOB YKa3blBa€T Ha TO, YTO
JAHHBIM KOHLENT MEepCOHAIM3UpyeTcss B o0Opazax, NpeacTaBists coOoi
He aO0CTpaKTHbIE XapaKTEPUCTUKH, & PEabHOTO HOCUTEIN B PAa3IUYHBIX
KU3HEHHBIX CHUTyalUsX. OKCIIEPUMEHTAIBHO BBISIBICHO, YTO KOHIIENT
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«aKbL1/yM» c(OpPMUPOBAaH B S3HIKOBOM CO3HAHHH, CIOBO-CTUMYJ «aKbL»
BBI3bIBACT B CO3HAHMM HH(OPMAHTOB AacCOLMATUBHOE II0JIE U CTOUT B
OJTHOM DSy C HpPaBCTBEHHBbIMU KaTeropusiMu. I[IpakTuyeckasi II€HHOCTb
UCCJIEIOBAHUS ONPEIENIAeTCS BO3MOXXHOCTBIO HCIIONIB30BAHUS PE3YIBTATOB
JUHTBOKOTHUTUBHOTO aHAalM3a pEenpe3eHTAlMy KOHLENTAa U MPOLETypHI
aHaJM3a MPU KOMIUIEKCHOM U3Y4YEHHH JPYTUX KOHIEHTOB.

Nudopmanus o puHAHCUPOBAHUHA

JlaHHAasl cTaThsl HANMCAHA B PAMKaX TPAHTOBOI0 (PMHAHCHPOBAHUS
MunucTepcTBOM 00pa3oBaHus U Hayku PecnyOsmku Kazaxcran npoekra
MOJ10AbIX YueHbIX «[loJIMKYJIbTYpHOE NPOCTPAHCTBO: HCCJIEA0OBAHUE
doabkiaopa napoanocreii Kazaxcrana» (MPH AP08052732).

KitoueBble ciioBa: KOHIENT, CEMaHTHYECKOE MPOCTPAHCTBO,
KoHuentocdepa, HoIbKIOPHBII TEKCT, aCCOLUATUBHBIN HKCIIEPUMEHT.

OcHOBHBIC N10JI0KEHHUS

@DONBKIOPHBIA TEKCT SIBIISICTCSI PEYEBBIM TPOHM3BEIECHHEM, KOTOPOE
MOXXHO pacCMaTPHUBAaTh KaK 0COOYIO SI3bIKOBYIO e TUHHITY. DOITBKIOPHBIN TEKCT
(YHKIMOHUPYET B KYJIBTYPE U COLIMYyME U sIBJIsieTCs (pOpMabHOM equHHIICH
KyJbTYpbl. [10CIIOBUIIBI, TOTOBOPKH, CKa3KH U MU(DBI — ay TCHTUYHBIC TEKCTHI,
MO3BOJISIFOIIME PACKPHITh HE TOJIBKO SI3bIKOBBIC, HO W YHHBEPCAJIbHBIC
COCTaBJISIFOIIME OPTraHU3aIMH TEKCTa. AHAJIHM3 S3bIKOBOW pENpe3eHTAlnn
KOHIIENTOB B (DOJNBKIOPE TO3BOJISICT BBISIBUTH 4Yepe3 pas3lUYHbIC €ro
NPU3HAKH HEKOE 3HAHWE HapoJa, BBIPAKCHHOE B (hopMme (OIBKIOPHOTO
TEKCTa, W sBIseTcs (OPMOHM, OTpakalolled NpPEACTaBICHHUE O TeX WIH
HWHBIX COOBITHAX, OOpa3ax, yCTaHOBKaxX, peduiekcuei, MoATBEepKIaroIieit
3HAUUMOCTB OIPEEIICHHOTO KOHIIENTa Ui MEHTaluTeTa Hapoaa. JlaHHoe
WCCIIC/IOBAHUE TOCBSIIEHO aHAIN3Y SI3BIKOBOM pEIpe3CHTAllUN KOHIICTITa
«aKkbL1/ym». llens wcciaenoBaHus — U3YYHUTH SI3BIKOBYIO PENPE3CHTAIINIO
KOHIIENITa B KAPTHHE MUPA Ka3aXxCKOro Hapona. MarepuanaoM UCCIeTOBaHUS
MOCITYXKHWIIM CJIOBapHbIe Je(UHHUINN, (OIBKIOPHBIC TEKCTBI, PE3YJIbTAThI
ACCOIIMAaTUBHOTO SKCIIEPUMEHTA.

BBenenue

OO0pa3ssbl, mpencTaBiIcHHbIE B (DOJIBKIOPE TOTO WM HHOTO HApOAa,
BIHMSIOT Ha (POPMHPOBAHUE MEIIIMYHOCTHOTO M IIEJIOCTHOTO BOCIIPHSITHS.
[To mepe o3HaKoMIIeHHSI ¢ OOBEKTaMH BOCIPUSTHS, B JTaHHOM CiIy4ae
o0Opa3aMu, MPEACTaBICHHBIMH B (POJIBKIIOPE, MPOUCXOIUT (HOPMHUPOBAHUE
WA W3MECHEHUE eIMHUI] BOCTIPUATHS, YKPYITHEHHE, 00pa30BaHUE [EJI0OCTHBIX
KoHIenToB. OmnucaHue TepoeB C MOMOIIbI (OPMUPOBaHHS 00pa3oB,
ONHUCAHMs TIOCTYINKOB, TIIOBEIEHUS B IMpEIaraéMbIX OOCTOSTEILCTBAX
oOnamaer OOJBINONW CTENEHBIO MPOEKIMU, YTO BIUSAET Ha (hOpMHUpOBaHHE
YCTaHOBOK U IIEHHOCTEH. [10CTynKY ¥ pemieHust, UCXO/Is U3 TpeIiaracMbiX B
CKa3kax 00pa3oB, JJOCTATOYHO TUITUYHBI.
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CwMmpbIciioBOE cofepkaHue (OIBKIOPHOTO TEKCTa AaKTyaldbHO M HE
OTpaHMYMBACTCS BpeMeHHbIMU pamkaMu. Copaep:kaHHe TeKcTa — 00auune
CMBICTIa, B KOTOPOM KPOIOTCS UI€U aBTOPA, MHTEHIIUU U OIICHKH, COOCTBEHHOE
BujJieHue, (unocodus, BesHHE BpEeMEHU, B KOTOPOM OH Kuj. JlaHHBIE
KOMITIOHEHTbl OOBEAMHSIIOTCS B pPAa3jIMYHBIX Bapuanusax, 0003HAYaITCA
M0-pa3HOMY, NPU OMHCAHUM COJEP)KaHUS M IIIYOMHHBIX CMBICIIOB TEKCTa
MEepPECEKAOTCS U Aat0T BO3MOKHOCTh cuctemarusamnuu [1].

B QonbKI0pHOM TEKCTE UCIIONB3YIOTCS IPUEMBI, KOTOPbIE HAXOST CBOE
MPUMEHEHHUE U B XyHOXKECTBEHHOH nureparype. DoIbKIOpPHOMY TEKCTY HE
CBOMCTBEHHA CJI0KHOCTh CTPYKTYPHOM KOMITO3UIIUH, HO POJIb UMIIPOBU3ALIUN
BEJIMKA U SBJISIETCS BAYKHOM YaCThIO KOJJIEKTUBHOTO TBOpUecTBa. MI3MeHeHus,
MIPOUCXOISIIHE B 00111€CTBEHHOM )KM3HH TOKOJIEHUH, HAXO/ISIT CBOE OTPAKECHUE
HE B HOBBIX IMPOU3BENICHUSX, a B IepepaboTKe CYIIECTBYIOIINX. 3HAYCHUE
TEKCTOB Pa3BOPAYMBAETCA B KOHTEKCTE KOHLENTYaJbHOIO MPOCTPAHCTBA
cyobekTa u 0o1HoCcTH. CKa3Ka SIBISETCS IPOU3BEIEHUEM YCTHOTO HAPOTHOTO
TBOPYECTBA, B KOTOPOM OTPa)KaeTCs MEHTAJIbHOE MPOCTPAHCTBO CO BCEH
COBOKYITHOCTBIO 3HAYE€HMI, 00pa30B, CMBICIOB, CHUMBOJIOB, MPEIOMIIEHHBIX
4yepe3 CHCTeMy IleHHOCTeH Hapona [2]. OTIMYUTeIbHBIMU O0COOCHHOCTSIMU
TaKoro BHa (DOILKIOPHON MPO3bI, KaK CKa3Ka, SIBJISIETCSI MHOTOIUIAHOBOCTb,
COYETAaeMOCTh AHPOB, SIPKO BBIPAKEHHAs STHUYHOCThH, OTPa)KaIOIAsCs
B CO3JIaHHBIX XapakTepax IepCOHa)KeH, CIOKETHBIX JUHUSAX, S3BIKOBBIX
(dbopmynax. YHuBepcaibHbIE 00IEUETIOBEYECKUE COCTABISIONIUE SBISIOTCS
a1poM  (OJBKIOPHOTO TEKCTa, HO MMEIOT HalMOHAJIbHO-KYJIBTYPHYIO
oKpacky [3].

Onucanue MaTepuajgoB U MeTO10B

@ONBKIOPHBIE TEKCThl OTpa)kaloT MpPEJCTaBI€HHE Hapoaa o0
OpraHM3alliil MHpa, SBISIOTCS CIIOCOOOM BOCHPUSTHS, B KOTOPOM
MIPUCYTCTBYET YHUKAJIbHOE, OPOM CaMOOBITHOE IMpeCTaBlIeHHe Hapoaa 00
okpy»xaromeM ux mupe. Konnenryanuszauus mupa B GoJIbKIope HApoaa, ¢
OJTHO CTOPOHBI, OTPa)KaeT YHUBEPCATIbHBIE 3aKOHBI, @ C IPYTOM — paCKpbIBaeT
HAIlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHYIO CIIeHU(UKY BOCHPUATUS MUPA, HATIOIHSIS TEKCT
MHO>KECTBOM JIMYHOCTHBIX CMBICTIOB. CojiepKaHue OIbITa U 3HAHHUM YeloBeKa
HAXOJUT OTpaKeHHE B KOHLIENTaX, OPMUPYIOUINX MPEACTABICHUE YEI0BEKa
00 oOKpyxkarlieM Mupe. B aHTpomnoueHTpuueckoil mnapagurMe KOHILIEIT
BBIJICTISIETCS «KaK MEHTaJlIbHOE 00pa30BaHUe, IJIAHOM COZEpPKaHUS KOTOPOTO
SIBIISIETCS BCSL COBOKYITHOCTH 3HAHUM O TAHHOM OOBEKTE, a INTAHOM BBIPAXKEHHS
— COBOKYIHOCTb S3BIKOBBIX CPEACTB (JIEKCHYECKHUX, (Hpa3eosornyecKux,
MapeMHUOJIOTHYECKUX U p.)» [4, c. 43].

ConepkarenbHas CTOpOHa TEKCTa B  (DUIIOJIOTUYECKOM —aHAJM3e
0003HauaeTCsi TEPMUHOM «CEMAaHTHUUYECKOE MPOCTPAHCTBOY. YHOTpeOieHue
JAHHOTO TePMHUHA JOBOJBHO IIMPOKO U OOYCJIOBJIEHO TEM, YTO KaTeropuu
TEKCTYaJbHOIO MPOCTPAHCTBA JI0 KOHIIA YETKO HE OMNpeleseHbl U
MEePEeCEKAlOTCs C JAPYTUMHU TEKCTOBBIMHU sBIEHUSMU. [IpuMeHuTenbHO
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K KaTeropusiM MPOCTPAHCTBA TEKCT PAaCCMATPUBACTCS C TOYKU 3PEHUs
SI3BIKOBBIX €IMHUI] U COBOKYITHOCTH 3aJI0’KEHHBIX CMBICIOB. HTepIipeTanus
CEMaHTHUYECKOro MPOCTPAHCTBA MMEET KOHIENTYalbHYIO HANpaBICHHOCTb,
KOMITOHEHTBI KOHLENTYaJIU3UPOBAHHOM 00JaCTH TEKCTa IKCIUIMLUPYIOTCS
U3 COBOKYITHOCTH $I3BIKOBBIX €IUHHI], TEMAaTUYECKU U CEMAHTUYECKU
ONMU3KUX TPYIII CJIOB. AHAJIU3 MOBTOPSIOIINXCA CEMAaHTHUECKUX MPU3HAKOB
Y TEKCTOBO penpe3eHTallK KOHIIETITa PACKPBIBAET 3HAHUE O MUDE.

[Ipn aHanmu3e CEMaHTHYECKOTO IMPOCTPAHCTBA TEKCTa BBIICISIOT
KOHIIETITyaJIbHO€ MMPOCTPAHCTBO U JICHOTATUBHOE. AHANIU3 KOHLIETITYaJIbHOTO
MPOCTPAaHCTBA TOTO MJIM MHOTO TEKCTa HAIpaBI€H Ha BbISBICHUE
KyJbTYPHO3HAUUMbIX  KOHIIEITOB M ONHCAaHUE  KOHUENTOC]epsl.
JlekcrueCcKUMHU PEeTpe3eHTaHTaMU TEKCTOBOTO KOHIIETITA SIBJISIFOTCS KIII0OYEBbIE
CJIOBA, T.€. KJIFOYEBBIC DJIEMEHTHI, YCUIIMBAIOIINE B PE3yJbTaTe PEryispHOro
MOBTOPEHHUsI CBOWMCTBA KOHIIENTAa B JIGKCHUECKOH, (hpazeosornyeckoi
U TEKCTOBOM pempe3eHTauuu. Sapo KoHuentocdepbl MpeacTaBisieT
KOTHUTUBHO-IIPONIO3UIIMOHANIbHASL  CTPYKTypa, KOTOpas BBISBISETCS Ha
OCHOBE BBIBEJICHUSI W3 BCEH COBOKYIHOCTH OJJIEMEHTOB, OO0JaJaronInx
obmumu udepeHInaIbHBIMU TPU3HAKAMHU.

[Ipn aHanu3e JACHOTAaTUBHOTO MPOCTPAHCTBA, T.€. OTPAKEHUs
OOBEKTHUBHOTO  MHpa, BBIICISIOT: DIMOOAJBHYIO CUTYallMI0  TEKCTa,
MakpOCTPYKTYpY  TEKCTa,  MakKpOIPONO3ULUH,  MUKPOIPONO3UIIIH.
[mobanpHas cuTyalus pacKpbhlBa€T OCHOBHYIO TEMY TEKCTa M HOCHT
cOOBITUIHBIN XapakTep. CMBICIOBbIE CBSI3U TEKCTa (DOPMUPYIOT KIIIOYEBBIE
cioBa. MakpocTpykTypa TEKCTa COCTOMT U3  MaKpONPOMO3UIIMA,
PENpPEe3eHTUPYIOMINUX UHIUBUAYATbHbIC 3HAHUS OTHOCUTEIBHO TNI0OANBHOM
CUTyall1, U MUKPOIIPOTIO3UIIUH.

AnropuTm aHanm3a, npeanioxkennsii JI.I babenko, mpencrapiser coboi
B CHCTEMaTH3UPOBAHHOM BHJI€ pa3Hble (QUIOIOrHUecKre NO3UIHU. JJaHHbIN
aNIrOpuT™M ObUT KCIOJNB30BAH B NPOLECCE IMPOBEACHUS KOHIENTYaJbHOTO
aHanuza Tekcra [1, c. 111]:

1) BblAENEHHE MPEATEKCTOBBIX MPECYNIO3ULIUNA, SKCTPATUHTUBUC-
TUYEeCKOU MH(POPMAIIUU O TEKCTE;

2) BBISBICHUE KIIOYEBBIX CJIOB, PENPE3CHTUPYIOMIUX OCHOBHOU
KOHIIETIT;

3) BBIsIBJICHHE CJIOB OJHOM TEMaTHYECKOM 00IacTH;

4) BBISIBIICHHE OCHOBHBIX CBOMCTB KOHIIENTA YEPE3 aHAJIN3 KOHTEKCTOB,
ynoTpeOieHHsl KIIF0YEBBIX CIIOB;

5) BbelgeneHue sapa  (0a30BOM  KOTHHUTHBHO-TIPOTIO3UIIMOHATBHOM
CTPYKTYpBI), IPHUSIACPHON 30HBI (OCHOBHOMW JIEKCUYECKOW perpe3eHTAIIH ),
Oomxkaimeit nepudepun (HOMHMHATHUBHO COBMEIIEHHOW W acCOIMaTHUBHO-
oOpa3HOW penpe3eHTaluu) W JanbHeimer mnepudepun (CyObEKTHO-
MOJIAIbHBIX CMBICIIOB, 3HAaHUS O KOTOPBIX BBIBOJSTCS M3 CEMaHTUKU
BCTPEUAIOLIUXCS B TEKCTE SMOLIMOHATBHO-OLIEHOYHBIX CJIOB).

6) MpoBeJEHHE AacCOLMATHUBHOIO HKCHEPUMEHTa Ui BBISABICHUS

184



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 1 (64) 2022, 181-198

peanbHOCTU MPUCYTCTBUS BBIJCICHHBIX MPU HCCIETOBAHUU KOMIIOHEHTOB
KOHIIETITA.

[Ipn ananu3e KOHLENTAa JaHHbIE ACCOIMATHBHOIO HKCIEPHUMEHTA
MO3BOJIAIOT TPOBEPUTh COOTHOLIEHUE WM PACXOXKIACHHE BBISBICHHBIX
JICKCUKO-CEMaHTHYECKUX MOJIEH B Mpoliecce aHaimsa |5, c. 132].

Dranbl SKCIIEPUMEHTAIBLHOTO UCCIIEIOBAHNUS:

- ©HGOPMAHTHI MOYYaIOT 33/1aHUE CO CIOBOM-CTUMYJIOM, BO3HUKAET
accouuanus, KoTopas sIBJISeTCS OTBETOM Ha CTUMYJ U BO3HHMKAeT Ha OCHOBE
3HAHUU U TPECTABIICHUS YEeJIOBEKa O MUPE;

- 00paboTKa pe3ysbTaToB: paclpeieseHHe aCCOIMALNNA MO0 KOTNYECTBY
MOJTyYEHHBIX UICHTUYHBIX PE3yJIbTAaTOB, 10 CEMAHTUYECKOMY IPU3HAKY;

- o0bequHEeHHE accolMaluii B CMBICIOBOM CTPYKType KOHIIEITa
(cTpyKTypa KOHIIeNTa Mpe/ICTaBlIeHa B BUJIE SApa U niepudepun).

Pe3yabTarsl

Jlst mpoBeieHUs aHaIu3a CTPYKTYPhl 1 CEMAaHTHUKH KOHIIETITa «aKblJl/
YM», OIIPEICNICHUS €ro pPOJIM B S3BIKOBOM KapTHHE Ka3axCKOTro Hapoja,
OBLITM M3YYEHBI SI3BIKOBBIC CPEACTBA PEMPE3CHTAIIMKA KOHIICTITA W BBISIBICHA
HaIlMOHAJBLHO-KYJIBTYpHAs crenuduka.

JlekcHKO-ceMaHTHUYECKOe SIIPO KOHIENTA «AKbLI/yM)).

Onurcanne JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKOTO SApa KOHIENTa «aKbLI/yM»
B KapTHHE MHpa Ka3aXCKOW JIMHTBOKYJIBTYPhl OCHOBBIBACTCS Ha aHaJIM3e
CJIOBApHBIX Je(PUHHUITUN | JIGKCHUECKOW COUYETaeMOCTH KITFOUEBOM JICKCEMBI.
[IpuBeneM HEKOTOpBIE MPUMEPHI TPAKTOBKH JAHHOTO KOHIIENTA B TOJKOBBIX
CJIOBapsIX.

B ka3zaxckoMm si3bIKe€ KOHIIENT «aKbLI/yM» IIPEICTABICH JIEKCEMaMHU:
aKbll, aKbliObl, AKbLICHI3, AKbLICHI3ObIK, akKvliuwbl. 1lo  mpsMomy
HOMHUHATUBHOMY 3HAUCHHUIO JICKCEMAa @KbL1 OIPEHCTSCTCS CICAYIOIIIM
obpazom:

AKblL1- THTEIJIEKT, TaMATh, PACCYI0K, YM.

AKpL-01t — pa3yM, paccyioK, CO3HaHHUE, YM.

AKpL10bl — O61arOpa3yMHbBIN, Pa3yMHBIN, PACCYIUTEIbHBIN, TOJIKOBBIH,
YMHBIH [6].

AKpln — AKbUTBI TaOaHbIHA TYCTi. AKBUIBIHAH aWbIPBUIIABI, aKbIMaK
60mab1. OJ1 KYpT OoTIcanan )KypreHaei akplibl TAOaHBIHA TYCKEH TYJICH eMec
(b. Myxaes, XKanrbic xasy, 79) [7].

Axkpin 3ar. 1. AnamHBIH oiiniay KaOineTi, cana-ce3iMm. 2. Tlikip, maitgabt
KEeHEC, 6cHeT. 3. aybIC. JlyphIc mIentiM, KUbIHIBIKTAH MIBIFY/IbIH KOJIbI, aMaJl.
[8, c. 290-291].

Oco0eHHOCTBIO (PYHKIITMOHMPOBAHUS JTAHHOTO KOHIIECTITA B Ka3aXCKOM
SI3BIKE  SIBJIICTCS YCTOMYHMBOE COYCTAHUE JICKCEMBl aKbll C JPYTUMHU
JIeKCeMaMH, OJM3KUMHU 110 HOMHUHATUBHOMY 3HAYCHHUIO M PACKPBIBAOIIMMU
TPaHM JIAaHHOTO KOHIICTITA: aKblI-0U, AKbLI-eC, AKblI-KeHeC.
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AKkbin-on 3at. Cana-cesim, ou-epic. Aybul COapAblH KOJIBIMEH, Kbl
ouivimer opkeH xasnbl («Eremen Kaszakcrany). bip ke3nepi Oykis oeMHiH
aKblI-0liblH TOFBIPIAHBIPBINT TYPFaH, aJaM3aTThlH OpPTAaK MAaKTaHBIIIBIHA
alfHasiFaH ochlHay Oara JKeTIec Ka3blHa TaK Tajlachl, 0aK Tajlackl YIIiH OoJaFaH
COFBICTap/ia ©PTEHIII, YKOUBLIBIN KeTKEeH1 YIkeH okiHim el («Ka3.oneo»).

AKpin-oinst coiH. Cana-cesimi mon, oti-epici key. Enre kepek 1i3ri
ep TarmkplIMalThiH, JKetTi roit mak! Omarbl caraH alkpiH. Enre kepek
KbI3METKEpP, WIbIH KalpaTkep, AKbUI-OWIbI, MypaTTaH aWHBIMAUTBIH
(X. Epranues, biznix aybun) [8].

AKblL1-ec — pa3yMm, paccyiok, CO3HaHHue, yM [6].

Axpin-ec 3atr. CaHa-ce3iM, oil. AKpul-ec cypama JlyaHa cOpJbIHHaH,
MeH/Ie Typa Ma, Oaiikacan nmopmeiMHaH (LLI. Kynaiitbepauen).

AKbl1-KeHec — COBET, MPEII0KECHHUE.

AKpLn-kenec 3art. [lalinaner ol-mikip. AKbIT KEHEC aiy, ThiHaay|[7].

AHanuM3 CIOBapHBIX Ne(PUHUIINN, YCTOWYUBBIX COYETAHUN ¢ OCHOBHOM
JEKCEMOM U CJIOBOCOUYETAHUIM TMO3BOJIAET MPEACTABUTH IPOU3BOIHO-
HOMMHATHUBHBIEC 3HAYCHUS JICKCEMBI AKbL1 KaK:

- pasym, Onmaropasymme, HEUYTO COBEPIIEHHO OTIENbHOE, IIEHHOCTH,
00rarcTBo, TO, 4eM MOXKHO LIEAPO MOAETUTHCS, MOTYYUTh U MOTEPATh: AKbLI
avmmsl, aKbll aniobl, aKbLIOAH AUblPbLIObl, AKbLL Uecl, aKbll KOCMbl, aKbll
manmol, aKblll CYpaowl, akblibl APMbIK, AKbLIbL HCOK,

-yepTaxapakTepa, HaJessrolas oonaaaress yBaKeHUEM U aBTOPUTETOM
B 00I1IeCcTBE, MpeoCTEperaromias OT JyPHBIX MOCTYIIKOB: AKbLIbl AMACbIHAH
OACKaH, AKbLIBIMEH AMbl WUbIKMbL, AKbLIbL NICMI, AKbLIbL MOA0bL, AKbLL KOPIHIC,
aKbll MOKMAammol, aKblibl 0ap, aKblivl Mmy3y Kicl, AuiyblH aKblibl 6acmol;

- CBeTIBIM MyTh yMa W Onaropa3yMus, KOTOPbIH MOXXHO HaWTH U
MOTEPATh: aKbliea Kenodi, akbllOaH a0dCmbl.

Iepudepuiinbie KOMIIOHEHTHI KOHIENTA «aAKbLJI/yM».

Jlns BoisiBiaeHUs] nepudEepUHBIX KOMIIOHEHTOB, OObEKTHBHUPYIOIINX
KOHIIETIT «aKbLI/yM» B KapTHHE MHpa Ka3axCKOro Hapoja, Hamu ObLI
MpoBeZieH (QUIIONOTUYECKUN aHanu3 (OIBKIOPHOTO MaTepuaia. AHaiu3
SI3BIKOBBIX CPEACTB PEMpEe3eHTAllMd KOHIIETITA «AKbLJI/YM», BXOMISIINX
B nepudepuio, pacKphlBaeT HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO  CHEHH(PUKY
KOHIIETITa, KOTopasi Haubosee SpKo MPOCIIeKUBAETCS B (DONBKIOpE HApOAa.
NudopMaTUBHBIMU MCTOYHMKAMH, PACKPBIBAIOIIUMHU HHTEPIPETALNOHHOE
Mojie KOHIENTa, SABISAIOTCA MapeMuu, apopusMbl U CKasku. «B Hux, —
ormeuaeT U.A. CTepHHH, — MBI HAXOAUM 3aCTBIBIIUE OCMBICIICHHS TOTO WU
MHOTO KOHLIEMNTA, CIOKHBIIMECS HAa MPOTSKEHUH JJIUTEIBHOTO BPEMEHHU U
MEHSBIIUECS B 3aBHCHUMOCTH OT MECTa, BPEMEHU M YCJIOBUN IPOSBICHUN
KOHIIETITyalIbHBIX CYIIIHOCTEH B XU3HU HApPOJA, OTIACJIBHBIX TPYII JIIOACH,
OTJIEJIBHOTO YesioBeKay [9, c. 63].

AHAJIN3 CEMAHTHYECKOT0 MPOCTPAHCTBA TEKCTA.

AHajan3 koHuenrtocdepsbl.

AHanaM3 KOHIIETITyaJlbHOTO TPOCTPAHCTBAa (POIBKIOPHBIX TEKCTOB
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MO3BOJIIET 3alleyuaTiieTh M PACKPbITh CIOM KOHIenTochepsl, 0OHAPYKUTh
KyJBTYPHBIE MOJICIH, KOTOPbIE PEJIEBAHTHBI AJI MPEACTABUTENS TOW WU
WHOM KyJIBTYpBI U 00J1aJal0T HauOOJIbIIEH KOHIENTYaIbHON BbIIEJICHHOCTBIO.

B kazaxckux HapoAHBIX CKa3Kax IVIaBHbIE T'€pOM HAJIEJICHbl TAaKUMU
KauecTBaMM, KakK XpaOpocTh, YM, CMEKallka, XOpolllee 4yBCTBO IOMOpa,
Kpacorta, Jito00Bb K poiuHe, 100poTa. boinbioe 3HaYeHNe 114 IT1aBHBIX TEPOEB
HUMEIOT POJICTBEHHBIE CBSI3U, POJIHAS 3eMJIsl, yBaskeHUe K crapmuM. Ckazka
«Kupenme u Kapamamn oTHocuTcs K Hambosee MOYMTAEMBIM Ka3zaxaMu
oOpa3iam yCTHOrO TBOpYECTBA — Ha3UAATENIbHBIM CKa3kaM. HazunarenbHbie
CKa3KH MPOCIABISIOT MYIPOCTh, JKUTCHCKUN yM, YeCThb, MOPSATOYHOCTb,
no6poty. [lo koMro3uuu Takue CKa3Ku COCTOAT U3 HECKOIBKHUX CHOKETOB,
KaXKIbIH U3 KOTOPBIX ONMUCHIBACT ONPECICHHBIN SMU30I.

B HasupatenbHON CKa3ke OTCYTCTBYET JKM3HEHHas (Onorpaduyeckas)
UMKIMYHOCTh, B HEH HE PAcCKa3bIBACTCS JKU3Hb Ieposi OT POXKACHHUSA U 0
MOCJIETHUX €0 THEH, TOKAa3bIBAE€TCS TOJIBKO OJIMH WIIM HECKOJIBKO 3TANIOB )KU3HU
repos. [loaToMy B HazugaTenbHOM CKa3Ke COOBITHS CBSI3aHbI HE C UCTOPHUEH
CTaHOBJICHUSI Te€pOs KaK JIMYHOCTH, @ C COOBITHSIMH, PACKPBIBAIOIIUMU
XapakTep reposi, €ro MOCTYyNKH W peuieHus. B Ha3umatenbHO ckaske
[JIaBHBIM YCJIOBHEM SBJISIETCSI KPUTHKA HEJAOCTAaTKOB MM BOCXBAaJICHUE
MIOJIOKUTENIBHBIX YepT uepe3 o0pa3 repos.

AHaJIN3 CEMaHTUYECKOr0 MPOCTPAHCTBA TEKCTA MO3BOJISIET BBIACIUTH
CIIEYIOIIKE KIIOUEBBIE CJIOBA, KOTOpbIe (HDOPMUPYIOT KOHLENTYaJbHbIN
CMBICT INI00ATTBHOM CUTYALUU: aKbll, MAHKALY, MYCIHY, AKbIMAK, KYVIbIK .

Konnent «akpu1/ym»  mpeacTaBiser  coOou KOTHUTHUBHO-
MIPOMOPLUOHANIBHYIO CTPYKTYpPY, COCTOALIYIO W3 CJEIYIOMIMX MO3UIIMNA:
CyObeKT —Ipenukar —oObeKkTHBHas oleHKa. CyObeKThl — IJIaBHbIE T'€pPOH,
MpeIuKaT — IEHHOCTH, IPECTaBlIeHUs, 00bEKTUBHASI OLICHKA Yepe3 OMHMCAHNE
COLIMAJIbHBIX THUIAXKEH, CTEPEOTUIIOB, KOTOPbIE HE CTOJLKO OMHCHIBAIOTCS B
CKa3Ke, CKOJIbKO OIEHUBAIOTCS 110 MEPKaM 3TAaJIOHOB U YCTaHOBKaM JaHHOU
JIUHTBOKYJIBTYPBI.

Aopo konyenmocgepwvl B TEKCTE COCTABIISIOT CYObEKThI — HOCUTEIH TEX
Ka4yeCTB, KOTOPbIE BOCXBAJISIOTCS B cKa3ke. OCHOBHBIE T€pOU MPOSBIISIIOT HA
MPOTSHKEHUHU BCEH CKa3KU CBOM YM Kak B OBITY, TaK U IPU PELICHUH CIOKHBIX
CUTYyallUM.

Iobanvnas cumyayus CKa3Ku CBsi3aHa HANpPSIMYIO C [JIABHBIMH
reposiMM, U UX MMEHA BBIHOCATCS HAa IJIABHYIO TO3HMIMIO — B Ha3BaHHE.
[maBHbIE repou Ha MPOTSHKEHUU CKA3KH IEMOHCTPUPYIOT CBOU YM, CMEKAJIKY
U COOOpa3UTENbHOCTh, IPUYEM B paBHOU cTeneHu Kak JKupeHiie, Tak u
Kapamaim, u jaHHble KauecTBa ONPEAESIOT IOBECHUE TePOEB.

KonnenrtyanbHoe mpoCTpaHCTBO TeKcTa ObITHHiHOE. PenpeseHTarus
0a30BOr0 KOHILIETNITA «aKBLI/YM» MepenaeTcss depe3 oOpa3bl U MOCTYIKU
OCHOBHBIX TepoeB. B koHuenrtocdepe orpaxkaeTcsi, C OIHON CTOPOHBI, yM,
07aropoJICTBO U MYIPOCTh, C JPYrOd — MPOTHUBOIOCTABISAETCS TPyOOCTb,
3aHOCYHMBOCTb, 3aBUCTb U TIIYIOCTb.
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Boigenum Habop MUKPOCUTYalMil — 3MHU30/]0B TEKCTA!

1. Berpeua XKupeniie u Kapamani.

2. UcnblTanus, IpuayMaHHbIE XaHOM.

3. ¥M u cMmekanka Kapamami, ocBOOOAUBIIIME MX OT MpPECieOBaHUI
XaHa.

Makpocutyalii CKa3kd IPEICTaBICHbl CIEAYIOIUMUA MaKpOIpO-
MO3UIUSIMU:

1. Berpeua XKupeniie u Kapamani.

[TosiBIIeHUE TIIaBHBIX T€POEB Cpa3y ONpeeisieT UX OCHOBHBIEC YepThl. B
OINMCaHUU TNIaBHBIX repoeB XKupenie u Kapamain, HaurHas ¢ epBbIX CTPOK
CKa3KH, IMOKAa3bIBa€TCsl BBICOKAs OIEHKAa HApoJa yMmMa YeJlIOBEKa, KOTOPBIN
LIEHHEe 00TaTcTB: Adamoap OHblY AKbLI-OUbIH MYNCI3 MepeH JHCIHE UEKCi3
menizee, an CcoO3iH caupazan OYNOYIObIH 2HiIHe meHelumiH, 0ipar, OHblH
bapnvlk Kacuemmepine Kapamacmat, Kazax O0aldacblHOA 00aH Kedeti adam
maby KuvlH eodi. (B napode cosopunu, umo ym e2o Ovli, Kak mope, 21y00K u
becnpeoenen, peub JULACHL U3 €20 YCI NOOOOHO necHe Conosbs). XupeHiie
SIBJIIETCS HEKMM 3TAJIOHOM, cOOMpaTeIbHbIM 00pa3oM, KOTOPBI 3HAKOM BCEM
Ka3axaM, B CKa3Kax Ha3HJaTeJIbHbIX OH OJIMILIETBOPSET COO00M yM, CMEKAJIKY,
M300peTaTeNIbHOCTh, OPATOPCKOE UCKYCCTBO.

IIpu nepsoii BcTpeue Kapamam npusiekna JKupeHine HE TOJbKO
KpacoToil, HO U yMOM, HaXOAYMBOCThIO. Ee ciioBa ObUIM MOHSATHBI TOJBKO
YeJIOBEKY paBHOMY €il 1o ymy: Kul30uiH ycmiHe KuceH ecKi, Hcamanzau
Koelilecine Kapamacmat, o3i ail oece ayzvl b6ap, KyH oece Ko3i bap, Kblnuiax
beni man wovlObIKMai, Cyryividbl K63 MouMac Kopkem Koz eoi... «Ayvinea
anapamwin exi con bap, — 0eoi Kv13. — Conea OYpoliamvit HCON — HCAKBIH,
JHCaKbin OoNCca 0a anvic; OH2a OYPLLIAMbBIH JHCON — AIbIC, Alblc 6onca 0a
JHCaKbiH — Oen Kbvl3 eKi J#conovl cinmeuoi.» Kviz0viy coszin mex JKupenue
myciunin, oyea Kapai oem anaovi, Kapawaw ovinati scayan depedi: «Meniy
aoKem Keoell bonca oa, eme Kounakdcau aoam. On o6atioviy madvlubll aldan
aKelleeH CoOH, manca Oip Kotl, Al mannaca exi Kot cotivin oepeoi. » Kupenueoen
backacvl Kapawawmely atumxansin ewxin mycinbell, 6apiviabl OHbIH CO3IH
2301 0en Kabwlioauowi.

2. IIpoTUBOCTOSIHME UCTIBITAHUSIM.

Kupene u Kapaiam ynopHO CONMpPOTUBIISUIMCH XaHCKUM MTPOUCKAM,
MIPOSIBIISSL HAXOJUUBOCTh, Onaropasymue u OmaropoactBo: Xau JKupenueze
can mypni Kayinmi, KublH manceipmanap oepemin, an Kupenwe 6onca con
manceipmanapovl OYpuic, api yaKblmviHOA OPbIHOAUMBIH.

B nmanHO# MakpoONpomo3uIIMy pacKphIBAIOTCS 00pa3bl repoeB. bynyun
COBETHUKOM XaHa, JKHpeHIIe Bce € JIOMAllHUI o4ar LEeHUT OoJblle
JIBOPIIOBOM CYeThI: «Katipan menin 63 yiim, key capatioai 603 yuimy» oecen
Kupenwie wewenniy asevl 1aUbI2bIHAH CHIPMKA WbIEbIN Jcamaobl ekeH. OH
BCErJa JACPKHUTCS C UyBCTBOM COOCTBEHHOTO JIOCTOMHCTBA U HE MOAJAeTCs
Ha yJOBKU: Xan awynanaowl... Ewmene atimnaca oa, Kupenwezce ek
caKkmauowl.
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Kapamam mnpucymy He TOJNBKO KpacoTa, HO M yM, MYIPOCTb,
Tpy[oJto0ue, TepreHne, paCTOPOIHOCTh B IOMAIIHUX JelaX, YBEPEHHOCTD,
OHa 4yBCTBOBaJIa ce0si CBOOOJHO, pa3roBapuBasl 3arajkaMu C JDKUTHTAMU,
MIPOSIBIISIA CMEJIOCTh U HE M000sIach MPOTUBOCTOSTh XaHy.

3. Ym u cMekanka Kapamami.

JloBKOCTh M HaxomyMBOCTh Kapamiami mo3BOSWIM PEIIUTh CIOKHYIO
3aga4dy, yTto noctaBwi nepen JKupenue xaH. [JJosepue XKupeHiiue roBoput
0 TOM, YTO MY’ BBICOKO LIEHWJI KEHY U JIOBEPS €€ YMy M HaXOAUYHUBOCTH:
Kupenuwe bacvln canbvipamoin, eHOi 6JIIMHEH KYMbLIbln Kemneuminin ce3eoi.
Conoa Kapawaw ovinail oetidi: «Kveimoammuim, mynatima! Hanaza dapwin
Keutke Oeliin Kopinbell mvievbiia myp. Xanovl 63im Kapcol aramsiny. B o0pasze
Kapammam noguepkrBaercsi BaykHasi poJib JKEHIIMHBI B Ka3aXCKOM OOIIECTBeE,
IJl¢ UMEHHO >KCHIIMHBl MO PELIUTh CIIOKHbIE KOHQIMKTHI Onaromaps
CBOEH MyIpOCTH U MPOHUIIATEIBHOCTH.

B nanHOl cka3ke uyepe3 OMHCaHHE XapaKTEPHBIX IOCTYIIKOB,
0000111eHHBIX (OPM MOBEICHMS, T.€ OTIUCAHUE Yepe3 IEHCTBUE, TIOPOXKIAIOTCS
o0pa3sl. [lanHbIe 00pasbl, ABISASACH CyObEKTaMH IEHCTBUTEIHHOCTH, TOTYYaOT
XapaKTEePUCTUKY Ha OCHOBE CJICJIAHHOTO UMU BHIOOPA U MPUHSATOTO PELICHHUS.

BaskHble 371eMEeHTHI B COJICPKaHUU TEKCTa MPOSIBIIIOTCS Yepe3 MOBTOP
CMBICJIOB, CJIOB, CHHOHUMOB U CJIOBOCOYETAHWI: Adamoap OHblH aKblil-
OlIbIH MYNCI3 MepeH JicaHe WeKci3 meHizee meyetimin, Konaxmap xviz0viy
oHcayabvln ecmin, OHblY AKBLIBIHA MIHMI OONbIN, MAHKAILIN OMbIPObL,
Kapawawmueiy akwinet men xepxine maumi 6onzan Kupenuie xkepcemnetl,
KOMbIH JicypeKk myculna Kouvin, Kapawawka Oecen 03iHiH blcmblK ce3iMiH
0indipedi; Kupenweniy oe Kapawawt cusxmol aKbliobl exeHOicihe KO3
arcemkizedi; Kapawawmuoly cynynviebl MeH aKbll0bLIbI2bL JHCAlIbl dH2IMenep
XAnblK apacblHOA JHCAUBLILIN, COHbIHOA Oatiza Oa cemedi. Yazipnepoiy
«anemoe Kapawawman axkwliowl, api cyny auien Hcoky» 0e2en Ky aHeimeNlepin
muiyoan, xan JKupenuieze Koizvizoin, iwi kyuin, Kapawawmuor Kupenueoen
mapmuln anevicovl Keneol.

CioBocoyeTanusi, TOTOBOPKHM,  OINUCAHUE  JEUCTBUH  TepOEB
XapaKTepHU3yIOT LICHHOCTHOE MPECTaBlIEHUE O YelIOBEKe yepe3 00001EHHbIE
(GbopMbl TIOBENEHUS, THUIHMYHBIC ISl JAHHOW KYyJIBTYpbI, M TO3BOJSIOT
paccmarpuBarh CUTyaluioo 00001eHHO, GopMupysl MpEACTaBICHUS WU
YCTaHOBKH:

- TOCTENPUUMCTBO: JKupenuie wemki Kuiz yuoiy KacblHa moKmatiowl.
byn ayvinoazvl ey xedetl mypamvin adamuvly Kuiz yui eoi.... Kicimmepoi
Kapawawmeiy anacer kapcol anadei. On dxcondan wapuian Kene dcamrau
JHCONAYUWIBLIAPObL 03 KUI3 YUIHOe 0eMalbin any2d Wakblpaowl. ... Meniy akem
Kedell bonca 0a, eme KOHAKHCAU A0dM...;

- MOYMTAaHHUE JI0OMa, POAHOro ouara: «Kaiupan meHiy 03 yuiMm, Key
capaioai 603 yuimy», Kynoiz Kupenwe oicapkvipasan xan capaivinod
Kvlzmem emeoi, an kewike wiapwan Kapawawika o3iHiy 1auibl2blHa KAUmuln
Kellemi;
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- CIepKAaHHOCTD U OnaropoAcTBo: Xan Kupenuweze can mypni kayinmi,
KublH mancvipmanap depemin, an Kupenuwie 6onca con mancelpmanapobsi
oypwic, api yakblmviHOa opblHOaUmbIH. Xan auynanaosl. Ewumene atimnaca
oa, KupeHnuweee kex cakmatiowl.

Jliia ckazok xapakTepHa ocobasi (hpopMa MOCTPOCHHUS, TaK Ha3bIBaeMas
CTPYKTypa TOBECTBOBaHHUS, €CTh MapKephl, yKa3bIBalOLIHME HAa BpeMs U
MIPOCTPAHCTBO, e MpoxoAsaT coOwbiTua. C camMoro Havana yka3bIBaeTcs,
YTO IOBECTBOBAaHHE HUJIET O COOBITHUSX, KOTOpble OBLIM HaBHO: baessi
samanoapoa Kupenwe wewern ammvl OaHa omip cypinmi, COOBITUS
pa3BOpaYMBAIOTCS  MOCJENI0BATeIbHO, JHHEHHO. OJIHAKO TUIHYHBIMH,
HECMOTpsT Ha  TOCJIENOBaTeNbHOCTb,  SBISIOTCA  CBEPThIBAHHE U
pa3BopaurBanue coObITHil. Hampumep, B nepBom ad3alle yka3blBaeTCsl, 4TO
COOBITHS MPOUCXOAUIN B MPOLLIOM, HO BO BTOPOM ab3ale Mbl YK€ BHIUM
nepexoJl K HacTosAmemy .... bipoe JKupenuie scondacmapwvimen cail 0anaoa
arcopmuin kene dcamaovl. OCHOBHBIM B MOBECTBOBAHHUHU SIBJISECTCS aKUEHT
Ha COOBITHSIX, MPOUCXOISAIIMX B CKa3zke, MO3TOMY HaOIOAAeTCs YacThld
BPEMEHHOW CKa4yOK, KOTJIa YIIYCKAIOTCsl JeTallbHbIe OMMCAHUS COOBITUM: Yiu
KyHHeH Kellin Kupenuie dcac KanblHObleblH O3IHIH MY2aH AYbLIbIHA dKeneoi,
bip kyni xannviy noxepi JKupenweniy yuine kenin..., Apaoa yaxeim emin
orcammet..., Bip KyHi xan nekepnepimen oana Ke3in xene scamaowvl; bip kywi
xau Kopkvimwin JKupenweee mvinanoau oyupulx 6epedi; Ky3 keneenoe xau
Kupenuweni waxvbipvin, 0eam KblpblK Kotobl manculpsin, oviaail oetioi...; Con
yakvimman oepi xaun Kupenwe men Kapawawmel dscativina Kanowbipaowl.
Couimin exeyi y3axK 6AsiHObL 2QYMbIP KeUeOi. ..

ACCOIMATUBHBIN IKCIIEPHUMEHT.

Jlis BBISBIICHUS PEANTbHOCTU CONEp)KaHUs OOO3HAYEHHBIX B XOJe
UCCIIEIOBAHNUS KOMIIOHEHTOB, OINpEACNICHUS HalMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOU
crenu(pUKUI CeMaHTUKH CII0BA aKbLl, AOTIOIHEHUS IPEICTaBICHUS O KOHIIETITE,
MOJyYEHHOTO B XOJIE€ aHAaJM3a CJIOBAPHBIX JACPUHHUIIMNA KIIOUEBON JIEKCEMBI,
JIEKCUYECKOM COYETaeMOCTH KIIIOYEBOHM JIeKCeMBbl, (hpa3eoqornyecKux
000pOTOB, (HUIIOIOTHUECKOT0 aHaIu3a (POJIBKIOPHOTO MaTepuaa, NpoBeaAEH
aCCOLIMATUBHBIA HKCHEPUMEHT. ACCOIMATUBHBIN DSKCIIEPUMEHT SBISETCS
3¢ (hEeKTUBHBIM HMHCTPYMEHTOM, IO3BOJIIOIIMM HCCIIEAOBaTh IIyOMHHbBIE
MO/JIeJ M BepOaIbHOTO MOBEICHUS HOCUTENEH SI3bIKa.

DKcrepuMeHT ObUT MPOBENEH MAJIsi HCCIEJOBAHMUS acCOLUATHUBHOIO
MOJIsl KOHIENTa «aKbL1/ym». 230 cTyneHToB Kokierayckoro yHUBEpCUTETa
uM. III.YanuxaHnoBa ka3axckoil HAIMOHAJIBHOCTHU B Bo3pacte oT 18 1o 22 et
BBICTYITWJIM B KaY€CTBE MH(POPMAHTOB B HCCIICOBAHUU.
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Tabmuua 1. O60011eHne pe3ynbTaToB aHKETUPOBAHUS

Komrmonentsl | KommoHeHTBI N
S nepuble KoM- N N KomnoneHTs! kpaitHeit
ONMMKHEH me- | manbHel 1e-
Konmenr ITOHEHTBI niepudepun
15 u BoITIIE pudepun pudepun 4-1
10-15 5-9

«aKbL1 |TepeH oi — 16, |aKbuIbl Oap |Feuteim — 9, |mapacar — 4, eHOek —
/ym» akpil-ec  -15,|— 14, akeusi|agamre p -|4, keHec — 4, oke — 3,
oimiMm — 15, |x0Kk- 10, aKpLI | IITIK 8,|moc — 3, mikip — 3,
akpLI aliTy — 15 [ce3 — 13, akbul|aKbll jKacTaH | KaOLIETTUTiK — 3, Ke-
cypay - 10 — 8,miHe3 —|pek -3, xombl — 3, ara
7, namy — 7,|—2, naHaIbIK — 2, aKbLT
aKpUT Kipy —|Taly—2,KaKchl KACHET
6, cana - 5,|— 2, kiTam — 2, )KYMBIC
3epek — 5,|— 2, akplLi a30aiabl — 2,
yiipery — 5, |anThlH — 2, OalibIK-

2, bGama — 2, TopOue
- 2, xkaH- 1, Xypex

1, maijmananraH
akpl1 — 1, enep — 1,
aKbUI ~ CEpreKTiri. —
1, akmapaTTel Kem
oimy- 1,  ep-xirit

1, xerictik — 1,

MaHbIIBI- 1,0apipIkTa
Oouy Tmicti — 1.

[TomydeHHbIe B X0[Ie aHKETUPOBAHUS PEAKIIMH OBbLIN pacrlpeesieHbl B
CEMaHTHUYECKHUE IPYyNIbl: aKCHOJIOTHYECKHE accounannu — 35%; accounanuu,
CBSI3aHHBIC C TPOILIECCOM TOCTHIXKEHMS 3HAHUM 26%; MCUXOJIOTHYECKUE —
22%; naauBuayanbubie — 12%; remnopansabie — 10%.

Pucynok 1 — CemanTuueckue rpymnibl KOHIENTa
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AKCHOJIOTHYECKHE  acCOolMallid, OOBCIAMHSIONINE  COI[HAJIbHBIC,
KyJIbTypHbIE (DaKTOPBI M JINYHOCTHBIE XapakTepucTuku (81- 35%): tepen oi
— 16, akpbl Oap — 14, akbutb )K0K- 10, agamrepuriiik — 8, Mmine3 — 7, mapacar
— 4, eHOEK — 4, TopOue - 2, TaHaJBIK — 2, XKaKChl KACHUET — 2, aKbLI Kipy — 6,
ANTBIH — 2, OainblK — 2, xaH — 1, )xypek — 1.

Accoluanuu, CBSI3aHHbIE C POLECcCcOoM NonydeHus 3Hanui (60 —26%):
akpU1 ce3 — 13, akpu1 cypay — 10, akpu1 aiity — 15, FubIM — 9, KiTam — 2,
KYMBIC — 2, KeHeC — 4, akbU1 yipery — 5.

[Tcuxonornyeckue accomnualiy, CBI3aHHBIC ¢ UHTEIUICKTYaJIbHBIMU U
YMCTBEHHbIMU criocoOHOCTsIMU (51 —22%): akbui-ec -15, 6u1iM — 15, MiHe3 —
7, namy — 7, caHa - 5, 3epeK — 5, KaOuIeTTiIiK — 3, akbl1 ceprekTiri — 1.

NnnuBuayanbusie (28 — 12%): oke — 3, moc — 3, mikip — 3, Kepek -3,
JKOJIBI — 3, aTa — 2, maijananFan akeut — 1, enep — 1, Gapibikra 601y THICTI
— 1, aknmapartsl ket Oiny- 1, akbut Taly — 2, 6ana — 2, ep-irit — 1, )KeTiCcTiK
— 1, maHBI3OBI- 1.

Temnopansabie (10 -%): akpl1 a30aiiapl — 2, aKbLI )KacTaH — 8,

SAnpo  KoHIENTa  «aKbLI/YM»  COCTABISIIOT — AKCHOJIOTHYECCHKE
accoIIMaIiy, T.€ IIEHHOCTHOCTHBIC MPEICTABICHHUS, SIBIISIOIINECS OCHOBHOM
CHUCTEMOM IIEHHOCTHBIX OPUEHTUPOB JIUYHOCTH JAHHOU KylIbTyphl. KoHIenT
«aKbLJ1/yM» PacKpbIBaeTCsl B TOHUMaHUU HOCHUTEJIEH Ka3aXCKOTO SI3bIKa Kak
IIEHHOE Ka4eCTBO YEJIOBEYECKOM HATYphI, OHO JIMOO €CTh B UeJOBEKe, JIMOO
OTCYTCTBYET. VICTOYHUKOM SIBJISIETCS IIUPOTA CEPJIa, TYMAaHHOCTh. YM, B
IMOHUMAaHHWHU Ka3aXxCKOTro Hapoa, pe3yJIbTaT BOCIIUTAHUS, TPYa ¥ )KU3HEHHOTO
OTIBITA, ATO YACTh XapaKTepa YeJIOBEKa, MPOSIBIISIFOIIASCS B MIOBEJICHUH.

K 6nmkaiimeit neprudeprn KOHIIETITa OTHOCSTCS AJIEMEHTBI, CBI3aHHbBIC
C UHTEJUICKTYaJbHBIMH M YMCTBCHHBIMH OCOOCHHOCTSIMH 4YEJIOBEKa,
MPOIIECCOM TONYYEHUsI 3HaHWK. BakHO OTMETHTh, YTO MPUCYTCTBYIOT
acCoITMaIH, HE TOJIBKO YKa3bIBAIOIIHE HA OOBEKTHI K CYOBEKTHI 00pa30BaHuUsI,
HO ¥ aCCOITUAIINH, KOTOPHIE CBUIETEILCTBYIOT O TOM, YTO HCTOYHUKOM 3HAHUS
SBIISICTCS] ¥ O0JIee cTapiiee MOKOJICHUE (aKbll CO3, AKbll CYPAY, AKbll atimy).

K nmanpneld mepudepuu OTHOCATCS WHIWBHAyaJIbHBIC aCCOIHAIINU,
KOTOPBIC OTPa)KalOT BOCIPHUATHE JAaHHOTO KOHIENTAa KakK JKUTEHCKOTO
OTIBITA, KOTOPBIM TIEPEIaeTCs COBETOM U HACTABJICHUEM CTapIINX M OJU3KUX
moaeii. CI0BO akbil yrnoTpeOmsieTcsi 0OBIYHO MO OTHOIICHHUIO K MOJIOZAOMY
MTOKOJICHHUIO, U TI03TOMY B JIaJibHEH Mepuepru MPUCYTCTBYIOT TEMIIOPATIbHBIE
MPU3HAKK, HO 3]IeCh YKa3bIBAETCS HE CKOPOCTh MBIIUICHHS, a Ka4eCTBO,
KOTOpOE MpruodpeTaeTcs ¢ rogamu.

Oobcyxnenune

[IpencraBienne o copepKaHUH M OCOOCHHOCTSAX KOHIICTITA «AaKbLj/
YM», CJIOKHBIIICECS B PE3yJIbTATE aHAIN3a JIEKCHKOTPa(UIECKOT0, TEKCTOBOTO
MaTepuaia U JaHHBIX aCCOIMATHBHOTO 3KCIIEPUMEHTA, O€3yCIOBHO, BaXKHO,
KaK croco0 MPOHUKHOBEHUS B SI3BIKOBOE CO3HAHHME Hapoja. BeiieneHHbIC
SHAQYCHUA TMMO3BOJIAKOT OIMMUCATh KOHLCIIT YCPEC3 HAUHWOHAJIBHBIC KYJIBTYPHBIC
KOJBI, T.€. «MAaKpOCUCTEMY XapaKTepUCTUK OOBEKTOB KapTHUHBI MHPA,
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00beTMHEHHBIX OOILIUM KaTeropuajibHbIM CBOWCTBOM; HEKYIO MOHITHHHYIO
CETKY, UCIIOJIb3YsI KOTOPYIO, HOCUTEJb SI3bIKA KATETOPU3UPYET, CTPYKTYPHUPYET
Y OLICHUBAET OKPY’KAIOIIMI €ro U CBOM BHYTpeHHUM Mupbi» [10; c.105]. IIpu
aHaIM3e KOHIIENTa «aKbL1/yM» MOXXHO BBIACIUTH CICAYIOLIUE KYJIBTYpHbIE
KOJIbI, TIO3BOJISIONINE MeTa(hOpUUeCKH OMHCaTh PENPE3eHTAHThl KOHIIETITA:
MpeIMETHBIA KOJ] — OOrarcTBo, LIEHHOCTh; MPOCTPAHCTBEHHBI — MYTh;
JYXOBHBII — 4epTa XapakTepa, Ipucyllas He BCeM U HaJlelstonas obnanarens
BBICOKO LIEHHBIMH Ka4€CTBAMH.

AHanM3 MOKa3bIBAET, YTO AP0 KOHIENTa «AKBLI/YM» MPEICTaBICHO
KaK KpUTEepUil HpaBCTBEHHOCTH: OJaropasymue B CykJICHUAX, 01aropoJcTBoO
B IIOCTYIIKaX, JOCTOMHCTBO B MTOBE/ICHUHU.

Opnako QopMHpOBaHHE HAy4YHOTO TPEACTABICHUS O JaHHOM
KOHIIETITE pPAcCIIUpsieTCs] B COBPEMEHHOM OOIIECTBEHHOM co3HaHuM. Ha
CYLIECTBOBAHME JJAHHOTO IMPHU3HAKa B KOHIIENTE YKAa3bIBAIOT CIEAYIOIINE
CIy4au CIIOBOYIIOTPEONICHUS: aKblLi-0U 20emi (YMcmeenvie NpUusbluKiL),
aKblLI-0ll 0agoblIapbl (YMCMBEHHbIU HABLIK), AKbLI-0U 0aMybl (YMCMBEHHOE
paszsumue), aKbli-ou KeMmapiviesbl (YMCMEEHHASI OMCMANOCMb), AKbll eHoezl
(ymcmeennvili mpyo), axvli Kadiieminiy Oamwly (pazsumue yMCMEeHHbIX
cnocobnocmelt), akvil napacam (paccyoox).

MeHnTanbHas CrIOCOOHOCTh MPOTHBOIOCTABISIETCS HPABCTBEHHBIM
kauecTBaM uenoBeka. C(hopMupoBaBIeecs KOHIENTYaIbHOE [T0JIE OTIANYAETCS
OT CUCTEMBbI MPEACTABICHUIN O JAHHOM KOHIIENITE Y COBPEMEHHOI'0 YeI0BEKa,
HO KaK JyXOBHO-HPABCTBEHHAs KAaTEropus COCTaBIAET SAPO KOHIENTa
«aKbLI/yM», KOTOpOE MEePeJacTcsl U3 MOKOJEHUS B MOKOJICHHE B SBICHUSIX
JYXOBHOM KYJBTYPBI.

[IpoBonst KOHIENTyalbHbIM aHaau3 (OJBKIOPHOTO TEKCTa, MOXKHO
MOHSTh, YTO TEKCTOBas MHGoOpMAIUs HEM30EKHO JETUTCS Ha MapaMeTpsl
COJZIepKaHUs M BBIPAXKECHUS U UMIUTUIMPYETCS U3 TEKCTa Yepe3 BbISBICHUE
U UHTepIpeTanuio 0a30BbIX KOHIENTOB. KoHIenTyanabHOE MPOCTPAHCTBO
ompezensieT OOrarcTBO si3plka HapsALy CO CIOBapHbBIM 3allacoM U
rpaMMaTHYeCKUMH BO3MOKHOCTIMU. KaXk10€ KOHIIeNTyaIbHOE TPOCTPAHCTBO
3a/1aeT CBOM COOCTBEHHBIN CMBICIOBON KOHTEKCT M BBICBEYMBAET €ro CBOEH
SMOILIMOHAIBHON OKpacKoil, TakuM 00pa3oM OTpakas CBOIO pPEabHOCTD,
MpeACTaBICHHUS o0pa3a caMoro ceds u okpyskaromiero mupa. [11, c. 21-22].

B pamkax  GONBKIOPHBIX  TEKCTOB  KOHIENT  «aAKBLI/YM»
MepcoHaNM3UpyeTcs B o0pas3ax, MpeacTapisisi coOoiW He abcTpakTHBIE
XapaKTePUCTUKH, a pPEealbHOTO0 HOCHUTENs B PA3JIMYHBIX JKU3HEHHBIX
cutyausax. Co3nanHbie 00pa3bl JOCTONHBIX JIOEH MO3BOJISIOT C MOMOIIBIO
JUHTBUCTUYECKUX CPEJICTB 3aleyuaTiieTh U paclo3HaTh CTPYKTYPY KOHIENTa
«aKbLI/yM». S11po KOHIIEeNTa B MPOAHAIU3UPOBAHHOM IPUMEPE COCTABIISIET
KOTHUTHUBHO-IIPOIIO3UIIMOHAIbHASL CTPYKTYpa: CyObEeKT — MPEIUKAT — OObEKT.
brwxkaiiinyro nepudepuo mpencTapisioT 00pasbl, CTPOSIINECS Ha OCHOBE
KOTHUTHUBHO-IIPOIIO3ULIMOHANIBHOM CTPYKTYpHL. JlanpHeilryto nepudepuro —
SMOIIMOHAIBHO-OLIEHOYHAS JIEKCHKA.
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[To pe3ynbTaTam SKCHEPUMEHTa MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO CIIOBO-
CTUMYJI aKbLJI IIMPOKO YHOTPeOIsieTcsl PelUIIUEeHTaMHU, KOHIIETT «aKbli/
ym» chOopMUPOBaH B S3BIKOBOM CO3HAaHUU Ka3axCKoro Hapona. Amupo
KOHIIETITA «aKbL1/yM» COCTaBIIAIOT AaKCHOJOTMYECHKE AacCOLUaluH, K
Ommkaiimeil nepudepun KOHLIETITA OTHOCSATCS SJIEMEHTHI, CBSI3aHHBIE C
MHTEJJIEKTYaJIbHBIMU U YMCTBEHHBIMU OCOOCHHOCTSIMU U€JI0BEKa, IPOI[ECCOM
MOJTyueHUsl 3HAHWM, K JanbHed nepudepun OTHOCSATCS HHIWBUIYyaJbHbIC
accoluanuy 1 MpeICcTaBICHUs.

3akiaouenune

B naHHOM wuccienOBaHMM TPEACTABIEHBl PE3yJbTaTbl H3y4YEHUs
SI3BIKOBBIX CPEJCTB PENPE3CHTALMU KOHLENTa «aKbLI1/ym». KomruiekcHbIi
MOIXO/1 IPEAONpPEAeIeH HEOOXOIMMOCTBIO IPOHUKHYTh B IMHTBOKYJIBTYPHYIO
CTPYKTYypy KOHLIENTa M HCCIen0BaTh (aKThl S3bIKa B TECHOW CBS3U C
MHPOBO33PEHNEM U TyXOBHBIMHU LIEHHOCTAMH Ka3axckoro Hapoza. Hacrosiuee
WCCIIC/IOBAHME OCHOBAaHO HA YTBEP)KICHHWH, 4YTO SI3BIK — 3TO CHOCO0
(bopMHpOBaHUS U CYLIECTBOBAHHS 3HAHUH YEIOBEKa O MHPE.

ImaBHBIM XpaHHWTEJIEM TyXOBHOTO OOrarcTBa Hapojaa sBISETCA
(b OTBKIIOP, TOCKOJIIBKY UMEHHO B HEM aKTYaJIM3UPYIOTCS COCTABIISIOIINE TOTO
WJIA MHOTO s13bIKa. DONBKIOPHBIE TEKCTHI JKE MPEICTABISIOT CO00M KOHTEKCT,
B KOTOPOM $3BIK IPOSIBIISIETCSI M B3aMMOJAEHUCTBYET C JPYTMMH SIBJICHUSIMM.
[TponyKTHBHBIM CHOCOOOM aHaJM3a TEKCTa SBISETCS KOHLENTYaJbHBIN
aHamu3, KOTOPBIM TO3BOJIAET BBIBECTH M3 BCETO COACpX)aHMUA 0a30BBII
KOHILIENT, CBE/ICHUS M 3HAHUS, IPECTABISIONINE €T0 AP0 U epudepuro.

B pesymbrare  aHanmm3a  JIeKCHKOrpaMUeckoro  Marepuana,
¢bpazeonornyeckux 0O0OPOTOB, (OIBKIOPHBIX TEKCTOB, MaTepUaJIOB
aCCOIIMATUBHOTO 3KCIIEPUMEHTA OBLIH OTIPEJIEIICHBI COCTABIISIOIINE KOHIIETITA
«aKBLI/yM»: sJIpO, NEPEMEIIAIOLINECS CIOU U KOMIIOHEHTHI. B pesynbrare
aHaJM3a BBISBICHO, YTO $JIpO KOHLENTAa «aKbLI/yM», IPEICTaBICHHOE
B CJOBapHbIX  JAC(QUHUALUAX, COCTABISIOT  KAaTerOpuH,  KOTOpHIE
SBIIIOTCS YHHMBEpPCAJIbHBIMU M BHEBpeMEHHbIMH. (CeMaHTHKa KOHLENTa
CBHUJIETEJILCTBYET O €r0 MHOTOCIOHHOCTH, OH BOHMpaeT B ceOsi MOHATHUS
LIEHHOCTH, JOOPOJETENH, BEICOKOI 3HAYMMOCTH B IIpeACTaBiIeHnn Hapoaa. K
HUM OTHOCSITCSI CIEIYIOIINE: TOJI0KUTEIbHOE U3MEPEHHE, TIPUHAIEKAIIIEE
CyOBEeKTY; WHTEIJUICKTyaJbHbIE M YMCTBEHHBIC CHOCOOHOCTH, >XUTCUCKUN
OTIBIT, HACTABJICHHUE, BayKHA ITOBEJACHUECKAsi KOHHOTALUS.

Ananu3 mnepu]epuilHbIX KOMIIOHEHTOB IIOKa3bIBaeT, YTO HMMEHHO
Ha nepudepun KOHLENTa «aKbLI/YM» TPOSBISETCS €ro HaIMOHAJIbHO-
KyJabTypHast crneuupuka. KoHIenT «akblL1/ymM» HrpaeT BaXHYIO pOjib B
Ka3axCKOW IMHTBOKYJIBTYpe. JJaHHBII KOHIIENT IMEET pa3InyHbIe BepOabHbIC
CpeacTBa MEHTAJIbHO-00Pa3HOH U S3BIKOBOI PETIPE3CHTALMHU B KAPTUHE MHpa
Ka3axCKOTO Hapoja: CJIOBa, CIOBOCOYETAHHs, MapeMuu, (pa3eooruaecKue
000pOTHI, YTO MO3BOJISIET TOBOPUTH O 3HAYUMOCTH KOHIIETITA «AKBLJI/YM» IS
MEHTaJUTeTa Ka3axckoro Hapona. KoHnenrtyanbHbIi aHamu3 (OIBKIOPHBIX
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TEKCTOB MO3BOJISIET HE TOJILKO BBIBECTH U3 BCEM COBOKYIMHOCTH IpeJICTaBIIe-
HUE O IAaHHOM KOHIIETITe, HO U JaET BO3MOKHOCTh 3ale4yarieTh U paclio3HaTh
OCHOBHBIE AaCIEKThl KOHIIENTa, MPOCIEAUTh €ro (PyHKIHMOHUPOBAHHE B
orpeseneHHoN (cMoaenupoBaHHOl) cutyanuu. Co3fgaHHbIe SpKUE 00pasbl
OTpakaroT LICHHOCTH Hapo/1a U JOTOJIHAIOT CTPYKTYpY KOHIenTa. Pe3ynbraTsl
MIPOBEJICHHOTO AaCCOIMATUBHOIO SKCIIEPUMEHTa MO3BOJISIOT YTBEPXKIATh,
YTO KOHLIENT «aKbL1/yM» CPOPMHUPOBAH B SA3BIKOBOM CO3HAHUU, CIIOBO-
CTUMYJI aKbLJI BbI3bIBAE€T B CO3HAHMH MH(GOPMAHTOB aCCOIMATUBHOE IIOJIE.
BrisiBnieHHBIE B XO/I€ UCCIIEOBAaHUS CHelM(PUUECKIe HAMOHAIBHBIE YePThI
KOHIIETITA TAK)KE SKCTIEPUMEHTAIBHO MOATBEPKIAIOTCS.
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KA3AK XAJIKBIHBIH 9JIEM CYPETIHJAEI'T «<AKBLJI/Y M»
TYCIHITTHIH TUIAIK KOPIHICI
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'pustosorus FeUTBIMIAPBIHBIH KaHuaaThl, L. YonuxaHoB aTbIHIaFbl
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Anparna. by 3epTTey Kaszak Tili MaTepuasbl OOMBIHINA «AKBLI/YM»
KOHLENTIHIH TUIIK PENpe3eHTalusUIapblH TalJayFa JKOHE OHBIH YJITTBIK-
MOJIEHU €PEKIIENIKTepiH aHbIKTayFa apHaJIFaH. ATajFaH 3epTTey 3aMaHayu
JMHTBUCTUKAJIBIK OaFbITTapFa cail OpBIH/IaJI/IbI.

Byn 3eprreynin MakcaThl — «aKbLJI/yM» KOHLENTIHIH Ka3aK XaJKbIHBIH
onem OelHeCiHAE TUIAIK penpe3eHTalMsIapblH  KOPCETY. «AKBLI/yM»
KOHLENTIH OUIIIpeTiH TIAIK Kypajaap/bl XaH-KaKThl Taljay KOHIICTITIHIH
JMHTBOMOJIGHH KYPBUIBIMBIHA €HIN, TN (aKTUIepiH Ka3aK XaJKbIHBIH
IYHUETAaHBIMBI MEH pYXaHW KYHIBUIBIKTapBIMEH THIFBI3 OalaHbICcTa
3epTTeyre MYMKiHIIK Oepeni. KoHrenTrep YJITTHIH KOHIENTYaJIIbl OJIEM
OciiHeCiHIH HeTi3iH Kypaiasl. KoHmenTrepni 3epTrey JMHTBUCTHKAIBIK
oNeMHiH Oenriii 6ip STHOCKA FaHa KaThICThI OipereilliKTi alaabl.

By 3epTTeyaiH FRIIBIMU MaHbBI3AbUIBIFBl KOHIICTITIH jKOHE TUITIK dJIeM
OelfHeCiH KapacThIPY/IBIH JKaHa JKOJIapbIH alKbIHAy/1a, OHBIH Ka3aKCTaHIbIK
KOTHUTHBTIK TUHTBUCTUKAHBIH JaMybIHa OeNriii O1p yiec KOCybIHaa, 3epTTey
MakcaTblHa COWKEC TUIMIK oJieM OEHHECIHIeTl «aKbl1/yM» KOHIICTTIHI
TaJay/IbIH KEIICH I1 9/IicTeMeC] KaKeT OOJ/Ibl, OHBIH 1IIIHIE Keecl 9icTep:
KYPBUIBIMBI MEH YIITTBHIK €PEKIIETITiH aHbIKTayFa MyMKIH/IK O€epeTiH TUIIIK
OaFbITTHl YCTAHATBIH KOHIENTYaJ/Ibl TaJ/1ay, CUMIATTay 9JiCi, KOMIIOHEHTTIK
TaJJay dicCi, SKCIIEPUMEHTTIK dIiC, CTATUCTUKAJIBIK d.1iC. JIeKcHKorpadusbIK
JepeK Ko3aepiHeH, (HOIbKIOPIBIK MOTIHAECPICH, ACCOIIMATHBTI SKCIIEPUMEHT
JIepeKTepiHEH albIHFaH (aKTUIIK MaTepuaiiapibl Taujiay HETr131HIe «aKbLi/
yM» KOHLEMNTIHIH KYPbUIBIMBI MEH Ma3MYHBI Typasbl MOIIMETTEp aiyFa
MYMKIHJK TY/bI.

KoHmenrtiHiH Ken eNIEMIUNTIH aHBIKTAUTBIH  KOMKBIPIBLIBIFBI
tangaHanel. DONBKIOPABIK  MOTIHACpAI Tamgay Oyl  KOHIENTiHIH
abCTpakTLIl cUMaTTapJbpl €Mec, IPTYpJl OMIpIIK XKarJasTTapJarbl HAKTh
TachIMaJIayIIbIHEI OCHHENeUTIH oOpasmapia JapajaHaThIHBIH KepceTesl.
«AKBLI/yM» KOHIENTIHIH TUIAIK CaHaJa KaJbINTacaTbIHbl, «aKblD» - CTUMYII
CO3iHIH akmapar OepylIiiep CaHAChIHIA ACCOLIMATUBTIK ©pIiC TYIBIPHIIL,
MOpaNbJBIK KaTeropusUIapMEeH KaTrap TYpFaHbl SKCIHEPUMEHT JKYy3iHze
aHBIKTAIBL. 3epTTEYIiH MPAKTUKAIBIK KYHIBUIBIFBI Oacka KOHLIENTLIEp.i
KaH-)KaKTbl  3eplesieyl]e KOHLENTUIepAl JIMHIBOKOTHUTHUBTIK  Tajjaay
HOTHOKEJIEPIH JKOHE Tajjay MpoleAypalapblH MaiganaHy MYMKIHIITIMEH
aHBIKTAJIA]IbI.

Tipek ce31ep: KOHIIENT, CEMAaHTHKANIBIK KEHICTIK, KOHIIENIT cepachl,
(ONMBKIIOPIBIK MOTIH, ACCOIIMATHBTI IKCIIEPUMEHT.
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LINGUISTIC REPRESENTATION OF THE CONCEPT “AKYL/UM”
IN THE PICTURE OF THE WORLD OF THE KAZAKH PEOPLE
*Ryspayeva D.S.!

!Candidate of Philological Sciences, Associate Professor of Sh. Ualikhanov
Kokshetau University, Kokshetau, Kazakhstan
*le-mail: DRyspayeva@shokan.edu.kz, dinararyspayeva25@gmail.com

Abstract. The study is devoted to the analysis of linguistic representation
of the concept “akyl/intelligence” and the identification of its national and
cultural specifics on the material of the Kazakh language. This study was
carried out within modern linguistic trends.

The purpose of the investigation is to study the linguistic representations
of the concept “akyl/intelligence” in the worldview of the Kazakh people.
A comprehensive analysis of the linguistic means representing the concept
“akyl/intelligence” gives an opportunity to penetrate into the linguocultural
structure of the concept and study the facts of the language in close connection
with the worldview and values of the Kazakh people. Concepts form the basis
of the conceptual picture of the world of a particular nation. The study of
concepts reveals in the linguistic picture of the world the unique facts, relating
only to this ethnic group.

The scientific significance of this study lies in the fact that it makes a
certain contribution to the development of Kazakhstani cognitive linguistics,
defines new perspectives for considering the concept and linguistic picture
of the world. In accordance with the purpose of the study, for analyzing the
concept “akyl/intelligence” in the language picture of the world a complex
methodology was needed. It included the following methods: conceptual
analysis, which has a linguistic focus, determining the structure and national
specifics of the concept, descriptive method, component analysis method,
experimental method, statistical method. Information about the structure
and content of the concept “akyl/intelligence” is based on the analysis of
the material from lexicographic sources, folklore texts and an associative
experiment data. Investigation of the multilayer structure of the concept,
determined by its multidimensionality, is also represented in the present
study. The analysis of folklore texts shows that this concept is personalized
in an images, it doesn’t represent abstract characteristics, but an image of
a person in various life situations. It was experimentally revealed that the
concept “akyl/intelligence” is formed in the linguistic consciousness, the
word “akyl” evokes an associative field in the minds of informants and is
on a par with moral categories. The practical value of the research is defined
by the possibility of using the results of the linguocognitive analysis of the
concept and the procedure of the analysis and description of the concept
“akyl/intelligence” can be used in complex analyses of other concepts.

Keywords: concept, semantic field, concept sphere, folklore text,
associative experiment

Cmamus nocmynunal(0.02.2022
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AnHoTanusi. CTaThsl pacCMaTpUBAeT BOIPOCHI B 00JAcTH JMHIBHUC-
THUKU TEKCTa, JIUYHOCTHOE U KOJUIEKTUBHOE (hOPMHUPOBAHHE KApPTUHBI MUpA
C IPEACTaBICHNUEM DPA3JIMYHBIX TEKCTOB, 1€ TEKCT MOHUMAETCS HE TOJBKO
B KJIACCMUECKOM BOCHPUSATHH. AKTyallbHbIM SIBIISIETCSI PAcCCMOTPEHHE
pa3IUYHOrO poja TEKCTOBBIX EIMHMIl, TaK KaK B Halle BPeMs Hay4HO-
HCClleIoBaTeNNbCKas TPAKTOBKA MEHSETCsS U MPUOOpeTaeT Jpyroi Xapakrep,
JpYyroil ypoBeHb S3bIKOBOIO HccienoBaHus. Jlobas eauHuna s3blka B
IIMPOKOM CMBICIIE MOXET COCTAaBUTh KOHKYPEHLIMIO CaMOMY TEKCTy. ITO
OOBSACHSETCSI TeM, YTO OJHO TOJIBKO TIOHSTHE, OJUH TEKCT CIIOCOOHBI
nepeaaTh BCIO KAPTUHY MHpa, MEHTAJIbHOCTh U KYJIBTYpY JHO00T0 Hapoza.
KoHcTUTYyIIMS TeKcTa aHaJIM3UPYEeTCsl Pa3HbIMHU CIIOCOOaMM: H3ydaroTcs
€ro 3JEeMEHTHI C IIeJIbI0 MPOHUKHOBEHUS B TMO3HAHUE W/WIM 3HaHUE MUpA,
BBIpa)KaeMO€ B TEKCTE, a TaKXe IyTeM PpacCMOTPEHHs] MOBEPXHOCTH HWIIU
«BHYTpPEHHOCTH» TeKcTa. OHAKO 3TO HE TOBOPUT O TOM, YTO KJIACCHUYECKast
UHTEpHpeTalys, €€ AOKTPUHA OCTAlOTCS BHE TOJS 3peHus. YIOpHOe
BXOXK/ICHUE BUPTYaJbHBIX WJIM MeIuacBeleHHH B 0Oy cdepy HaykKu U
JMHAMUKa Pa3BUTHS €€ COJEpKaTeIbHOH CTOPOHBI, HaydHOE OOoraiieHue
CHeLUATbHOCTEH WHOCTPAHHOM JHUTEpaTypoil — MO3BOJISIOT MCIIOIb30BATh
OTIBIT MHOCTPAHHBIX KOJIJIET, 0OCYIUTh MX TOYKHU 3PEHHMS C LEIIbI0 YIITyOneHus
U aKTyaJu3allly IO3HaBaTeIbHOM CTOPOHBI HccienoBanus. MHrepnperanus
(aKkTHUECKUX  MaTepuasoB, PpENpe3eHTalusl SA3bIKOBOW  peaslbHOCTH,
HECKOHYAaeMBIH Mpoliecc MO3HaHMsA, MOHMMaHue oOpa3a win 00pa3oB B
CO3HaHUU YeJIOBeKa ONPEEeNI0TCs 0 Mepe BO3MOYKHOCTH Ha OCHOBE Pa3HOTO
poaa TEKCTOBBIX KOpIycoB. CBeCHUsI aBTOPUTETHBIX CJIOBAPEH, IEKCUKOHOB
U JPyTrUX MCTOYHUKOB, JTAHHBIE AJIEKTPOHHBIX HOCHUTEJEH CIoCcOOCTBOBAIN
YTOUHEHHIO OTPENIEIEHHBIX MOJIOKEHUI B MCCIIEI0BATENILCKUX Mapagurmax
KOTHUTUBUCTHKH, KOPITYCHOM JMHIBUCTHKH. MBI HPHUBETCTBYEM JH000T0O
U CClIe10BaTelsl, €CIIM OH IPOSIBUT MHTEPEC K HAIMM B3I AaM. McenenoBannble
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HaMU SI3bIKOBBIE €IMHUIIBI (KaXbIil TEKCT) MOTYT OBITh IEPEIIPOBEPEHBI M.
Creun¢urka npuMeHeHus TEePMUHOB HAMH M 3apyOEKHBIMH UCCIIEIOBATEISI-
MU HE I0JDKHA ITyTaTh UccieioBareneil, a, Hao00pOT, HAlPaBUTh HA Pa3IMYHbIE
pa3MbIIUICHUS] U TOHUMAaHHUE.

KuroueBble ¢ji0Ba: UMaruHapHbIN TEKCT, BUPTYyaIbHbIA U KOHKPETHBIN
TEKCT, I03HaHue, 00pa3 MBILUICHUS, KOTHUTUBHAS CUCTEMa, KOHIENTyalbHasI
KaTeropus

OcHOBHBIC N10JI0KEHHUS

CeroaHsilIHUKA MUpP OUYEHb U3MEHYHMB, B HEM S3BbIK IOCTOSHHO
MOJIBEPraeTcsi pa3ivyHbIM OOHOBIIEHUSIM, W3MEHEHUSM M OOOOIICHUSIM.
JlaBHO 3HAaKOMbIE TEPMHHBI WM UX MOHITHS MOTYT MPHOOpECTHU Apyroe
MIPUMEHEHNE, UHbIE 3HaY€HHUs, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, B KAKUX TEKCTaX WU
BBICKA3bIBAaHUSAX OHHU HUCHOJB3yIOTCS. CO BpeMeHEeM 3HaueHUE 3HAKOMBIX
SI3BIKOBBIX €UHUI] JPYTUX BPEMEHHBIX OTPE3KOB MOTYT H3MEHHUTbHCH,
JaHHBIN MPOLIECC HA3bIBAETCS B JIMHI'BUCTHKE CEMAHTUYECKOW JepHUBaluen
(cp. ¢ HemenkuM obo3HaueHneM «Bedeutungswandel» - mpeobpaszoBanue,
U3MEHeHue 3HadeHus). B HacTosiiiee BpeMs SIBICHHS CEMaHTUYECKOU
JIepUBallMU B TEKCTE CTAJIM HHTEPECOBATh JMHIBUCTOB €11le OOJIbIlE B CBSI3U C
YHOPHBIM BHEIPEHUEM B HAyKy KOMITbIOTEPHOM TexHoiIoruu. KomnerorepHast
JUHTBUCTHKA, UM SI3bIK MHTEPHETA, CIIOCOOCTBYET 00OralieHuo0 0COOEHHO
KOPITyCHOM HAayKH W KOTHUTUBHON CHCTEMBI, C MIOMOUIbIO0 KOTOPBIX YEJIOBEK
paciupsieT CBO ClIOBapHbIH 3amac, IpuoOpeTaeT 3HaHKUe, UCIIONb3YS pa3HbIe
00pa3bl; BOCIPUHUMAET COOOITIEHUE, 00padaThiBaeT pa3HbIC JIEMMBI (IJIOCCHI)
WM iepepadarbiBaeT U puxkcupyet HHGOpPMAIIHIO; OCMBICIHBAET, CPABHUBAET,
cobupaet 1 hopMupyeT cBoeoOpa3Hble MEHTaIbHbIE MOJIeIi. OJTHO TOYHO, YTO
0e3 UHTEepHeTa KU3Hb COBPEMEHHOTO0 UY€JI0BEKa, a TAK)KE HAITMCaHHE HAYYHBIX
paboT WK COCTaBlIeHHE Yy4E€OHBIX, METOIWYECKUX MOCOOHI HEBO3MOXKHO.
KomrmibioTep oCyIIecTBISIET MOYTH BCIO IPAKTUUECKYIO YaCTh JIF000i paboThI.
EcTb MHOTO CITOCOOOB 3TOTO: MOMOIIB B COOpe HEOOXOAMMBIX MAaTepHUaIOB
WM TEMaTUYECKHX CIIOBapei, MpoBepKa TEKCTOB CUCTEMOM « AHTHUILIAruaT»
C LIETIbIO OLIEHKH OPUTHMHAJILHOCTH; UCIIONIb30BaHue pecypcoB E-Mail, caiiTos,
COLIMAJILHBIX CeTeH WK 0JI0TOB U T.J11. OTHAKO UMEIOTCS CIIOPBI B €BPOINEHCKHUX
YUEHBIX KpyTrax, CyIIeCTBYeT JIU BOOOIlEe KOMIIbIOTEpHAs JIMHIBUCTHKA (CP.
WHTEPHET-JIMHIBUCTHKA), YeM OHa OTIWYaeTCsl OT MeIUaTHUHTBUCTUKU?
Ecnu ona cymiecTByeT Kak caMOCTOSITENIbHAs AUCHMILIMHA, TOTIA B 4YeM
3aKJIIOYAeTCsl €€ CyTh, KAaKMMH HCCIIEIOBATEIbCKUMHU BOIPOCAMHU OHA
noypkHa 3aHuMarbea? Korga Bce 9T BOMPOCH! HAlAyT KOHKPETHBIE OTBETHI,
TOJILKO TOTZA, MOXaIyH, MOKHO Oy[eT NMpU3HaTh ee KaK OJHY W3 oOiacTeit
JUHTBUCTUYECKON HayKu. HekoTopble OTBETHI MbI MOMBITAEMCS JaTh B XOZE
JTAHHOM CTaThH, CBA3BIBAS UX C 00CYK/1aeMOl TEMATHKON U €€ COJIEPIKaHUEM.
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BBenenue

Wrtak, 4yTo Takoe HMMAardHapHbBI TEKCT, KaKoe OTHOILIEHHWE HMEEeT
JaHHOE O0O3HAaYeHHE K M3YYEHHUIO TEKCTa, eIuHUuI] Tekcta? l3BecTHo,
YTO0  00O03HAU€HHE  «UMAarvHapHbIH»  BOCXOAMT K  (DpaHIly3CKOMY
«imaginaire», TOJYYUBIIEMYCS OT JIATUHCKOTO «imaginarius», TO €CTh
00pa3HbIid, BOOOpaKaeMbIid, MIPEACTABISIEMbI MUP B CO3HAHUHU, OCOOCHHO
MIpeJICTaBICHHUE TyXOBHOTO MHUpa B BooOpaxeHnu. OJJHAKO 3TO HE O3HAYAeT,
YTO OHO MPUMEHSETCS ceiiuac B TOM 3HAUYEHUH, B KOTOPOM ObLIO 3aJI03KEHBI
UJIeH, peIUTO3HbIE TPECTABICHUS CPEIHEBEKOBbS. CUNTAETCS, YTO TEPMUH
BIEpBBIC OBLI HCIOJBb30BaH (paHIy3ckuM (rmiocodhom, MareMaTukoMm
u yueHbIM ectecTtBo3HaHus Pene Jlekaptom (Rene Decartes) B 1637 rony,
HO HE i1 pelIeHHs TYMaHUTApHBIX MpoOJieM, a JUisl HEeBEIEeCTBEHHBIX
anreOpanvyecKux ypaBHEHM, IJie MHOXXECTBO JICHCTBUTENIBHBIX YHCEI
COCTOMT M3 PALMOHAIBHBIX W HUPPALUOHAIBHBIX YHUCET. ABTOPUTETHBIN
Hemenkuii crioBaps ynen (Duden) oObscHsET naHHOE 00O3HAUCHHE Kak
«OCYILECTBISIONIEECS, TONBKO B NPEJCTABICHUU, HE JEHCTBUTENIbHOE, HE
peansHoe» (nur in der Vorstellung vorhanden, nicht wirklich, nicht real),
OCHaIIas ero CICAYIOIMMU TPUMEPAMH: UMarnHapHOe/BOOOpakaeMoe HeOo
(ein imagindrer Himmel); nmarunapuas/Booopakaemas enuamia (imaginire
Einheit), umarunapasie/MHIMBIE YKcia (imagindre Zahlen). Peur uaer o
4Hclie, KOPEHb KOTOPOTO HE MOXET OBITh MPEACTABIIEH MOJI0KHUTEIbHBIM
WM OTpULATEIbHBIM YuciaoM B marematuke [1, c. 71] Co cBoeil CTOpOHBI,
n00aBuUM, YTO JIFOOBIE O0O0pa3bl HAMPABISAIOT YEJIOBEKAa K Pa3IMYHBIM
MBICJISIM, MBICIIA HaIPaBISAIOTCA K JCHCTBUSAM, AEUCTBUS OCYIIECTBISIOTCS
U BUPTyaJIbHO, U MPOLECCYallbHO, BBITEKAIOT U3 (aHTa3uu, MHQOIOTHH,
CO3HaHMsI, MEHTaJIbHOCTU. Bce 3TO B KOHEYHOM cueTe MPUBOJIUT K PEILICHUIO
BOIIPOCA, IPETBOPEHHUIO (PAHTA3UITHOTO B 1€HCTBUTEIBHOCTb.

3urdpun Ilerpu (Siegfried Petry) B cBoe BpeMs cTapajicsi COBMeNIaTh
«MHHMMBbIE M KOMIUIEKCHBIE YHCJIa» B KOMIIAKTHOE M TIOJIHOE H3JI0KEHUE
IpeaMeTa, MOCKOJIbKY CYHMTall, YTO IMOJie JCHCTBUTEIbHBIX 4YHCENl €eCTh
YHOPSA0YEHHOE T0JIE€ U, CIIEI0BaTeNIbHO, BCE KBApaTHBIC ACHCTBUTEIbHBIC
yyclia HeoTpullareiabHbl. MMaruHapHoe U €CTh KOMILUIEKCHOE, CJIOXKHOE
pelIeHre ITOr0 YpaBHEHHUS U HE MOXET OBITb JCHCTBUTENBHBIM, B TO XK€
BpeMsi HeoTpHlareiabHbIM. OTCioma MHHUMOE 4YHCIIO (TaKKe JAaTHHCKOE
numerus imaginarius) — 3T0 KOMIUIEKCHOE YHCII0, KBaIpaT KOTOPOTO SBIISICTCS
HEMOJOKUTEIbHBIM JICHCTBUTEIBHBIM YHUCIOM. TOYHO Tak e MOXKHO
ONpENEeTUTh MHHMMbIE YHCIA KaK KOMIUIEKCHBIE YHWCIa, JEHCTBUTENbHAsS
4acTh KOTOPBIX paBHa HYJ0. [2, ¢. 66]. Eciu neldcTBUTEIbHBIC €IUHUIIBI
MIPOUCXOJAT OT OJHOTO YKcia (OT OJHOTO 3JIEMEHTa), TOIIa OHU OCHOBAaHbI
Ha HENEHCTBUTEILHOM DJJIEMEHTE CO CBOMCTBOM 1, Il¢ OJHO JeHCTBHUE
MIPOM3BOAMUT JPYroe, IJe OJHA €AMHMIIA MOPOXKIACT APYTYI0 WU Jpyrue
1o cMmbicity Onu3kue 3HadeHus. [10100HbII MOAX0A HATaNIKUBACT HA MBICIIb
PEIINTH HEKHE BOITPOCHI TMHTBUCTUYECKOTO aHAJIN3a [Ty TEM MaTeMaTH4eCKOTo
MoOJIeTUpOBaHusl. B TakoM citydae TOJIBKO TEKCT (BbIpaXKeHHE, BBICKa3bIBAHHE
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- Ausdruck, Aussage) MOXET MOCTaBUTh BCE TOYKH HAJ 1 B MOHUMAaHHH,
pa3bsCHEHUH, TOJKOBAHUH, OIPEIEICHUM, H3JIOKCHUH 3HAYCHHs JI000i
SI3bIKOBOM €IUHUIIBI, Jake €€ HICHTHU(PUKAUU B JIPYrOM MEHTAJIbHOM
KOHTEKCTE II0 MPUHIMIY (HE)IKBHUBAJIEHTHOCTH. TOJNBKO TIOTOM 3THU
SI3BIKOBBIE €UHUIIBI MPUHUMAIOTCS COOTBETCTBYIOIIMMHU CJIOBApSIMU WIIH
JIEKCUKOHAMU, SHUuKIonequsiMu. CreaoBaTellbHO, HCTOJIKOBAHUE OJIHOTO
CJIOBa B OJIHOM 3HAaUYE€HHUU U €CTh JIO)KHOE HAlpaBiICHHE B HCCIIECJOBAHUU
JFOOBIX MPAarMaTu4eCKuX JeHCTBHM.

Uro kacaeTcsl clIOBa «BUPTYaJbHBI», TO OHO YacTO BCTpEYaeTCs
HE TOJIbKO B (UI0CO(CKOM MPOYTEHHUH, HO U B KOHTEKCTE «BHUPTyalIbHOE
obOyuenuey (virtuelles Lernen). [TonsTre mproOpesno O0bIIy o NOMyIsIPHOCTh
U BKHOCTb C TOSIBJIEHMEM KOMIIBIOTEPOB U MIHTepHETa B Hallell )KU3HU U B
HarieMm o0yueHuu. COOTBETCTBEHHO, TEPMUH «BUPTYaJIbHBII» B HacTOsIIEe
BpeMs (GOPMUPYET ellie Hallle CO3HAHKE, MEHSIET Hallly MEHTaJIbHOCTD, BIHSIET
Ha Hamy namsaTb. Kak 3amedaer Bombdranr Bemm (Wolfgang Welsch),
AIIEKTPOHHAsE KOMMYHHMKAIIMsI YCTaHOBWJIA TPHU BapHUaHTa MCIIOJIb30BaHUS
CJIOBa «BUPTYaJIbHBIN» [4, . 35]:

1 TexHu4yeckuil cmoco® HCMIONb30BAHUA TNAMSITH, Hampumep, B
«BUPTyaTbHOU MaMsITH» (Virtual memory);

2 3aBucuMbli oT MHTepHeTa cmoco0O oOIIeHus, Hanpumep, B
«BUPTyaIbHOM coo0mecTBey (virtual community);

3 cmoco® uCIONb30BaHUSI B «BHPTYaJIbHOM pealibHOCTH» (Vvirtual
reality).

Taxum 00pa3oM, CIIOIB30BAHUE CII0BA «BUPTYAIbHBII» MOKHO OTHECTH
KO MHOTHM acrleKTaM M OCOOEHHO K cdepe aKTyalu3alud 4eJI0BeYECKOro
MOTEHLIKAA.

Onucanue MaTepuajaoB U MeTOA0B

UenoBeKk B 3aBUCUMOCTU OT JpyAMIHUU, HHOOPMHUPOBAHHOCTU U
KOMIIETEHIIMH, CIEUUAIbHOTO WM HECNEUUaIbHOrO 3HAHHUS, BbI3bIBACT
YHUBEpPCAJIbHbIE W/WUJIM MOPON YHUKAJIbHbIE KAPTUHBI MUPa B CBOIO MaMSTh.
HecMoTps Ha TO, YTO KaXKIblil YelOBEK CO3/1a€T CBOIO KapTHUHY MHUpA, OH
BHOCUT CBOIO JIeNITy B (DOPMUPOBAHUE KOJUIEKTUBHOTO IPE/ICTABICHHUS,
«CKOJlaurBas» OOIIyI0 HAI[MOHAJbHYIO KapTUHY Mupa. B mrobom ciydae
KapTHHAa MHpa HaxOIUT CBOE MECTO B TEKCTE, B MEHTAJIbHOM TEKCTE, a
HKCTEPHBII KOHTEKCT IMOMOTAET €ro IMOSBJICHHIO; TAaKOE MOJO0KEHUE MOXKET
BBI3bIBaTh BEYHBIH BOmpoc ¢uiocoduu, 4To MEPBUYHO, @ YTO BTOPUYHO?
Ecnu ™Mbl cunmTaeM, 4TO TEKCT — 3TO MEpPBUYHOE (MOHOJIOTHYECKOE),
rpaMMaTHYeCKH MNPaBHJIBHO O(QOPMIIEHHOE, MUCHbMEHHO (PUKCHPOBAHHOE
NeiicTBe B KOMMYHHUKAIIUW, TOT/A BUPTyajbHas IMOJHOTAa TEKCTa B 3TOM
Y3KOM CMBICIIE TePSIET CBOIO 3HAYUMOCTb. FIHaue roBopsi, TEKCThI HE MOTYT, KaKk
OBLIO YK€ CKa3aHO U OyJeT elle MOAKPEIUIATLCS J10BOJAaMH, OMNPEHesThCs
UCKITIOYUTEIBHO TPAMMATHYECKUMHU EIUHHUIIAMU, WHA4e MPUILIOCH Obl
C caMOro Hayajla HUCKJIIOYWTh U3 aHalIu3a MHOTOYUCIICHHBIE TEKCTOBBIC
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3JIEMEHTBI, 0COOEHHO XapaKTEpHbIE AJIs OTAEIbHBIX TUIIOB TEKCTOB. [ToaTOMY
MIPUXOAMUTCS COTJIACUTHCS C COBPEMEHHOM TPAKTOBKOM O TOM, UTO TEKCT — 3TO
Tpancppactuueckoe obpazoBanue | 5,¢.63; 3, c.1]

KomrmbroTepHas «aMsiTh» B CHIIy CBOETO COBEPILIEHCTBA BBIMIOIHSET T€
*e (PyHKIUU, OTHAKO CO3aHHUE U PaHKUPOBAHHE (S3bIKOBOM) KApTUHBI MUPA
el He npucyme. Kak n3BecTHO, KapTUHA MUpa OTOOpa)kaeTcsl B CIIOBapsX
(kKoprmycHasi JTMHIBUCTHKA, KOMIIbIOTEpPHAsl JTMHTBUCTHKA), BOCCO3IAETCS B
KOHIIETITaX (JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSL, STHOJIOTHsI, aHTPOIIOJIOT U ), BBIpaXKaeTcs
B TEKCTaX (JMHTBUCTHUKA TEKCTA, TEKCTOJIOTHS), CKA3bIBAETCS, MOXKET, Jaxe
«TapupyeTcsk» B ITUCKypcax (IAUCKYpCOJIOTHS, TUCKYPCUBHAs JTUHTBUCTHKA,
JTUCKypC-aHalu3) U T. 4. Pazymeercs, TaHHbIE aCTIEKTHI (4YeJI0BEUECKOM TaMsITH,
KOMITBIOTEPHON MaMsITH) UCCIEIOBAINCh U Ceiiuac MCCIENYIOTCS MHOTUMU
Ka3aXCKUMH, PYCCKUMH, HEMEIKHUMH, AaHIJIUHCKUMH, aMEpPUKAHCKUMU
Y4eHBbIMH (CM. B CIIMCKE JIUTepaTypsl). Bee ke moTpedHOCTh B pacCMOTPEHUU
U MEePEOCMBICIICHUH MHOTHX CBEICHUH, MOHATHI CBA3aHA C MOCTOSHHBIMU
W3MEHEHUsIMU MapaaurM B cdepax HaykKu, oOpa3oBaHUs M, OCOOEHHO,
MIpPernoiaBaHus WHOCTPAHHOTO s3biKa. [Ipu 3TOM Ha mepenHuil IUIaH Bce
0oJIbllIe BBIXOIAT CIIEUATU3UPOBAHHbBIE TPEOOBAHUS C COOTBETCTBYIOIIUMU
MeTofamu. B X ocHOBe J€XaT KOTHUTUBHO-JIMHIBUCTUYECKUIN, MEHTAIIbHO-
KYJBTYPOJIOTMUECKHUM aHAINU3bl B CHHXPOHUYECKOM IPE/ICTABICHUH, OHU BO
MHOTHUX CITy4asiX CUCTEMaTU3UPYIOTCS MOCPEICTBOM CEPhE3HBIX MaTepUAIOB
U TEOPETUYECKUX pazpaboTok. Mcxons u3 aTUX coo0paKeHUH, MOXKHO OBLIO
Ha3bIBaTh CTaThi0 «VIMarmHapHbIN, BUPTYyaJIbHBIN TEKCTOBOM KOPITYC», TaK
KaK MHOTHE SI3bIKOBbIE €IUHUIIbI, B TOM YHCJIE KOHKPETHBIE CJIOBAapHBIC
KOHCTUTYEHThl B HACTOAIIEE BpEMS CTajld JaHHBIMU KOPIYCHOW HayKH,
BUPTyaJIbHOTO Mupa. [Ipu 3TOM B IeHTpe BHUMaHUS HAXOASTCS (hopMasbHbIe
1 (YHKIIMOHAJIbHbIE CBOMCTBA MMChMEHHBIX TEKCTOB, a B LIGHTPE TEKCTOBOTO
aHanmuza (B opme mpenioKeHUu, BhICKa3bIBaHUM, BHIPAKEHUI) HAXOIATCS
SI3BIKOBAs «IIPABUIJIBHOCTB/PETYISPHOCTEY» U LIedb Haubojee TOUHO U Ooee
KOPPEKTHO  OIpPENeIUTh KOHCTUTYTHUBHBIE/CYOCTaHLIMOHAIIbHBIE YEpThl
SI3BIKOBOM €IMHUIBI KaK TeKkcTa. B HacTosmieil crarbe Mbl MPUMEHSEM,
KpOME BBIIICYKAa3aHHBIX METO/IOB aHaju3a, METOJ| CIUIOIIHON BBIOOPKU U
CEeMHBIN (KOMIIOHEHTHBIN) aHAIMU3 JUIS BBISIBICHUS HEMELKHX MEHTaJIbHBIX
KOHTEKCTOB, a TaK)Ke€ JIMHIBUCTMYECKHI aHalIM3 TEKCTOB M cTuiei. s
TOTO, YTOOBI 1MOKA3aTh JOCTOBEPHOCTh CBOEI0 MHEHUS U CIIOCOOOB aHAIN3a,
MBI HCIOJIb30BaJIM JaHHbIE O KOHLIENITE U3 aBTOPUTETHOrO ciioBaps Grosses
Taschen-Lexikon In 24 Banden B uTepHeT-ucTounmkax) [1, c. 110-128], ne
npuderast K yciayram JIpyrux CIOBapeii:

a) Begriff - concept, notion (monsitue), coorsercrBeHHo Grundbegriff,
Zentralbegriff - Basic concept, central concept (0CHOBHOE, LEHTpaIbHOE
nousitue), 0) Allerweltsidee - All-round idea (banales Konzept - banal
concept) (0aHaIBHBIN KOHIIETIT «HJIEsl BCETO MHpay), B) Auffassung - opinion
(B3, MbIIUICHUE, oxBaT Mbiciel), r) Gedanke - thought (Mbicin), m)
Geschéftsprasentation - Business Presentation (mpe3eHTanus mpoekTa
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npeanpusrtus), k) Idee - idea (3ambicen), 3) Konzernrichtlinien - corporate
guidelines (MmIaH-IPOCTIEKT KOHIIEPHA, MpeanpusaTus), u) Losungsansatz -
solution approach (croco0, myTe penieHus; MoAXo K PEIICHUIO; MPUHITUII
pemenus), Ansicht, Blick, Meinung - view, opinion (B3I, MHEHHUE,
BO33pEeHUE, YOSKICHHE) U ApyTHE. [6]

Jpyroil kopryc wid TeMaTHueckas HEyHU(PHUIMPOBAHHOCTH IPOSB-
JSieTCSl B aKTUBU3ALIMY CEMAHTUYECKUX MPU3HAKOB, CBSI3aHHBIX C TEKCTOM H
TpeOyOIMMX MeTapOPUIECKO-METOHUMUYECKON TpaHCchopMaIiu:

a) jemandem das Konzept verderben - spoiling someone‘s concept
(MCIOPTUTH KOMY-THOO €710, HApYIIUTh YbHU-THOO IUIaHBI), B HEKOTOPHIX
KOHIIETITyaJIbHBIX OTPE3KaxX JaHHOE BhIPAKEHUE IEPEBOJUTCS KaK «UCTIOPTUTH
KOMY-IM00 peryTaluio, ucradkarh Jumoy»; 0) jemanden aus dem Konzept
bringen - putting someone off the concept (cOuUTh C TOJIKY, TPUBECTH B
3aMeNIaTeabLCTBO Koro-amubo; couthes); B) aus dem Konzept geraten - getting
out of the concept (morepsTh HUTH MbICTH); T) das passt ihm nicht in sein
Konzept - this does not fit into his concept (emy He Mo HyTpy (HE TOIXOIUT),
ATO €r0 He YCTPaWBaeT) U apyrue. [7, c. 650]

[IpencraBneHHsblii psii, HECOMHEHHO, MOT ObI OBITh JJOMOJIHEH C MOMOIIIBIO
Online-pecypcoB, Online-momyneii, das Digitale Lexikon (www.lexikon-mla.
de) u apyrux OMOTHUTENBHBIX HCTOYHUKOB, KOTOPBIE MOKHO HAWTH Ha caiTax
www.multilingua-akademie.de. Ho moctaro4Ho 3THX M30TOITHBIX KOHIICTITOB JJIs
TIPE/ICTaBIICHHUS, OIIPE/ICIICHUS CUIIBI CJIOBA, a TAKXKE YTOOBI OHSTH IIPUHIIMI €10
BU/IOM3MEHEHHUs B TekcTe. Ha ypoBHE ceMaHTUYECKOro aHain3a Mbl YBUJIENHU Obl
TOJIBKO 000JIOUKY, HEKOTOPbIE MTOBTOPSIOIIMECS CEMAaHTHYECKUE TIPU3HAKH CJIOBA,
HE 3aMeTUIH Obl €ro MPOJOJHKEHUS, TeKCTOCBS3bIBAIOIIEIO0 U TEKCTO3HAYUMOIO
BO31eHCTBUS. OHO BBIXOAUT 332 PAMKH 3HAKOMBIX 00pas3IIoB, Kak (hpeiiM, CKPHIITHI,
XOTSI OHM TOXKE€ CIOCOOCTBYIOT MOHMMAHHUIO TEKCTa, OOJIeryaroT BOCIIPUSITHE,
OIIBIT TPEJICTABIICHUS, TO3HAHUS (PPArMEHTOB JEHCTBUTEILHOCTH W KAKUX-TO
NercTBUil. SICHO, 4TO 3Ha4YeHWE EAUHHIIBI OOHOBIAETCS TOJBKO B KOHKPETHOM
TEKCTe, OJHa WU Ta K€ EIUHHIIA BbIJACT BCIO KOHIICMIMIO 33yMaHHOIO B
3aBUCUMOCTH OT €€ OKPYXEHHsS U OT TOrO, YTO 3aJIOKEHO B €€ COICpKaHHe.
[IposicHenye 3Ha4YeHUs S3BIKOBOM €AMHHIIBI B TEKCTE Ha YPOBHE KOMIIOHEHTHOTO
aHalM3a KMEeT aHAJIMTHYECKyI0 M CHHTETHYECKYIO0 CTOpoHY. Baxweiimne
CBEZICHHS BCETO TEKCTa HE YITyCKAIOTCS U3 BUAY TOJBKO TOI/Ia, KOTJIa YUUTHIBACTCS
€ro B3aUMOJICHCTBHE C BHESI3BIKOBBIMH 1IEISIMU U YCIIOBUSIMHU.

[IpexpacHoit wWiTIOCTpanMe K BBINIECKA3aHHOMY MOMKET CIIYXKHUT
cnenyromui npumep u3 kauru Yaspuke Kpur-Xonei u Jlapc bromoy (Ulrike
Krieg-Holz, Lars Biilow):

Kann man Friihlingssonne schmecken? Wie fiihlt sich Sicherheit an?
Wie klingt Kraft? Der neue Volvo C, ist unsere Hommage an die Sinne. Eine
Kombination wie man sie bisher nicht erlebt hat. Und eine Offenbarung fiir
alle, die frei sind, das Besondere zu empfinden. [3, c. 49].
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ABTOpBI 3TOr0 TEKCTa OTMEYAIOT HECOOTBETCTBUE CEMAHTHUYECKUM
HOpPMaM M HapylIeHHWEe T'PaMMaTHYECKHX IPaBUJ HEMELKOIo s3blKa. MBI
YBUJENH 37€Ch Ty MpoOIeMy, KOTOPYIO OCBeIllaeM B JaHHOM cTaThe. [Ipumep
MOKa3bIBaeT (M30TOMHBINA) KOHIIENT, KOTOPBIA MOAXOAUT i OMHCAHUS
M aHajgu3a TEeKCTa M B KOTOPOM IMPUCYTCTBYET HAPYLIEHHE HE TOJIBKO
CUHTAKCUYECKHUX, HO U CMBICIIOBBIX CBSI3€M MHOTHX CIIOB (CM. pa30op HUXKE).

Pe3yabTarhl u 00cyx1eHue

Bepuemcs x tekcry VYubpuke Kpur-Xonen um Jlapc bronoy, rme
Ka)IbIi 2JIEMEHT JIOJKCH HUCCIIEA0BATHCS B KOHKPETHOM TEKCTE (3TO MOXKET
OBITh OTPHIBOK M3 TEKCTAa), HO C WCIOJH30BAaHUEM BUPTYAIBHBIX EIHMHHUIL
(MX Ha3bpIBAIOT WHOTNA KOMIIOHEHTAMU KOPIYCHOTO TEKCTa) JUIsl TOrO,
YTOOBl MPEICTAaBUTh U MOHSITh, B YEM 3aKJIIOYAETCs WX HMaruHapHOCThb
(MMIUTHITUTHOCTB, CIIOKHOCTBD):

1) Kann man Friihlingssonne schmecken?

Tor xe [lyneH mpezacraiseT 1o OTHOLIEHMIO riarona ‘schmecken
la mit der Zunge (Bkyc sa3bikoM), dem Gaumen ... (He6om ...) 1b riechen
(3amax); lc eine bestimmte Empfindung im Mund ... (kakoe-To omrymieHue
BO pTy...); Frithlingssonne — Becennee comuue (der Frithling - Becna, die
Sonne - comnme). [1] O6GkruHO ‘schmecken® mepeBomutcst 1 mpoGoBaTh
(Ha BKyC), OTBenbIBaTh; 2 0OOHATH (4TO-1100), YyBCTBOBATh 3amax (4ero-
1100); HalIOMHUHATH 1O BKYCY, HII., ‘gut schmecken® - ObITH BKyCHBIM; ‘siif}
schmecken* - umeTts cmankuii Bkyc; Der Wein schmeckt nach dem Fal3 - Buno
otnaet 6oukoi uiau ‘Die Sache schmeckt nach Verrat (ugs.) ¢ - 3aecy maxaer
n3MeHoM (mpeaarenbcTBoM) [8a, ¢. 311] Mcxons u3 3TUX TaHHBIX, MBI (J1aXKe
HEKOTOpbIE HEMIIbI) BOCHPUHUMAEM MpeAsiokeHne, Kak: MoxxHo au (10)
npoOoBatThk BeceHHee conHie? nin KakoB BKyc BeceHHero connua?

2) Wie fiihlt sich Sicherheit an?

PaccmoTpuM /1Ba ciioBa B TeKcTe (BBIOMpAaeM TOJIBKO OJIM3KHE K HALTUM
€IMHUIIaM TIepeBo/Ibl): BO3BpaTHbIN riaron ‘sich anfithlen® — 6bITh Ha orynb
[8a, c. 96] u ‘die Sicherheit® - 6e30macHOCTh, HaIEKHOCTH. [8 0, c. 348] Utax,
nmomydaeM: Kak dyBCTByeT ceOst 0e30MacHOCTh/HAAeKHOCTH? Wi KakoBa
0€30MacCHOCTh HAOIIYIIb?

3) Wie klingt Kraft?

‘klingen* - 3BeHeTh, 3By4aTh, pa3maBarbes; [8a, . 718] die Kraft - cua,
(mBUTaTenBHAS CHIIA, CHJIa PEKJIAMBI U JIP.) YCHUIIME, SHEPTHs, Hanpumep, ‘das
(es) klingt® - aTo 3ByumT [8a, c. 744] Kak 3Byunt cwia? wim Kak pazmaercs
SHeprug?

4) Der neue Volvo C, ist unsere Hommage an die Sinne.

‘(die) Hommage‘ ¢p. cioBo - omrymieHue, yectBoBanue; ‘der Sinn
- CO3HaHHe, pa3yM, MOMBICIBI, Hanpumep, ‘den Sinn verlieren® - moTepsATh
pasym [80, c. 353]
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5) Eine Kombination wie man sie bisher nicht erlebt hat.

‘erleben® - (1mo)TepreTs, MpeTepreBaTh; IEPEHOCHUTH [8a, c. 435]

6) Und eine Offenbarung fiir alle, die frei sind, das Besondere zu
empfinden.

‘die Offenbarung‘ — oTKpbITHE, OTKPOBEHHE; MposiBIcHUE [8 0, . 167];
empfinden — 4yBCTBOBATH, OIIYIIATh, UCIIBITHIBATD; HAIPUMED, ‘etwas schwer
empfinden‘ - TspKeno nepexxuBarhb (4T0-11600) [8 a, c. 414]

Kommwrorep mpemnaraer (Google translation u ap.) criemyromui
MepPeBO JAaHHOTO TEKCTa:

MoskeTe 1 BB TONTpoOOBaTh BeceHHee conHile? Kak uyBcTByeT cebs
6eszonacHocTs? Kak 3Byunt cuina? Hoseiit Volvo C. - 510 Halia 1aHb 4yBCTBaM.
Takoe codyeranue, Kakoro Bbl paHbllle HE UCHBITHIBANIU. VI OTKpOBeHUE AJis
BCEX, KTO CBOOOJICH YyBCTBOBATh OCOOCHHOE.

[lIecTh CTYIEHTOB 4YETBEPTOro Kypca (OCHOBHOMW SI3bIK - HEMEIIKHI)
MPEJCTAaBUIN TOXOXKHE, Ha TMEepBBbIA B3MIAN, HEIJIOXHE TEKCThl, C
KOHKPETHBIMH CMBICJIIOBBIMH HIOAHCaMH, HE 3aMETUB KakKue-JIn00o, 0COOEHHO
rpamMmMaTtrueckue Hapyuenus. [Ipeanaraem oquH U3 BapUaHTOB:

MoxHO J11 TOYYBCTBOBaTh BKYC BeceHHero connua? Kak omrymaercs
6e3onacHocTh? Kak 3Byunt cwia? Hoseiii BonbBo C7O - 3TO Halla OaHb
yyBcTBaM. CoueTaHue, 1MogoOHOTo elle HUKOraa He Obuto. M oTkpoBeHus
JUIS BCEX, KTO BOJIEH UyBCTBOBATH YTO-TO OCOOEHHOE (TEKCT B MOHMUMAaHUU
A¥i1aHbI)

OtcyTrcTBHE  WJIM — HEIOCTAaTOYHOCTH  HEKOEro  BOOOpPaKEHUS
HWHOTJa MemaeT BocmnpuaTHio Tekcta. C mosBieHneM Volvo, IBenckoi
aBTOMOOMJIECTPOUTENbHON KOMIAHUH, Ha HEMEIKOM DPBIHKE 4acTO MOXHO
BCTpeTuTh coueranue ‘Der neue Volvo’, uto B mepeBoae o3Havaer ‘Volvo*
- Kpyuych, Bpaiaroch (J1aT. volv - kpydeHue). A TEKCT Ha HEMELIKOM SI3bIKe
‘Der neue Volvo C ist unsere Hommage’ ¢ jo0aBienueM (ppaHiry3ckoro
cioBa ‘Hommage [0 m a 3] - 1aHb yBa)K€HHsI‘, OTPAXKaeTCs HA PEKJIAMHBIX
IUTax MmoBceMecTHO. M Kaxabli HeMell BOCIPUHUMAET €ro I0-CBOEMY
v npumepHo.  Mbr npemnaraem Bapuant ‘Hoseii Volvo C., - o710
camoBbIpakeHue!’ MMeromuii HOBYHO MOJENIb C JBHUrareieM C70 MoOr' OBl
cunTaTh ce0s MHIWBUIYaJTUCTOM, BBIACISAIOMIUMCS cpedu Macchl. JIroOu-
Telb, IOKJIOHHUK JIaHHOW MapKud HaBepHsAKA 3HAeT HOBU3HY, LIEHY
MIPOEKTUPOBAHUSA — O0bEIMHEHUE Ky30Ba M OTAENbHBIX arpuOyToB. Takum
o0Opa3oM, M3-3a KauecTBa OTAEJIOYHBIX MaTepHUajioB Mapka JOBeJeHa 0
COBepIIeHCTBA. VIMEHHO MOATOMY M HECIydyallHO B TEKCTE€ HCHOJIb3yeTcs
enuauia ‘eine Kombination‘, o0beIMHEHNE HEKOTOPBIX COCTABIISIOIINX:
Eine Kombination wie man sie bisher nicht erlebt hat (9to 3ambicen/
KOHIIETILIMS, KOTOPOro/KoTopyto Bbl panbiue He omurymianu). s omymenus
BOT TaKUX HIOAHCOB NPHUMEHSIOTCS 3J€MEHTbl Ha IOBEPXHOCTH TEKCTa
(Textoberflache), TOIBKO MOTOM «CYIIHOCTh IMMOHUMAHHUS TEKCTa U HAJTUYHE
3HaHui» [3, c¢. 28-29] cmocoOCTBYIOT «BHUKAaHHUIO» BO BHYTPEHHIOIO
KOHCTPYKIIMIO, B CyTh Belleil. Ha «BHYTpeHHOCTb», 00bEM 3MITUPHUUECKUX
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3HaHUNA (MEHTaJbHBIH KOHTEKCT/MEHTAJIbHOE II03HAHWE U [MOHHUMAaHUE
MHpa), B CBOIO Ouepelb, BIHUSIIOT OTPE3KHM MHHHMAJIBHBIX HSKCTPEHHBIX
KOHTEKCTOB, JICMCTBHSI, MPOLIECCHl pealbHON AeHCTBUTEIBLHOCTH.[9] Takoii
MOJIXOJT OCYUIECTBIISIETCS 110 MPUHLUITY MaTeMaTUYeCKOro MOJIEIHPOBAHMS,
BOOOpakaeMbl€, OIHAKO ICHCTBUTEIbHbBIC, AKTyaJIbHbIE B KOHKPETHOM TEKCTE
€IMHULIbI BBIAAIOT HEBEPOSATHBIE CEMAaHTHUECKHE PA3HOCTH: OHH ITPOUCXOJISAT
OT OJIHOTO 3JIEMEHTa CJIOBaps, OIHO JACWCTBHE MPOU3BOIUT APYroe, OJIHA
€IMHULIA TTOPOXKAAET APYTYIO WK HECKOJIBKO OJIM3KHE 110 CMBICITY 3HAUEHUS.
Henp3s ynyckarh U3 mosst 3peHHs] CUCTEMHOE PacCMOTPEHHUE 3JIEMEHTOB Ha
[IYyOOKHX CIIOSIX MaMATH, NTyOUHHBIX YPOBHSX S3bIKOBOTO OIMCAHUS:

Bo3MokHO J1 104yBCTBOBaTH BeCeHHee conule (He umes Volvo C, )?
Kakoso omtymenue ysepennoctu (Volvo C. - 3To 3amor yBepeHHOCTH/
3amunieHHoctu.) Kak ckpunut momHocte aBurarensi? UM stor B3ner
(TBOpUECKwMit) 11 Bcex cBoOOmHbBIX! McnibITali HEOOBIKHOBEHHOE!

B moBcegHEBHBIX YCTHBIX BBICKA3bIBAHMSX, a TAK)KE€ B MHUChMEHHBIX
3aMUCAX MMardHapHbI KOPIYC HE BHJCH, €r0 HYKHO «IIPOIIYTIATh.
Awmepukanckuii auHrBUCT Ponanpn Jlanrakep (Langacker) mucan, uro B
CJIOBape 3HAUYEHHE CIIOBA IPEJICTaBICHO «HEAOCTATOYHO, C  Yy3YyaJbHbIM
OTpaHUYCHUEM, JaJ€KO OT KOTHUTUBHOM peanbHOCTW». [10, c. 76] Ero
CJIOBAa XapaKTEpHU3YIOT HEJOCTATOYHOCTh M3YUYCHHsI €IWHUIBI JIEKCUKOHA,
He00XOIMMOCTh N3yUEHHUsI OTHOILLICHUS] KOHIIENTYaIbHON CUCTEMBI K SI3bIKY, K
MMaruHapHOMY TEKCTY, MEHTaJIbHOMY TEKCTY (00pa3a HeOpAMHAPHBIX MBICTICH,
HECTaHJApTHOTO MBIIUICHUS], BIaJCHUS YHHUKAJIBHBIM MHPOBO33PEHHUEM,
pemeHust daHTa3uiHBIX 3anad). Wmmoctparuio (puc. 1), mpuBeACHHYIO
HUXKE, MOYKHO MOHATh CHU3Y BBEPX U, HA000POT, cBepXy BHU3. CyTh COCTOUT
B TOM, YTO BCE 3TU THUIIBI COCPEIOTOUEHBI B OJJHOM KOPITyCE, HE3aBUCUMO OT
UX PACIOJIOKECHHUS.

Pucynok 1: Uepapxus (TekcToBOro) Kopiyca [cm., cp. 11, c. 42]

r HMarmHaApHBII (TEKCTOBOIM) KOPITYC

L BHPTYaAIbHBII (TEKCTOBOI ) KOPITYC

KOHKPeTHBIH (TeKCTOBOI) KOPITYC

(TexcToBol) Kopryc

DTO TOT clly4yal, KOrjia TeKCT MOJy4aeT JOCTYI K €ro aHaliu3y ‘CHU3y’
(bottom up) — U3 OTAETBHBIX BapPHAHTOB BBIPAKEHUI ONpeaeNeHHON
SI3LIKOBOW CHCTEMBI, U ‘cBepXy’ (top down), KOTOPBI HCXOIUT U3 aKTyaJTbHOMN
KOMMYHUKAaTUBHOW CTPYKTYpbl Ha MOMEHT OOCITYXHBAHHS SI3bIKOM U U3
MaKpOCTPYKTYpPhI TEKCTA.
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3akiroueHue

Mbl 3HaeM O TEMaTMYeCKUX M BPEMEHHBIX OTPaHUYCHUSX
TEKCTOBOro Kopmyca. OIHH TEpMHUHBI 3aMEHSIOTCS JIPYT'MMH, OIHHU
CIIOBa  BBINANAIOT W3  S3BIKOBOW  CHUCTEMbI  (apXau3mbl), Jpyrue
3HaKOMbIC  CJIOBa MPHOOPETAIOT CBOEOOpa3HbIC 3HAUCHHS, KaKHe-
TO PpacKpbIBalOTCS TOJBKO B TeKcTe (OKKasMOHaiW3Mbl). OpHako
OCHOBHOW KpHUTEpHid JHOOTO CJI0Ba — 3TO BBINOJHCHHE HOMUHATUBHOM,
BMECTe C TeM CcUrHU(UKaTuBHOM ¢(yHKuuu. OcTanpHble (QyHKIMU:
KOMMYHUKaTHBHAsl, TparMaTHYecKasi, KOHHOTAaTWBHAs, KOTHUTHBHAs —
OCYIIECTBIISIFOTCS TIOCPEJCTBOM JPYTUX SI3BIKOBBIX €IUHUIL (TIPEITIOKEHUE,
TekcT). WX TiaBHas 3amada — mepemada CMbICHA SI3bIKA, OCBEIICHHE
KOTHUTHUBHOW BEJIMYMHBI TTAMSITH (MO3Ta) U €€ OTHOIICHUS K OKPY>KaroIlen
JCHCTBUTEILHOCTH — OCYIIECTBIISCTCS TYTEM TIO3HAHUS Pa3JIUYHBIX
TEKCTOBBIX THIIOB, HMHOTZIA TIyTeM BBIOOpAa TEKCTOB OQHUIMATHHBIX
Cpe/ICTB MaccOBOM WHGpOpPMALIMHU, KaK HAlPUMEp, TMOCIaHUE, COOOIICHHUE,
KOMMEHTApHi, MHTEPBBIO W T.J1. MccienoBaHus ¢ HCMOJIb30BAHUEM TaK
Ha3bIBAEMBIX MEIMAJIMHIBUCTHKH, WHTEPHET-TMHIBUCTHKH (KOMITBIOTEPHAS
JMHTBUCTHKA) Pa3HOOOPA3HIIU IPUHITUITEI U METO/IbI aHAJIH34, CYIIIECTBCHHAS
9YacTh KOTOPOTO H3y4YaeT KOTHUTHBHYI) CEMAaHTHUKY SI3BIKOBBIX CPEICTB.
Ha ombiTe eBpormeiickoro ucciaenoBaHusi (B OCHOBHOM) BHJAUTCS pabora
B HANpaBICHUU W3YYCHUS NpeoOpa3oBaHUil 3HAYCHUH JIEKCHYECKOTO
KOpIIyca, TEKCTOBOTO Koprmyca. Takoe BapbUpOBaHHE MOXKHO OOBSCHHTH
CTPEMUTEIBHBIM Pa3BUTHUEM OOIIECTBA, TEXHUKH, YTO BIIHMSIET HA U3MCHEHUS
MOHATHUH, S3BIKOBOH KapTUHBI MHpPA, COOTBETCTBEHHO, Ha CIEIU(HKY
JUHTBUCTHYECKOTO HccienoBanusi. Kak BepHO 3ameuaer repmanuct O.
Kmuke (Klix), «4yenoBeueckoe 3HaHWE COCTOWT W3 MOHATHA W OTHOIICHUH
MEXIy HHMH, & 9TO 3HAHUE 3aMEHSEMO TOJBKO MOCPEJCTBOM sI3bIKay [12,
c. 11], u sA3bIK HampaBJIeH Ha MO3HaHUE (HE)pealbHOU NEHCTBUTEIBHOCTH.
JIurepaTypHbI MUpP TOJTYYHJ MHOXXECTBO BBIMBIIUICHHBIX, TPUIYMaHHBIX
TEKCTOB, PAacCKa30B, HOBEJUI, POMaHOB, TOHUMAHHE KOTOPBIX 3aBHCEIO0 U
3aBHCUT OT BHPTYaJbHOTO WCIIOJIb30BAaHHS CIOBapHBIX JIeGUHHUIIAN, OT
BOOOpaKEHUS MUCATEIIHCKOM CIOCOOHOCTH TaKuX, Kak, Harmpumep, @prHcuc
Onu3za bEpHerTr (aHIIoO-aMepHUKaHCKas MUcaTelbHULA U Jpamarypr),
Jlxoan PoynuHr (OpuTaHCKas MHUCATENbHUIIA, CIIGHAPUCT U KUHOIPOIOCED,
U3BECTHAas Kak aBTop cepuu pomaHoB o ['appu Ilotrepe) u ap. CooTHoLIECHHE
KOMIIOHEHTOB TEKCTa (BUPTYaJbHBIH KOpITyC), MalleHbKUI OTpPE30K,
Hanpumep, (He)oPHUIHATLHOTO TeKcTa (KOHKPETHBIM KOPITYC) ¥ HEBHAUMAs
94acTh, UMIUTMIIUTHOCTh TEKCTOBBIX SIUHHII (MIMAarHHAPHBIN KOPITYC) BHIIHBI
B MCKYCHOCTH TIHCATEIILCKUX MPUEMOB. HecTaHmapTHO yMaroIIHii YeI0BeK
MO3BOJISIET CBOEH (paHTa3Mu JieNiaTh S3bIK HECKYYHBIM, €r0 WMITPOBH3AIINS
paspeliaer «IoJieTy PeallbHOTO MHUpPa, 00BEKTa, BBIMOJHSICT BCE KAIPH3bI
CJIOB, SI3bIKA.

208



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 1 (64) 2022, 199-212

JINTEPATYPA

[1] On-line-Duden-Wérterbuch, http://www.duden.de-/rechtschreibung
2013 (https://www.duden.de/rechtschreibung/imaginaer); Grosses Taschen-
Lexikon In 24 Banden. Bd. 14. Berlin, 2006. 178 P.

[2] Helmuth G. (Helmuth Fritz Paul Gericke). Geschichte des
Zahlbegriffes. Bibliographisches Institut, Mannheim 1970. P. 66.

[3] Krieg-Holz U., Biilow L. Linguistische Stil- und Textanalyse. Eine
Einfithrung. Tiibingen, Narr Verlag 2016. 288 P.

[4] Welsch W. «Virtual to Begin with?» Subjektivitit und Offentlichkeit:
Kulturwissen-schaftliche Grundlagenprobleme virtueller Welten. Hrsg. von
Sandbothe, Mike; Marotz-ki, Winfried Koln 2000. P. 25-60.

[5] Camxanosa JL.LE., Kaneiuesa I'K., Maynenosa E.M. VYpoBHu u
napameTpsl onucanus Tekcta//Mexa. Kond. «Mup s3bika», nocs. 100-1eTH.
ro6umero M.M. Konsutenko u 80-neturo KasYMOuMS um. AGbinaii xanHa. —
Anmarel, 2020. — C. 61-66

[6] CamxanoBa JLE., MaynenoBa E.M. CooTHOlEHHE NOHATHIA
«koHUenT™ u «Mup»: Bectnuk KazHY wum. anp- @apabu, cepus
¢unonoruueckas, Ned (180). — Anmarsr, 2020. — C. 92-101.

[7] Deutsch-russisches phraseologisches Worterbuch. Verlag Moskau,
1975. 656 p.

[8a] bonbmioi Hemenko-pycckuil cinoBapb. — MockBa: Pycckuii si3bIK.
1 Tom. — 1980. =760 c.

[86] Bomnb1oit HeMelko-pyccKHii cinoBapb. — Mocksa: Pycckuit s3bik. 2
ToM. — 1980. — 656 c.

[9] Camxanosa JI.E., Po3zuesa /[.C., Mamsbipxanosa JK.T. COVID-19 B
JIEKCUUECKO# cucTeMe coBpeMeHHOTO si3bika// Abait atbinarsl Kas¥ 11V -nsiH
Xabapuibicel, «Dunonorus» cepusicel, Ne 4(74), 2020. — C. 178-182.

[10] Langacker R. W. Foundations of Cognitive Grammar, Volume I,
Theoretical Prerequisites. Stanford, California: Stanford University Press,
1987.76 P.

[11] Nier Th. Einfiihrung in die linguistische Diskursanalyse. Darmstadt
2014. 140 P.

[12] Klix F. Uber Wissensreprisentation im menschlichen Gedichtnis.
In: Gedéchtnis; Wissen; Wissensnutzung. Berlin, 1987. P. 9-73.

REFERENCES
[1] On-line-Duden-Wérterbuch, http://www.duden.de-/rechtschreibung
2013 (https://www.duden.de/rechtschreibung/imaginaer); Grosses Taschen-
Lexikon In 24 Banden. Bd. 14. Berlin, 2006.178 P.
[2] Helmuth G. (Helmuth Fritz Paul Gericke). Geschichte des
Zahlbegriffes. Bibliographisches Institut, Mannheim 1970. P. 66.

209



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Homep 1 (64) 2022, 199-212

[3] Krieg-Holz U., Biilow L. Linguistische Stil- und Textanalyse. Eine
Einflihrung. Tiibingen, Narr Verlag 2016. 288 P.

[4] Welsch W. «Virtual to Begin with?» Subjektivitit und Offentlichkeit:
Kulturwissen- schaftliche Grundlagenprobleme virtueller Welten. Hrsg. von
Sandbothe, Mike; Marotz-ki, Winfried Koln 2000. P. 25-60.

[5] Salzhanova L.E., Kapysheva G.K., Maulenova E.M. Urovni i parametry
opisaniya teksta(Level and parameters of the text description) /Mezhd. Konf. «Mir
yazykay, posv. 100-letn. yubileyu M.M. Kopylenko i 80-letiyu KazUMOIMYA
im. Abylaj hana. — Almaty, 2020. — S. 61-66 [In Rus.]

[6] Salzhanova L.E., Maulenova E.M. Sootnoshenie ponyatij «koncept»
1 «miry( Correlation of the concepts ,,concept™ and ,,world*): Vestnik KazNU
im. al‘- Farabi, seriya filologicheskaya, Ne4 (180). — Almaty, 2020. — S.
92-101. [In Rus.]

[7] Deutsch-russisches phraseologisches Worterbuch. Verlag Moskau,
1975. 656 p.

[8a] Bol'shoj nemeczko-russkij slovar’. — Moskva:Russkij yazy'k.
1 tom. — 1980. — 760 s. [In Rus.]

[8b] Bol'shoj nemeczko-russkij slovar’. — Moskva: Russkij yazy k.
2 tom. — 1980. — 656 s. [In Rus.]

[9] Salzhanova L.E., Rozieva D.S., Mamy rkhanova Zh.T. COVID-19 v
leksicheskoj sisteme sovremennogo yazy ka. (COVID-19 in the lexical system
of the modern language): Abaj aty'ndary’ Kaz¥PU-dy n Khabarshy'sy’,
«Filologiya» seriyasy’, # 4(74), 2020. — S. 178-182. [In Rus.]

[10] Langacker R. W. Foundations of Cognitive Grammar, Volume I,
Theoretical Prerequisites. Stanford, California: Stanford University Press,
1987.— 76 P.

[11] Nier Th. Einfithrung in die linguistische Diskursanalyse. Darmstadt
2014. 140 P.

[12] Klix F. Uber Wissensreprisentation im menschlichen Gedichtnis.
In: Gedachtnis; Wissen; Wissensnutzung. Berlin, 1987. P. 9-73.

NMAT'UHAPJIBI, BUPTYAJIAbI )KOHE HAKTbI MOTIH
*Camxkanosa JI.LE.!, Maynenosa E.M. 2
*1¢.F.K., JO1IeHT AObLIaii XaH aThiHIaFbl Ka3ak Xxalblkapasiblk KaTblHACTAP
KQHE dJIeM Tizepi yHuBepcureTi, Anmarsl, KazakcraH,

MeJ.F. MarucTpi, ara OKbITYIIbI, AObLIal XaH aTbiHaarbl Kazak
XaJIbIKapaNIbIK KaThlHACTAP JKOHE dJIEM TiJIepi YHUBEPCHUTETI,
Anmarsl, Kazakcran
*le-mail: lal_salshan@mail.ru
%e-mail: emaulenova@mail.ru

Amngarna. Makaiaja MOTiH JIMHIBUCTHKACHI CaJIaChIHIaFbl Maceeep,
COHBIH INIHAE OPTYpPJi MOTIHAEP HETi3iHAEC oleM OCiHecCi >KeKe JKOHE
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YKBIMJIBIK KaJIBIIITACTBIPY TUITe THEK OOJIaZbl YKOHE MOTIH YFBIMBI TEK
KJIACCHKANBIK TYpAE TyCiHAipinMeiai. MoTiHaiK OipiikTepai KapacThIpy
Op TYpJi CHIIaTKa KoHE TUIAIK 3epTTeyliH Oacka JeHreiine ne OomybIHaa,
Ka3ipri yakpITTa FRUIBIMU-3EPTTCY Ma3MYHBIHA caii e3repyinie. Kes-kenreHn
TIIAIK OipJIik KeH MarblHaJa MOTIHHIH ©3IMEeH Oocekesece amanbl. Tek Oip
FaHa Y¥bIM, Oip FaHa MOTIH dJIeMHIH OYKiI OCHHECIH, Ke3-KEITeH XaJIbIKThIH
MEHTAJIUTETI MEH MOJEHUETIH JKETKI3e aJlaThIHIBIFBIMEH TYCIHIIpLISIi.
MOTiHHIH KYPBUIBIMBL OPTYpii  (dakTopiap apKbUIBl TajJaHaJbl: OHBIH
AJIEMEHTTEPIHIH KOMETriMeH oJieMHIH OeWHEeCiH TYCIHY >KOHE/HeMece TaHYy,
MOTIHHIH «CBIPTKBD» HEMECE «IIIKi» JYHHECIH 3epTTey. Anaiiaa, MOTIHHIH
KJIACCHKAJIBIK MHTEPIIPETAIUACH, OHBIH UIiMi Ha3apAaH ThIC KaJlaJbl JICTCH
oiapl Oummipmeiini. Bupryannbl Hemece Menana akKmaparThiH FhUIBIMHBIH
Ke3-KeJITeH caylachlHa Y3/IIKCI3 €Hyl MEH OpTYpPJI TY KbIpbIMIaMaslap/IbIH
Ma3MYH/IbIK JKaFbIHAH JJaMy TUHAMUKACHI, OTaHIBIK MaMaH/IbIK cajajapbiHa
MIETENIIK 97cOUeTTep aFbIHBI MEH IICTEIIIK OPINTEeCTEPAIH TOXKiprudenepin
naiiananyra, 3epTTCYHiH TaHBIMJBIK JKaFblH TEPCHIETY JKOHE >KaHAPTY
MaKCaThIHJIa OJIapJbIH Ke3KapacTapblH TaJIKblIayFa MYMKIHIIK Oeperi.
HakTel marepuanmapasl TYCIHIIPY, TUIMIK IIBIHIABIKTHI OCHHENEy, IMeKCi3
TaHBIM TIPOIIECI, aJlaM CaHACBhIHJAFbl OCHHEHI HeMece OeiHenepil TyCiHy
TYpJl MOTIHAIK KOPIycTap HETi3IHIE aHbIKTananbl. bemenai cesmikrep,
JICKCHUKOHJIAp JKoHE 0acka JNepeKKe3ep/ICH ajblHFaH aKIapar, dJICKTPOHIbI
aKmapar MoJIIMETTepi KOTHUTHBHCTHKAa MEH KOPIYCTBIK JIMHI'BHCTUKAHBIH
3epITey MapaJurMaliapblHAaFbl ©3repiCTepli TY)KbIphIMIaMaliayFa bIKIa
eTTi. bi3miH Ke3KapacTapbIMbI3Fa KbI3BIFYIIBLIBIK TAHBITATHIH JKOHE TUIIIK
OipmikTi (Op MOTIH) epeKile TeKcepe ajaThblH, Ke3 KEeIreH 3epTTeyIiHi
KynTaiiMbi3. bBi3miH KOJJaHYyBIMBI3AFbl JKOHE IIETEIJIIK FaJIbIMIAP/IbIH
KOJIJAHYBIHAAFbl ~ TEPMHHOJIOTHSUIBIK ~ alBIPMAIIBUIBIK  3€pTTEYyIILIep/i
ypeiteHaipMeyi Kepek, KepiCiHIle oJiapAbl OPTYPIIl OJIap MEH TYCIHIKTEpre
OarbITTaNIbL.

Tipek ce3mep: MMaruHapiabl MOTIH, BUPTYQJIbl KOHE HAKThl MOTiH
TaHBIM, OHJIAy TOCLIi, KOTHUTUBTIK JKY#€, KOHIICTITYaJIbl KATEeTOPHSL.

IMAGINARY, VIRTUAL AND CONCRETE TEXT
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Abstract. The article examines issues in the field of text linguistics,
personal and collective formation of a picture of the world with the
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representation of various texts, where the text is understood not only in
classical perception. It is timely to consider various kinds of textual units,
since nowadays the scientific and research interpretation is changing and
acquiring a different character, a different level of language research. Any unit
of language in a broad sense can compete with the text itself. It is explained
by the fact that only one concept, one text can convey the whole picture
of the world, the mentality and culture of any people. The constitution of
the text is analyzed through various factors: with the help of its elements
through cognition and/or knowledge of the world, by considering the surface
or ,inside” of the text. However, this does not mean that the classical
interpretation and its doctrine remain out of sight. The persistent entry of
virtual or media information into any field of science and the dynamics of the
development of the content side of various concepts, the admission of foreign
literature to domestic specialties allow us to use the experiences of foreign
colleagues, discuss their points of view in order to deepen and actualize the
cognitive side of the study. Interpretation of factual materials, representation
of linguistic reality, endless process of cognition, understanding of an image
or images, another level of language research. Any unit of language in a broad
sense can compete with the text itself. It is explained by the fact that only one
concept, one text can convey the whole picture of the world, the mentality and
culture of any people. The constitution of the text is analyzed through various
factors: with the help of its elements through cognition and/or knowledge of
the world, by considering the surface or ,,inside* of the text. Information from
authoritative dictionaries, lexicons and other sources, data from electronic
media helped to clarify changes in the research paradigms of cognitive
science, corpus linguistics. We welcome any researcher if he shows interest
in our views and the language unit (each text) can be rechecked by him.
Terminological difference in our application and in the actualization of the
cognitive side of the study. Interpretation of factual materials, representation
of linguistic reality, endless process of cognition, understanding of an image
or images, another level of language research. Any unit of language in a broad
sense can compete with the text itself. It is explained by the fact that only one
concept, one text can convey the whole picture of the world, the mentality and
culture of any people. The constitution of the text is analyzed through various
factors: with the help of its elements through cognition and/or knowledge of
the world, by considering the surface or ,,inside* of the text.

Keywords: imaginary text, virtual and concrete text, cognition, way of
thinking, cognitive system, conceptual category
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Angarna. Makanana MeI[I/IaMQTlHI[epI[eH Ka31pr1 Ke3Je Y3I[1K013 eHin
JKaTKaH )KaHa MEeTTUIIIK ce3nepmH Ka3aK TUTIHIET1 KOJIAHbIC ePEeKIIeTIKTepi
Typasisl ce3 eTiteni. TUIeH Tuire ce3 aiMacy KYOBUIbICTapbl OYPBIHHAH J1a
KeJie KaTKaH >KOHE KalblNTacKaH ypaic. Tinme yHemi ce3 aybIcy yaepici
TOKTayChI3 KYpin >kataabl. OraH cebem — op enJiiH e3apa YKOHOMUKAJBIK,
MOJICHH, JJICYMETTIK KapbIM-KaThbIHACTAPBIHBIH FachIpiap OOWbI y3iaMei
KeJie JKaTKaH 3aHJbUIBIFBI. bapnbik yaT Tingepi Oip OipiMeH ce3 amMacy
apKbUIBI TULIH CO3/IIK KYPaMbIH TOJBIKTHIPA/IBI JKOHE KipMe CO31ep apKbLIbl
KaHa YFBIM Taiiia Oomansl. BykapanblK KOMMYHUKAIMSIHBIH —€pEKIIe
OeNCeHAUTITiHIH 9cepiHeH Ka3aK TUTIHIH KOJJAHBIC aschl OapbIHINA KaH-
XKaKThl TepeHael TycTi. byn ocipece MenmamoTiHIEpAEH €HreH MIETTUIIIK
KaHa Ce3JepliH Kas3ilri KoJJaHbIC cumaThiHaH Oaiikamanbl. Ce3miH Kop
BAK apkpuibl MyOJIMIMCTHKAIBIK MOTIHAEP, Ta3eT, Telie-pajno MITIHIEPI,
WHTEPHET MOTIHIEPIMEH TOJNbIFyna. EreMeH ejiiH dKOHOMHUKAIBIK-MOICHH
casicaThIHBIH OaFIapbIHa Kapail MEeTTUIIIK CO3IeP/iH TUTiMI3re eHy ceOeOiHiH
aNFBIIIAPTTAPBI )KAH-KAKTHI 00J1a TYCT1. Ocipece, MyHal anFbIIapTTapablH
OipiHe XalbIKapalblK KaTbIHACTAp >KOHE YITapalblK KOFaMHBIH OelceHIi
TYpAe AaMysbl Aem atamn kepcetyre 6onaapl. OHbIH immiHae: KoMMyHHKAaTHBTIK
OaiimaHbpICTapAbIH JKaHIaHYbl; EMIMI3AIH TOyeNci3miKKe KON JKeTKi3yi;
Kasakcrangarel YIITYFBIPIIBI TiJ cascarbl; KOFaMHBIH IIETTUIAIK ce3aepi
KaOblTaayblHAa MalbIHABIFEL. MyHAal skarmaiija Ka3ak TUTIHAETI CO3MIiK
KOp MEH CO3/iK KypaMm Ke3 KeJIreH TEPMUHOJOTHSIIBIK cajaiapia OyKia
KOJIJIAaHBIC asICBIH JKETKUTIKTI ©3 TUIIHIH oJeyeTiH KepceTe aica, ce3
KOK VAT TiUTiHIH YTKaHbl. Kasipri meTTinmik jkaHa ce3lepAiH  TUIIIK
KOJJIaHBICTa WTepiayi yikeH mpoOnema. Cebebi MIETTUIAIK kKaHa CO3Iep
e3iMeH Oipre aHa YFBIMIApIbI ajla Kellyl MYMKIH HeMece KaObLIJaylibl
Tinge OipTeKTec YFBIMIBI OUIIIPETIH co3AepMeH Karap KOJMIAHBUIBII XKYP.
¥AT TUTIHIH Ta3albIFbl, TIOTI YITTHIK AUCKYPCTa COJ YIT TUTIHIH KOJJAHBIC
epiciHze, Typii KOMMYHUKAIMSUIBIK JKaFIasTTapia aja myoap ces3aep MeH
TIpKeCTep Kazak TUTIHIH OYTiHT1 KOpCeTKilli CUSIKThl. MaKalaHbIH 3epTTey
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MakcaTbl OChI TUI Ta3aJbIFbIHA KaThICTHI. [IeTTIAIK co3aepiiH eHyl TIIIH
IKCTPATMHIBUCTHKAIBIK SIFHU CBHIPTKBI JKOHE TUIAIH IIIKI JIMHTBUCTHKAJIBIK
cumarTapblHa OalJaHBICTBL. AJlaiijia METTULMIK )KaHa co3aep KaObUIIaylIbl
TUIIH 1K1 «<AMMYHUTETIH», TIITI TUIAIK TYJIFAHBIH QJIEM CYPETiH KaObL1aay
JICHTCHiH JIe e3repTeTiHi Oaiikanaapl. Makanaaa )KUHaJIFaH TULAIK dakTiiep
apKbUIBl TaJJaHBIN, JOWeKTeNenl. MeauamMoTiHAEpal 3epTTey omicTepi
peTiHIe KOHTEHT TaJlJlay, JUCKYPCUBTIK KOHE KOTHUTHUBTIK Tajaay dJicTepi
KOJITAHBUIIEI.

Tipek ce3nep: MeanaMoTiH, OYKapaiblK KOMMYHHUKAIKS, HEOJOTHU3M-
JIep, METMATMHTBUCTHKA, CO3/IIK KOP, IIETTUIIIK CO3/1ep, KallbKa, TUCKYPCHB-
TIK TaJ/aay.

Herisri epe:kenep

Kasipri ka3ak KOFaMbIHBIH MEIHMAKCHICTIT1 YJIKEH ©3repic YCTiHIE.
HNHutepuer Oap, oieyMeTTiK emi 0ap, akmapaT TapaTaTrblH TYPJ Kypayijaap
Oap. Oceiran OainanbsicTel BAK Kypangapsel JereHHiH opHbIHA bykapanibik
KOMMYHHKaIUs JereH kenmai. Kazipri Oykapasiblk KOMMyHHUKaIUsS OKUIIepi
CTaHJAPTTHI OMIay/laH repi €pPKiH jka3yFa, epKiH aliTyFa KerikeH. COHJIBIKTaH
na 0oap, MEIUMOTIHIEPAET] aKnaparTapablH Oepity GhopMachl METTTUIIIK
YKaHa CO3ACP/IH KHUUTITIMEH epeKIIeIeH/I.

bykapasiblk KOMMyHUKamus asChlHAa TUIAIH KOJJIAHBIC KbhI3METI
OapbIHIIIA KaH-KaKThI JaMbIT Keyiesl. Kanpka, Heonoru3maep apKblIbl TIIIH
KYPBUIBIMIBIK-TaKbIPBINITBIK, TYPJl IHCKYPCUBTIK CHUIATBIHIA Jla  eJeysl
e3repicrep 6ap. BAK TuliHIH KOTHUTHBTIK-UICOJOTHUIBIK TaOWUFaThl jKaHa
ce3/ep MEH YFBIMIAP/IbIH VITTHIK-MOJICHHU KOHE CasIiCH MEANAUCKYPChIHBIH
KaJbInTacyblHa bIKMan etemi. byim ocipece BAK canmaceiHma Tinaig
(YyHKIMOHAABI-CTHIIBAIK MOPTEOCCIHIH TEpPEeHACyiHEH OailKaiabl.

Tinmik KongaHbICTa Medua, Meouamamin JETeH CO3Iep KUl Ke3aece/l.
Herizinae etken XX racbipabiH 90 KbUIIapbIHIa aFbUIIIBIH TUIAI FBUTBIMU
E€HOCKTEP/IC «MEIUAMOTIH» XalIbIKapajblK aKaJeMUSIIBIK OpTaFra YIITTHIK
Meaua JUCKYPChIHIA Te3 TaHbula OactaraH. «Media», «mediumy» - Tocii,
apaJIbIK JKETKI3yIll JiereH MarbiHaza. Jlemek, «Memua» - KOMMYyHUKAIIUS
KYpy YIIIH aKmapaTTapabl JKeTKi3y Typi, Tocimi. lom OyriHri Tanma meaua
JKaHa yakbIT eJmieMinie oubicThl. BAK op KYH caiiblH j)kaHa KOHTEHTTEPMEH
TOJIBIFBIN KaThIp. [1]

Kipicne

Typni  meaumamoTiHAEpP  Ma3MYHBIHJIAFbI QJIEYMETTIK-MOJICHU
(bakTopiapabH dcepiaepi TEXHOIOTHSUTBIK MOJICHUETTIH BIKIAIBIH apPTTHIP/IBL.
Kasipri emipaeri axmaparrap TacKbIHBIH TYpPJi Ma3MyHJaFrbl MOTIHIEP
KEeTKi3eml. bykapanablK KOMMYHHKATHBTIK OapiblK MOTIHIED MOCEJEH,
MyOJUITUCTUKAIIBIK MOTIHIEP, Ta3eT, Telle-paaro MOTIHAEpl, HHTEPHET
MOTIHJIEPI1, TIMTI JOCTYPIIi KiTall, SIFHA Ke3 KeJITeH MOTIHJAEP TYP1 JKaJlbLiaMa
«MOIMMOTIHY JiereH artayibl KaibinracTeipabl. [.5.ConraHuk MoTiHTaHyFa
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KaTBICTBI OYpPBIHFBI KO3Kapac KEHIHT1 Ke3[leé MOTIH aHBIKTaMaChIHBIH
IEHOEPIHEH MIBIFBIN KETKeHIH aTabl. [4, 15 6.]

MoceneH, MOTIH - asKTalFaH aWThUIBIMIBI OUIMIPETIH CHUHTAKCHC
JICHTeHiHIH JKOFapbl Oipiiri. MoTiH o3 imiHAe KYPbUIBIMIBIK-MaFbIHAIBIK
Oesiktepre OejiHeni. MOTiH Typanibl asKTalFaHABIK, TaKbIPbII, (ppazagaH
TBIC OIpJIIK CUSKTBI JOCTYPJIl MOTIH TYCiHiri 6ap. Anaiina BAK Mortinnepinae
MIHJICTTI TYp/IE asKTaJIFaHJIbIK eMeC JKoHe Oip OepliareH aknaparka TYPakThl,
XKHU1-KH1 cinreme kacanaasl. COUTIN raser, Tejae-pagno MOTIHAEPl, UHTEPHET
MOTIiHIepl KeOiHece aKmaparTaibl )KeTKI3y aMaJbIMEeH FaHa TUSTHAKTAIA IbI.

BAK Tini — Oyrigae i 6inimMiHae ©31HIIK MEIUATMHIBUCTUKA PETIH]IC
3epTTey OarbIThIH KaJIBINITACTBIPFAaH cajia. MeIHnaJIMHTBUCTHKAHBIH CH
0acThl TEOPHSUIBIK KOHIEIIIUACH MEIUAMOTIHIAEP apKbLIbl aHBIKTAJIAJIbI.
MeaunaaucKypCeThIH KyMcaiy, Tapally aiMarbl 0acmaces, paauo, Teaeauaap,
WNutepHer kaHanmgapbl. TepMHH peTIHIE «MEIMAMOTIH» ajFall  peT
T.I'JloOpocknoHcKkasHbIH ~ «Bompockl  u3ydeHuss MemauarekcToB: OTbIT
HCCIIEIOBAHMSI COBPEMEHHOW aHIIIMMCKOW Meauapedum» JereH eHOeriHe
KapacThIpbUIFaH. [2].

OpuHe, TUT ©3iHIH JaMy OapbIChIHIa TOMaFa-TYMBIK IIEKTEII
Kanmaiiabel. XKep Oeringe Oenrim Oip TEPPUTOPHSUIBIK TYTACTHIFBI MEH YIIT
Tl 6ap ajamaszaT KaybIMbl KOFaMIBIK CaHAHBIH Tajam TUIeriHe opai Oip-
OipiMeH anbic-0epic KYH Kelle/l, apajacajbl, MOJICHHET UTUIKTEPIH OpTaK
nalganaHaznel, ce3 anmacaabl. Coll apKbUIbl ©3 TULMIK KOPBIH OailbITajibl.
Kaszipri ke3me Kazak TUIiHE MEIUAMOTIHIEPAETI Ta3eT Makajajapsl,
paauoxabapiapbl, TeJIeKaHAIBIKTap, MHTEPHET-X)apHama, T.0. OyKapasbiK
aKMmapTTap arbIHbI apKbUIBI METTULMIK OIpJiKTep TUIre Kemren enyue. «Tin
TOXKIPUOECIHE JTICKCUKAIIBIK KaHAJIBIKTAP €H aJABIMEH KYHJICIIKTI Oacmace3
OeTTepiHe, paano, TeaedarapiiamManapaa OpblH anaTbiHbl OCNTii, OUTKEHI
oJlap eMIpre iJecill OThIPaThIH, OHJAFbl ©3repiC KaHAIBIKTAPIbIH TUIIACTI
KOpIHICIH KOJIMa-KoJ OepeTiH xabapiama Kypajjgapbl», — Jel KepceTemdl
Hcewmaiinosa H.A. [3, 17 6.]

Marepuajigap MeH dficTep

Makana yimiiH TUIZIK JepeKkTep OYKapasblK akmapar KypajigapblHaH,
SIFHU MEJIUAMATIHACPACH aJIbIH/IbI.

[TaiimananburFan  omicTep: TUIMIK ACPEKTEPIiH KoeJIeMiHe Kapai
JKUHAKTAy, MICTTUIAIK CO3JEpAiH MaFbIHAChIHA KOHTEKCTIK Tajjay KoHE
JKYHesey, akmaparTblH Oepily CHIIaThl MEH KOJIJIAaHBIC CHIIAThIHA Kapau
JUCKYPCHUBTIK TaJIJay 9AiCTEPI.

HoTuxe

Kazipri XXI racelp ypHiciHZeri YITTap apachlHIarbl kahanmany
MPOIIEeCi 7€ OChI TIJT MOCETECIMEH JIe ThIFBI3 cabaKTacChIN KaThIp. AJjaiiga
opOip yiIT 63 OeT OCMHECIH TEeK TiJIi MEH CalT-IdCTYpl apKbUIbI FaHa CaKTarl,
Oackanapra *KYThUIbII KETIEY aMallblH KapacThIpaTbiHbl aHBIK. OChI perTe
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OPTYPJIi casiCu, MOJICHH, JIEYMETTIK aJIMacyJiap TeK opTak Oip Tii (MaceleH,
arbUIIIBIH T1J11) apKBLIbI JKY3€re achIpbUIATBIHBIH €CKEPCEK, OHJa YIT TiT
aJIBIMEH ©31HJIeT1 TiJ1 OalJIBIFBIH OapbIHIIIA EKIIIET KOpCeTe alybl THIC.

Anaiiia yITTap apachlHIArbl TYPJi KapbIM-KaThIHAC —Iapayiaphbl
aJIBIMEH TiJ1 apKbUIbl OacTalaThIHABIKTAH, YKCAC OM, MIKIPJIECTIK, Oipiecimn
KYH Kepy, eMip CYpy Karujajgapbl op YITKa OpTak MiHIET kykreumi. Oi
aJMacy Kelieci Ke3eKTe ¢o3 aJIMacyMeH Karap sKype/ii.

MyHnpaii xarnaiiia Ka3ak TUIIHJIIET1 CO3/IIK KOp MEH CO3/IIK KypaM Ke3
KEJITeH TEePMHUHOJOTHUSIIBIK cajanapia OYKiJT KOJJAHBIC asChIH JKETKUIIKTI
KepceTe ajca, Co3 JKOK YIT TUTIHIH YTKaHbl. TiUI-TUIMIH €3 KaTapblH, SFHU
CO3MIK KypaMmblH 0Oacka TUIIGH €HIeH CO3Je€pMEH TOJBIKTBIpAa TYCETIiHI
JIeKCUKOTpausIIBIK eHOSKTEPICH 6T allKbIH KopiHeai. AnbIcKa Oapmaii-ak,
MYHBIH J0JIeJll Ka3aKIia-opbICiia €Kl TUIAI CO3MIKTepAETi peecTpre UIiHIeH
MIETTUINIK CO3/ep MEH TIpKeCcTepACH Kepemi3. by onmeyMerTik skemijeri
KOHTEHTTEP/IIH Oepisly CUIIANThIHAH J1a OailKaabl.

Kasak TimiHae 6acka TUIICH €HT'eH KEKEJIETeH CO3/Iep FaHa eMecC, TyTac
€3 TIpKEeCTEepl MEH TYPaKThI TIpKECTEP JI€ KUl Ke3aeceal. Al onapasiH Oipi
Typa ayapMa apKbUIbl €HCe, eH/II O1pi — Tinmeri 6aiama ce3fepMeH Oepinesi
HEeMece Ka3bUly TypHarbIMeH eml esrepicciz eHemi. CeMTin kipMe cesuep
Karapbl Mojas Oepeni. KipMme cesnepre KaTbICThl JIMHIBUCTHKAAA KaJbKa,
HEOJIOTH3M JICHTIH TepMHUHIEP Oap.

Heonorusmuep — Korama, ©HIIpICTIK KaTbIHACTAp/a, MOJICHU OMipIie
FBUIBIM MEH TE€XHHKAHBIH JJaMybIHAa OaiJIaHBICTHI TLITE CHIEH jKaHa CO37ep
MEH Ce3 TipKecTepi >koHe ¢paseonorudmaep. Korammarel oleyMeTTiK-
SKOHOMHMKAJIBIK ©3repicTepre Kapad jkaHa YFBIMIAp/AbIH Maiaa OoiybIHA
KaTBICTBI aTay PETiHJe KOpiHim, 0ipTe-0ipTe »KaaIbIXaIbIKTHIK KOJIJTaHBICKA
aybIicajipl. Typiti JUCKYPCTBIK CHITaTKa Ue 0O0JIaIbl.

Kipme cesnmepii Tek KaHa 3THUMOJIOTHSUIBIK TalJaylblH KOMETIMEH
aHbIKTayFa OOJajbl, OUTKEHI OJI CO3/1 IMaiJaJaHbIl XYPreH TUIII OHBIH
Oetenniri OiminOeiai [5, 118 6.]. backa TingeH ce3 eHOereH emodip TiJ KOK.
Osre TUEPIEH €HICH CO3MIEepal KOJJAHbICKA TYCIpy apKbUIbI TiJ ©3 OpICiH
KeHeWTeni. MpIcanbl, Ka3ak TIIiHE op TYpJl JXKOJIJAApMEH €HIeH MEKTell,
FBUIBIM, MOJIeHHEeT T.0. apab® cesxmepi Oosca, Tearp, omepa, SJKOHOMHUKA T.0.
OpBIC TiTl apKBUIbI €HI'€H MHTEPHAIIMOHAIBIK JIGKCHKA (IISTTUIAIK CO3.ep)
KipMme cesnepre Mbicail. Onap/bIH O1pChITTBIPACH Ka3aK TUTIHIH ()OHETHKAIBIK,
rpaMMaTHKaIbIK 3aHIbUIBIFBIHA OCHIMIENTeHl COHIIANBIK, Keiae KipMme
ce3/1ep €KCH1 YMBITBUIBII KETE/I].

[ertinaik ceznep — TULMIH JIEKCUKABIK KYHECIHIH €peKIIe calachiH
KYpPaWThIH, TUIMIH CEMaHTUKAJbIK, TI'PAMMATHKAIBIK, (OHETHKAJIBIK,
opdorpadusIbIK epeKIIeTiKTepl CaKTaIFaH, 3/EPiHIH «IIeTEIIiK» OeiHEeCiH
CaKTaraH, COHJIBIKTAH J1a COJI TUII MaiaJaHyblIapFa «IIeTeIIiK KaCHeTi»
KOPIHII TYPaThIH, TUIJIK CAHACKIH/IA «0OTEH)» CO3/Iep PETiHe KaObUITaHATHIH
cesxep [6, 113 6.].
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byn perre emimizgin Oacka @ MEMIJICKETTEPMEH ASKOHOMHUKAJIBIK-
MOJICHM KapbIM-KaThIHACHI OapbIHIA TEPEHJICTSH CalbIH TUIACP apachIHaa
Oip-OipiMeH ce3zep anMacybl KalbINThl KyObutbic. Kazak TuTIHE COHFBI
OH-OH OecC JKbUIJIa IIeTeN TUIIEPIHEH JKaHa Co3lep KOITel eHyne. Ocipece
OyKapaJsblK aKmapar Kypajiapbl apKbLIbl )KaHa YFBIMMEH CHIIT )KaTKaH KipMe
coe3JIep CO3MIK KypaMJibl TOJBIKTHIPYFa BIKIAI €TE/Ii.

KazakcTanubiH Toyenci3mik anbin, EremMeH en ataHybl ©3iHIH casicu
KEHICTIT1H OaphIHINA YKaH-KAKThl KEHEHTIII, JaMybl KOFaphl ©3re eJJIepPMEH
CasiCH, MOJICHU JKarblHAH KOSH-KOJTHIK apajacyblHa YKOHE MOJICHHAPAIIBIK
KaTBICBIMHBIH OapbIHIIA TepeHJCYyiHe BIKHaia errTi. Ocipece, XXI racwp
OacelHaH Oepi TEXHOJOTHUSIIBIK MOJEHHUETTIH jkahaHmaHy IoyipiH epekiie
KBUTIAMIBIKIICH TaMbBITYBI VT TUIAEPIHIH CO3/IIK KYpaMbIHA )KaHa CO3ICPAIH
KOIITeIl CHYIMEH JIe EPEeKIIEICHEI].

Tinme yHemi ce3 aybiCy yaepici TOKTaychl3 XKypim skaranbl. OraH
ceben — op eNjiH e3apa DKOHOMHUKAJIBIK, MOJIEHU, OJEYMETTIK KapbIM-
KaThIHACTAPBIHBIH FachIpyiap OOMBI Y3UIMEH Kejle »KaTKaH 3aHJIbUIBIFbIL.
Bapawik yaT Tinaepi 6ip GipiMeH ce3 anMacy apKbLIbl TULIH CO3/IK KYPaMbIH
TOJIBIKTBIPAJIbI J)KOHE KipMe CO37Iep apKbLIbI KaHa YFbIM Taii1a 0oaibl.

bys peTTe Ka3ak TUTIHE METTUIAIK CO3AEPiH €HYl MEH UTePLIy1 Typaibl
€O3 Mocesie 3epTTeylliep Ha3apblHa THIC KallFaH KOK. MoceseH, Kpocc-
MOJICHH TaJiay MIETTUIAIK CO3ACP/IIH TYITHYCKA TUTIHACT1 )KoHE KaObLIIayIIbl
TLIIET] JIMHTBOMOJICHU TaHBIMBIHA COMKEC MOJICHHET asChIHIA 3ePTTeY, SFHU
CO3JIEP/IiH MOJICHUSTTEPMEH TOFBICYBIHBIH HOTIIKECIHAC TMaina OoJFaH
e3repicTepl aHbIKTay/la ’Ka3bUTFaH eHoeKkTep Oap.

Otken XX raceipabiH 1991 xpunrbl KazakcTan Toyenci3airi meTTUTIiK
CO3/CP/IiH TaCKBIHBIH JKEJICIICTTI.

EremMeH eiiH 5KOHOMUKAJIBIK-MOJICH! CasCaThIHBIH OaraapblHa Kapai
MIETTUIIK CO3AEPAIH TUIIMI3re eHy ceOeOiHIH aIFbIIIapTTaphl 1a alKbIHIaIa
Oactazpl. Ocipece, MyHIall aJFBIIIAPTTAPABIH KaTapblHA  €IIMI3IIH
TOYEJICI3TIKKE KOJI KETKI3yl aHOTHIKECIH/IE XaIbIKapaJIbIK KaTbIHACTAp KOHE
YITapasblK KOFAMHBIH O€JICEH/II TYpJe JaMybl JIeH aTar KepceTyre 0oJiabl.
OHBIH 11TIHIE:

» MoieHnapaiblK KaTbICBIMHBIH JKaH-)KaKThl TEPEHICYI;

» OJIeyMeTTIK MHCTHTYTTapJarbl KOMMYHHKATHUBTIK OalaHbICTap-
JIbIH YKaHJIaHYbl;

» KazakcraHuarbl YIITYFBIPIIBI TUT CasCaThl;

» KoraMHBIH IIETTUIIIK cO3/1ep/i KaOblUIaybIHA JaAWBIH/IBIFbI.

3eprreymiiep METTULNIK CO3AEPIIH TUINe €HY MPOIECIH YII KE3CHIe
Oeneni. bipinwi Kezey — METTUINIK CO3IH TUTIMI3Te €HIN, OHBIH T
TYTBIHYIIBIIAP apachiHaa OeJICeH Il KONIaHbUTYbl; EXiHui Ke3eH — MEeTTUIIIK
ce3epiH OIpTiHAen Urepiay npoueci; Yuinwi kezey — NKOJIJAHBICKA 90/ICH
OeliMIeNIin, TOJBIK JIEKCHKA-CEMAHTUKAJBLIK CHUIIATThl HEJICHI'eH, Oeriji
dhopmacel 6ap meTTiaik ce3aep [7, 54 0.].
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[erTinaik ce3mep >KOFapblaa KOPCETUINeH Ke3eHACPiH OacTamKbl HE
COHFBI K€3CHIHJAE Keleprire yiplpaca, ojap xapTbuiail urepinemi. Ceurim
TOJIBIKTAl KaJBIITACKIN YJITEPMEreH CO37ep PEeTiHAe TUINEH ThICKAphI
KaJlaJbl.

[ertinaik ce3aepaid €Hyl TUIAIH CHIPTKbI SFHU IKCTPAJTHMHTBUCTHKA-
JIBIK JKOHE TUIIH 1IIKi JIMHTBUCTUKAJBIK CHUITATTApbIHA OaMIaHBICTHI €KEeH1
Oenrii.

¥ AT TUTIHIH 9KCMPATUHSBUCMUKATBIK, CUNambl - 01p €J1 MOACHUETIHIH
eKI1HIII O1p 1 MOJICHUETIHE BIKITAJI €TY1, IIET TUII1 YHPEeHYyTe IeTeH KaOlIeTiHIH
aptyel. CoHnal-ak, TEXHOJOTHUSIIBIK MOJEHUET BIKMAJBIMEH TUIIMI3ZIETI
KipMe ce3qiepIiH 0achIM KOIILTITr KOMIIBIOTEP, CIIOPT, TEXHUKA caajlapblHa
KaTBICTBI TEPMHUH CO3JCP/IH Makjga Ooaybl apKbuibl eHreH. OfaH MbIcaj
petinne [Pad, Facebook, Oatik-uioy, neiioxcune, datikep, paiiu-mapaghon,
oynium, opacc, mblocodicekune, cmeouxkam, Instagram, What’s Up ChIHIBI
ce3aepal aityra Oomanpl. IHTepHAIIMOHANIBI CO3IEP/IIH Maiaa OOMybIHBIH
O1p JIeri OChI CHUSAKTBI KIpME CO3MIEP/IIH dCEPIHEH OOJIBII OTHIP.

AJ METTUIIK CO3ACPAIH SHYIHIH (K TUHBUCTNUKATILIK cebenmepine:
1) 6enrim Oip 3aTThl OUIMIPETIH hrewka, nianuiem, aukoc, MaKoyk, eun,
9eKmMpooOatiK TIPI3AEC CO3AECPAl TOJ CO3IACPMEH aIMACThIPy HOTHIKECIHIE
METTUIMIK CO3JEPIIH MaFbIHACBIHBIH COJFBIH TapTybl. COHIBIKTAH OCHI
CUSKTBI co37ep OacTankpl KalmblHAA Kajajabl. 2) MarbiHackl alKbIH
ce3/ep/i co3 TipkeciMeH eMec, 0ip CO30€H JKETKI3y YIIIIH Co3Iepal YHeMIIey
OapbIChIHIA Taijga OoJiFaH IICTTUIAIK ce3aep. MBbICANbI, «cammumy» —
CBIPTKBI CasiCH KeNiciMAepIl Kyprizimn, Oip IIennmre Keixy YIIiH MEMIICKET
JKOFapFbl OacIIbIApPBIHBIH Ke37eCyl JCTeHHEH Tepi, Oip Co30€H «cammumy
JIeT aTray JaFablFa alHAJBIN OTBIP; «UHAYZYpayusy» — SKOFapbl Jaya3bIMFa
KaOBUIIaHY; «uMnuumenmy» — TapjIaMEHT TapallblHaH JKYPTi31JIeTiH )KOFapbl
MEMJIEKETTIK KbI3METKEpJIepi KbI3METIHEH KeTipy pacimi. OcwkiHai Oip FaHa
MIETTULIK CO3/IH acTapbIHAa TEPSH MarbIHAHBIH 0ap €KeH1 aHFapbLIaJIbI 14,
TyTac Oip ceiiem Oip ce30en Oepineni. 3) Co3niH HAKTHUIBIK KACUETIH OJ[aH
opi apTTHIPY YIIIiH KOJAAHBLIATHIH KipMe Co31ep: CyOCuaus — epanm, odpas —
UMUO#C, KBIIMBICKED — KUJLlep KOHE T.0. CHHOHUMIIK KaTapJiap/bl KeATipyre
OoJ1aabl.

Keii0Oip meTTiaik ce3nepaid eHyl KOFaMJIbIK-TICUXOJIOTHSIIBIK JKaFbl-
HaH TeMeHjeriae epekmenikrepre ue: 1) Hlertinaik ce3mepaiH asChIHbIH
KEH/IIT' COHIITAJIBIK, Ka3aK TOJI CO3EPIHE KAXKET eMec 0oJica J1a coilyiey TiTiHeH
ocepiHeH KipMelliKk CHHOHUM 00JI1a ajlaThIH METTUINIK co31ep 6ap. MbIcabl:
TYKEH apaliay — uonuHe, J)XOrapFbl TEXHOJIOTUS — xatimex, COH — fashion, BAK —
macc-meoua, KaHabUIAHBIPY — MOOEPHU3AYUSILAY, FKACBIPBIH — UHKOSHUMO,
KBI3MET KOPCETY — cepsuc, OeT apieyll — susasxcucm, epikTi — goioumep,
opiey (OeT-onmmeTTi) — Maxusdic, KacecipiM — muHeloxcep, KxapHaMma —
nabaucumu, 1.0.; 2) KoOMMyHHKaTHBTI coliiey OapbhIChIHIA, SFHU JKaFaasTKa
(cutyanusara) OalIaHBICTBl KOJIIAHBUIATHIH IMETTULIIK ce3aep. Mplcalbl,
caiiiay OOJIaThIH JKaFaalaa npatimepus, s1eKmopam, peumune, UMRUYMEHM
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CeKUII MIeTTUIMIK CO3ACpIiH KOoJMaHbUTybl, T.0; 3) HHTepHAmMoHAIIbI
KaproHAapAsIH 001ybl. MbIcanbl: oxell, aatigxax, 10comun, xau, Xauiang
T.0. 8, 48 6.].

Taakbuiay

Kazipri kazak TUTiHIAE KYHHEH-KYHI€ IICTTUIAIK CO3AEpAiH eHyl
KapKBIHJIBI KYPIN JKaThIp JECEK apThIK aiTnaran Oomap enik. Kanmai
YKOJIZIAPMEH CHII JKaTKaHbIHA Ha3ap ay/lapanbIk.

Kazak TimiHzaeri meTTUIIK co3epAiH JCKCUKAIBIK )KOJIMEH CHYI1:

1) Kazak TiriHAeri OYpBIHFBI JICHOTATTapMEeH Oipre IIeTTUIMIK
JIEKCUKAJIBIK JCHOTATTHIH Ko0eto1. MbIcalbl: Opokep, ounep, eayuep, Xon0une,
epanm, bankomam, T.0.

2) Kazak TiniHze )kaHa MEeTTUIIIK JEHOTaTTapAbIH Ko0etoi1, SFHU OYphIH
OWJI cesnep Ka3ak TUTIHACT] ACHOTAaTTapMEH aybICThIPhLICA, Ka3ip MIETTUIIIK
JICHOTATTAap OPBIH aJIBIIl CO3 MAFbIHACHIH aWKbIHIAN KepceTemi. MbIicalbl,
e-library — snekmpoHnObl Kimanxaua, KOHCANMuHe — KeHec Oepy, KacmuHe
— OauKayoan emy, mvlomop — YCma3s, HbIOCMEUKEP — HCAHANbIK HCA3YULbL,
Jcasvlyubl — gonnoyep, ¢hetik — JHcaneam, MeHeodcMenm — oacKapy
opmanviebl m.o.

3) Timimizne kebiHece Ka3akK-OpbIC TUIAEPIHAEC KYPESTi-KOCHIMIIAIBI
€O3 PETIHJEC KOJJIAHBUIBIN JKYPreH, TYTac JICKCHKAJBIK OIpJIiK >KOHE Co3i
BIKIIAM/IAY KOJBIHJA CEMTIr THUETIH METTULMIK ce3aep. MbIcaibl: xapo-
MOK — Kbl3y MAIKbLIAY, Opelne-pune — UHMeI1eKkmyaniobl OlblH, 032e el0eH
JKelliHeeH Mmayapiayovly CAmvliblMbl — COKOHO-XIHO, OusHec-mpeuep —
Kacinke yupemyui.

Timmi-raneiv McnamoBa A. «llleren ce3mepiHiH KaJbIITaCybD» aTThl
MakKajachlHJa MIETTUIIIK CO3MEPiH Ka3aK TUIIHE €HY JKOJIapblH KOPCETTI
[9,1256.]:

1. Bipkarap meTTUINIK ce3aep Ka3ak TUNHE TYBIHABI TYPAE, SFHH
JKYpPHaKTapMeH Oipre KipreH: aymcopcume, OpaHOUuHZ, OVKKPOCCUHEZ,
KOBOPKUHZ, HEMBOPKUHZ, HbIOCONCEKUH2, MAUHUHS, CKPUHUHZ, DEeKPYMUHZ,
POYMUH2, OUOHNCUMATUZAYUSL, MOOUDUKAYUS, NPodayusl, MOOupukayus T.0.

2. Kazipri Kazak TUTiHIEr! MEeTTULIIK CO3IepAiH KypaMbIHAa emoip
JKYPHAK KaOblIIaMai-ak, )KeKke o3 PeTiHjAe KOJIAaHbUIAThIH co3ep ne Oap:
Jom, petiod catm, cmapm, mpeno, popym, xab, uun T.0.

3. Keitbip meTTingik ce3nep ceiieciM apachlHAa TEK KOMEKII
€TICTIKTEPMEH TIPKECII KeJIN KOJIAHbUIAIbL: Xalin YCmay, MecCeHOMCePMEH
ceiilnecy, mpernome 001y, ceigpu mycipy, MOHUMOPUHE HCYP2i3y, MOPAMOpULlL
Jrcapusinay, catumga Kipy m.o.

4. Kazak TiJ1i KOPBIHIAFbI MIETTUIAIK CO3/Iep coPKacaM KYObUTLICHIHBIH
OapiIbIK aMalI-TOCUIIEPIMEH TYPIICHII, co3KacaMIbIK Ys skacait anaabl. Kazak
TUTIHAET €H OHIMII -JIbl//-11, -1bl//-A1, -Thl//-T1, -JIBIK//-11K, -AbIK//-I1K, ~TIK//-
TIK KOCBIMIIIAJApbl apKbUIBl HCaAHA CO3 Myobipadvl. MoOUIb+0i, yughp+ivl,
UHKII03U8+mi, debumop~+ivlk, 6eHuyp+ivik T.0.
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JleMek Kazak TUTIHIET1 MIETTUIMIK CO3IEPACH IIBIKKAH TYBIHIBI 3aT
eciMJIepAiH €H MOJI TYPI -JIBIK / -JTIK )KYPHAKTAPBIHBIH SHIITICIHE THE/].

Conpaii-ak, KelOip WIETTUIAIK cO37ep TOl CO3IepMEH Hemece
HMIETTUIAIK CO37ep e3apa TIPKEecCil, KOCAPJAHBIN KeNeli: a2ioMepayusiivlk
aymak, — aKyuoHepuiK — Ko&am, Ou3HeCc-KaybIMOACMblK,  6eO-MeKeHicall,
seHuypavlk Kop T.0. byn MplcammapaaH TepMHUHIEPAIH OIPiHII CBHIHAPHI
MIETTULIK CO3/IEPICH SKIHII ChIHAPHI Ka3aK TUTIHIH TOJI CO31HEH jKacallFaH,
an kebip TepMUHACPAIH €Ki ChIHAPHI J1a IIeTelN CO3AECPAiH TipKeCyl apKbLIbl
JKacaJFaHbIH Kepyre 0oabl.

Kazipri BAK keii0ip meTTinaik ce3aepaiH OpHbIHA Ka3aK TUTIHIETI
OamaManapblH KOJJIAHBIN IKYp: Homunayus — amanvim. BAK-Tarsr
«HOMHHaIMs» (J1IaT. nominatio — aTay, aTajbiM) CO31HIH OpHBIH YaKbIT
eTe Keie, Ka3akuia Oajgamachl «aTalbIM» €e31 aybICThIpAbl. Mbplcanbl, On
mex Kama 31eKmpoHObl Mypoe apHalbl NeKMPOHObIK Jicyliede wcazoa
mypinde 6Oonadvl oJicone Oe 6amkme 631 HOMUHAUUATLAHZAH HAKMb
sanomamern Kammamacwolz emineoi. «Ax ocony 02.07.2016. Ne77. [umaw
«Kazax my3vika oHepine KOCKaH yaeci YuliHy HOMUHAUUACBIHA ue OONObI.
«JO» 08.12.2017. Ne4

«Kvinoviy ey y30ik axmepvly amanvimbl OOUbLIHUWIA  Uelepi,
mananmmsl meamp Hcaue Kuno akmepvi Meozam Omipanues Ka3aKcmaHoblx
Kkunopexcuccep Mypam buoocosmuiy « Tap 3amany ammul punbmine mycmi.
«EK» 01.03.2018. No42

Kazak TisiHe KaJibKallaHy apKbLIbl CHICH MISTTUIIIK CO3MEp: Keyec bepy
— KOHCAImuHe, me2a — yaKkeH (Me2a-i#coda — yaKeH i#coda), Me2anonuc — yaKeH
Kana (Anmamvl — mecanonuc: Aaimamol — yaKeH Kauia), Moounoi uHmepHem
(MobOULHYIL UuHMepHem) m. 0.

Kasipri ka3ak TUliHAE IIeTeN co3AepliH KypaMblHaa Oipre Kemirm, xKeke
TYPBIN KOJIAHBUIMAWTHIH: Je-tipedukci keszneceni. Meicansl: ae-akro,
ne-rope T.0.

HlerTingik ce3nepAiH €Hy cumarbl op Typiai. TIAAE€H eKiHIIl Tiire
CO3/EP/IiH aybICybl OCNTIICHETIH 3aTTap MEH YFBIMIAPABIH aybICHITT KETYIMECH
OaitnanpicTel. Ce3lepliH KaHa 3aTTap HeMece jKaHa YFbIMaapMeH Oipre
€HYy KYOBUIBICHI TIJ-TUIAE CO3 alMacyldarbl OACThl KOHE JaFIbLUIbI KYOBLIBIC
peTiHe caHaabl.

Jlece Te METTUIAIK CO3MEPIIH €HYl dpKallaH OChUIail Ooya GepMmeii.
[ertinaik ce3nepaid ©3iMeH Oipre jkaHa YFRIMIAPIBI alla Kellyl 9p yaKbITTa
mapT eMec, Keiae onap KaObLIaaymibl Tiiae OIpTeKTeC YFBIMIIbI OUTIipeTiH
CO3JCPMEH KaTap KOJJIAHBUIBI Oipre emip cypexai. MyHmail skarmaiiga
MIETTUIAIK co3 OEH ToM co3 e3apa CHHOHUMIIK KaTblHACKA Tycei. MbICabl:
OpBIC miniHOe2i apeymeHm — O0KA3amenbCneo, MOpalb — HPABCMBEHHOCHIDb,
KomMnpomucc — coznawienue T.0. JeTeH CHHOHHMMJIIK KaTapiapblH OpKaii-
CBICBIHBIH JIJIBIHFBI ChIHApJaphl — MIETTUIAIK co3aep. bys ce3mepae kazak
TUTiHAE Oasamachkl 0oja Typca /a, OpbIC TUTIHIETIAEH Ka3akThIH (1oel,
alrak; ojien, n0a; KeiciM, bIMbIpa) TOJI CO3/IePIMEH Koca-KadaT KocapIaHbII
OeJICeH 1l KOAaHbICTa KYP.
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3eprreymi C.A.benseBa METTUIIK CO3AEP/IIH UTEPLTY TYPFBICHIHIAFBI
kinaccudukanuiacbiH XIX raceipabiH 50-60 KbpUTgapblHIa €H aJIFall HEMIcC
nuHrBuci Asryct Ilnelixep yChIHFaHIBIFBIH Hazap aymaptaabl. On Kipme
ce3/ep/l UTePUIreH ce3lep JAece, METTUIAIK Co3epaAl UTepUIMEreH Co3/ep
nen araipl. OcbIFaH Kaparl KipMe Co3Iepal mMynde ueepiimezen, Oipminoen
ueepineen KOHE MOAbIKMAll Ueepiieen wemminoik co3oep IeN aXblpaTyra
Oonanwl [7, 142 6.].

[errinaik ce3aepaiH Kasipri 3epTTeny JeHreiiHe OalIaHBICTHI
MBIHAJIall K€3eHIEpPMEH KOPCETCeK O0mabl:

1) UrepiamereH meTTULAIK CO3AEP — €HIeH TUTIHIH bIKIAJIbIHA KOHOEH,
©3/ICPIHIH aJFallKbl KaJIbIH CAKTalIbl. MBICAIIBL: CeKbIOpUMU, DeCenuiH,
muccust, memopanoym T.0.

2) Tonmblk emec, OIpPTIHAEN WIEePUITeH IIETTUIAIK Cce3lep — IIeT
TIJTIMEH 1IIK1 JIMHTBUCTUKAJIBIK CUIIATBIH TOJIBIKTAM cakTarl, Oipak TiuTimisre
(hOHETHKANIBIK JKOHE MOPQOJIOTHSIIBIK KYPBUIBIMBIMEH €HICH Ce3Jep.
Meicansl: 6yKKpoccume, 0onune, mpuiiep, becmcennep, onetizep T.0.

3) TonbIKTali UTEPIITEH METTUIIIK CO3EP ACT CEMaHTHKAJIBIK TOPEXKECi
eTe JKOFapbl METTUIIK CO3epal alTaMbI3. MbIcallbl: oHaaliH, Ol02ep, 8aliH,
demekmus, 0on1ap, yamcann T.0.

[erTinaik co3aep TIITe TEK Kipiry )KOJbIMEH FaHa UTEPLIiN KOMMAaIbl,
JKaHa JIGKCHKAJIBIK MaFbIHAHBI HMEJICHY AapKbUIBI HEMECe SMOILMOHAJIbI-
IKCIIPECCUBTI cO3Te alfHaIy apKbLIbl 1a Kipiremi [10,79 6.].

Kazak TumiHAeri MmMeTTULMIK CO3JEPIAIH Keine KeH, Keijae Ttap
MarblHACBIHJIA, KOpiHIC TaOybl — METTUIAIK ce3aepiae (OHETUKAIBIK-
MOPQOJIOTHSUIBIK, ~ ©3TepicTepIiH  OOMybl MeEH JIEKCHKAa-CEeMaHTHKAJIBIK
MarbIHAIAPABIH YCTENyiHEeH KoepiHic Tabaawl. Kem »karmaiima Timimizzeri
MyHJail axyanmap OailikaiMai >katajpl. MpICcalibl, aFbUIIIBIH TiTIHEH €HI'CH
«shop» ce3i AKII-Ta ke3 KenreH Tayap caraTblH JYKEHACPIIH >KaJIIbIFa
opTakK araybl 0oJica, Ka3aK TUIIHJET1 «uony co31 — KbIMOAaT, Oarabl Tayapiap
canonbl. CoJl CHSKTBI, aFbUIIIBIH TUTIHEH eHTeH «office» ce3i AKIII-ta ke3
KeITeH KeHce Oeiimi Oosca, Oi134iH TUIIMI3AETI «ogucy» ce3i Oenrini Oip
(hupMaHBIH pEe3UACHITUACH HEMECE IITA0-TIOTEP1 IeTEH YFbIMIA KOJITaHbLIJIBI.
Anarina Ka3ip Oy ce3iep KeH MaFbIHAJIBIK cumar aja 6actazel. OFaH gonen
peTiHae shop Ce3iHIH KONTEreH KUiM caTaTblH JYKCHIEPHAiH aTaybl OOJIbIT
Kypyi. Meicansl: «Book shop», «Glasses shopy, «Toy shop» T.6. SIruu shop
coe31 0131iH enimizae ae AKIL-Tarpimai MarbiHAIBIK cunaTka ueiaeHai. Cedeoi1
Ka3ipri Ta”aa shop ce3iMeH OepileTiH TyKeHaepIe, opTajablKTapaa T.0. Tayap
KYHBI 1a KoipkeTimai. Coll CHSKTHI Kasip O131H A€ TUIIIK XKyhemisne office
CO31 KeH MarblHara ue.

MeaunamoTiHIAEP apKbLIbI SHIIT KaTKaH yKaHa co3/1ep OapiIbIK OKbIPMaH,
ThIHapMaH KaybIMFa Oip/ieH TYCiHIKTI 00sa 6epmerini. ConapikTHa 12, BAK
apKBUIBI TUTIMI3TE €HIN JKaTKAaH JKaHa CO3/ep KoHE TIPKECTEPMEH KOIIILIIK
OKBIPMaH/Ibl TAHBICTHIPY YIIH KYPacThIPbUIFaH CO3MIKTep Oap. MacerneH,
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«leT TinAeH €HTeH kaHa co3aep» co3airinae [11] conrsl xKbu1Iaps! Oacmaces
OeTiH/e KYHHCH-KYHIe KOOCHII KeJie JKaTKaH YKOHE ©Te KMl KOJJaHbLIAThIH
IIET TULAIK CO3/1ep KaMThIIFaH. AJT 0J1 CO3/IEp/IiH MaFbIHAJIAPhl TYCIHIKTI 00Ty
YIIIiH peecTpre UIIHTeH CO3/IeP/IiH MaFbIHACKI AIlbIT KOPCETUITEH.

Meicansi: BJIOT'EP — Blogger (azvinwu. blog, web log —oiceni srcypranv
He OHAAUH-KYHOeNiK, 0nocep — OHIAUH-KYHOENK Jcypeizemin adam),
BJOKYEMH - Blockchain (Block+chain = asvinu. block — mexwe,; chain
— WbIHJICLLD, Mi30eK)

KeiiGip aranmpimmap OipHelie MarblHaHBI OUIIIpCE, OHAA CO3IIKTE
KENTIPreH ceiyieMaepAiH  MarblHacChlHA Kapad MbICAIap 1pPIKTENTeH.
Mpeicanel, POTAIIUSA cesziniH oH ym Typai MarbiHackl Oap. CesmikTte
aJbIHFaH MbICAJIFa Kapail 01p MarblHACHI FaHA TYCIHIIpLIEII.

OxkpLnybl OOMBIHIIA KeiOip ce3nep TymHykackiMeH OepinreH. IPAD
(I+pad =azvinu. 1 — «Internety cosiniy bac apni, pad — 6roxkHOM).

Keke cesnepre arbUIIIBIH TUTIHJET] a3bLTy HYCKAChI )KOHE TYCIHITI
oepineni. Meicansl: AKKAYHT - Account (asvinu. account — ecen
Jrcazdacot).

AN COHFBI >KbUIIApbl OYKapajblK akmapar KypaijapblHIa Ka3ak
TUTIHE €HTeH KipMe Ce3/IepAiH TaHOajJaHy CHUIIAThl €Ki TYpJi: MOCEJICH, IIeT
TUIEPIHEH €HTEeH KIpMe CO3lep OphIC TUIIHIH (OHETHKAIBIK HUTeplLIyiMeH
tarbananans: AY TCAUAEP, TUJKUCIUK, TPOJIJIMHT T.6.

et TimiHAe KaHal opinTepMeH TaHOANTaHCA, TPAHCKPUITIHMSCHIH eIl
©3repTIIeH COJ KAJIITBIH CaKTall JKa3y Yp/ici MeAUaMoTIHAEPIC KUl Ke3/1eCeIi:
BEELINE, PLAY MARKET, APP STORE. [ 11, 6-76.].

Meicansl: Mynoa enimniy 8 mypi 6ap. Onap Nippon Steel, Marubeni
Corporasion cusaxmol uiemenoix aniblnmapobly, CYPAHbICHIHA Ue.

Aeenmmix Fitch capanwwinapel ende 6oneam Koaraucwl3 sxreagoati 6AHK
ceKmopwvl Kepcemkiuimepine Kepi acep emnelidi den canauiovl. (Egemen
Qazagstan. 10.02.2022).

Ce3ikke COHFbI OH-OH O€C JKbIJIIa €HI'eH IIeT TULIIK TOPT KY3Te KYBIK
KipMe ce37ep MEH Ce3 TipkecTepi eHri3uiai. PeecTpre mbIHFaH MbIcaymap
pecryOnuKanblK Ta3zerrepacH Tepiaai. JKeke ce3gep MEH TipKeCcTepiiH
TYCIHIT1 coiieMIepMEH JToHeKTe 1.

Keneci ce3nik «Ka3zak TuTiHIH KipMe CO31ep CO3MIr» Jemn arajaibl.
Cesnikti kypacteipymbiiap K.Iepy6aitynbl, C.McakoBa T.06. «Ka3zipri
yaKbITTa OJIApAbIH MaFbIHACKIH TYCIHJIIPII, KAl TUIICH €HreH1H KopceTin oepe
alaThlH apHayJbl CO3/IK MEKTEN OKYIIbLIapblHaH OacTar, Oapiua KaybIMFa
aca KaKeT... OChI KAKETTUTIKT1 6Tey MaKCaThIH A KOJIBIHFA aJIbIHBIN OlpHEIIe
TUIJICH €HI'eH CO3/Iep il KAMTH OTBIPHII JKacallFaH aJiFalllKbl KOJIeMIl eHOCK»
eKeH/ITiH aiTaasl[12, 4 6.].

ATanFaH Ce3JlIK ap Ke3eHOe €HIEH IIET TULMIK ce3Aepil OapblHIIa
KaMTyFa ThIpbICKaH. MyH/a KaJMbIXaJbIKTHIK TLAAEr1 CO3Iep MEH KeH
TaparaH TEPMUHAEP KaMTbUIFaH, opl Kaill TUINEH aJIbIHFAHIBIFBl MEH
MaFbIHACHI TYCIHAIPUIET.
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KopsIThIHABI
1.Tinmen Tinre ce3depAiH anMacybl, €Hyl — 3amaH TalaOblHAH

TYbIHJAFaH 3aHJIbI YIepic.

2.XXI racelpma akmapar arblHbI TOKTAyChI3 aFblIFaH, j>kahaHIaHy
Ke3eHIHJe TimiMi3re MIeTTUIAIK KaT ce3lep OYpBIHFBI Ke3re KaparaHaa
OMIpIMI3JIIH 9p TYpil cananapblHa OaillaHBICTHI KHUIpEK €He OacTaraHbl
Oenrimi.

3.Kana ce3mep Kazak TUIIHAETT KOJNIAHBICHI ApPKBUIBI TLTIMI3IIH
CO3IK KOpBIH Mojaita Tyceni. [lereHMeH ne TinmiMizzmeri 0acTsl mMacene —
MOTIH/IE JKOHE IUCKYPCTa KipMe CO3/Iep/IiH aHa TiTiMi3/ie KOJIIaHbIC OpICiHIH
epeKIIeTiKTepiH/Ie OOMBIT TYD.

4. 1llerringik KipMe CO3AEPAIH OpBIC TUTIHIErT HeMece OacTamKbl
HYCKAChIH ©3TepTIel aiTy, jka3y aHa TUTIMI3AIH TIIAIK 3aHAbUIBIKTapbIH
CaKTaJIMai, YHJIECTIK 3aHBIHBIH OY3bUTybIHA OKEJII COFaIbL.

5.Kana ce3mepAiH KYHIENIKTI Ui KOJNJAAHBICKA W€ OONYBI TLIIIK
TYJIFaIapblH OJeM CypeTiH KaObuijay [EHTeWNepiHiH e3repyiHe OKeill
COFYBl MYMKIH.

6.11IeTTinaixk »aHa co31ep TACKbIHBI MEIUAMOTIHAEP apKbLIbI Y3/IiKCi3
eHe Oepei. byran TocKaybL1 KOO KUbIH. OUTKEeHI KOFaM opJaiibIM oJIeyMEeTTiK-
HKOHOMUKAJIBIK-MOJICHH TIPOIIECTEPre Kapai e3repictep KyTe/i, )KaHaIbIKTap
anMacabl. by yaepictep ce3 ajamacyiblH apKachlHIa FaHa KOFaMFa, OpTara
TaHBLIA/bI.

7.Anaiina ynkeH mpoOreManblK CYpPaKThIH Tyybl 3aHAbl. YT TUTIHIH
Ta3albIFbl, TINTI YITTHIK JUCKYpPCTa COJ VAT TUTIHIH KOJAAHBIC OpICIHE,
TYPJIi KOMMYHUKAIMSUTBIK JKaFaasTTapaa ajua nyoap ce3iep MEH TipKecTep
Ka3ak TUTIHIH OYT1HT1 KOPCETKIIlli OONBIN TAHBUIATHIH IBIFBI OSNT1ITI.

8.YaxkpIT oTe Kene, Oy anbda YpHaKkThIH KOPKEM COieyl MEH KOPKEM
ce3/epiHiH Heri3i 00yl 1a MyMKIH.

9.CoHpa orapbla alTKaHBIMBI3[al, Ka3aK TUTIHAET] CO3MIK KOp MEH
CO3IIK KypaM Ke3 KeJITeH TEPMHUHOJIOTHSUIBIK cajaiapia OYKiLT KOJIaHBIC
AsICBIH KETKUTIKTI KOpCeTe alca, o3 KOK YIT TUTIHIH YTKaHBI.
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COBPEMEHHbBI XAPAKTEP UCITIOJIb30OBAHUSI HOBBIX
HMHOCTPAHHBIX CJIOB U3 ME/IUATEKCTOB
Cwmarynosa I"'H.!, * AiiT:xanosa ..
1.¢.H., mpodeccop Kazaxckoro HallmoHaaIbHOTO YHHBEPCHTETA
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AnHoTamusi. B crarbe peus uaer 00 0COOEHHOCTSAX YIOTpeOIeHUs B
Ka3aXCKOM SI3bIKE HOBBIX MHOSI3BIUYHBIX CJIOB, KOTOpPBHIE B HACTOSIIEE BPEMsI
HETIPEPBHIBHO IPOHMUKAIOT M3 MEAMATeKCTOB. SIBIIEHHWE CIOBOOOMEHa W3
SI3bIKA B SI3bIK - JABHSAS W YCTOSIBIIAsICA TEHACHIMSA. B s3bIKe MPOUCXOIUT
HEeTIPEPBIBHBINA MPOIIECC CMEHBI CJI0B. BHHOI TOMy — BekoBasi HEpa3pbIBHAS
CBS3b DKOHOMHUYECKHX, KYJbTYPHBIX,COIIHATBHBIX OTHOIICHUH KaKIOM
cTpaHbl. Bce HarmoHaIbHBIE SI3BIKH JIOTIOJTHSIFOT CBOM CIIOBAPHBIN COCTAB Ty TEM
oOMeHa clioBaMU JPYT C IPYToM, 4Yepe3 3aMMCTBOBAHHBIC CJIOBA MOSBIISCTCS
HOBoe moHsTHE. [lom BiausHHEM 0CO00W aKTUBHOCTH CPEACTB MacCOBOM
KOMMYHHKAIIMA BCECTOPOHHE yIyOmiack W cdepa (yHKIHOHUPOBAHUS
Ka3aXxCKOro 53bIKa. DTO 0COOCHHO 3aMETHO B XapaKTEPHOM HCITOJIb30BAaHUHU
HOBBIX MHOS3BIUYHBIX CJIOB, BOIIEAIIMX B Meauamarepuaidbl. DoHpg
nonosiHsgeTcst yepe3 CMU myOnMIIMCTUYECKUMH TEKCTaMH, Ta3eTHBIMH,
TeJle- W PAAUOTEKCTaMM, WHTEPHET-TeKCTaMu. B  3aBUCHMMOCTH  OT
HaIpaBJICHHOCTH SKOHOMHUKO-KYJIBTYPHOU TOJUTHUKH CYBEPEHHOW CTpaHbI
MPEANOCHIIKA MPOHUKHOBEHHS MHOS3BIYHBIX CJIOB B HAIII SI3BIK CTAIM OoJiee
BceoObemnomuMu. OJTHON M3 TaKMX BaKHBIX MPEANOCHUTIOK MOKHO HA3BaTh
MEKIyHApOJHbIC OTHOIICHUS W aKTHBHOE Pa3BUTHE MHTEPHAIIMOHAJIBLHOTO
00111eCcTBa, B TOM YK CJIC AKTHBU3AIIMEO KOMMYHHUKATUBHBIX CBS3EH; TOCTH)KCHHE
CTpPaHOM HE3aBUCUMOCTH; TPUEIUHYIO SI3BIKOBYIO TOJUTUKY B Kazaxcrane;
TOTOBHOCTh OOIIECTBA K BOCTIPUATHIO MHOS3BIYHBIX CJIOB. B 3THX yCI0BHSIX
CJIOBApHBIN COCTAB Ka3aXCKOTO sI3bIKa B JIFDOOW TEPMUHOJIOTMYECKOM 00IacTH
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MOKET II0Ka3aTh BECh CIIEKTpP CBOEro mnoreHuuana. bombmas mpobnema
3aKJII0YAETCs B OBJIAZICHUH COBPEMEHHBIMU MHOS3BIYHBIMU HOBBIMH CJIOBAaMU
U B X SI3IKOBOM YHOTPEOJICHHUH, MIOTOMY YTO HOBBIE MHOS3BIYHBIC CIIOBA
MOTYT BbIpa)KaThb HOBBIE MOHITHS WM YHOTPEOISATHCS B MPUHUMAIOIIEM
S3bIKE HapsAy €O ClIoBaMH, OOO3HAUAIOIIUMU OJHOPOJHOE TOHSTHE.
Uucrora HAlMOHAJIBHOTO $3bIKa, J1a)Ke HAIIMOHAJIBHOIO JMCKYypca, B TOJe
yHoTpeOIeHHs 3TOTO HAIIMOHATILHOTO SI3bIKA, B PA3JIMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX
CUTYyaIUsIX — CETO/IHSAIIHEM TOKa3aTelle Ka3axcKoro sa3bika. [I[poHnkHOBEHHE
MHOSI3BIYHBIX CJIOB O0YCIIOBICHO SKCTPATUHIBUCTUYECKUMH, T. €. BHEUTHUMH,
U BHYTPEHHHMH JIMHTBUCTUYECKUMHU XapaKTePUCTHKaMH si3blka. OgHAKO
BUJTHO, YTO HOBbIE HHOS3BIYHbBIE CJI0BA U3MEHSIIOT BHYTPEHHUN «IMMYHUTET)
MPUHUMAIOIIETO $3bIKa U AK€ YPOBEHb BOCIPUSATHS KapTUHBI MUPA
SI3BIKOBOM JIMYHOCTBHIO. B cTaThbe aHamu3MpYIOTCAd U CUCTEMATU3UPYIOTCS
MIPUMEpPHI SI3BIKOBBIX (PAKTOB, COOPAHHBIX B Pa3IMUHBIX CPEICTBAX MACCOBOU
KOMMYHHUKAIUH.

KiloueBble  ciioBa:  MeQuaTreKkcT, MaccoBas — KOMMYHHUKalWs,
HEOJIOTU3MbI, MEIMAMHTBUCTHUKA, JIGKCHKA, UHOCTPAHHbIE CJIOBA, KaJbkKa,
JUCKYPCUBHBIN aHAIH3.

THE MODERN NATURE OF THE USE OF NEW FOREIGN WORDS
FROM MEDIA TEXTS
Smagulova G.N.!, *Aitzhanova G.D.?
"Doctor of Philology Sc., professor,

Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan
*2Cand.of Philology Sc., docent, Al-Farabi Kazakh National University
Almaty, Kazakhstan
le-mail: smagulova.g@mail.ru
*2e-mail: a.gulnara70@mail.ru

Abstract. The article will focus on the peculiarities of the use of new
foreign words in the Kazakh language, which are currently continuously
penetrating from media subjects. The phenomena of word exchange from
language to language is a long-standing and well-established trend. There is
a continuous process of changing words in the language. The reason for this
is the age-old inextricable legitimacy of the economic, cultural, and social
relations of each country. All national languages complement the vocabulary
of the language by exchanging words with each other, and a new concept
appears through borrowed words. Under the influence of the special activity
of mass communication, the sphere of functioning of the Kazakh language
has deepened most comprehensively. This is especially noticeable in the
characteristic use of new foreign words included in media materials. The Fund
is replenished through the media with journalistic texts, newspaper, TV and
radio texts, and Internet texts. Depending on the direction of the economic and
cultural policy of a sovereign country, the prerequisites for the penetration of
foreign words into our language have become more comprehensive. Especially
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one of such prerequisites can be called international relations and the active
development of interethnic society. Including: activation of communication
links; achievement of independence by the country; triune language policy
in Kazakhstan; readiness of society to perceive foreign words. Under these
conditions, the vocabulary and vocabulary of the Kazakh language in any
terminological field can show the full range of sufficient potential of their
language. The big problem lies in mastering modern foreign-language new
words in linguistic use. Because new foreign-language words can take with
them new concepts or be used in the receiving language along with words
denoting a homogeneous concept. The purity of the national language, even
in the National discourse, in the field of the use of this national language,
in various communicative situations, as in today’s indicator of the Kazakh
language.The penetration of foreign words is due to extralinguistic, i.e.
external and internal linguistic characteristics of the language. However, it
can be seen that new foreign words change the internal “immunity” of the
receiving language and even the level of perception of the worldview by a
linguistic personality. It is analyzed and systematized through the linguistic
facts collected in the article.

Keywords: Media text, mass communication, neologisms, media
linguistics, vocabulary, foreign words, tracing paper, discursive analysis.
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KA3IPT'T KbITAM TIJITHJIEI'T KONITIK MAFBIHAHBI
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Anpgarna. Kpitail TiUmiHIEri KeONTIK TpaMMAaTHUKAJIbIK MaFbIHAHBI
Oinmiperin 111 KypHarbIHBIH ~ MOP(QOJIOTUSIIBIK ~ KOPCETKIIl  peTiHje
KaJIBIITACYbIH KYPBUIBIMABIK, CEMAaHTUKAJBIK KOHE TAHBIMJIBIK TYPFbIIaH
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KapacTelpy, coHbiMeH Oipre, 11 >kypHarblHbIH || (ecik) mepormudiven
OailJTaHBICHIH AHBIKTAY.

KpITail TiTIHIH TUIIOJIOTHSUIBIK €peKIIeNiriHe cail ce3iepie KOmTik,
JKAKTBIK, IIAKTHIK, JKIKTIK, CENTIK CEKUIII TpaMMAaTHUKAJIbIK MarblHAJapIbl
OinaipeTin TypiaeHy ¢GopMachl KoK, TeK {11 KypHarbl CyObEKTIre KaThICTHI
3aT eciMepIiH COHbIHAH KEeJIII KOITIK MaFbIHAHbI OUITIpeIi.

Keitaii timinge {1 KypHarel KONTIK I'paMMATHKAJIbIK MarbIHAHEI
Ounmipeni. bipak Oyy >KanmbUIBIK KYOBUIBIC €MeC, TEeK ECIMIIKTep MEH
agamabl OUTIIPETIH 3aT eCIMIEP/IIH COHbIHAH KEJII KONTIK IPaMMaTHKAJIBIK
MarbpiHa Oepeni. Ce3aepi TYIFalBIK ©3TepiCKe YIIbIpaMalWThIH KbITal Tl
yIIiH OyJI KYOBUIBICTBIH Kajai KaJIbITaCKaHbIHA TUT 3€PTTEYI FajabIMIap
TYPJIi ZONIENAEP KENTIPin TYKbIPLIMIAP sKacaasl. Makanana ) )xypHaFbIHbIH
KbITal TUTIHAET] €CIMIIKTIH KOTIIIIe TYPiH JUaXPOHABIK TYPFhIIaH KapacThipa
OTBIpBIN, {1-HBIH CO3re KONTIK rpaMMATHKAJIBIK MarblHA YCTEUTIH jKypHAK
KbI3METIHE aybICy YAEpiciH capanray apKbUlbl i1 KypHArbIHBIH KaJbIIITa-
CYbIH FBUIBIMH TYPFBIJa CaJIBICTBIPA JKOHE CAJFACThIpa 3€PTTEY apKbLIbI
QIS ACH .

KpiTali YITBIHBIH JTHOMOJEHUETIHEH JEpeK OepeTiH MOJCHUET
KOHIIENTIHIH Gip Oemiri 6ojbIn Kaubintackan || wepormudinin GingipeTin
aybICTIaJIbl MAFBIHACKIH Ka3aK TUTIH/IET1 IIIAaHBIPaK KOHIICTITIMEH CaJIFaCThIPFaH,
Il meporudi oyIeTTIH HEMECE COJT SYJIETTiH Oip TapMarbiH sKoHe Oip 0TGaCkIH
OLIipyiHE METOHUMUS 91ici Heri3 0oFaH. Ce3 MarbIHACHIHBIH Y31KC13 JaMBIIT
KEHEUIN OTBIPATHIH XKaJIlbl Tij1 OiliMiHe TOH Karuaara Herisgenrenae || cou
OyJIeTTEeT1 HeMece OTOACHIHIAFhl 0TOACKI MYIICIICPIH >KJbLIAn MEH3EH .
[T-mpm 417 (Gizmep) ceximmi cesnepaeri alKbIHAATyLIBl KOMIOHEHTTIK
(GYHKIMSCHI COJNFBIHJIAI, CO3Te KONTIK IPaMMATHKAJIBIK MaFblHA YCTCHUTIH
JKYPHAK KbI3METIHE aybICKAH/IBIFBIH JAJICIICYTe TAIITBIHBIC )Kacalabl.

3epTTey HOTIKECIH KbITall TUTIHIH rpaMMaTHKAChIH YHpEHY/e, KbITai
YKOHE Ka3aK MOJICHUETIH TaHy MEH 3epTTey VIIIIH KOJIaHyFa 00Jajbl.

Tipex ce3mep: KbITail Tiji, ceMaHTUKa, CUHTaKcHC, Mopdosorus, 1]
YKYPHAFbl, TpaMMarHKa, | ] ueporudi, STHOMOIEHUET, TAHBIMIBIK,

Herisri epe:kenep

KpITaii TimiHgeri KONTiK IpaMMaTHKalblK MarblHaHbl Oingiperin A
KYPHArbIHBIH MOPQOJIOTHSIIBIK KOPCETKIII PETiHAE KAaJIbITACybl MXOHE
oHbIH || neporu(ineH albIPMAaIIBUILIKTAPbl KapacThIPbULILL. 1] KypHAFbI
— KOIITiK MarblHa OepeTiH MOP(OIOrHsIBIK KopCeTKim, an || uepormmdi —
YKEKe MarbIHAChl Oap JIEKCHUKAJIBIK O1pIIiK.
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Kipicne

TyGip Tinmep TOOBIHA KaTaThIH KBITAl TiMl YIIIH CO3ICPIIH TYIFAIIBIK
©3TepicKe YIIBIPAMaNUTBIHABIFbI, TPAMMATHKAIBIK MaFbIHA CO3ICPAiIH OPBIH
TOpTiOl MEH KOMEKII Co3/1ep apKbUIbl OLAIpETIHAIN OHbI OacKa TiIAepAcH
Japanan TyparbiH 0acThl epekmieniri. Keitail TimiHAeri KonTiK MarblHAaHBIH
TYIFAJIBIK KepceTkimTepl Ooiy-OoiMaybl KOMNTIKTIH Kajlail KepiHETiHIHe
OaiilaHBICTBI: CEMAHTHKANBIK, CHHTAKCHCTIK (JIEKCHKAIIbIK) HeMmece
MOP(OJOTHSITBIK (TPaMMAaTHKAIIBIK).

Mop}onorusanblK  KOPCETKIm pEeTiHAE KbITalk TUTIHAETI KOMTiK
IpaMMAaTUKAJIBIK MarblHaHbl Oinmiperin 1] KypHarbIHBIH OOJIyBI KbITail
TUTIH/IET] epeKIIe KYObUTBIC PETIH/IE KbITAl TUTIH 3ePTTEYIIICPiH Ha3apbIHAH
TBHIC KalaMabl. JIerTeHMeH ol Jie )KaH->KaKThl 3ePTTEY/Il KaXKET eTe/Il.

KpITaii TiTibIe caH-MeJIep KaTeropusichl skajirbi3 11 )ypHarbl (KONTiK
MaFrbIHaHbI OUTIpei) apKblIbl Oepisiesi, anaiaa OHbIH KOJAAHBLTY asiChl OTE
tap. CyObekTire KarbICThI (aaamiabl OUTAIPETIH) 3aT eciMAEpIiH COHbIHAH
AI1- b1 sxasFayFa 00aMai Ibl, 6ipaK 3aTThl OUIAIPETIH 3aT €CIMAEP/IIH COHBIHAH
Ai1-1p1 xanrayra xanrayra 6omansl [1, 6 6.].

Kaszipri kpITall TUTIHIE a1aM/IbI OLIIIPETIH 3aT eciMaepAeH 0acka, 3aTThl
HeMece KaHyapap/bl OUIIIpETiH 3aT eciM co3ziepineH Kelin 1] KypHarbH
’KaJIFay KONTiK MarblHAHBI Oingipe anmaitner: 411, #7147, 47, FA1
aen aiityra GoiMaiiel. Jlemex 1] )KypHAFBIHBIH KONTIK MaFbIHAHBI OUIApYi
YKANTBUIBIK CUTIAT aJIMaMIbI.

Marepuajniap MeH diicTepAiH cHIIATTaMAaChl

KpiTaif Tijli MeH Ka3ak TUTIHIH ©31HJIIK €PEeKIICTIKTepIH alKbIHIayFa
OaliJIaHBICTBl CaNFACThIPMAJIbl CHUIATTa >Ka3bUIFaH 3€pTTEYIepHiH CaHbl
alTapiblKTail kenm emec. AJl OlapAblH 3€pTT€y HbICAHJApbIH CapajaiThIH
OoJcak, OyJ1 OarbITTaFbl )KYMBICTAP KbITAM TUTIHIH JIEKCHKA Cajlachl OOMBIHIIIA
I1.H.[loyneToBaHblH, TIpaMMaTuUKa, OHBIH IIIIHJE CHHTAKCHC CaJlachl
ooitpinma  T.KamuGexynbiueiH ce3 Tipkcrepine, K. TypchbIHOTIKBI3BIHBIH
COWJIeM CHHTAKCHCIHE, a1 MOPQOJIOTHSUIBIK EpeKIIeNIKTepiHe KaTbICThI
A.CyneiimenoBa meH P.b.)KenniGaeBaHbIH KaHIUAATTBHIK JHCCEPTALUSIBIK
KYMBICTapbIH aiiTyFa 6omazsl [2, 124 6.].

byn Makamaga ce3 eTUIN OTHIPFAH KOMNTIK MaFbIHAHBI OUIAIPETIH
fI1  KYpHaFrbIHBIH MOP(OIOTUSIIBIK KOPCETKIIl pETiHIE KabINTaCYBbl,
OTaH/BIK FBUIBIMH €HOEKTepae apHaiibl KapacTelppuiMaran. Con cebemnTi
7€ KBITall TUTIHIH 3€pPTTENYIHJE KbhITall FaJbIMIApPBIHBIH COHJIAM-aK
HIeTEeN/IIH KbITalTaHyIIbl FAIbIMIAP/bIH €HOETIH 3epTTey KYMBICHIHA apKay
ereTiHiMi3 aHbIK. Makanaga Keitail Timisgeri 111 >KypHarbiH KYPBUIBIMIIBIK,
CEMAaHTUKAJIBIK JXOHE TaHBIMIBIK TYPFBIAH KapacThIpa OTBIPHIN, OHBIH
TUIJET1 epeKUIeNIKTepiH JKOHEe KaJbINTAaCyblH KapacTelpambl3. Makanazia
CHIIaTTay, TaJ[ay, CAJILICTHIPY KOHE CAJIFACTBIPY 9/1iCTEPi KOIAAHBUIIBI.
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Hoaruxenep

{17 KypHarbiH eH ajramn 3eprrered raisim JIyii [lymsy Gonarei. O
{17 JKYpHAFBIHBIH KbI3METI MEH KYPBUIBIMIBIK €peKLIeIiria capanan oepi [3].
Copnan keitin FOan Meii [4], Tay XKbinmuH [5], Yan XyatoH Katapiibl FaabiMaap
na {17 »KypHaAFBIHBIH KBI3METIHE Ha3ap ayaapbil TepeHei seprresi [6]. @b
[ srasm 11 sKypHAFBIH KYPBUIBIMIBIK, TPAMMATHKAJIBIK CHITATHIH )KaH-)KAKThI
kapacteipisl [7]. Kax VmbiH A1) )KypHAFBIH TPAMMATHKAJIBIK, CEMAHTHKAIBIK
KOHE MparMaTuKaibIK aCIEeKTIIeH KapacThIPbII Tajaay xacasl [8]. An XyaH
[eiu ] KypHAFbl CaHIBIK KATErOPUsl FaHa €MeC, TYP KaTerOpusChH 1a
OLIIPETIHAITIH TIIre THEK eTeal. SIFHU, afaM MEeH 3aTThl Japaljian TypaThiH
Oenri (Tanba) peTinje KapacThIpaisl. 1] JKypHAFbIH CHIIATHI TYPFBICHIHAH KO3
KYTIPTKEHIEPIH TYpil Ke3KapacTapbl OpbIH alabl. bipeynep oHbI KOMEKIIi
ce3 jece, eHl Oipeynep OHBbI TYJIFAIBIK KOCHIMINA, OENri Aen TaHbIAbL. Al
XKay FOanpsin Karapibuiap OHbI JKHHAKTBIK caH-Memepik Tanoa (collective
marker) peTiHie KapacThIp/bL.

Kpiraii Timinge 1] KypHarbl KONTIK TIPaMMATUKAJIBIK MaFbIHAHbI
oinaipeni. bipak Oy *anmbUIBIK KYOBLTBIC €MEC, TEK €CIMIIKTEP MEH alaMIbl
OLIIIpeTiH 3aT eciMAEpAiH COHbIHAH KeMiM KONTiK rpaMMaTUKaJIbIK MarblHA
Oepeni. Ce3nepi TYIFAIBIK ©3repiCKe YIIbIpaMalThIH KbITall Tidl YIIIH Oy
KYObUIbIC, OHBIH Kaslaif KaJblOTacKaHbIHA TiJ 3€pTTEyIli FalbMaap TYpii
ToNeNaep KeNTipiln TYXKbIpbIMIap >kacazabl. OnapAblH 1IIIHAE >KAOHABIK
ranbiM Ota Tatsuo (K B /& K) 1 sKypHAFBIHBIH KETIN MIBIFYBIH | «ecik»
ce3iMeH OainanbicThipa 3epTTelal [9, 316 6.]. bynail TyXbIpbIM jkacayra
FBUIBIMH HeTi3 0ap aen ecenteimis. || uepormudi yiiain HeMece KaHaaii 1a
O1p xaObIK OPBIHHBIH KiPIM IIBIFyFa apHAIIFaH KEPiH, SFHU «ECIK» MaFbIHACHIH
Oinmipeni. 1] mepormudinin eckime xa3putybl ] — komiMri yitnepaiy exi
»KaFbIHa Kapal alnblIaThid ecirinid 6elineci. Keitaii uepornudrepiniy OeitHeni
a3y eKeHiH eckepcek, || mepormudiHiH Typa MarblHACHI “ecik”, an Gacka
MaFrbIHaJapbl OCBHIAH TybIHAAFaH aybICraibl MarbiHanmap. «Kasipri kbirai
Timinig cespiringe» («IAX X EE My, HEIT 6 R F) I'] uepormmdinin 14
Typ:1i MarbIHackl 6epuired [10, 885 6.]. CoHblH imiHAe OipiHII KOHE eKIHIII
MaFbIHaJaphl: Yi, MoILIMHE, KeMe, T.0. KopIuay, KOpFaHAapAblH Kipil-IIbIFyFa
apHanFaH xepi (ay3bl). Com Kipin-IIbIFaThIH KepiHe OpHaTbUIFaH, KeOiHece
€Kl JKaKKa Kapail alllblIbIN->KaObUIaThIH aFallTaH XKacajJaThlH Keepri 3at 1en
aHbIKTaMa Oeprex.

TaakbLiay

Ce3 MarbplHAChl JaMBbIN OTBHIPATHIH KYOBUIBIC €KeHI Tija OiliMiHIe
nonengeHred. On op yakelT Oip KaublnTa TypMaiael. YHemi e3repir,
JaMbITl, OYPBIHFBI MaFbIHACHIHBIH YCTIHE KOCBHIMINA aHa MafFblHA YCTell
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aJbIN OTBIPaJIbl. MarbIHA ©3repe/li AereHae OypbIHFbI Oap MarbiHA Op YaKbIT
JKOWBUIBINT KETiN, OHBIH OpHBIHA Oacka MarblHA maijga Oona Oepmeri.
ByphIHFBI MaFblHA CAKTAJIBIN, OHBIH YCTIHE Tarbl OipHEIIe MaFbiHA KOCBLIBIIT
OTBIPYHI J1a MYMKIH. OJIETTE €63 MaFbIHACBIHBIH ©3Tepyi €Kl OarbITTa OpOunoi.
bipinge — ce3 MarbIHACHl KEHEWE 11, eKIHITICIHE — CO3 MaFbIHACKHI TAPbLIA bl
[11, 168 6.]. I'lT wmepormmdiniH Typa MarblHACBIHAH OacKa aybICIajIbl
MaFbIHAIAPBIHBIH O1p1 — €XKeJTi KbITal TUTiHIe OYTiH Oip OyJIETTI HEMece COl
oyJeTTiH Oip TapMarbIH )oHE O0TOACHI YFBIMBIH OLTIpeTiH OonFaH. OUTKeHi
JOCTYpIl KbITalh MOIEHMETIHJIC KaHJAac TYBICKAHIBIKTBI HeEri3 erim, Oip
oyner Oip IIaHBIPAK aCThIHJA YHBICHII TYPY KOFaMJIBIK AOCTYpre aiiHaJIFaH.
MyHaarbl Ka3zak TUTIHZICT1 IIaHBIPAK KOHIIETITI MEH KBITall TUTIHAET1 €cCik
KoHIlenTi Oapabap aeyre Oonaabl. Op YITTHIH ©3iHE TOH OOJMBIC-0iTiM,
JTYHUETAHBIMBI, VFBIM-TYCIHIKTEPl, M1 (MEHTAJIMTETi), IiHI, MOACHHUETI
Oomanpl. by epekienikrep MEH adbIpMAIbUIBIKTAP YJITTHIK KOHIICHTiIE
(tinpe) kepiHinm otreipareiabl Oenrimi. Con cebenTi Keitail Timipge |
VFBIMBIH Ka3aK TUTIHJIET] IIaHbIPAK YFBIMBIMEH Oapadap KoJaaaHblIaAbl. SIFHI
KbITall TUTIHAE Olp €CIKTEH Kipill IIBIFaThiH, Oip oTOAachIHAAFBEl Hemece Oip
OyJeTTIH ajamaapbiH MeH3ehai. Kazak TimiHae mra"plpak Oip oynerTi, Oip
otOachkIH Olaipeni, sFHU Oip MIaHBIPAK acThIHAAFBI amaMuaap (Oip oyieT, Oip
orbachl) nered yreIMabl Olnaipeni. «lllanpipakka Kapa», KiMHIH oTOachIHAa
eKeHIHJII O, «IIaHbIPaFbIH IIaMKaIMachlH», OTOAChIH OYJIHOECIH JereH
marbiHana. Keiraii tininge 7R (ménfeng), I1% (méndi) — Gip oynerrin
aTa-0a0achlHAH >KAJIFAChINl KeJie JKaTKaH aJaMIepUIUIK KarFuaarTapbl MEH
eMip CalThIHAaH KaJBINTACKAaH OYJETTIH Oezeni, HeMece COJ QYyJIeTTiH ara
0abachlHaH KaJbINTACKAH OTOACBUIBIK epeke Karupanapbl. 511 (hdomén)
— Gaif, ayKaTThl, a5eyeTi 30p akcyiiek oyneti. 1% P %t (méndang hudui) —
Tepe3eci TeH, SIFHU YHJICHETIH €Ki )KaCThIH OTOACBIHBIH, OYyJICTIHIH KOFaMIbIK
OPHBI MEH 9JIeyeTi KoHE TYPMBICTHIK JICHI €Il JKaFbIHaH TEH, Oip-OipiHe caii
JIereH MarblHaHbl Olnmipeni. byn xepme 1 cesiHiH aybicHaibl MarbIHACHI
0T0achl, 9yJIET YFBIMBIH/Ia KOJIJIAHBLIBII, TYPAKThI TIpKecke aiHaimFaH. OcChl
cekingi B % E¥E, 7431 (ndnnil qu jia, bujié gdomén) neren KuiTai
KOHE 9/1e0H TITIHJET1 Co3 opaMIapsl 1a 6ap. MarblHACK: YIIJIBI YSIFa, KbI3IbI
KHMsIFa KOHJIBIpFaHNa Tepe3eci TeH aaamMJIapMeH KyJalacKaH >KOH JIereH
MarblHaza. /~%5 @17 (bujié gaomén) TipkeciHiH Typa MarbIHACHI: KOFAMIbIK
OpHBI, 9JIey€eTi, TYPMBbIC JIeHIelii @3iHHEH sKOFaphl TypaThiH oToackiMeH (5 1 7)
Kynanacna. Kazak TUTIHAEr! TeH TEHIMEH Te3eK KaOBIMEH JIeTeH MaKaJIMeH
SKBUBAJEHT Ooma amajapl. M E 1517 (shuang xilinmén) — Gip orbackiHa
KEJINeH KOC KyaHbIIl MarbIHACBHIH OUIAIpETIH TYpakThl Tipkec, myHaa ]
or0acel MarslHACKIH OiImipin Typ. Mine Oyman 0i3 |']-HBIH KeH MarbIHA/a
OYyJIETTI, aJl Tap MarbIHa1a 0TOACKIH OLIAIPETIHAITIH Kope alaMbl3. JlereHMeH
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Ka3ak TiIHIET IaHbIpaK YFBIMBIHBIH MaFbIHACKI KbITal Timingeri ] cosine
KaparaHJia KeHIpeK eKeHiH Oaiikaiimbi3. Ka3zak TumiHIeri MmaHbIpaK YFbIMbI
OYTiH Oip WIBICTBI, Oip €1 1e MeH3EH 1.

Ce3 MarbIHACBIHBIH ©3TepYi, 1aMybl, Typa MarblHACBIHBIH YCTiHE )KaHa
MarblHa KOCYBIHBIH ©31HMIK (CeMaHTHKaNIbIK) 3aHaapbl 0ap. COHBIH 1HIiHIE
iprejecrik, mekTecTik 3aHbl | | neporm@i MarbIHACHIHBIH KEHEHIIL, OYJIETTIH
HEMeCe COJI 9yJIeTTiH O1p TapMaFrbIH KoHe O1p 0TOACHIH OLIIIpyiHE METOHUMHUS
ofici Heri3 OOJIFaH JIeT TY)KBIPBIM JKacaybIMbI3Fa 0OJIa/Ibl.

Exenri Kprtaiina 0isiM 6epy Jkeke TYIFaHBIH alllkaH MEKTeO1 HeT131H 1e
KaJIBITITACHIN JIAMBIFaH, MIOKIPTTEp OLTIM aJIbITl OHEep YHUPEHY YIIiH YCTa3IbIH
yiiHe OapaTblH OOJFaH. Op YCTa3[AblH OEpeTiH 1TiMI MEH HICOJOTHSICHI,
yipeTeTiH eHepi yKcamaiiapl. Comad OapbIll TYpJli MEKTEI KaJbITacThl |12,
30 6.]. ¥cra3gan Ou1iM aJiblll, ©HEp YHPEHETIH IIOKIPTTEp YCTa3IbIH YHiHE
COJI YHIIH eciri apKbUIbl Kipill- IIBIFATBIH OOJFaHBIKTaH, MeTadopanblK
YKOJIMEH TYPJI1 aFbIMJIaFbI HJICOJIOTHSIIAp MEH 1UTIMJIEp HET131H 1€ KaJIbITITaCKaH
MeKTenTep i O11IipeTiH aybICIaabl MarbIHAIAPhl KaJIbINTACKaH. MbIcajbl: i8
I7 (daomén) naynsm i1iMiH Heris eTkeH MekTerl, & ] (fimén), # |7 (fomén)
Oyau3M KOJIBIH ycTaHFaH Mekrten, £ 17 (zhingmén) — Genrini 6ip imimui,
WJICOJIOTHSIHBI HEMECE OHEp/l HEeri3 €TKEH MEKTENTI MEHrepim, OacKapbIm
OTBIPFaH aJlaM.

JXorapbina aiitein eTkenaeil |1 weporupinin GiLIAipeTiH aybICIaibl
MaFbIHACHI KbITAl YJITBIHBIH STHOMOJICHHETIHEH ACPEK OCpEeTiH MOJICHHET
KOHIIENTiHIH Oip Oesriri OOJIbIN KaJbINTaCKaH JeI aifTa ajambi3.

[T yFBIMBI KbITAll XaJKBIHBIH JYHHCTAHBIMBIHAA YHIIH Kipir-
IIBIFATBIH JKEPi peTiHAE KaObUIIaHYBIMEH KaTap TaHbBIM, akKlapar, omiay
CEKUIIII YFBIMJIBIK KaTeTOPHsUIaphl apKbUIBI )KY3€re acaThlH COMIey TUTIHJE
oT0achl, OyJeT MaFbIHACBIHJIA JKOHE TYPJl aFbIMJAFbl UIIMIEp HETi3iHe
KaJbIITAaCKAaH MEKTENTEp MarblHAChIHAA KoJiaHbu1aabl. COHBIMEH Karap,
["]-HBIH MaFrbIHACBHIHBIH Y3IIKCi3 KEHEII TeK 0T0achl, oyJeT MarbIHACHIH
OUTIIpYMEH IIEKTEIIMEH, COJI OyJIETTIH HeMeCe COJl OTOACHIHBIH MYIIEICpPiH
KaIbUIail MEH3EHTIH MarblHA YCTEHII JeN TONIIbUIAYbIMBI3Fa Ja HETi3
Oap. Il mepormdinin cezkacaMmblK KaOiIETIH KYPHUIBIMBIH CapaliaraH
FaIIBIMIAp/ABIH €HOEriHe CYHEHCEK, OHBIH aHBIKTAYBIITHIK OaiiaHbIC
(KabbICy) apKbUIbI CO3 JKacai aJlaThIHBIH OaHKaMMBbI3: )KOFapblaa KeNTIPUITeH
%17 (Typa: canaTaHaTTBl €CiK, ayblC: aKkCylek oyneri); 3 % EIE, 14
% [ Tnerenneri & 17 (Typa: 6umik ecik, aybic: Gemenni oyiaer). Omaii Gonca
OMBIMBI3Fa apKay OoaThIH CyObEKTIre KaThICThI 3aT €CIMJEpIiH COHbIHAH
TipKecin KeJin, KONTiK MarbiHaHbI Oimuiperin 1] JKypHarsl KaiaaH Kejmi?
JIeTeH 3aH/bl CYPAKKa JKayallThl OChI )KEPJICH 1371eriMi3 Keneni. Macenen, 4,
11 6i3, 47111 cennep, #.11 onap, £ JF{ myranimuep, Bl 511 crynenrrep
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neren coszaepaeri ] Kasipri KbITall TiliHAe KONTIK rpaMMaTHKAJIbIK MarbiHa
YCTEHTIH )KYPHAK PETiHIE KapacThIPbUIabl. AJl OyJI CO3/ep alFallbHaa X,
Il — meniH oynetin, or6ackM, 47 |7 — ceniy oyneTiH, oroackH, #1] — oHBIH
OyJIeTi, OHBIH OTOAChl JIETeH MaFblHANAp/a KOJIJAHBUIFAH JIeN TOMIIbLUIAyFa
JKOFapbIa aiThiIFaH || CO3iHIH co3KacaMIbIK KYPBUIBIMBI, CEMaHTHKACHI
YKOHE TaHBIMJIBIK KaJIBIIITACKAH YFBIMbI TYPFBICBIHAH J1a TE€PiC KETIeHal Aer
aiita anambi3. Ce3 MarblHACBIHBIH Y3/IKCI3 ©3Tepill, 1aMybl TUT TaOUFaThIHA
TOH KyOBUIBIC €KEHIH eckepcek, 41 Menin oyserim, orbaceiM, 1717 cenin
oyseTiH, otbackid, #17] oHBIH oyseTi cosuepinaeri I] con aynerTeri HemMece
orOachIHAAFBl OTOACHl MYIICNIEPIH JKaJIbUIAIl MEH3CWTIHIH >KOFapbiaa
alTKanOb13. Omait Gonca, 4% /7 6i3aiH 0TGACBIMBI3, SFHH Yiijeri GapibIK
amammap, 17 cennepnin oyneTTiH agamaaphl JereH JKajlbLidy MarbIHACKI
oomap eni. YakpIT oTe Kene | 1-HbIH % 1] cexinai co3aepaeri aiKplHa Ty bl
KOMIIOHEHTTIK (DYHKIMSCHI COJIFBIHJAI, CO3T¢ KOMNTIK I'paMMaTHUKAJbIK
MaFblHa YCTCHWTIH J>KYPHAK KbI3METIHE aybICKaHJIBIFbIH, TI'PaMMAaTHKAJbBIK
CHUIIaTKa aybICy YACepiCiHEH 6TKeHIH Oaiikayra OoJaibl.

Byt xepne 1] nepornmudi men 111 uepormudi ykcamaiiibl, MarbIHACKI
na Oesiek. bymap/pl Kanait OaiijlaHbICTBIpyFa O0Ia bl IETEH CYpaK TybIHIAYbI
00JIeH MYMKiH.

KpITait nepormmudrepi chI3bIKTapaH (Taskiagapaan) Kypaiaasl. Omap
Kail KoHe Kypaeli chI3bIKTap Oonbin Gemimeni: £, +, 9. An, kypueni
CBI3BIKTAp KHUBIHAATBUIFAH CBI3BIKTapAaH Kypanaabl. HMepormudrepuin
MYH/Iaii MaHBI3/IbI O6TiKTepi rpademanap aemn aranassl. [ pademanapabiz ken
Oeuriri sxexe uepormdrep peringe (B, H, F)xoHe Kypaeli neporaudThiH
Kypaymibl 0eiri peTiHae e KoJaaaHbuTybl MYMKIiH. Kintrep kem skarmaiiia
neporuPTEpAiH TAKBIPBINITHIK KIKTEYIICI HE TONTACTBIPYIIBICHI PETIHIE
KepiHesi.

donouseorpadukanblK ChI3BIKTAp KbITall jka30achIHAAFbl Oip TOI
oenriiepal Kypaiapl. by Tonrarel wepornudTep eki O6JIKTeH Kypaajbl.
OnbIH 0ipl — ceMaHTHKAIBIK KUIT. OJI Hepormu(ThIH MaFbIHAJIBIK JKaFbIHAH
JKaKbIH, 3aTTap MEH KYOBUIBICTApABIH KiaccTapblH OunmipeTiH Oenriiep
TOOBIHA KipeTiHIriH KepceTemi. MbIcabl, KYPEKKe KaThICThI KinT (:3 5
JK.) amamap/blH cesiMaepi MeH yailbIM-KaifrblaapsiH Oinaepeni. Onapisiy
KarapplHa Keneci uepornmdrap kipemi: & (oiimay), #& (carwmy), &
(nonpany), & (amynany), 2 (kopky), 7% (kairbuibl), & (TYHKBIpay) jKoHE
1.6. Tinre KatwicThl Kint (& F %) Tire, coiliey opekeTiHe OailaHBICTHI
MarbIHaIapAb! Oipaipedi. OnapabplH KaTapblHa MbIHA HeporTudTep Kipedi: &
(tim), # (celiney), & (co3), 7 (tankeuiay), X (keHecy), 7T (ecke cakray:
Oy mepormuTiH >KacaldybIHBIH CEMAHTHKAJBIK HETi3l OipeylaiH aWTKaH
ce3iH eciHe cakran amy. Con cebenTi TUIre KaThbICThl KUIT KOJIJaHBUIFAaHBIH
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Mexelnel anambi3), B (aiity), 78 (ce3), ¥ (aymapy) xoHe 1.0. Exinmi Oeiri
— (hOHETHKAJIBIK KOPCETKINT HemMece (DOHETHK JIETeH aTayFa M€ JIbIOBICTBIK
Oemiri. On QoHomaeorpaMMaHbIH OKbUTYBIH Kepceremi. KpiTail TimiHzge
rpadema 1/ % pianpang, kint <& xen aranaisl.

11 wepormudinin kinti A (amam), ¥ £ A amamra KaTbICTHl KinT 4
agamra GailaHBICTEI MepornudTepae xui kesaeceni. Meicansl: 15 (cen),
t (om), 1= (KaMbBIPHIMABUILIK). | ]-HBIH MarbIHACBIHBIH Y3IiKCi3 KEHEHi
TEK «OTOAChI», «JYJIET» MarbIHACBHIH OUTIPYMEH HICKTEIMEH, COM OyJIeTTiH
HEMece COJl OTOACHIHBIH MYIIEIEPiH KAIMbLUIAH MEH3CHTIH MaFblHA YCTEH
OacTaybIMEH KaTap KbITail nepormu(TepiHiH 111Kl 3aHIbUIBIFBIHA COMKEC, OFaH
A (agam), azamMra KaTbICThI KiIT /  KOCBUIBII Ka3bUTY bl KbITal nepormuginin
’Kacaly 3aHIbUIBIFbIHA Call KYOBUIBIC Jieyre 00Jabl.

KpiTail TimiHAeri €CIMIIKTIH Kemile TYPIH JMAaXpPOHIBIK TYPFbIIaH
KapacTblpa OTHIPBIN, 0i3 co3 eTim oTbipraH A]-HiH JKypHaK peTiHje
rpaMMaTHKaIBIK KbI3METIHIH KaJBIITACy YAEpICiHE KO3 XKYTipTceK, OipHere
IaMy Ke3eHJepiHeH oTkeHiH Oaiikaimbid. Fambim Jlyn IIsHnoH KeiTait
TUTIHIET1 OipiHII KaK €CIMIIKTEPIHIH KOTIIIe TYPAC YChIHBUTYBIHBIH JKaJIIThI
JaMy KOHTEKCTIH TOPT JaMy Ke3eHiHe KMHaKTaraH: 1) jKeKe >KOHE KelIllie
roMoMOp(THI Ke3eH; 2) JICKCUKAJIBIK OPHEKTETY Ke3eHi; 3) MOP(hOIOTHSIIBIK
ke3eH; 4) mopdonorusnsik TaHOAMay Ke3eHi. Ejxenri kplTaid TUTIHAE, SAFHU
OIpiHII KE3CHIIe eCIMIIKTEp JKEKeIle >XOHE KeIlle TyJFaaa KepiHOereH.
Jemex Gip Oybinabl £, & (1R), F cesmepi (exkenri KbITall TiIiHIE KOMEKIII
co3 £ 7)) xone & (HKwmen, &A1 6i3 ) ecimairi gepbec Kyiie Kekele
’KOHE KOIlle MaFbIHAHBIH I'PaMMAaTUKAJIbBIK KepceTkinn OonraH. OnapasiH
JKEKeIle HeMece KeIlle MaFblHa OUIIIpeTIHAIriH ¢opMackiHa Kapail emec,
TEeK COWJIEMHIH MaFbIHAChIHA Kapail aHbIKTayra Oomanbl. byn keHe KbiTait
TUTIHIH THITIK OKMIAyJaHFaH TiJT OOJTYBIMEH >KOHE OHBIH TpaMMaTHKAaJIbIK-
JIEKCUKAJIBIK KYHECIHIH JKaKChl JJaMbIMaFraHbIMEH OaiJIaHBICTHI 00JICA KEPEK
[13, 47 6.]. Exenri KpITail TUTIHIE aWTBUTYIBIH OeNriiai Oip imKi Oypmanay
dopmanapsl 6ap. Byt kezenue 111 xKekelle )KoHe KOIIe TYPiHiH apachIHIarsl
alBIPMaITBUIBIKTH aUTBUTBIMHBIH, 1IIKI HipIMIEpi MEH OypMajapbl apKbLIbI
Ounmipe Me, J)KOK ma? oJl Karbl aHbIK eMec. OHBIH ce0ebi, KbITall Kazysl
cumnarbel uaeorpadUsIIbIK JKazy OOJFaHIbIFbIHAH. EKIHINI Ke3eH, SFHH
JIEKCUKAJIBIK OPHEKTENy KE3CHIHAEC €CIM CO3JIepiHEeH KEHIH JICKCHUKAJIBIK
MarbIHAChl KOINTIK CaH MOJIIIEP MarblHaHbl ycTeiTin, 1 (6ip Tekrec, 6ip
TunTeri agamaap), % (ypnak, oyJeTTeri joJbl TeH ypHakTap), 5 (Karapib),
& (ypnak, oyJeTTeri KoJbl TeH YPIAKTap) CEKiIi KOCHIMILIA KOMIIOHEHTTED
KOCBUIBIN KOJ/IaHbLIa 0acTaasl. by cesnep Ka3ipri KbITaid TUTIHAET] KOITIK
MarbiHa OepeTiH 1] JKypHarbIHaH JIEKCHKAJIBIK MarbIHACKI Oap HErisri ces
OonmybIMeH epekuieneHeni. Ecim cesnepinen keiiin fiFchai, #bei, ¥déng,
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&, /& xarapisl cessep/iH KOHbLTYy KOMBLIMAybl €CiM CO3/IepiHiH KeKelle
HE KOIllIe MarblHaJa OONyBbIH aHBIKTay/la YJIKEH KbI3MET arkapa OacTalbl.
MpeHanait popmynamen epHekreyre 6onaapl: (Ecim ce3i + kenTik MaFbIHAIIBI
ce3 = ecimuiktin kenmie Typi) K& TR A A, (XH. EAE) (Ecimaix
& ‘MeH’ + KenTik MaFbIHAJIBI cO3% = eciMiKkTiH Kemmie Typi ‘0i3’ & &)
Je W KB w4, BHFFMAMAAL, (BciMaikZ + KenTik MarbIHaJIbI co3
% (tarbl 6acka) = eciMIiKTIH Kemmie Typi ‘613’ & &) (¥12. & K& K4)
(Oyuait GonFaH/Ia MaTia aHACIHBIH KOHLTI )KalIaHbII, yo3ipiiep OarbiHa Oopait
MoJIeICH aynnak 0osap ei). Y1riHi Ke3eH MOp(OIOTHsIBIK Ke3eH ae OipiHIITi
’KaK eciMIiKkTepiHeH KeHiniFmi, 7Rmi, 1wl KochIMIIanapsl Kein, KOIe
TYpiH OUIIIpETiH MBbIcanaap KemTemn ke3nece Oactaapl. byn kommaneicTap
ECIMIIKTEP/IIH  KOMIlIe TYPAE AaWTBhUIYBIHBIH JICKCHUKAJIBIK TOCUIACH
rpaMMaTHKaJIbIK TOCUIre aybica OacTaraHbIH Oalikayra 0oJaapl. OUTKeH1 Oy
CO3IEPAIH JICKCUKAIBIK MaFbIHATAPBIHBIH KOIIIIe MaFbIHAMEH CIIKaHIal
OaliaHbICBHl KOK. Tek omap apKbUIBI €CIMIIKKE KOIIIe I'pPaMMAaTHKAIIBIK
MarbIHa YCTEUTIH OOJIFaH.

Byst kasipri kerraii Timingeri 1] KypHarbIHBIH KOJJIAHBUIYybIHA ©TE
coiikec kenemi. JlereHMeH Oyl Ke3eHIE aJIbIHFBI KE3€HJE KOJIaHbICTa
OOJIFaH JIGKCHKAJIBIK TOCLJI JIe KaTap KOJIJaHBUIFAaHBIH KeHO1p omeOuerTepacH
Oaitkayra Oosazbl. (OyI1 JKepJie KapacThIpFaH TaKbIPHIOBIMBI3Fa OANIIaHBICTHI
KbICKAIIA FaHa oy kacaaelk). CyH QMHACTHACH AdyipiHe i#(mdn), %
(man), I7(mén), fll(men) cUSKTHI KOIIIE TYJIFANAp dA€OUETTEPAE KOMTEI
KoJaHbLIFaH. byaan 013 ochl Ke3eH 1€ MOP(HOIOTHSIIBIK TOC1TT 0AChIM OpBIHFA
IIBIKKAHBIFBIH KOpE alaMbl3. #min, f#man, [Tmén, filmen Gyn Tepr
neponuTiH €CIMIIKIEH TIpKecin KeIreHIeri MarblHachl Oip. SIFHU onap
€CIMJIIKTEH KeWiH Kein, OYPBIHFBI JICKCHKAJIBIK MaFbIHAJAPhl COJFBIHIAIM,
€CIMJIIKTIH KerIe TypiH Ouraipai. Exxenri KpiTait sxepinae Typii yiITTap MEeH
VIBICTApABIH apanac KOHBICTAHFAHbIH, YaKbIT ME€H KEHICTIKTIH e3repyiMeH
KeOip YITTapABIH 63 TIJIIH dKOFAJITHII, KbITal YJIThIHA CIHII KETIil OTHIPFaHbIH
€CKepCeK, MYHJal IBIOBICTHIK aWbIpMaIIbUIBIKTAp (Man, meén), TULIEPAIH
Oip-0ipiHe ocep eTyiHeH Jien naibiMIai agamMbi3. Mop¢oIoTusIbIK TaHOaIay
ke3eHl. FOaHp maTmranbFsl TYChIHAA (KBITAWIbI MOHFOJIAP OMJIETEH YaKbIT)
eciMIIKTIH Kemume Typi periHaef&Zwoméi, K filwomen ecimairiniyg
OPBIHBIH 0ackIl, o7eOneTTepAe KOMAaHbLUTYyhl 0OackiM 00J1abl. ByHBIH cebeoi,
COJITYCTIK ITEH OHTYCTIK MaH/IapHHI apachIHIaFbl TULIIK albIpMaITbUTBIKTapFa
OaitmanpicThl. CoHbIMEH Oipre, FOanb 1oyipiHAeri MOHFOJI TUTIHAETI ayapMa
ypaiciHe OaiIaHbICThI KbITall TUTIHJIET] aylapMara MOHFOJI TUTIHIH 9Cepi THIIL,
agamaap2--IplH MOHFOI TUTiHIH KeILIe )alFaybiHa ayaapraH. COHIBIKTaH
Oyl yakblTTa “F TeKk eciMiKTeH KeilfliH FaHa KoJJaHblIa OepMmeiii,
eciMliKTepieH 0acka 3aTTap/IbIH aTTapblHA KATHICTHI J1a KOJIJIAHbLIA aJlaThiH
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oomran. Melcansl: P ANX T IE I 32A1"R 694F & . Exi ep amam ecekrepai
KAKChl TamakTanaelpael (AFFil 176) — A EZX Ko f14C T . byn
manjap 6ip Kbic xeyre xeremi (FFFiB177) K5 H5HET, SAHFLEA
KANE 4. Ci3 maran ka3achi3, OHbI OapIbIK JKeperi Kemipiepre imini3 (
#I‘$ﬁ370). byn xommanbeicTel XbIOSHeri KeiOip AUANCKTIIEpae KOHE
Kasipri 6acka skepiepje Je KesjaecTipyre 6onaasl [Z4T#, AL 7 & 18
g, AL, BEHEPPIE, 1995, 637]. Meicanst: 5111 kitanrap, % -F 11
yerenzep, # -F 111 opsiasikrap, ¥ -F 17 yitpexrep. Kenrik skanray peTineri
HKOoFaphlIarkl  KOIIAHBIC aPKbUIBI KOJJAHBIC asChl KEHiN, Oekemjene
tycti. FOanp xoHe MpdH pexuMiHIH KylpeyiMeH MuUH JUHACTUSCHIHAAFbI
A A (wOmen) kaiiTanan 4-IbIH OpHBIH 0achll, 91e0M IIbIFAPMAsIapAarbl
Herisri Konganbic 0omasl. Ocel ke3me #&x A1 OipiHmi kak Kemmie ecimziri
peTiHae KOJJIAHBUTYbl OpHBIKTHI. OHBIH HETI3r1 KOJAaHbIC (opmynacel: A)
ecimaikrep + flimen — kenTik MarbiHACKL, B) 3aT ecim (azamMaapra KaTbiCThI)
+ fllmen — xenTik MareiHacel. Byi fI1-HBEIH MOP(OIOTHUSIILIK CUIIATKA OTY
YAepici asgKTasbII, KbITall TITIHE KOINTIK OeNriciHe alfHaJIFaHbIH KOPCETE/I].
JlerenMeH, Ka3ipri Kbitail TiniHig gamy Oapbichinaa fi1-HiH KONgaHbIC aschl
Tapbuabl. O 91eTTe TeK a/laMFa KaThICThI 3aT eciMiepre KOJIIaHbLIaIbl.

[un OyitasiH «IyhaHmy» canblCThIpMalibl TAJAYbIH )KY3€Te achlpyFa
apHaJIFaH €Ki YIIOYpBIINI TEOpUSACHhIHA Coiikec, 013 TYJIFAIBIK €CIMIIK
KYWECIHIH JUaxXpOHIBIK JaMybl KbITall JIUAJEKTUIEPIHAC HEePaPXUSIIBIK
TYpAE CakTalFaHblH OaikaiiMbl3. THUIONOTHSIBIK TEOPHUSHBI OACHIBUIBIKKA
aja OTBIPBII, KbITal JuaneKTinepingerifilkonTik GenriciHiy TUIIOIOTUsIIBIK
3eprreynepin KymenTken xoH. CoHbIMEH Karap, 1] JKypHaFbIH XKaJlIbl T
OULTIMIHIH KOHTEKCTIHE KOKO apKbLJIbl FaHA OHBIH CHIIAThIH, JAMBIN ©3repil
KJIBITITACy YAEPICIH HAKTBIPAK TYCIHyTe O0naabl. KbITall JHAJICKTUICpIHLET]
{1 xenmie Oenricin 3eprrey yIuiH 0i3 TEK THIIOJOIHMA TYPFBICHIHAH XYM
TYpPJE OHBIH >KACBIPbIH IPAMMATHKAJbBIK 3aHIBUIBIKTAPBIH 3€pTTEH ajambi3
[14,111 6.].

KopbITbIHABI

KopsIThIlT aifTKaH1a KbITal TUTIHIAETT KONTIK MaFbiHAAa KOJIaHbLIAThIH
fI1 KYpHAFbIHBIH TPaMMATHKAIBIK O€Iri peTiHae KalblITacybl KbITaii
VJITBIHBIH ATHOMOICHUETIHEH JIepEK OCPETiH MOJICHUET KOHIIETIHIH O1p O6JIiri
OoubIl KaybinTacKan| | wepormudidiH aybiClaibl MarblHACKIMEH (0TOACH,
oyseT) Tikeneu OainanbIicThl. COHBIMEH KaTap KbITail HeporTuTEpiHiH 11K
3aH/IbUILIFBIHA COliKeC, oFaH A (agaM) , agaMra KaTbICThI KilT {  KOCBILIBII
JKa3bUTYbl KbITall Heporu(iHiH )kKacady 3aHIbUIBIFBIHA Call KYOBUIBIC JEyTe
Oomnaapl. KpiTall TUTiHIH 1K1 3aHABUIBIFBIHA Call KYPBUIBIMIBIK CHHTAKCHUCTIK
TYpFBIJaH KapacThIPFaHIA [a, YaKbITThIH oTyiMeH| |-HbIH #X171  ceximmi
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ce3zepieri alKbIHIATYIIbBIl KOMIOHEHTTIK (DYHKIHSCHI COJIFBIHJIAI, CO3Te
KOITIK r(paMMaTHKaJIbIK MaFbIHA YCTEHTIH )KYPHAK KbI3METIHE aybICKAHIBIFbIH,
rpaMMaTHKaIbIK CHIAaTKa aybICy YIEpiCiHEeH OTKeHIH Oaiikayra Oosajbl.
KpITaii TismiHgeri eCiMIiKTIH KoIile TYPiHIH IUaxXpPOHJIBIK AaMy Ke3eHIepiH
capanTail keie, OIpiHII aK €CIMIIKTIH KeIlle Typl KONTIKTIH Kayai
KepiHyiHe OailTaHbICThI OipHeIe JaMy YIepiCiHEH OTKEHIH OallkaiMbI3. SIFHI
CEMaHTUKAIBIK (€CIMIIKTIH Japa TYJIFAChl JKEKeIlle Jie KOIIIe ¢ MaFblHaaa
KOJIJIaHbLJIA aJIaThlH), JICKCHKAJIBIK JKEKEIIe >OHE KOIIIICHIH CO3IepaiH
JICKCUKAJIBIK MarblHAChIHA Kapail a)KbIpaThUTYbIHA, OJ[aH KCHiH )KEKellle MEeH
KeIIeHIH MOP(hOJIOTHSITBIK aXKbIpaThLIybIHA JIEHIHT1 O1pKaTap nporecTepacH
oTTi. Ic ky3iHze, OapibIK €CIMIIKTEP KYHell AUaXpOHABIK JaMy YpIiCiHe
ne. by mporecc KpiTail TUTIHIH KeMEIACHYI MEH KaTaH I'paMMaTHKaJbIK
(hopmMaHbI KETULIPY YPAICIH KOPCETE/I].
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NCTOPUKO-59THOKYJIBTYPHASI KOTHUTUBHASI OCHOBA
O®OPMUPOBAHUSA CYOPUKCA MHOXECTBEHHOI'O
YUCJA «f1» KAK MOP®OJOTMYECKOI'O ITIOKA3ATEJISA B
COBPEMEHHOM KUTAMCKOM SI3bIKE
Typcbnamu XK.!, * Ixensapi0acsa P.b.2
'k.¢.H., nouent Ka3YMO u M um. AGsinait xana, Anmatsel, Kazakcran
*2 x.¢.H., gouent KasYMO u M1 um. AObunaii xana, Anmarsl, Kasakcran
'e-mail.ru: Jazen 25@hotmail.com
*2e-mail.ru: nawrao@mail.rul

AnHotamusi. B cratee paccmarpuBaeTcs oOpazoBaHue cyddukca
{1 Kak MOpQOJOrUYECKOro IOKa3arels IPaMMATHYECKOrO 3HAuECHUs
MHO>KECTBEHHOT0 YHCIIa KUTAMCKOTO S13bIKa C CHHTAKCUUECKU-CEMaHTUYECKOU
Y KOTHUTUBHO TOYKM 3peHUsi, CTABUTCS 3a/1a4a ONPENETUTh CBA3b cyhdurkca
11 ¢ mepormudom [ Tmen.

CornacHo  (DUKCHUpOBAaHHOHW  TIpaMMaTHYE€CKOM  CTPYKType |
TUIIOJIOTUYECKUM OCOOCHHOCTSIM KUTANCKOTO $I3bIKa, CJIOBa B KHUTaWCKOM
S3bIKE HE HMEIOT TaKHX TIpaMMaTH4ecKux (opM, KaKk MHOKECTBEHHOE
YUCII0, BPEMs, NAJeXK, MPUYACTHE,TONBKO cyhdukc i1, Haxomsch mocie
CYLIECTBUTENIBHBIX, 03HAYAET MHOXKECTBEHHOE YU CIIO.

B kwuraiickom s3bike cypdukc 1] MMeeT rpaMMarHyecKoe 3HAuYCHUE
MHOXeCcTBeHHOCTH. OnHaKo 3T0 He oOmiee sBiIeHUE, CcyhdUKC NpUAacT
MHOKECTBEHHOE IPaMMaTHYeCKOE 3HAYCHHE JIUIIIb MTOCJIE CYLIECTBUTEIbHBIX
U CYyIIECTBUTEIBHBIX, 0003HAYaIOMIUX YesloBeKa. JIMHTBUCTHI TPUBOAST
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pa3iauyYHble apryMEHTBl B MOJIb3Y TOrO, KaK 3TO SIBJICHHE pPa3BUJIOCH B
KHUTalCKOM SI3bIKE, CJIOBA KOTOPOT'O HE MOAIal0TCS TUYHOCTHBIM U3MEHEHUSIM.

3amaua TaHHOM CTaThU 3aKJIIOYAETCs B JIOKA3aTeNIbCTBE 0Opa30BaHUS
cybdukca ] myTeM HAy4HOrO COMOCTABJIEHHMS M IPOTUBOIOCTABJIECHHM,
IyTeM aHaiau3a nporecca nepexona cydouxca 11 B Gynkuuio cyddukca,
MIPUIAIOLIETO CIOBY MHOXKECTBEHHOE IPaMMAaTHUYECKOe 3HAYCHHUE, YUUThIBAs
MHOKECTBEHHYIO (JOPMY KUTAKWCKOTO SA3BIKA.

MeTtoHUMUST TTOCTYKHJIa OCHOBOM JIJIi  CpaBHEHUSI 3HAYEHUM CIIOBa
«IaHbIpak» (CMMBOJ JOMa, JOMAIIHEro odara, MpPOJOJDKEHHUS pPojaa)
U TIEPEHOCHOTo 3HaueHWsi weporiuda « I 1»(aBeps), KOTOPbIA SIBISETCS
YacThl0 KOHIIETITa 3THOKYJBTYpPbl KHTaiickoro Hapoaa. OCHOBBIBasCh Ha
MpUHLIKIE OOLIETo S3bIKO3HAHMS, B COOTBETCTBUU C KOTOPHIM 3HAYEHUS
CJIOB MOCTOSIHHO Pa3BHBAIOTCS U PACHIMPSAIOTCS, MOXKHO YCTAHOBHUTH , YTO
yKa3aHHbII neporud Ha3bIBaeT YWICHOB CEMbH B OJTHOM JUHACTUHU WJIU CEMBE.
ABTOpBI TOMBITAIUCH B JIaHHOW paboTe apryMeHTUpOBaTh, YTO (PyHKLHUS
OIpEIEICHHOTO0 KOMIIOHEHTA | ] B TakMX cJI0Bax, Kak 4k /71, ociabmsercs u
nepexoauT Ha GyHKIuIo cyhdukca, 700aBISIOMIETO CIIOBY TPaMMaTHYECKOE
3HaYeHHE MHOXKECTBEHHOTO YHCIA.

Pe3ynprarhl JaHHOTO KCCIIEIOBAHMSI MOTYT OBITh HCIIOJIB30BaHbI MpU
W3YYEHUU SI3bIKA, PACMO3HABAHUU U YIIIYOJCHHOM H3YYEHHHM KHUTAMCKON U
Ka3aXCKOM KyJIBTYpBbI.

KarueBble cjoBa: KUTAWCKUM S3BIK, CEMaHTHKA, CHHTAKCHC,
mopdonorus, cypdukc i1, rpammarrka, ueporudbl 1], STHOKYJIBTYPHBIIH,
KOTHUTHBHBIM.

HISTORICAL ETHNO-CULTURAL COGNITIVE BASIS
OF PLURAL FORMATION IN MODERN CHINESE AS A
MORPHOLOGICAL INDICATOR
Tursynali Zh.!, *Jeldybayeva R.B.?

'Candidate of Philological SciencesAblai Khan KazUIRandWL,
Almaty,Kazakhstan
*2Candidate of Philological SciencesAblai Khan KazUIRandWL,
Almaty,Kazakhstan
le-mail.ru: Jazen 25@hotmail.com
*2e-mail.ru: nawrao@mail.ru

Abstract. The article deals with the formation of the suffix 1] as a
morphological indicator of the grammatical meaning of the plural of the
Chinese language from a syntactically-semantic and cognitive point of view,
to determine the relationship of the suffix 17 with the hieroglyph I'] men.

According to the typological features of the Chinese language, words
do not have such grammatical forms as plural, number, participle, tense, case,
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only the suffix 1] means plural after nouns related to the subject.

In Chinese, the suffix 11 has a plural grammatical meaning. However,
this is not a general phenomenon, it only gives a plural grammatical meaning
after nouns and nouns denoting a person. Linguists offer various arguments
for how this phenomenon has evolved for Chinese, whose words do not
change personality changes. The article aims to prove the formation of the
suffix 117 by scientific comparison and opposition by analyzing the process of
the transition of the suffix 1] into the function of a suffix that gives the word
a plural grammatical meaning, given the plural form of the Chinese language.

The method of metonymywas served as the basis for comparing the
words «shanyrak» (a symbol of home, hearth, procreation) and the figurative
meaning of the hieroglyph «I1» (door), which is part of the concept of
the ethnic culture of the Chinese nation. Based on the principle of general
linguistics, which is constantly evolving and expanding the meaning of
words, it refers to family members in the same dynasty or family. The author
tried to prove that the function of a certain component I'] in such words as &,
Il is weakened and transferred to the function of a suffix that adds a plural
grammatical meaning to the word.

As aresult of the study, this article can be used in the study of language,
recognition and in-depth study of Chinese and Kazakh culture.

Keywords: Chinese language, semantics, syntax, morphology, suffix
111, grammar, hieroglyphs I, ethno-cultural, cognitive.
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IMPOBOKAIIMOHHAS JJEKCHUKA IIOKTEMMEHTA KAK
CPEJICTBO NNOBBIIIEHUA PEUTUHTA HOBOCTEM
B 311OXY NOCTMOJAEPHU3MA
*demopoa M.A.!, IlleBsxoBa T.B.?
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AnHoTanusi. B cTarbe ucciemyeTcs akryaibHas IpodiieMa COBpEMEH-

Horo pasButusi CMMU, cBsi3aHHAs C MCIHOJB30BAHUEM JIECTPYKTHBHBIX

TEXHOJIOTUI JJ1s1 TIOBBIIICHUS] PEUTUHTOB W3AaHui. Llenbto crarbu sBisieTcs
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M3y4YeHHeE MPOBOKALIMOHHON IEKCUKHU IIOKTEHMEHTAa KaK CPE/ICTBA [TOBBIIICHHUS
pEUTHHIa HOBOCTEH B 310Xy MOCTMOIepHU3Ma Ha npumepe 200 marepuanon
opuranckux CMU (ctateu B “The Mirror”, “The Guardian”, “The Times”,
“Daily Express” u npyrux uznanusx 3a 2021 r). Hayunas u npaktudeckas
3HaYMMOCTh MCCIICZIOBAHUS 3aKIIOYAIOTCSI BO BKJIaJe aBTOPOB CTarbU B
pa3BUTHE HAyuYHBIX 3HAHUI MO JAaHHOW MpobjeMaTuke, a TaKKe TEOPUU U
MPAKTUKE MEIUIHHOTO AUCKYpPCa U MaCCOBOM KOMMYHUKAIIUU B IIEJIOM.

Metononorust  MccieOBaHUS ~ OCHOBaHA  HAa  HCIOJIb30BAHUU
CHEIHAJIbHBIX METOJIOB: JIMHIBUCTHYECKOTO, JHMIBOKYJIBTYPOIOTUYECKOTO
aHanu3a TekctoB OputaHckux CMU, KOHTEKCTHOTO aHallk3a UCIIOJIb30BaHUS
TEXHOJIOTMH IIOKTEHMEHTa B HOBOCTHBIX MarepHaliax, coopa, 00001IeHns 1
aHanu3a UH(OpPMaLUU U3 JIEKCUKOTpapUUIECKUX MCTOYHUKOB C JIEMEHTaMU
miokTeliMeHTa. B pesynbrare mpoBeieHHOTO NCCIIEOBAHUS ABTOPHI IPUXOAST
K BBIBOJIY O TOM, YTO IOJaBJIstoIIee OOJbIIMHCTBO MaTepraIoB OPUTAHCKUX
CMU (90%) comepxut crienupuyeckue 3bIKOBbIE AIEMEHThI HIOKTeHMEHTa
B LEJISIX TOBBIINICHUS PEUTHUHIra WU3JIaHUHM, KOTOPHIE ECTPYKTUBHO BIIUSIOT
Ha MacCcOBO€ CO3HAHME, HO PEIIaloT 33Jadyy MaKCHUMalbHOTO BOBJICUEHUS
yurareneil. L[eHHOCTh MPOBEIEHHOTO MCCIIEOBAHUS 3aKII0UAETCS U B TOM,
YTO aBTOPHI CJIENalId IPOTHO3 OTHOCUTENIBHO OYIyIIEero pa3BUTHs CUTYalIUU:
TEXHOJIOTHSI IIOKTeMeHTa OyIeT pa3BUBATHCS U CTAHOBUTLCS 00JIee )KeCTKOM
u rpyOol, 4ro 0OyCIOBIEHO HECTAOMIBHOM CHUCTEMON MeXIyHapOAHbIX
OTHOILIGHUH M OTCYTCTBHEM IVIO0AJIbHOIO PEryIUPOBAHUS JI€ATEIbHOCTU
CMHU

KuroueBble ci10Ba: 10CTMOIEPHU3M, HOBOCTHBIE MATEPHUAIIBI, PEUTHHT U
CMU, OputaHckue H3AaHUSA, NPOBOKAIMOHHAS JIEKCHKA, MEIHaTU3allus,
uuppoBU3aIMS, IIOKTEHMEHT.

OcHOBHBIC N10JI0KEHHUS

HccnenoBanrem 0coOEHHOCTEN TOCTMOIEpHI3MA 3aHUMAIOTCSI MHOTHE
yueHble. B wactHoctn, B.M. JluaHoBa mumeTr o TOM, 4YTO JTAHHOE IMOHATHE
OTpakaeT CTPYKTYPHO IIOXOXKHE SIBICHHUS B TIIOOATBHOM COIMAbHON U
KyJIBTYPHOH KHW3HU BTOpOM mojioBUHbI XX B. — Hayaine XXI BB [1]. B
30Xy MOCTMOJEPHU3MA HOBOCTH CTajd CO3[aBaThCA M PACIPOCTPAHATHCS
Ha JpYyTUX, HOBBIX MPHUHIUIAX, KOTOpble OOYCJIOBJICHBI MPOLECCaMU
mio0anu3ali M CTPEMUTEIbHBIM PAa3BUTUEM BBICOKMX TEXHOJOTHM.
[Ipobnemarrky popMUpOBaHUS U COBPEMEHHOM TpaHCPOpMaIIUU TII00aTTbHOTO
MEAMANPOCTPAHCTBA MOA Bo3ZeiicTBreM uudpoBu3anuu uccienoBan JIx.
3uHrep, KOTOPBIM MpHILET K BBIBOLY O TOM, YTO COBpeMeHHOe LudpoBoe
MEAHANPOCTPAHCTBO ONMUPAETCS HA MPUHIUI UHIMBUyalu3allid, CTPEMSCh
dhopmynmupoBaTh MH(POPMAITMOHHBIE TOCBUIBI TAKUM 00pa3oM, YTOOBI OHH
HAXOJIMJIM KUBOM OTKJIMK Yy Ka)KJIOTO YUTaTeNsl, Kak Oy/ITO aBTOP HOBOCTHOTO
MaTepuana oOpalaeTcsi HEMOCPEACTBEHHO K HEMY, MOJAHUMAs aKTyaJlbHYIO
JUISL HETO TEMY.
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Jpyrasg rpynma ydYeHbIX, K YHCIY KOTOPbIX MOXHO OTHECTH,
B uyactHocTH, b.O. MHcabaeea u A.T. bakbiToBy, Imomaraer, 4ro
MEIUANPOCTPAHCTBO KaK pa3HoypoBHeBas cuctema CMMUM obGecneunBaeT
MOCTYIATEeNbHOE dbopmupoBaHue MakCUMaJIbHO  HM30MpaTENbHOTIO,
JUHAMHYHOTO YU MHHOBAI[MOHHOTO B3aUMOJICHCTBUS JIIO/ICH B OOIIECTBE, YTO
CBUJCTEIBCTBYET O HAJMYMUU B OOILIECTBE WHAMBHIYAIbHON M TpyHIOBON
KYJIBTYpbl MEIUanoTpeOIeHus] TPAAUIIMOHHBIX M HOBBIX Menma [2, c.3].
Tpamguimonnsie CMU  cnocoOHBI oOecrieunTh cebe¢ HWHTEPaKTUBHOCTD,
HO UX HEBO3MOXHO OTHECTH K «HOBBIM MEHa», €CIU OHU HE HMEIOT
uugposoro popmara. imeHnHo Onarogapss MHTEPAaKTUBHOCTH «HOBBIX MEHA
YCTPaHSAIOTCA KJIACCHUECKHE pa3inuus MEXIy aBTOPOM U IMOTpeOuTesieM
nH(pOpMaIMU, TOCKOJIbKY OHH MOTYT MEHSTHCS pOJISIMU BCIEACTBUE
CBOCH THMOKOCTH, a TakKe CTaHOBUThCS coaBTopamu. CeromHsi 1ieneBas
ayIUTOPHsI HE SBIISIETCS MPOCTO MOTpeOUTENIeM, a caMa aKTUBHO 3aHUMAaETCs
MIPOM3BOICTBOM U OOMEHOM MEXIy COOOM pa3nuyHbIX cooOmieHui. [leneas
ayIUTOPHsI CTajla aKTUBHOM YacThI0 MEUANPOCTPAHCTBA, TOTa KaK paHbllie
OHa OblJIa MOJHOCTHIO MACCHUBHA U TOJBKO BOCIPHHHMMAJA INEpeaaBacMble
el coobuenus. B smoxy moctMonepHH3Ma TpPaAUIMOHHAS KYpPHAJIMCTUKA
cTaJa JAOMOJHATHCS IPUMEHEHUEM COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUM, N3MEHUBIINX
HE TNPOCTO caMu MeauariarGopMbl, HO U OCHOBBI (HOPMHUPOBAHUS
coobmenuit B8 CMU. CoBpemMeHHBIE MeIua JaBHO CTalM HEOTHEMIIEMOM
4acThIO KM3HM Jrofied. CpescTBa MacCOBOM KOMMYHHUKAIIMU YK€ HE TTPOCTO
OKa3bIBAIOT BIIMSHUE HA KU3HEAEATEIbHOCTh YEJIOBEKAa, HO M CO3JAI0T
KOHKPETHbIE MEJIMaMHEHUS OTHOCHUTEIIbHO OIpENeJCHHbIX SBICHUNH U
coObITHii. Menua HACcTONBKO MPOHUKINA B MOBCEIHEBHYIO KH3Hb, UTO BCE
OCTaJIbHbIE COLIMAJIbHBIE MPOLIECCHl CTAIM PAacCMaTpPUBATHCS depe3 MpU3My
MEAHMANpPOCTPAHCTBA, BKIIOUAIOIIETO TaK Ha3bIBaeMble HOBbIE Meina. JlaHHOE
SIBIIGHUE COBPEMEHHOW PeaIbHOCTH YUCHbIE UMEHYIOT «MeluaTh3aIfein.

N3yuennem mpoONeMaTHKU TIOBBIMICHUS PEHTHHTOB HOBOCTEH
coBpeMeHHbIXx CMMW 3aHumarorcsi takue uccienonatenu, kak C. Commep
u JI. Maptu. /laHHbIE y4YeHBIE OTMEYAIOT, YTO OOJIBIIOE 3HAYECHHE B ITOM
Mpolecce UMEET BO3MOKHOCTh MPHUBIICUCHUS K MyOIMKYEeMBbIM HOBOCTHBIM
MaTepuaiaM MaKCHUMaJlbHO IIMPOKON ayJUTOpPUM W YAep:KaHWe BHUMAaHUS
Jofied MaKCHUMAaJIbHO JIOJITO, B TOM YHMCJIE TOW YacTU ayAUTOPUHU, KOTOpas
OOBIYHO HE TMpOSIBIAET HHTEpec K UHGOPMAIUU, pacHpOoCTpaHsIeMOn
OTpe/IeNICHHbIMUA H3AaHUAMU. J[JIs1 3TOrO MCMONIb3YeTCsl IIUPOKUN CIIEKTP
CHEIHAJIbHBIX JKYPHAJIUCTCKUX CPEACTB M MPHUEMOB: LU(PHI B 3arojoBKax,
SMOLIMOHAIBHO-OLIEHOYHAS JIEKCHKA, KJIMIIE WIM MHKPOIITAMIIbI, I[UTATHI,
3arojOBKM, WHTPUTYIOIIME 4YHUTaress, TpaHchopmanus Qpa3eonoru3mMos,
HEOJIOTU3MBbI, TapUeUIsiuus U T.1 [4].

CyliecTBeHHOE BHHMaHUE B  HAayYHO-IKCIEPTHOM  COOOIIECTBE
yaensercs mokreiMenTy. Tak, A.C. Menexoa u C.A. ABTOHOMOBA ITUIIIYT O
TOM, YTO IIOKTEHMEHT SIBJISICTCS BEChMa MOIMYJISIPHBIM CPEICTBOM IOBBIIICHHUS
pelTHHra 1 HarHeTaHus cTpaxa B oOuiecTBe. Hanbosee nomynspHbIii kaHp B
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CMMU — 370 HOBOCTHU, B KOTOPBIX CETOJHS MPAKTUKYETCS MOJHOE OTPUIIAHNE
OOLIENPUHATHIX YEJIOBEYECKUX HOPM ATHKH M UTHOPUPYIOTCS MHPOBBIE
3aKoHbI MH(pOpMUpoBaHUs HaceneHUs. LIIokTeliMeHT siBIsieTCsl Kareropuen
HOBOCTEW M 3aroJIOBKOB, I7lé MOXKET OBbITh INpe/AcTaBieHa HEHOPMATHUBHAs
JIEKCUKA, IPOBOKAIIMOHHBIE BHIPAXKEHUS, S11aTaX, aOCypiHbIe (ppasbl U Ipyrue
CpEeICTBa B LEISIX 00ECreueHus: TICUXOJI0THUYeCKON ONM30CTH K YUTATENIO U
HarHeTaHus cTpaxa v HeorpeaesaeHHocTu oyaytero [5]. [To maenwuro [1anpioa
B.U., ceroanst HeHOpMaTHUBHAS, WK K€ OOCIICHHAs JIEKCHKA, UCTIOIb3yeMast
CMMU, ciayXuT HWHCTPYMEHTOM ISl BBIP@XCHHS HMOIMH (3a4acTyro
HEraTUBHBIX), JEMOHCTPATUBHON arpeccud, OOUJbI, HEIOBOJIBLCTBA.
Takast «sipkas JIeKCUKa» NMPUBJIEKaeT K ce0e BHUMAaHUE YUTATENsl, a TaKkxkKe
BBINIOJHSET (PYHKLHMIO MMPOTECTa MPOTUB CYLIECTBYIOIIUX MPABUJI U HOPM B
obmectBe [6]. B amoxy moctMoaepHU3Ma YNTATENH ITOCTOSTHHO UCTTBITHIBAIOT
Ha cebe dKCIepuMeHThI co ctoponbl CMU ¢ MaHUMYIHPOBaHUEM MacCCOBBIM
CO3HAaHHEM, OCHOBAHHbIC Ha JIEMOHCTpPALlMU WJIM CJIOBECHOM OIHMCAHUU
HACWJINS, y)Kaca, HeraThBa Ha MEPBbIX MOJI0CaX W3JaHUI. 3aMeTuM, 4To BCe
3TO SIBJISICTCS MPU3HAKAMU HEraTUBHOTO Bo3aeicTBUs CMU u mpuMeHsieMbIX
MU TEXHOJIOTUH Ha TyXOBHO-HPABCTBEHHOE U MICUXOJIOIMYECKOE COCTOSIHUE
1eeBor aymuTopuu. BUTOre YnTarenu noy4aoT uCKaKeHHY 0 KapTHHY MUDa,
KOTOpasi CIEeUaIbHO CO3AAeTCA KypHAJIMCTaMH B paMKax pelaKIMOHHOU
MOJIUTUKU M3JaHUN B IIEJISAX IMOBBIIICHUS PEHTHUHIOB IMOCJIEIHUX, a TAKXKe
3allyTUBaHus JIIO/Ied, MOATAIKUBAHUA HX K MOJCIHUPOBAHHUIO B CBOEH
KU3HU aHAJIOTUYHBIX CUTYallMi, KYJIbTUBUPOBAHUIO CBOMX CaMbIX XYALINX
TICUXOJIOTUYECKUX TMposiBIeHUM. Jlpyrue ke ydeHble OTMEYaroT, 4YTO
npeo0iaaHre dMOIMOHATILHO HACKIIIEHHBIX cooOmennit B CMU npuBoaut
K YCTOMYHMBBIM SMOLIMOHAIBHBIM peakiusM 1eneBoil aynutopuu. [lupokoe
pacnpocTpaHeHHe NIOKTeHMEHTa KaK CpeJICTBa IOBBIIMICHUS pPEUTHUHTa
HOBOCTEH B 3II0XY MOCTMOIepHU3MA (hopMUpyeT 00pa3 peaabHOCTH KaK OY€Hb
onacHoil. HeratuBHoe nH(popManimoHHOe BO3JEHCTBUE CITIOCOOHO BBI3bIBATH
¢obun, a TakkKe MOBBIIICHUE YPOBHS TPEBOKHOCTH JUYHOCTU. BaxHO
3aMETHUTh, YTO IOKTEHMEHT OBl pa3paboTaH B cTpaHax 3amaja, B HacTosIee
BpeMsl crielu(UKy UCIIONIb30BaHUS IaHHOTO MHCTPYMEHTA M3y4YaloT MHOTHE
W3BECTHBIE CHICIIMATUCTHI.

BBenenue

AKTyallbHOCTh CTaTbl HE BBI3bIBAET COMHEHHMI, TIOCKOJIbKY B
COBPEMEHHBIX YCJOBHMSIX IOCTMOAEpPHM3MAa MPOIECChl 0OANU3aluu
u 1ubpoBU3AIMKM TPUBEIM K CTPEMUTEIBHOMY pPa3BUTUIO BBICOKHX
TEXHOJIOTH, Havanach TpaHchopmarnus Mmeauanpoctpanctsa. Cerogas CMIA
MIPAKTHYECKH OECIPENSITCTBEHHO OKa3bIBAIOT BIMSIHUE HA MACCOBOE CO3HAHUE
rpaxxaaH OOJBIIMHCTBA CTPAH MUpPA. XapaKTEPHOH 0COOEHHOCTHIO TAHHOTO
nporiecca siBsieTcs rmiodanbHas cucrema pertuarop CMU. BrusrenbHbie
U3aHUS TOMYYMWIM BO3MOXKHOCTH YBEJIMUYMBaTHL CBOE (hMHAHCHpPOBAHUE,
MOJTy4aTh JOXO/bI OT PEKJIaMbl U T.1. Meaua pecypchbl Kak YaCTHbIE KOMITAHUU
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3aMHTEPECOBAHBI B MAKCUMAIbHOM MMPUOBLIN, TO3TOMY B IIOTOHE 32 BLICOKMMHU
pEeUTHHTaMU OHHU MPUMEHSIOT BCE BO3MOYKHBIE CPEJICTBA IS MPUBJICYCHUS
mupokor ayautopuu. OJIHUM W3 TaKUX COBPEMEHHBIX CPENICTB SBIISCTCS
TEXHOJIOTHS MOKTEHMEHTA, KOT/1a )KYPHAJIUCTHI, UCIIOIb3ysI HCHOPMATUBHYO
JIEKCHUKY, pa3JIMYHbIE IMHTBUCTHYECKHE IPHUEMbI TAKHE, KAK TPOBOKAIIMOHHBIE
BBIp@XCHHMS, dMaTax, abcypaubie (hpasbl, 00ECIEUNBAIOT ICUXOJIOTHYECKOE
BO3/CIICTBHE Ha uuTarened. B  HacTosmiee BpeMs, K COXAJICHUIO,
OTpHUIIATEIFHOE BO3JCHCTBHUE IIOKTCHMMEHTa MPAKTUYECKH HE MCCISIYeTCs,
0COOCHHO B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX COOBITHUM, CBS3aHHBIX C ITaHJIEMHEH
KOpOHABHpYyCa M JAPYTMMH aKTyaJbHBIMHU MOJIUTHYCCKUMH TpoOnemamu. B
Hay4YHBIX pa0OTax HE MPEJCTABICHO TAKXKe MPEAIOKECHUM, KAaKUM 00pa3oM
MOXXHO HCKIJIFOUUTh WJIM CYIIECTBEHHO CHU3UTH JACCTPYKTHBHOE BIIHMSHUE
IIOKTEHMEHTA Ha 37I0POBbE YU TATEIICH, BOCITUTHIBAIOIIEE B JIFOJIIX HU3MEHHBIE
Ka4eCcTBa W BBI3BIBAIOIIEE YYBCTBO HE3AIIUIEHHOCTH, BPAXKICOHOCTH H
HECTPaBEIJTMBOCTH OKPYKAIOIIEro MUpa. B HacTosIeM HCcCiIeIoBaHUN  Ha
npuMepax marepuaioB Oputanckux CMMU aHanmm3upyercs CIOKHUBIIASICS
CUTYallMsl, BBISIBISIIOTCS JIMHTBUCTUYECKHE CPEICTBA, MPHUEMBI, MEXaHU3M
JIEHCTBUS TIOKTEHMEHTA, OMNpPENeNsseTcs CTENEHb pPaclpOCTpPaHEHUs 3TOM
texHojoruu B CMMU, a taxke pa3pabarbIBalOTCs KOHKPETHBIC MPETOKCHUS
10 YJITYUIICHUIO CUTYaIlMH B TIEPCIICKTUBE (B JOJATOCPOYHOM IEPUOJIE).

MarepuaJjibl 1 MeTOIBI

JlanHoe wuccieqoBaHME TMPOBOAUTCS HA OCHOBE MarepualioB
OpUTaHCKOW Ka4eCTBEHHOM npecchl 3a 2021 1., B YaCTHOCTH, TAKUX U3IaHHM,
kak “The Mirror”, “The Guardian”, “The Times”, “Daily Express” u npyrux.
B npousBonbHOW BbIOOpKE mpenctaBieHo 200 HOBOCTHBIX crareid. B
UCCIIeI0BaHUU ObLIN MOCTABJIEHHI cienytomue Bonpockl: 1. [IpeacraBnens
U CpelncTBa MIOKTeMeHTa B BbIOOpke? 2. Kakoe BiMsHME OKa3bIBaeT
IIOKTEHMEHT B OPUTAaHCKUX HOBOCTSIX Ha IeeByr0 ayauTopuio? 3. KakoBbl
MIEePCIIEKTUBBI MCIOJIB30BAaHUS B HOBOCTHBIX MaTepuajax miokreiMenTta? 4.
Kakue TMHrBUCTHUYECKHE TPUEMBI UCIIOIB3YIOTCS B IIOKTEHMEHTE?

l'unotesa nccnenoBaHusi COCTOUT B IPEIOI0KEHUH, UTO OJABIISIIOIIEE
OonbIMHCTBO MarepuanoB Opuranckux CMU conmepxkutr crneuuduyeckue
JIEKCUYECKUE DJIEMEHThl HIOKTeMMEHTa B LEJSX IOBBIIICHHUS PEUTHHTa
W3JIaHUi1, KOTOPbIE 1ECTPYKTUBHO BIMSIIOT HA MACCOBOE CO3HAHKE, HO PEIIAIOT
3a/layy MaKCUMAaJIbHOTO BOBiIeueHMs uuTateneil. [Ipu stom B 0603pumMoM
OyaylieM TEXHOJIOTHUs IIOKTeHMeHTa OyaeT pa3BUBAaThCS U CTAHOBUTHCSA
0ojiee KECTKOM W TpyOoid, 4TO OOYCIOBICHO HECTAOMIBHOM CHCTEMOM
MEXTyHApOJHBIX OTHOIICHUN U OTCYTCTBUEM IVIO0AJIBLHOTO PEerylnpOBaHUs
nesreiapbnoctu CMU.

Ortanbl uccienoBanus: 1) cbop wmarepuanoB Opuranckux CMU
(mpousBosbHas BeiOOpKa 200 crareit 3a 2021 1.); 2) aHanu3 BBHIOOPKH Ha
MIpeIMET BBISBICHUS CPEACTB, JUHIBUCTHUYECKUX MPHEMOB IIOKTEHMEHTa;
3) aHanu3 BO3ACHMCTBUS BBISBICHHBIX CPEICTB LIOKTEMMEHTa Ha MaccoBOE
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co3HaHue; 4) o0oOmeHHe W aHajdu3 pe3yJbTaToB HccieaoBaHus. [lpu
HAIMCaHUM CTAaThU HCIOJB3YIOTCS CHEIMalIbHbIe METOMbl HCCIIECAOBaHUS:
JUHTBUCTUYECKUN aHaJu3, JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUN aHajJl3 TEKCTOB
oputranckux CMMUM, KOHTEKCTHBI aHalIM3 IIOKTEHMEHTa B HOBOCTHBIX
Marepuaiax, cOop, oboOmeHne W aHaau3 HHPOPMAUU OO0 dIEMEHTaX
IIOKTeMEHTa M3  JIEKCUKOrpaQUuecKMX  HUCTOYHUKOB,  H3YyUCHHE
KOHTEKCTYallbHOTO TPUMEHEHHUSl JIEKCHYECKUX PENpPEe3eHTaHTOB JaHHOU
TEXHOJIOTMH B HOBOCTSX. B xone aHanmm3a QaxTuueckoro marepuana Hamu
MPUMEHSIIOTCSL TakkKe OOIleHAayYHbIE METOAbl HMCCIEAOBAHUS: WHIYKIIHS,
NeIyKUusl, CUCTEMHBIM aHaiau3, a0CTparupoBaHUE M MPOTHO3HPOBAHHE.
B pesynbrare mpoBeneHHOro HMCCIEAOBAaHUS BBIABUHYTAs BBILIE THIIOTE3a
MOJTHOCTBIO OATBEPAMIIACh. MBI Tak)Ke MPUIILIK K BHIBOJLY O TOM, UTO OTKa3
CMMU ot miokTeiiMEHTa MOXKET MPOM30HTH TOJIBKO MOCie O(GHUIIHaIbLHOTO
MIPOBO3IVIAIIEHNS HOBOTO MHOTOMIOJISIPHOIO MUPOBOTO MOPSAKA U MPUHATHUS
B OyaymieM Ha I00albHOM YpOBHE YHUBEPCAJIBHOTO KOMILJIEKCa Mep,
3anpemas CMU ucnonp3oBarh JeCTPYKTUBHBIE MAaHUYISITUBHBIC TIPUEMBI,
CPEICTBa, TEXHOJIOTHH, a TaKXe B pe3yabrare (UHAHCHUPOBAHHS HAYYHBIX
UCCIIEIOBAaHMM, BeAyUIMX K pa3paboTke HH()OPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH,
MO3BOJIAIOLIMX PelIaTh PEUTUHTOBBIE 3a7]a4u 0e3 Bpeda AJIs 3710POBbS JIIOCH.

Pe3yabTarbl U 00Cy:KIeHHe

B pamkax Hacrodiero wuccienoBaHus ObUIO MPOaHAIU3HPOBAHO
200 HOBOCTHBIX MaTrepuajioB u3 OputaHckux razer “The Mirror”, “The
Guardian”, “The Times”, “Daily Express” m npyrux. B pe3synsrare
JIUHTBOKYJBTYPOJIOTMYECKOTO aHalu3a yAaJloCh YCTAaHOBHUTH, 4To 90% u3
MPOM3BOJIbHOM BBIOOPKHM AaHHBIX MaTepuasnioB CMU comepkar cpencta
IIOKTeMEHTa pa3HOM CTENEHU MHTEHCUBHOCTH (IIPOBOKAIMOHHOCTH).
[Tomaraem, 4TO 3TO OOYCIIOBIEHO CTENEHbIO AaKTyaJbHOCTH HOBOCTEH.
Haubonee jxecTkuil MOKTEHMEHT Mbl BBISIBIIIN NIPU OCBEIICHUU U3IaHUSIMU
COOBITUH, KOTOpBIE OOJIbIIIE BCETO OECIOKOST JIFOJEH: MHUpOBas IMaHIEMHUS
KOpoHaBHpyca, Tra3oBblii koH(mukT EBpombl u Poccum, BoopyxkeHue
VYKpauHbl, a TAK)KE€ MHOTUX JPYTUX aKTyaJIbHBIX TEM, B TOM YHCJIE BHYTPEHHUX
OpUTAHCKUX.

PaccMoTpuM HekoTopble XapakTepHble mnpumepbl. Ha Opuranckom
uHTepHeT noptane “Daily Express” BbIllIa HOBOCTh « F*** Joe Biden!’
Damning chant against US president soars to top of ilunes charty (
Daily Express, 2021) («K uepry Jlxo baiinena!» Ilpoxnstue npoTtus
npesunenta CIIIA B3neraer Ha BepmuHy yaprta iTunes”) [7]. B manHom
npuMepe OOHapYKUBAETCS HEHOpMAaTUBHAs Jiekcuka. J[ias o0o3HaueHus
npoaymMaHHoro  3@dekra  IMIOKTEHMEHTa  PEAAaKTOPbl  HCHOJIb3YIOT
HEIEH3YPHYIO JIEKCUKY, KOTOpasi B HACTOAIIEE BpEMsl SIBISIETCS HOPMOM s
€BpOIEHCKUX HMH(DOPMALMOHHBIX MOPTANOB. YBHJIEB JAaHHBIM 3arojoBOK,
yuTareiab, HECOMHEHHO, OyIeT CMYILEH, pacTepsH M 3aXOoueT KIMKHYTh
Ha 3aroJIoBOK, YTOObl YBUJAETh TEKCT CTaThbH, KOTOPBIM TakKe HAlOJHEH
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HeleH3ypHOU Jsekcukoi: «F*** Joe Bidenw, “’s**ty, «f*** him” u T.n.
ABTOpBI CTaTel UCIOJIb3YIOT HELIEH3YPHBIE CI0Ba (HEraTuBbI), TaK KaK OHH,
0eCCIOpHO, SIBIAIOTCS AMATaXHBIMU, M TAKOM KECTKUIH MPUEM 3acTaBIIsET
YUTATEeNs] UCIBITHIBATH SIPKUE AMOLUU (Oyb OHHU MOJOKUTEIbHBIMHU WIIH K€
OTpHULaTeIbHBIMU). Bce 3TH 31eMEeHTHl BBIMOIHSIOT aTTPAKTUBHYIO (QHIII
«attracty — «IpuBIeKaTeIbHbIN») (QYHKIUIO, OKa3bIBas HEMOCPEICTBEHHOE
BIMSHUE Ha CO3HHHME uuTarens. Ha wuHbopmammonHom mnoprane ~The
Guardian” pa3meniena cratbst “From the royals to the Roys, why do siblings
fall out so seriously?” («OT 4JIEHOB KOPOJEBCKO ceMbu 110 Poes, mouemy
OpaThs M CECTPBI TaK CEPHE3HO ccopATcsa?») [8], B 3aroloBKe KOTOPOH HET
HUYETo MPel0CYIUTENbHOI0, HO, OTKPBIB CTAThIO, YUTATENb Cpa3y oOpaliaer
BHHMaHHE Ha TO, HACKOJBKO OHA IEPEroHeHa HEHOPMAaTUBHOU JIEKCUKOM:
“Hes got a f***ing younger brother shooting his f***ing mouth off with
sh*t that is just so unnecessary,” he noted with characteristic restraint
earlier this year.”, “You wanna do good things?”. “Be a f***ing nurse”.
Ho camoe HeoxumanHoe — BCe 3TH CJIOBa B OPUTMHAIBHOM TEKCTE CTaTbU
naHbl 0e3 3BE3/10YEeK, YTO BBI3BIBAET €IIe OOJBIINN 10K, YEM ITH K€ CIIOBA,
HO €O 3Be3f04YKamMu. Y B MOCTMOIEPHUCTCKYIO ATOXY YUTATEIh CTOJKHETCS
CO MHOXXECTBOM TaKHX CTaTeil, OTOMYy 4YTO ceildac HaOIromaeTcs sSpKo
BBIpKEHHAs] TEHACHLIUSA KO BCEMY «TpyIIHOMY». [lo cioBaM HEKOTOpBIX
penakropoB UHGOPMAIMOHHBIX MOPTANOB, HE CJIEAyeT HCIOIb30BaTh
3BE37I04KH, KOTOPbIE SIBJSIOTCS BCErO JIMIIL OTTOBOPKOM, a cienyeT ObITh
MPaBIAMBBIMU CO CBOMMH YHUTATEISIMU HECMOTpPSI Ha TO, YTO HUX peakUus
MOKET OBITh IIOKOBOM.

B 6puranckoii razere “The Mirror” BbIIIa HOBOCTD IO 3aTOJIOBKOM:
“Boris Johnson risking more Covid deaths by ignoring call for return of masks”
(The Mirror, 2021) («bopuc JI>KOHCOH PUCKYET YBEIUYHUTH CMEPTHOCTH OT
COVID, urHopupys pHU3bIBBI BEpHYTh Macku») [9]. 3arosioBok HarysigHO
JEMOHCTPHUPYET, YTO U3JaHHE HAMEPEHHO JABUT YMUTATENSIM Ha «OOJIBbHYIO
MO30JIb» [0 TOBOJy BO3pacTarollel B CTpaHe CMEPTHOCTH OT BHpYyca,
HAaCTOWYMBO TBITAACh CBS3aTh €€ C OE30TBETCTBEHHBIM I1OBEACHHUEM
OT/ENIbHBIX BBICOKOIIOCTABJICHHBIX JIHII. VICIONb30BaHUEM TaKoW JIEKCUKU
Kak risk, deaths, ignoring aBTOp CTaThbU MBITAIOTCS YOCAWTH HACEJICHUE
BenukoOputanuu B HEOOXOIUMOCTH HOCUTh MAacKH (TIOJpa3yMeBaeTCsl, YTO
YUTaTeIN HE 3aXOTAT ObITh BUHOBHBIMH B JlajibHEHIIEM pacnpoCTpaHEHUU
KOpOHaBHpyca M BecTu cedst kak bopuc J[xorcon). OnHaKo MIOKTEHMEHT B
JTAHHOM HOBOCTHOM MaTepuajie 3aroJIOBKOM He orpaHuyuBaeTcs. B Tekcre
cTaThu oOpamaer Ha cebs BHuManue (paza: “Complacent and incompetent,
Boris  Johnson...” («CamMOmOBOJNIbHBIH M  HEKOMIIETCHTHBIH  bopuc
Jlxoncon»). C moMoIublo NpuiarareabHbIX complacent and incompetent
aBTOp CTaThbM pelIaer 3a7ady (OpMUPOBAaHUS HEraTUBHOTO o0pa3a CBOETO
peMbep-MUHUCTPA. JIMHIBUCTHYECKUI TPUEMBI BO3JICHCTBUS — YOSKIeHUE,
MHOTOBAPUAHTHOCTb HCTOJKOBAHUSl SBISIFOTCS. OJHMMU U3 OCHOBHBIX
XapakTepUCTUK IIOKTEUMEHTa. Y 4uTaTels, KOTOPbIM HEI0CTaTOYHO
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OCBEJIOMJIEH O JESATEJbHOCTU M JIMYHBIX KadecTBaX MpeMbep-MHUHHCTpA
BenukoOpuranuu, MoxeT cQopMHUpPOBaTbCS HETaTUBHBIM 00pa3 MOJIUTHKA.
Taxxe B JaHHOW CTaThe M3/IaraeTcs cienyromee yreepxacuue: “With daily
infection rates topping 50,000 for the first time since July across the UK, fears
are heightening that an underpowered booster jab programme is failing to keep
up”’ («C y4eToM TOro, 4To e3KeHEBHOE KOJIMUECTBO MHPHUIIMPOBAHHBIX C UIOJIS
B BenukoOpuranuu npessimaer 50 000 4enoBeK, yCHIMBAIOTCS OMACCHHUS,
YTO TporpamMma OyCTEepHBIX HMHBEKIUKA HEZ0CTaTouyHO dh(eKTuBHAY).
B nanHOM mnpemiokeHUM TaKKe HCIOJIb3yeTCs JeKCHKa IIOKTeHMMeHTa
(infection rates, fears are heightening, underpowered booster programme),
MOCKOJIBbKY YyKa3aHO OOJbIIOE KOJIUYECTBO 3apaKEHHBIX KOPOHOBUPYCOM
JOZIeH, IPU ATOM MPOJEMOHCTPUPOBAHA TEHACHIINSA K YXYAILICHUIO CUTYallH
U HECHOCOOHOCTb OpPUTAHCKOW CHUCTEMBl 3APAaBOOXPAHEHUS PEUIUTb OTY
npobnemy. Bes 3Ta jekcuka mpu3BaHa HEraTMBHO BO3/EHCTBOBAaTH Ha
YHUTAaTeNsl, BbI3bIBAs TAHUUECKHE HACTPOCHHUS, HEBEpUE B IPABUTEIHLCTBEHHbBIE
MPOrpaMMBbl [0 YIYYIICHUIO SMHIEMUOJIOTUYECKOW CHUTyallud B CTpaHe,
MEIUIIMHY U peBakuuHauio. [lamee B Toil ke cTarbe BcTpeuaeMm: ‘It was
the arrogance of a government that let the bodies pile up before — and is
threatening to do so again” («IIpaBUTENbCTBO MPOSBHUIIO BBICOKOMEpPHUE,
KOTOpPOE YK€ MPHUBEJIO K CKOIUICHHIO TPYIOB, U BHOBb HECET B ceOe TaKylo
yrpo3y»). l1lokTeliHMEHT B JTaHHOM cilly4aeT OOYyCJOBJIEH HAJIUYHUEM TaKUX
SI3BIKOBBIX €AMHMUIL, KaK «the bodies pile» («CKOTIICHUE TPYIIOBY), «arrogance
of a governmenty («npasumenbcmeeHnoe bicokomepue»), «is threateningy
(«HECET YIpo3y»).

[ITokTeiMeHT TpUMEHSETCSI U B JAPyrol OpuraHckou rasere “‘The
Guardian” nipu OCBeIIEHUH COOBITHH, CBsI3aHHBIX ¢ mangemueir COVID-19.
Ha sTo, Hanmpumep, yka3bIBaeT y)ke 3arojIoBOK oiHo# u3 crareit: “Covid may
have killed up to 180,000 health workers globally, WHO says” (The Guardian,
2021) («ITo mamaeim BO3, Covid yxe youn mpo 180 000 memuumuHCKUX
paboTHHUKOB BO BceM mupe») [10]. 3nech cHOBa MOSBISIOTCS BIEYATIISIFOIITNE
LIEJIEBYIO ayIUTOPHIO HU(PPBl U TPHUMEHSETCS CIOBO «have killed up»
(«yOumn»). B iennom HHCTPYMEHT IOKTEMMEHTa B HOBOCTSX BBIIVISIUT BIIOJIHE
€CTeCTBEHHO Ha (JOHE COBPEMEHHBIX COOBITHH B MHUpE, MHPOPMAIMIO O
KOTOPBIX PEryJisipHO OTCIIEKUBAECT HacelieHne. Bmecte ¢ TeM >KypHaIuCThI
HAMEPEHHO «CTYIIAIOT KPAacKW» C TIOMOINBIO «HETaTUBHON» JIEKCHUKH,
co3naBas MaHuKy. Jlamee B 3TOM cTarbe BHOBb NPUBOJIUTCS HEraTMBHAs
CTaTUCTHKA, HABOJAIIASL CTpaxX W yxkac Ha uurtareneii: “Covid-19 has killed
at least 4.9 million people since the outbreak emerged in China in December
2019, according to a tally from official sources compiled by AFP, while nearly
242 million cases have been registered” («Covid-19 youn He Menbine 4,9
MUJUTMOHA YEJIOBEK ¢ MOMEHTA ero BO3HMKHOBeHUs B Kurtae B nexabpe 2019
I., COMIaCHO NojcYeTaM u3 0(hUlIMaIbHbIX HCTOYHUKOB, coOpaHHbIM AFP, pu
3TOM OBLIO 3aPETUCTPUPOBAHO MOYTH 242 MUJUTMOHA CiIydaeB»). Bo3HukaeT
cuTyanusi, Korma, ¢ omgHo ctopoHbl, CMUW nomkHbel MHPOPMUPOBATH O
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TSDKEIBIX COOBITHSIX, CBSI3aHHBIX C MaHJEMUE KOpOHaBHpYyca, a, C APYroi
CTOPOHBI, UM CJeIoBajio Obl OOJbIlE PAacCKa3blBaTh I1IEJIEBOM ayAUTOPUU
0 JIOCTHKEHUSX B O0phOe ¢ MH(EKIHEeH U TMOJIOKUTEIbHBIX PE3yJIbTarax
BaKIIMHALIUK BO BceM Mupe. OAHAKO Takas peAaKIMOHHAs MOJUTHKA HE
MIPUHECET U3/1aHUSM BBICOKUX PEUTHHIOB, KOTOPBIE B 3TI0XY ITOCTMOJEPHU3MA
UMEIOT npuoputeTHoe 3HaueHue s Bcex CMMU. CoBpemeHHble MaccMenna
aKTUBHO OOpIOTCSI 3a NPUBICUEHUE AyJUTOPHUM, YBEIMYEHUE KOJIMYECTBA
MOCEIICHUH CalTOB, MPOCMOTPOB MaTEPUAJIOB, MOAMUCOK YUTATENEH U T.A.
[ToBeimenue peiituaroB CMU BeneT k yBenuueHUto ux (PUHAHCUPOBAHUS U
JIOTIOJIHUTENBHBIM JI0X0JIaM OT peKJiaMbl B HUX. BmecTe ¢ Tem mpoBeneHHOe
HaMU UCCIIeZIOBaHUE HE BBISIBUIIO MPSMOM 3aKOHOMEPHOCTH MEX/1y BBICOKUMU
pelTHHraMu OpHUTAHCKUX M3AaHUM M YacTOTOM HCIIOJIb30BaHUS B HHUX
mokreriMenTa. [lomaraeM, 4to 3T0 00yCIOBIEHO CTpEMIIEHUEM a0COIIOTHO
Bcex (maxke wmanom3BecTHbIX) CMUM Kk MOBBINIEHUIO PEUTHHra 3a CYET
miokTeliMenTa. B pesynbprare naHHBIM HHCTPYMEHT aKTUBHO MPUMEHSIETCS BO
BCEM MEAMANPOCTPAHCTBE.

bpuranckoe wuzmanue “Daily Express” BBITyCTHIO HOBOCTHOU
Marepuai oy 3aroioBkoM “‘EU sent furious letter as Poland blows top over
Russian ‘manipulation’ on global gas” (Paul, 2021) («Ilonpma Heromgyer
U3-32 POCCUHCKUX Ta30BbIX «MAaXUHAIMI» U HAMpaBisieT THEBHOE MHUCHMO B
EC») [11]. B cratbe ytBepxkaaercs, uto “Poland has seen supplies of gas
transiting through its pipeline significantly decrease. It has come as result
of Vladimir Putin's gas squeeze on Europe as he awaits the approval of the
Nord Stream 2 pipeline” («O0beMbI Ta30BBbIX MOTOKOB, TPAH3UTOM HJIYIIHX
yepes [lonbliny, CylecTBEHHO CHU3WINCh. JTO CTaJI0 PEe3yJIbTaTOM JIEUCTBUIA
Bnagumupa I[TytrHa, KOTOPBINA MPH MOMOIIM Ta30BbIX MOCTABOK OKAa3bIBAET
naBieHve Ha EBpomy, moOuBasch OT Hee cepTU(UKAIMKM Ta30MpOBOAA
«CeBepHbIli MOTOK — 2»). B maHHOM Marepmasie Takke OOHapyKHBaeTCS
IIOKTEWMEHT, MOCKOJbKY MpoOieMaTHKa JHEPreTHYeCKUX OTHOIICHUN
EBpomnsl ¢ Poccueii sBisieTcsi oueHb YyBCTBUTEIBHOM i1 OputaHies. [Ipu
3TOM M3/IaHHE MUIIET O «MaXUHAIUAX» CO CTOPOHbI Poccuu, 0OBUHSS IMYHO
[Ipe3unenra PO B.B. [lytuna B cymiecTByroliemM ra3oBom kpusuce. MHbIMU
cioBaMH, aBTop ctarb ‘‘Daily Express” ¢ TIOMOIIBIO TaKUX JIGKCHUECKUX
BBIpXXCHHH, Kak significantly decrease (cywecmeenno chusunocs), as result
of Vladimir Putins (8 pesynomame oevicmeuti B. Ilymuna, gas squeeze
on Europe («easoeoe oOasnenue» na Eepony) NpenogHOCUT HOBOCTh Kak
3aBEIOMO HEYECTHbIC, MAHUITYJSTUBHBIE U KOPBICTHBIE aeilicTBus B.B.
[Iytuna u Poccuu B nenoM. Mcnonb3oBaHue Takol OIEHOYHOW JICKCUKHU U
TEHCHIIMO3HBIX CY>KJICHHI 3aBEOMO HAIIPaBJICHO Ha TO, YTOOBI IPUBIIECYD
BHHUMaHUE YnTaTeNel MPOBOKAIIMOHHBIM 3ar0JI0BKOM Ha aKTyaJbHYIO TEMY U
BBI3BaTh HETOJJOBAHKUE U BO3MYIIICHUE LIEJICBON ayIUTOPUH OT CTATHH B IICJIOM.

B razere “The Times” omyOnukoBaHa MPOBOKAIMOHHAS, OCHOBAaHHAs
Ha TEXHOJOTHMH IIIOKTEHMEHTAa, CTaThs IO 3aroJIoOBKOM ‘‘Britain in
talks to sell missiles in first arms deal with Ukraine” (Brown, 2021)
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(«bpuTanus BHepBbIe BEIET MEPETOBOPHI C YKPAWHOU O MPOAAXKE paKeT»)
[12]. Boopyxenue YkpauHbl CO CTOpOHBI BenmkoOpuTaHWUW HE MOXKET HE
0eCrOKOUTh OPUTAHIEB, MMOCKOJIBKY TAKUMH JIEHCTBUSIMU CO3JAETCs yrpo3a
BOEHHOTO KOH(IIMKTA ¢ y4acTUeM X cTpaHbl. [Ipu 3TOM H3naHue oTMevaer,
yto “Britain is in discussions with Ukraine to sell it weapons for the first
time amid concerns that Russia could exploit the gas crisis to seize territory”
(«BenukoOputanus BHepBble B HCTOPUU BEJET MEPETOBOPHI ¢ YKPAUHOU O
MPOAaXKEe OpYkHsL. ITO MPOUCXOAUT Ha oHe omaceHud, yto Poccus moxer
BOCIIOJIb30BaThCsI Ta30BBIM KPU3UCOM JJIs 3aXBaTa TEPPUTOPUNY ). Ppasbl «for
the first timey» («enepsvie 6 ucmopuuy), «sell weaponsy» («npooasica opyrcusn),
«seize territoryy» («3axeam meppumopuu») HOCST SIBHO NMPOBOKAIIMOHHBIN
XapakTep U co3jalT arMmocdepy HampspKeHUsT B OOIIecTBe, HpHBIIEKas
BHUMaHHE K HOBOCTHOMY MaTepuajy M TOBBIIIAs TeM CaMbIM PEUTHUHT
mznanus. llokreliMeHT ObLI BBISBJICH HAMU B MOJABJISIONIEM OOJBIIMHCTBE
MIPOAHAIM3UPOBAHHBIX MaTepuaioB Oputanckux CMMU ciyuaiinoit BBIOOPKH,
YTO YKa3bIBAET HA CTPEMUTEIHHOE PAa3BUTHE U AKTUBHOE IPUMEHEHHE TaHHOU
TEXHOJIOTMH B MeauarnpoctpaHcTBe. llpencrasnsercs, 4to B 0003puMOM
OyayuieM UHIOKTeWMEHT OyleT MCIONb30BaThCsl €IIe 4Yalle U IKEeCcTde,
MIOCKOJIbKY CEPbEe3HBIX KPU3UCHBIX SBJICHUI B MUPE CTAHOBUTCA BCe OOIbLIIE,
a yIpaBisaTh OOIIECTBEHHBIM MHEHHEM M MOBBIIATh petnaru CMU OymyT
BCE MHTEHCHBHEE U MaclITa0Hee.

3akiouenune

[IpoBenennsiit Hamu aHann3 200 HOBOCTHBIX MaTepualoB OPUTAHCKUX
CMU (“The Mirror”, “The Guardian”, “The Times”, “Daily Express”
U JIpyrux) HamIsJHO IOKa3ajl, 4YTO LIOKTEMMEHT M €ro IpOBOKAL[MOHHAs
JIEKCUKA MPOYHO BOIIJIM B apCEHaAJl COBPEMEHHBIX MEIUNHBIX TEXHOJIOIHM
B LENSIX IOBBILIEHUS PEUTHHIOB W3JaHUM, IO3BOJIAIOIIMX IPUBJIEKATh
¢uHaHCcupoBaHHEe M (HOPMUPOBATH TOMOJHUTEIBHBIA JTOXO OT PEKJIAMBI.
Ha mam B3misig, B yCHOBHAX HECTAaOMIIBHOM CHCTEMBI MEXKIIyHApPOIHBIX
OTHOILEHUHM, KOrJa MOYTH KaXKIbIH JEHb MPOUCXOAST TPEBOXKHBIE U
HEOJHO3HAYHBIE COOBITHA, JIEKCHMKA IIOKTEHMEHTa OyleT CTaHOBHUTHCA
xecrye. BMecre ¢ TeM ucnonb30BaHUE IPOBOKALIMOHHOM, MAaHUITYIATOPHOM,
LIOKUPYIOIIEH, HEILEH3YPHOW JIEKCMKU MOXET HEraTMBHO OTPa’KaTbCsl Ha
MacCOBOM CO3HAHUU U IPUBOAUTD K IICUXOJIOTUYECKUM U J1aXkKe IICUXUYECKUM
OTKJIOHEHHSIM Yy JIIOJIeH, BBI3BAHHBIM TPEBOTOW 3a cBoe Oymayiiee u
OLLYIIEHUEM TOTAJILHOM HECTIPaBEAJIUBOCTH, KECTOKOCTU U O€3bICXOJHOCTH.
[Tonaraem, 4To CUTyalusi MOKET U3MEHHUTHCS TOJIBKO MOCIE O(QUIIMATBHOTO
IIPOBO3IVIAIIEHNSI HOBOT'O MHOTOIIOJIIPHOTO MUPOBOTO MOPSI/IKA U IPUHSITHS B
Oyayiiem Ha II100aTbHOM YPOBHE YHUBEPCAILHOTO KOMILIEKCA MEP, 3aIpernast
CMMU wucnonp3oBaTh JAE€CTPYKTHBHBIE MAHUIYJISITUBHBIE TEXHOJIOTHUH, a
TaKXKe B pe3ynbTare (PMHAHCUPOBAHMS HAYYHBIX HCCIIEIOBAHUM, BETYLIHX
K pa3paboTke HWH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIIOTUH, MO3BOJSIOMINX pelarh
peUTHHTOBBIE 3a7aun 0e3 HCIONb30BAaHHS JKECTKOW, MPOBOKAMOHHON
JIEKCHUKH IIOKTEHMEHTa
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Anaarna. Maxkanaia0acriaHbIH pEHTHHTICIH KOTepY YILIiH 1eCTPYKTUBTI
TEXHOJIOTHsIIApbl TaligananyMeH OaiiaHbicThl 3aMaHayn BAK nambryHbIH
©3EKTi Macelenepi 3eprreieni. MakanaHblH Makcatbl OputaHablik BAK-HaH
xuHanrad 200 MbIcan HeTi3iHAe TMOCTMOIEPHHU3M AQYipiHAEeT] )KaHaTBIKTap
PEUTHHTICIH KOTepy Kypalbl PETiHAE IIOKTCHMEHTTIH apaHIaTyIIbLIbIK
KepiHiciH 3epTTey O0mbin Tabbutansl (2021 xeinnarel “The Mirror”, “The
Guardian”, “The Times”, “Daily Express” »oHe Oacka OacranapAarsl
Makananap). 3epTTeyiH FhUIbIMU JKOHE MPAKTUKAIBIK MOHI aTallFaH Mocele
OOMBIHILIA FHUIBIMU O1LTIMIi, COHBIMEH KaTap MEIUSUIBIK TUCKYPC TIEH JKaJIIbl
JKarmai KapbIM-KaThIHACTBI JaMBITyFa MaKajda aBTOPJIAPBIHBIH KOCAThIH
yJieci OOmbIn TaObLIabI.

3epTTeyae apHaiibl oicTep mMaiinanaHbpuTFaH: OpuTaHIblK BAK
MOTIHJIEPiH JIUHTBUCTHKAIIBIK, JIMHTBOMOICHHETTAaHBIMJIBIK TaJI/1ay, )KaHAJIBIK
MaTepHaIapblHIa MIOKTEHMEHT TEXHOJOTHSCHIH MaliIalaHyIbl KOHTEKCTIK
Tajay, MOKTEHMEHT IEMEHTTEPl Oap JIEKCHUKOTpa(UsIIBIK IEPEKKO3IePACH
aKmaparThbl )KUHAY, KOPBITY JKoHE Tajay. JKypri3uireH 3epTrey HOTHKECIH e
aBropiap Oputanablk BAK marepuannapbiHblH OackiM kemmriiiri (90%)
OyKapasiblK caHara JECTPYKTHUBTI ocep eTeTiH, OipaKk OKbIpMaHIapIbl
OaphIHILIA TAPTy MOCENECiH MIEHIeTIH OachbUIBIMIAPIABbIH PEUTHHTIH KOTepy
MaKCaThIH/1a IIOKTEHMEHTTIH afphIKIIa TUTIIK 3JIEMEHTTePIH KaMTH/IbI JICTCH
KOPBITBIHIbIFA Kejai. JKypri3iireH 3epTTeyldiH KYHIBUIBIFBI aBTOPJIAP.IBIH
MOH-)KaJIbIH OoJalllakTa JaMybIHAH CaJbICTBIpMAJIbI OOJIKaM JKacaybl
OOJIBINT TaOBLIABI: MIOKTEHMEHT TEXHOJIOTHSCHI IaMBIIl, aca OPECKEN KOHE
KaTtayaay 0oJajipl, Oy XaJbIKapaliblK KaTbIHACTAP/IBIH TYPAKChI3 XKYHeci MeH
BAK xp3metTepin sxahaHAbIK peTTeyaiH 00aMaybIMeH Heri3aemel.

Tipek ce3mep: TOCTMOACPHHU3M, IJKAHAIBIKTAD MaTepUAIIAPHI,
MEIUApPEUTHHITEp, OpUTAHIBIK OachbUIBIMIAp, apaHIaTyIIbl JICKCHKA,
MeauaTu3anus, HudprasabIpy, MOKTSHMEHT
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Abstract. The article examines the urgent problem of modern media
development associated with the use of destructive technologies to increase
the ratings of publications. The aim of the article is to study shocktainment
provocative lexis as a means of increasing the rating of news in the postmodern
era using the example of 200 materials from the British media (articles in
“The Mirror”, “The Guardian”, “The Times”, “Daily Express” and other
media in 2021). The scientific and practical significance of the research lies
in the contribution of the article’s authors to the development of scientific
knowledge on this topic, as well as the theory and practice of media discourse
and mass communication in general. The research methodology is based on the
use of special methods: linguistics, cultural linguistics analysis of the British
media texts, contextual analysis of the use of shocktainment technology in
news materials, collection, generalization and analysis of information from
lexicographic sources with elements of shocktainment.

The authors concluded that the overwhelming majority of materials in
the British media (90%) contain specific language elements of shocktainment
in order to increase the rating of publications that have a destructive effect
on the mass consciousness, but solve the problem of maximum engagement
of readers. The value of the study lies in the fact that the authors made a
forecast regarding the future development of the situation: the shocktainment
technology will develop and become more rigid and coarse, which is due to
the unstable system of international relations and the lack of global regulation
of media activities.

Keywords: postmodernism, news materials, media ratings, British
publications, provocative lexis, mediatization, digitalization, shocktainment.
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Annoranua. Kazaxcranckoe NEepeBOAOBCACHUEC, KaK HU3BECTHO,
O(l)OpMI/IJ'IOCB B KauyeCTBE CaMOCTOSTECILHOMU HAayKHu BO BTOpOI>'I ITOJIOBUHEC
XX BeKka Kak BETBb COBETCKOI'O NEpCBOAOBCACHU . COOTBGTCTBGHHO,
JIOBOJIbHO JJIUTEIILHBIN nepuoa TCHACHIHHU, XapPAKTCPHBIC IJIs COBCTCKOﬁ,
a MocCjiac nu i pOCCHfICKOfI TEOpHUU TEpCBOAA, OKa3bIBaJiM 3HAYUTCIIBHOC
BJIMAHUC U pACCTABIIAIN AKIICHTHI B UCCIICAOBAHUAX Ka3aXCTAHCKUX YUYCHBIX.
Hacrosmas crates MMPEACTAaBJISICT coOoi KpaTkoe o603peHHe OCHOBHBIX
TEHACHIMN Ka3aXCTaHCKOU HAyKH O TIEpCBOAC 3a IMCpuoa € CCPCAUHBI
XX Beka 10 HacTosIIee BpeMs. B AUAXPOHUYCCKOM CpE3€ IJId KaKAO0TO
U3 pacCMaTpuBACMbIX TIEPUOLAOB IPOBOAUTCA 063013 TEMATHKU HAYYHBIX
pa60T Ka3aXCTAaHCKUX MCCeI0BaTesIei. I/ICTOpI/IH pa3BUTHA Ka3aXCTaHCKOM
HAyKH O IIEPEBOJAC YCJIOBHO pa3lCiiCHa Ha HECKOJIbKO JTaIlOB. C IIOMOIIIBIO
dHaJIM3a 3aroJIOBKOB M OCHOBHBLIX TCMAaTHUK pa60T, HAITMCAHHBIX B PA3HBIC
nepuoabl, MPEACTABIIAACTCA BO3SMOKHBIM, XOTh U B O6I_I_II/IX 4YCpTax, BbISIBUTH
0a3o0BEIE HallpaBJICHUA, B KOTOPbIX Pa3BUBACTCS U IMMPOAOJIKACT Pa3BUBATHCA
NEpCeBOAOBCACHUC B Kazaxcrane. Crourt OTMECTUTDL, 4YTO O630pBI TaKoro
TUIIA JOBOJIBHO PEAKO BCTPEHANOTCA B COBPCMCHHBIX IICPEBOAOBCIYCCKHUX
HUCCIICAOBAHUAX, B IIOCJICAHEEC TOAbl COCPCAOTOUCHHBIX Ha IPAKTUYCCKHUX
ACIICKTaX pa3HbIX BUIOB IICPCBO/A. Temue MCHCEC, HO,Z[O6HBII>1 O630p IIO3BOJIACT
HEC TOJIBKO OTAAaBaTh AaHb YBAKCHUS BbIAAOMIUMCS YYCHBIM PA3HBIX JICT, HO
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U BBISBISITH «O€JIbIe TISITHA» HAa KapTe Ka3axXCTAHCKOTO MEPEBOIOBEICHHS U
ompenensaTh Hauboyiee OOACIICHHbIE BHUMaHUEM cdepbl TEPEeBOTYECCKOM
Hayku. Kpome TOro, mpoBeIeHHOE HCCICOBAHUE IO3BOJSET OTCIICIAUTH
3apOXKJICHHE HOBBIX TEHJCHIMH B HCCIEAYeMBIX cdepax, B YaCTHOCTH,
MOCTENIEHHBIN OTXOJ Ka3aXCTaHCKUX TyYMaHUTApHBIX HCCICIOBAHUN OT
TEMaTUK U METOIOB, 0a3UPYIONMIUXCS TOJBKO HA JIMHTBUCTHUECKUX TCOPHUSX.
Takke TPOCIIEKHBACTCS CTPEMJICHHE COBPEMEHHBIX  Ka3aXCTaHCKHX
MIEPEBOJIOBEIOB CMECTUTH (DOKYC C U3yUCHHSI METOIOB TUCBMEHHOTO ITEPEeBO/Ia
UCKJTFOYMTEIBHO XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB Ha UCCIICAOBAHUE MPAKTUICCKIX
MoJIelielt TiepeBojia Mpu padoTe ¢ JAPYTUMH BUJAMHU NEpeBoja W JAPYTHMHU
TUTIAMH TEKCTOB.

KiawueBble cjioBa: TEpeBONOBEICHHE, Ka3aXCTaHCKas Hayka,
IrYMaHHUTapHbIC HAyKH, TSHICHINH, aHAJIN3, HCTOPHUUECKUN 0030p

BBenenue

K uncny onpenensromux 0co6eHHOCTE T'yMaHUTapHOTO HAIIPaBIICHUS
Ka3aXCTaHCKON HAyKH OTHOCSATCS MHOTOHAIIMOHAIBHOCTb, TOJIUKYJIBTYPHOCTh
U TONUSA3BIYHOCTh. HECOMHEHHO, MOXXHO OTMETHTh M JApyrue (HhakTopsl,
okaszaBlIie Hemasioe BiausiHue. Cpenu HUX, HAapuMep, IIUTENbHBIN Tepruos
Haxoxaeaus B coctaBe CCCP, 1, COOTBETCTBEHHO, HCTOpUYECKAst OOITHOCTh
pa3BUTHsA HAaykKM B OBIBIIMX COBETCKUX pecnyOnukax. [IpumeuarenbHbl
TaKke Te CcrnocoObl, KOTOpble OMUCHIBAIOT peaknuio Kaszaxcrana Ha
oOIEeMHPOBBIE HAy4YHbIE TPEHIbl: UX BO3HUKHOBEHHE W MPOUCXOASIINE
MO BJIMSIHMEM MpoleccOB Molanu3anuu metamopdosbl. Tak, si3bIKOBas
nonutuka PK paccmarpuBaeT MyJabTUSTHUYHOCTH KaK 3J€MEHT JyXOBHOTO
OdorarcTBa W TMPOSBISET AKTUBHBIM HMHTEPEC K Pa3BUTHIO METOAOB U
MOJIUTUKK OPraHu3alliid MEXKYJIbTYPHOTO OOLICHUS MEXAy YIeHaMu
MHOTOHALIMOHAJIBHOTO  coolmiecTBa. Takod moaxox — oOyclaBiMBaeT
oTpe/ieNIeHHbIE CTaHIAPThI U B 00JaCTH T'yMaHUTapHOTo oOpa3zoBanus. bonee
TOTO, OH CIIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO OIPENIEICHHOIO rOCYJapCTBEHHOTO
3aKa3a Ha MOATOTOBKY SKCIEPTOB C Pa3BUTHIMU KOMIETEHLMSIMH B cdepe
MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKALIUHU, BIAJCIONINX WHOCTPAHHBIMH S3bIKAMHU U
CIOCOOHBIX BBICTYNaTh MEXITHUYECKUMHU MEIUATOpaMu, B TOM YHUCIE U B
0011acTu MEXBbA3BIKOBOTO TIEPEBO/IA.

HeoOxomumMoCcTh  MOATOTOBKM — CHEIMAIMCTOB  TaKOro MpoQuis,
COOTBETCTBEHHO, BBI3bIBAET MHTEPEC HAyYHOTO COOOMIeCTBA KaK K
pa3paboTke MpakTHYECKUX Mporpamm, Tak U K 0osee yOOKOMY HM3y4EHHUIO
TEOPETUUYECKUX AaCMEeKTOB T'yMAHUTAPHBIX JWUCUUIUIMH, B YaCTHOCTH, B
o01acTu epeBOIOBEICHUS.

OcHOBHBIC N10JI0KEHHUS

Hctoputo pa3BuTUS Ka3aXCTAaHCKOM TEOPHUHM IEpeBOJa YCIOBHO
MOXKHO pa3JIeJIuTh Ha TPH dTama: coBeTcKui (¢ cep. mo 90x rr. XX Beka),
MMOCTCOBETCKUH MepUo/I NepBhIX JieT He3aBucuMocTH (90e rr. XX B. — Ha4asno
XXI B.) 1 COBpEeMECHHBIMN.
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Kak wu3BecTHO, HMEHHO TIEPEeBOJIOBEACHUE, IPU BCEM  €r0
MEXIUCLIUIUTMHAPHOM XapaKTepe, OTINYAETCs OT IPYrHX HayK OOIIEero [UKIIa
TEM, YTO MPAKTUYECKUN OIMBIT MHOTUX MOKOJICHUN MEPEBOTYUKOB MO (PaKTy
3HAYUTETIBLHO MpenBapsul (popMupoBaHHE TeopeTHUecKuX ocHOB. HayuHbie
TPY/Ibl COBETCKUX YUEHBIX ceperHbl XX BeKa 3a/1ali BHICOKHE CTaHIapThl B
PaccMOTpPEHHH MEPeBOAa, KaK 3HaHUSA, KOTOPOE MOXKHO TEOPETU3UPOBATH, B
KOTOPOM BO3MO>KHO II0JIb30BaThCS pa3IMUHBIMU METOIMKaMU MOJICTTUPOBAHHS.
OrpanuueHue 3a7aBajia TEHJICHIUS COBETCKUX MEPEBOAOBEIOB OCTABATHCS
B paMKax JIMHIBUCTHUYECKOW TEOPUH, IIPH ITOM MOYTH HE PacCMaTPUBAIIUCH
MHOTHE U3 TEOPUil, pa3BUBILUXCS MapaJljIeNIbHO B 3aMa/IHbIX CTPaHaX.

[TepeBonoenenne B Kazaxckoit CCP B 3T0 k€ BpeMsi MPOAO0IKAIO BO
MHOTOM MPUACPKUBATHCS MPUBBIYHOTO HAMPABICHUS U OCTaBAJIOCh OOJIbIIE
MIPaKTHUYECKOM eI TeTbHOCTbIO. [IepBble TPY/Ibl 10 TEOpUH ITEPEeBOA TUCAIUCH
B OCHOBHOM 3KCIIepTaMH B 006JacTH (DUIIONOTHH U JIUTEpaTypoBeieHus. B ato
Ke Bpems, Kak oTMedaeT O. ANTOaiysIbl, Ha aKTUBU3AIMIO TTEPEBOIUECKOM
paboThl BIUSIIO Pa3BUTHE KA3aXCKOTO S3bIKA U JIMTEPATypbl, TEHICHIUH
MeYaTHON MepPHOANKH, GOPMHUPOBAHIE HOBOM JIEKCUKH, TEPMUHOJIOTUYECKAs
pabora [1].

MarepuaJjibl 1 MeTOIBI

B Hacrosmieidt crarbe MBI 3amaeMcsl IIEJIbI0 TPOBECTH OO30PHBIN
aHaJIM3 OCHOBHBIX TEeMaTHK pabOT Ka3aXCTaHCKUX YUEHBIX U OTCIIEIUTb, KaK
MEHSUJIMCh MHTEPECHhl HUCCieoBaTesieil ¢ TeYeHHeM BpEeMEHU U Ha pyOexe
XX-XXI BekoB. IloaTomy mnpencraBisieTcs IeaecooOpa3HbIM ITPOBECTH
MEepPBUYHOE HCCIIEI0OBaHUE, OMMparolieecss Ha MeTo Oubiarorpaduyeckoro
aHaiM3a 3arojiOBKOB M aHHOTAlUMN K COAEpX aHUI0 Hay4dHbIX padot. s
Oonblllell HADISIIHOCTH aHalli3 TMPOBOAMTCS IO OCHOBHBIM MEPHOMAM.
JnaxpoHnyeckuid cpe3 IMO3BOJIAET HAOMIO#aTh, Kak Ka3aXCTaHCKOE
MIEPEeBOAOBEICHIE MOCTEIEHHO IEePecTaBalio CYyIIeCTBOBAaTh TOJBKO Kak
BETBb IEPEBOIOBEACHUS COBETCKOTO M «OOpeTaso COOCTBEHHOE JIULIOM.
B kauyecTBe wMarepuasia JUis HCCIEIOBaHHUS MCIONB3YIOTCS IOI0OPKU
OubauorpaduueCKuX HaMMEHOBAHUN M KpPaTKUX 0030pOB HAyYHBIX padoT,
KOTOpbIE HAXOASTCSI KaK B OTKPBITOM JIOCTYII€ B OHJIAWH-OMOIMOTEKaX, TakK
U NPUBOAATCS B OMOIuorpadusx auccepranuii Wid cOOpaHbl B OTAEIbHBIE
PyOpUKaTOpBI B XO/I€ OTJEIIbHBIX EPEBOAOBEAUYECKUX MTPOEKTOB.

CnenyeT OTMETHUTb, 4YTO HACTOSIIEE MCCIEAOBAHUE TPEACTABISAET
co00il «HepBUYHBIA Cpe3», W KOJIMYECTBO PACCMATPUBAEMBIX padOT IO
MEePEeBOAOBECHUIO HAa MOMEHT HAlMCaHUs CTaTbd MOXHO MPU3HATH
orpaHuyeHHbIM. Taxke cieayeT OTMETUTh BO3MOXKHYIO HEPaBHOMEPHOCTH
Y HEIOCTaTOYHbIN OajaHC B OXBaTe CHEIUAIbHOMN JIUTEpPaTyphl HA PYCCKOM
U Ka3axckoM s3bikax. OnHako, 00beM H3y4yaeMOro marepualia MO3BOJISIET
OTCJIEIUTh OCHOBHOE HAIIPaBJIEHUE PA3BUTHSI NIEPEBOAOBEIUECKON MBICIH B
Kazaxcrane, a Taxxke 3aki1a1bIBa€T BApUAHTHI JIs1 JAaIbHEUIIIET0 pacuIupeHus
1 yriyOJIeHUs UCCIIEIOBAHMUS.
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PesyabTarbl

B cepeanne XX Beka ObIJIO OTMEYAJIOCHh JOBOJIBHO CEPbE3HOE BIUSHUE
CO CTOPOHBI KOHTPOJMPYIOLIEH COBETCKON BIACTH Ha MaTepHall, CIOCOObI
U IparMaTuky rnepesoga. Bo Bropoil monoBuHe XX Beka ISl MPAKTUKOB-
UCCIIEOBaTEe Ha IIEPBOE€ MECTO BBIXOAAT BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C
NePEeBOJYECKUMHU TPYAHOCTSIMU IPU PabOTE C XyA0KECTBEHHOH JIUTEpaTypoi.
B npeBanupyromeil sI3pIKOBOM Mape MpH 3TOM MPONOJDKAKOT OCTAaBaThCS
Ka3aXCKUH M pycCKUM s3bIkM. Huke NpuBeneHbl Ha3BaHHWA M TeMaTHKa
HEKOTOPBIX U3 HAITMCAHHBIX B YKAa3aHHBIX MEPHO PAOOT.

Tabmuma 1. PaboTs! o nepeBonoBeeHnto, Hamucanubie B 1950-60x rr.

ABTOp / THII / TOX Ha3sanue TemaTnka / npuMedaHus
K. Kanaduena, 1957 |«Pa3Butune nepeBoaueckoro | O0mui 0030p HCTOPUU pas-
nuckycctBa B Kazaxcrane» BUTHS nepeBoa B Kasaxcrane
CoOopHuk, 1957 Kepkem  aymapmanbiH  keiibip | Hexkoropsie BOIIPOCHI
Mocenenepi XyHO’KECTBEHHOTO TTEPEBOAA

M. XKanranun, 1958

«O HEKOTOPBIX BOMPOCAX MepeBoia

Crieruduka nepesoja Jurepa-

C PYCCKOI'o Ha Ka3aXCKUH SI3BIK TYpbl COLMAJIBHO-TIOJIUTHYC-

CKOU HaIlPaBICHHOCTH

00630p podIIEM XyT0KECTBEH-
HOTO TIepeBojia Ha MaTepHuale
nepeBoga «Tuxoro [lona» Ha
Ka3aXCKHH S3bIK

«TembIK  JIOHHBIH ~ Ka3akiiara
ayAapbuUTybl JKOHE KOpKEeM
ayZlapMaHbIH KeiOip Macernenepi»

M. Kaparaes, 1958

TemaTtuka paboT oTpa)kaeT TEHACHLMIO aBTOPOB paccMaTpHUBaTh B
Oonblllell YacTU MPAKTUYECKUE ACHEKThl, aHAJIM3UPOBATh IEPEBOIYECKUE
MIPUEMbI, TPYAHOCTH, HAXOAKU U HEyJJauu Ha MaTepualie TOTOBBIX EPEBOIOB
PYCCKOM JIUTEpaTyphl HA KA3aXCKUW U Ka3aXCKOW JIMTEPaTypbl — HA PYyCCKUI
s3bIK. [TomHUMAIOTCST BOIIPOCHI XyI0’KECTBEHHOTO MEPEeBO/ia, YTO MO3BOJISET
MIPAKTHUKaM-HCCIIEIOBATEsIM OCTaBaThCsi B pamMKax 0O0OOILEHUH COITIacHO
MIOJIO’KEHUSIM JIMHIBUCTHYECKOM TEOPUU.

BerlmeonucanHas TeHIEHIUSL OTCICKHUBAETCA U B paboTax mepuojaa ¢
60-70x rr. u 10 Havyasa 90-x rr. XX Beka, Koraa MOsIBISETCS psiji UCCIIEI0BAaHU I
1 MOHOrpaduii Ka3aXxCTaHCKUX HCCIIeOBaTeNIel, TakKe JAENAIONINX aKIIeHT
Ha TepeBOJie JIMTEepPaTypHbIX TEKCTOB. TeM He MeHee, uccienoBarenu (B
OOJIBIIMHCTBE CBOEM O3KCIEPTHI-PUIIONOTH) MPEANPUHUMAIOT MOMBITKU
co3iaBarh 0030phI OoJiee IMIMPOKOTO IUIaHAa W ydeOHble mocoOus. JlaHHbIE
paboThl, TEM HE MeHee, HOCIAT UCTOpHOorpadUyecKuil XapakTep H
paccMarpuBaroOT camble OOIIHME aCIEKThI IEPeBOa.

Hanpuwmep, B «bubnuorpaduyeckoM ykaszarese 1o nepeBo0BEACHUIO»
[2] B pasmene «Mctopusi mepeBona» YHNOMHHAIOTCS CIEAYIOIIHE PaOOThI
K.III.Kepeeroii-Kanaduepoii: «M3 ucropuu XymnoXKeCTBEHHOTO TepeBoa B
Kazaxcrane» (Anmartel, 1961); «Aynapma - o1eOHeT 10CTaCTHIFBIHBIH YIIKEH
apenacsl (IlepeBom — Benmukas apeHa JuTepaTypHOU JpyxOb1)» (Kyiabiz,
1965); «IlyTu pa3BuTHs NepeBOIUECKOTO UCKyccTBa B Kazaxcrane: yueOHOe
nocooue» (Anmarsl, 1984).
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W3 apyrux pa®oT 3TOro Inepuoia MOXKHO OTMETHUTh YKa3aHHBIC B
TaOJINIIE HUKE.

Tabnuia 2. PaboTs! o nepeBoioBeIeHNI0, Hanucanublie B 1960-70xX rr.

ABTOp / THII / TOY Ha3zBanue TemaTuka / npuMevyanust
C. TamxaHoB, mauc-|«O HEKOTOPHIX OCHOBHBIX | YIauHbIe HAXOIKU U MEPEBOIUECKUE
cepranusi, 1961 npobieMax XyJ0KEeCTBEHHO- | HSJIOUEThI B MEPEBOIAX IPOU3BEIC-
ro IepeBoa» Huit H. Toromns
C. Kycnanos, | «IlepeBoas! mo33un Abas Ha
nquccepranus, 1966 | pycCKuil A3bIK»
b. Penum, | «Bonpockt nepesoza | HoBoe HampaBiieHue: uzydeHue Ie-

muccepramus, 1970 | ka3axckol — HaIMOHAIBHOM | pEBOIOB Ka3aXCKUX JHTEPATYPHBIX
crienuUIeCKOr JIGKCUKH» | TIPOM3BEJCHU Ha WHOCTpPAaHHBIC
TO. CyHIKOB, «HCpeBO[[ MPO3bI M. | I3bIKH 4YE€pPE3 pyCCKHﬁ KaK s3BbIK-I10-
muccepranus, 1970 | Aya3oBa Ha (paHITy3cKuii | CPCIAHUK

SI3BIK»

M. Kypmanos, | «HexoTopsie Bompocs! nepe-
nucceprauus, 1972 BOJIa HEMELIKOM I033UU Ha
Ka3aXCKHUU S3BIK»

Kak mnoka3piBaeT aHanu3, B YyKa3aHHBIM TMepuoj] S3bIKOBas Mapa
Ka3aXCKUH — PYCCKUN JOMOJHSETCS BapuUaHTaMHU IEpeBOJa, B KOTOPBIX
PYCCKHUH BBICTYTIAET KakK s3bIK moicTpounuka. A. K. /luinpaabexkoBa yromuHaeT
0 TOM, YTO KaK pa3 B yKa3aHHBI MepHOJ] aKTUBHO BBOAMJIACH B JICHCTBUE
COBETCKasi MPAaKTUKAa «yCKOPEHHOTO Pa3BUTHs HAIIMOHAIBHBIX JUTEPATyp»
[3]. [ToaTOMy MMEHHO B ATOT MEPHUOJ IIMPOKO H3BECTHBHIC MPOU3BEICHUS
Ka3aXCTaHCKOM INTEPaTyphl HAUMHAIOT IEPEBOIUTHCS Ha PYCCKUM S3BIK, a YKe
MepeBe/IEHHbIE TEKCThI CTAHOBITCS OOBEKTOM BHMMAHHUS TMEPEBOIYMKOB HA
JpyTHe NHOCTPaHHBIE SI3bIKU. J|aHHBIE TPOIIECCHI, B CBOIO OYEePElb, HAUMHAIOT
MpPUBJIEKaTh W BHUMAaHHUE MCCIENOBAaHUI, YTO TOATBEPKAAECT KpPATKUN
0030p, TpuBeAcHHBIN BhIIe. [lepeBoabl yepe3 pyCCKUi Kak MOCPEIHUK HE
MPOCTO aHAIU3UPOBAJIHCH, HO MOIKE U MOJBEPrajich KPUTUKE CO CTOPOHBI
npakTukoB. Hanpumep, oOparasce yxe k padoram Hauana XXI B., 3ameTum,
yto I. benbrep, kKoTophlit caMm paboTai Ha MOACTPOYHBIM TIEPEBOJIOM pOMaHA
«KpoBb 1 1moT», BbIpakana HeoJOOpeHHE MEPEeBOAAMHU, U3 KOTOPBIX «TaK U
BBIMUPAET PYCCKUU TyX» [4].

[Tocne pacniaga CCCP u go nadana 2000-x paboThI Ha IEPEBOTUECKYO
TEMaTUKy OCTABAJIUCh MO - MPENKHEMY YaCTUYHO JHUTEpPaTypOBEAUYECKUMH,
HO MMEHHO B 3TOT Mepuo] B By3ax KazaxcraHa HAYMHAIOT OTKPHIBATHCSA
oTAeNeHusT U (aKylIbTeThl MO MEPEeBOJUYECKOMY Jelly. DTO NPUBOIUT K
pPE3KOMY BO3pacTaHHIO HEOOXOJMMOCTH B «IIOTOYHOM MPOHM3BOJICTBE)
MEePEeBOTYMKOB, KaK €ro oxapakrepuszonai 3. Maxut [5]. Ha nepBblil mian
HAUMHAIOT BBIIBUTaThCsl TPeOOBAHMS MO MOATOTOBKE YUeOHBIX MaTepUasioB
JUISL CTYJICHTOB TMEPEBOTYECKUX OTJECJICHUMN, YTO MOXKHO 3aMETUTh Jlaxe IpU
OerIoM IPOCMOTPE 3ariaBUid OMyOITMKOBAaHHBIX B TOT MIEPHOJ] palboT.
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Tabmuma 3. PaboTsl 110 iepeBomoBeieHn0, Hanucanubie B 1980-90x rT.
ABTOp / THII / TOJX HasBanue

E. XKyOamoB, V. Aiir0acs,|«AygapMaHblH  JEKCUKO-CTHIMCTUKANBIK  MOCEIeNepi.
1987 JIeKCHKO-CTHIIMICTHIECKIE BOTIPOCHI TIEPEBOIAY

H. Carannpikosa, 1996 «OCHOBBI XyJIO)KECTBEHHOT'O MIEpeBo/Ia. YUeOHOE MOCOOHe)

A. Anemyparosa, I. Ka3pi0exk, | « TeopeTrnueckne mpooieMBpl INTepaTypHOTO TIEPEBO/IA
1998

Hakonen, Haunnast ¢ Hayana 2000-X I'T. U A0 HACTOSILErO BPEMEHH,
Ka3axcTaHCKas HayKa O IepeBo/ie HAYMHAET 00paliaTh BHUMAaHUE U Ha IPYTHE
cdepbl, B KOTOPBIX aKTyaIbHbI BOIIPOCHI IIEPEBO/IA, TOMUMO XyI0KECTBEHHON
matepatypbl. CoxpaHsercs W HabupaeT o000pOTBI  HEOOXOTUMOCTH
aKTyaJIM3UpOBaTh O0yYarolue MaTepuaibl JUIsl CTYIEHTOB-TIEPEBOAYHKOB,
B TOM YHCJE M 0 TEOpeTHYeCKHM mucuuiuimHaM. Co3naroTcs 0030psl U
XpeCcTOMaTuu.

TocynapcTBeHHBIN KypC Ha TpPEXbSI3bIYHE OIATH-TAKH, 33JacT CBOU
OPHEHTHUPHI Il MCCIEJOBaHUI M MOArOTOBKH MPAaKTUKyMOB. Kpome Toro,
B By3aX CTpaHbl PEajHM3yIOTCS pa3IMYHbIe HAyYHBIC MPOCKTHI, TAKHE KakK:
npoekT «CoBpeMeHHbIE MPOOIEMBbl Ka3aXCTAHCKOTO IEPEBOIOBEICHUS B
MHPOBOM MEXKKYJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBE: MHTEIUICKTYAIbHBIH ITOTEHIIHAI
Y TIEPCIIEKTUBBI Pa3BUTH» (MIPOEKT Kadeapsl MHOCTpAaHHOU (uionoruu u
nepeBogueckoro aena KazHY umm. anp-®apadu, 2015-2017 rr) [6]. Hmke
MPEIUIOKEH KPaTKUid 0030p paboT MO TEOpPHH TEPeBONa, BHIMYIICHHBIX B
MOCIIETHUE TOJIBI.

Tabauna 4. PaGoTel Mo mepeBOAOBEICHUIO, HANMCAaHHBIC C Hayaja
2000x rr.

ABTOp / THII / TOJY HasBanue

A. Anpamesa, aucceprauus, |«llepeBogoBefeHne: NTUMHIBUCTUYECKHE U JTHHIBOKYJb-

2000 TYpPOJIOTUYECKHUE BOIPOCHD)

C. A6npaxmanos, 2008 «ITepeBox M0331M U 03U MepeBOia (HCCIICAOBAHNE)»

A. XKaxcpubikos, 2011 «AKTyaIbHBIC TIPOOJIEMBI XYI0KECTBEHHOTO TIepeBOIa 1
pa3BUTHE KAa3aXCKOW JINTEPATYPBI: XPECTOMATHSD)

H. IlTaiimepaenosa, 2015 «OCHOBBI ~ TEOpUM TEpeBOfa U  MEXKKYJIbTypHast
KOMMYHHKaIMs: Y4eOHoe mocoOue»

Oobcy:xxknenue

Takum 00pazoM, Ka3axXxCTaHCKOE II€PEBOJOBE/ICHHE Ha TEPBBIX
JTamax CJIeJ0BaJO 3a TCHJCHIIMEH COBETCKHUX HCCIIEIOBATENICH IepKaThCs
B paMKax JIMHTBUCTHYECKOW Teopuu. [locTeneHHO TEeHIEHIUs 3aHUMAaThCs
HCKJIFOUMTEILHO BOIPOCAMHU XYJOXKECTBEHHOTO TIEPEBOJAa CMEIIAeTCs Ha
CTpPEMJICHHE OXBATHTh U JIPYTHUE CHEPHI.

Henb3s yrmycTuTh U3 BUIy U TOT (aKT, YTO TOCYAApPCTBO HA BCEX CTa-
JIUSIX OKa3bIBAJIO MPSMOE WM KOCBEHHOE BIIMSHHE HA Pa3BUTHE HAyKH, B
TOM YHCJIC B Ha TeopHto nepeBoga. CTpeMiIeHHEe COBETCKOTO TIPABUTEIHCTBA
M3BJICYb MAaKCUMaJbHYIO BBITOAY W3 IOJIMAITHHYHOCTH, a 3aTeM HOBBIN
Kypc YK€ He3aBUCHMOTO rocymapcTBa KazaxcTaH Ha MEXKYIbTYPHYIO
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KOMMYHHUKAIIMIO M TPEXbsI3bIUUE, paclidpeHre TpeOOoBaHHM K MpoleccaMm
MOJITOTOBKH MEPEBOTYMKOB B By3aX — BCE 3TU (DaKTOpbI, KaK OKUIAeTCs,
OyayT u najnbiie GopMUPOBATH OCHOBHBIE HANIPABJICHUS UCCIIEIOBAHUA.

3akiaouenue

Ha Ttexymmii MOMEHT Ka3axCTaHCKHE MCCIEIOBaTeIM eule He
MPEJCTaBUIIN HAyYHOMY COOOIIECTBY aBTOPCKHX TEOPHIl 110 TIepeBoy, Ooiee
TOTO, Ha NPOTSDKEHUU MOCIENAHUX JNECATUIETUH Mallo MCCIEN0BAINCh WIH
HE HCCIIEIOBAINCH BOBCE CEPhl TEOPETUUYECKUX BOMPOCOB TEXHUYECKOTO,
CHEIMAJIN3UPOBAHHOIO U JPYTUX OTpaciiell HEXyHd0)KECTBEHHOI'O IIEPEBO/A.
OpHako BO3pacTarOUIMil MHTEPEC MOJIOABIX HCCIIENOBATENEH K CMEXHBIM
JUCHUIUIMHAPHBIM TOAXOAAM, IOSIBIIEHUE Y3KOHAIPABIEHHBIX INIOCCAPHEB,
cMmenieHne (okyca Ha MEAMATEKCThI ITO3BOJISICT TMPEANONOKHTh, YTO B
HacToslIee BPEMsI B Ka3aXCTAaHCKOM IIEPEBOIOBEACHNUHN 3apOKIAl0TCSl HOBBIE
OpPUEHTHPBHI.

Henb3st uckmovyarh BO3MOXKHOCTH TOTO, YTO B OirpKaiiiiee Bpems
Ka3axCTaHCKUE HCClieoBaHuA B cepe Teopuu mepeBopa oOpeTyT Oosee
KOHKPETHBIE 4epThl, CHOPMHUPYIOT COOCTBEHHBIE METOJIBI M OTIPENENIAT KPYyT
UHTEPECOB, Ha 3TOT Pa3 HE IPOAMKTOBAHHBIM H3BHE, HO YUWUTBIBAIOIIMN
COOCTBEHHBIC HAIIMOHAIIbHBIC HAYYHbBIC LIEHHOCTH.
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KA3BAKCTAHIABIK AYIAPMATAHY CAJIACBIHIAFBI
3EPTTEVJIEP TAKBIPBIIITAPBIHBIH BACTAIIKbI
PETPOCIHHEKTUBTI TAJIIAYbBI
(XX FACBIPABIH OPTACBIHAH XXI FACBIPIBIH,
BACBIHA JIEHIH)

*IKum C.K., TOKTOpaHT, MIBIFBIC TUIIEPIHIH ayAapMachl KadeapachlHbIH
OKBITYIIBICH], AObIal xaH ateiHaarbl KazXKoxoneo TV,
Anmarsl, Kazakcran, *'e-mail: ms.wha@mail.ru

Anpnarna. benrini 6onrannait, Kazakcran aynapmaranyst 20 FacbIpbIH
eKiHIII kapThichiHAa COBETTIK ayJapMaTaHy/IbIH Oip canacsl peTiHzae aepoec
FBUIBIM OOJIBIN KaNbINTACThL. THiciHIIE, Oipiiama y3akK yakbIT 00iibl COBETTIK,
onaH keiin Peceiinik aynapma TeopHsIChlHA TOH TEHACHIIMUSAIAP Ka3aKCTaH IbIK
FAIBIMIAP/BIH 3€pTTeyJepiHe eneyal BIKHal eTil, eKMiHAepAl aWKbIHAaIll
6epai. byn makanaga XX rachIplIbIH OpTachlHaH Ka3ipri yakbITKa ICHiHT1
Ke3eHJIeT1 Ka3aK ayJjapMa FhUIBIMBIHBIH HET13r1 OarbITTapbIHA KbICKAIIA IOy
xacananel. JInaxpoHIpIK OeiMe KapacThIPBUIBINT OTBHIPFAH Ke3eHIEPIiH
opKaiichIChl OOMBIHIIIA Ka3aKCTaH/IBIK 3epTTEYIIIEP/IiH FHIIIBIMUA €HOCKTEpiHe
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oy skacanansl. Kazak aymapma FEUTBIMBIHBIH JIaMy TapUXbl MIAPTTHI TYPAC
OipHemie ke3zeHuepre OesiHeAl. Op Ke3eHJAC >Ka3bUIFaH IIbIFapMasiap/IblH
TaKbIPBINITAPbl MEH HETI3Ti TaKbIPBINTAPBIH Tajjail oThIpbIn, Ka3zakcranma
ayJapMaTaHy FbUIBIMBIHBIH JaMBbIIl KeJIe JKaTKaH Heri3ri OarbITTapblH
XKamsl Typae Ooinca na kepceryre 0onaabl. COHFBI JKbIIIAPHI aylapMaHbIH
TYpJIEPiHiH IPAKTUKAJIBIK aCTIEKTIIEpiHe Ha3ap ayJapFaH Ka3ipri aynapMaTany
FBUTBIMBIHJIA OYJI TYpJET1 MIOJTyJIap 6Te CHPEK Ke3/IECETIHIH aTal 6TKeH JKOH.
CoraH KapamacTaH, MYHJall IOy 9P KbUIIApAarbl KOPHEKTI FajbIMIapFa
KYpPMET KepceTyre FaHa eMec, Ka3aKCTaHIbIK ayJapMaraHy KapTachIHIAFbl
«aKTaHIAKTapAbl» aHBIKTAyFa »JKOHE ayJdapMa FhUIBIMBIHBIH Ha3apjaaH
THIC KaJlFaH cajaJapblH aHBIKTayFa MYMKIHIIK Oepeni. CoHbIMEH Karap,
3epTTENETIH cajlalapiarbl JKaHa TEHJACHIMSUIAPIBIH Taijga OOybIH,
aranm aWTKaHJa, Ka3aKCTaHIBIK T'YMaHHTApIbIK 3EpPTTEYJIEPIiH TeK
JMHTBUCTHKAIIBIK TEOPUsUIAPFA HETI3/ICTeH TaKbIPBINTAp MEH OIiCTEpACH
OIpTiHIEI aJIIaKTayblH Kajaaranayra MyMKiHAIK Oepeni. Conmaii-ak Ka3ipri
Ka3aKCTaHJBIK ayJapMallbUiapiblH aylapMaHbIH 0acKa TYpJIEPIMEH KOHE
MOTIHZEPAIH OacKa TypJIepiMEeH KYMBIC iCTeY Ke31H]1€ TeK KOPKEM MOTIHAEePIl
kasz0aia ayjgapy OHICTEpiH 3epTTEYIACH MNPAKTHKAJIBIK ayaapMa Yiriiepin
3epTTeyre Ha3ap ayJapyra JereH YMTBUIBICHIH OaiikayFa Ooapl.

Tipek ce3nmep: aymapmaraHy, Ka3aKCTaHIBIK FhUIBIM, TYMaHUTAPJIBIK
FBUIBIMJIAP, TCHICHIMSIIAP, TaJ/1ay, TAPUXH MOy

PRIMARY RETROSPECTIVE ANALYSIS OF THE TOPICS OF
KAZAKHSTAN RESEARCH ON TRANSLATION
(FROM THE MID XX TO THE BEGINNING OF THE
XXI CENTURIES)

*IKim S.K., PhD student, lecturer at the Department of Translation of
Oriental Languages, KazUIR&WL named after Abylai Khan,
Almaty, Kazakhstan, *'e-mail: ms.wha@mail.ru

Abstract. As it is well known, Kazakh translation studies took shape
as an independent science in the second half of the 20th century as a branch
of Soviet translation studies. Accordingly, for a rather long period, the
tendencies characteristic of the Soviet, and then for the Russian theory of
translation, exerted a significant influence and highlighted the accents in the
research of Kazakhstani scholars. This article is a brief overview of the main
trends in the Kazakh science of translation for the period from the middle
of the twentieth century to the present. A review of the scientific works
of Kazakhstani researchers is carried out in the diachronic cut, for each
of the periods under consideration. The history of the development of the
Kazakh science of translation is conditionally divided into several stages. By
analyzing the titles and main topics of scientific works written in different
periods, it seems possible to outline in general terms the basic directions in
which translation studies developed and keep on developing in Kazakhstan. It
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should be noted that reviews of this type are quite rare in modern translation
studies, which in recent years have focused on the practical aspects of different
types of translation. Nevertheless, such kind of review allows not only paying
tribute to outstanding scientists of different years, but also lets identify “blank
spots” on the map of Kazakhstani translation studies and identify the most
neglected areas of translation science. In addition, the study allows us to track
the formation of new trends in the considered areas, in particular, the gradual
departure of Kazakhstani humanitarian research from topics and methods
based only on linguistic theories. Also, it is possible to trace the tendency of
modern Kazakhstani translators to shift the focus from studying methods of
written translation of exclusively literary texts to studying practical translation
models when working with other types of translation and other types of texts..

Keywords: translation studies, Kazakhstani science, humanities,
trends, analysis, historical overview
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CURRENT ISSUES OF FILM TRANSLATION: LINGUOCULTURAL
ASPECT (BASED ON “SHERLOCK” TELEVISION SERIES)
*Tukhtarova A.S.!, Sarbassova A.E.?

*IPhD student, K. Zhubanov Aktobe Regional University,

Aktobe, Kazakhstan
’Candidate of philological sciences, Associate Professor, K. Zhubanov
Aktobe Regional University, Aktobe, Kazakhstan
*le-mail: akmaral.1990@mail.ru
2e-mail: aigul sarbassova@mail.ru

Abstract. The article investigates current principles of film translation
based on European practice. The research is aimed to identify the linguocultural
peculiarities of translating a popular British crime TV series “Sherlock” from
English into Russian.

In order to achieve the research aim, the authors applied the descriptive
and comparative analysis methods to study culture-bound units in “Sherlock”
TV series and its Russian translations (dubbing and subtitles) as well as to
determine the appropriate methods of their translation in Russian. All the
above research methods were used along with the cognitive approach to study
the concept of film translation as a cultural element.
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The practical value of the study is determined by the fact that the issues
raised in the research paper can significantly contribute to improving overall
quality of film translation. The authors compared different types and stages
of film translation in different countries to confirm that the largest part of film
industry is provided in dubbing, performed by a limited number of specialized
translation studios.

In this research, the following professional translation competences were
determined: advanced vocabulary, preservation of national characteristics of
the original, adequate reproduction of the author’s intention and style, choice
of the appropriate translation method. Furthermore, in order to provide a
high-quality translation while dubbing or subtitling, translators should know
the film language, script writing rules, recording and editing process.

In our modern world, film translation is quite a widespread activity.
However, it requires a more detailed study since the perception of foreign
films by the target audience will largely depend on the quality of translation.

The research findings have shown the significance of considering
both linguistic and extralinguistic context required for comprehension and
translation of film discourse. Film translation has been defined as one of the
most relevant and difficult issues of modern translation studies.

Keywords: film translation, dubbing, subtitling, culture-bound
vocabulary, linguocultural adaptation

Basic Provisions

Currently, the process of film or TV series translation tends to include
several main stages: translation, editing and synchronization of translation
with a film (toning and sound mixing for dubbing and technical performance
for subtitling). The following pre-translation factors affect the overall quality
of the final product: tight deadlines, low wages, lack of skilled specialists,
lack of required materials and customer policy.

The first stage implies the translation of a film script, which is usually
made by a freelance translator. It is general practice that translators receive
editorial scripts. However, they do not always have free access to the video
sequence, which may be due to the film provider’s desire to keep the details
of the film premiere in strict confidence. In this case, the translation studio is
provided by a film version, where the image is hidden, or a draft film version
that differs from the final one, which is sent later. Another problem arises
when the translator is given limited time to study the video material within
the studio, and further corrections to translation are made without having an
opportunity to watch the film again.

The second stage involves the literary editing and lip synchronization
of a dubbing text, i.e., it is rewritten to create an accurate translation of film
dialogues, identical to the original in all aspects (idea, style, characters’
personality, etc.) and fully corresponding to the actors’ articulation, gestures
and behavior.
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In the Soviet times, there were professional dubbing schools for editing
and lip synchronization of film dialogues, but these skills were almost
completely lost during the transitional period for the film industry in the
1990s. Nowadays, a translator or dubbing director is commonly assigned to
carry out synchronization for cost reduction. A synchronizer is expected to be
proficient in the source language, however, the intralingual transformation of
the target text is often performed without analyzing the original utterances. As
a result, the changes introduced at this stage can lead to semantic differences
between the source and target texts [1, p. 120; 2, p. 63]. It should be pointed
out that lip synchronization is considered an integral part of dubbing in Russia
and Europe, whereas it is not required in Japan: the discrepancy between oral
speech and lip movements is regarded as normal.

Moreover, the second stage of dubbing involves not only general
correction, but the verification of the length of utterances. Thus, it is necessary
to edit the text while translating form English into Russian due to the fact that
pronunciation of Russian phrases is about a third longer than the original
utterances.

Subtitling requires the translation to be edited in accordance with
the stipulated number of lines and characters, duration and speed of text
displaying as well as rules for dividing utterances into lines. Subtitles are
generally shown at the bottom of the screen with an average frequency of
4.5-5 seconds and at an estimated reading speed of 12-15 letters or 2.5-3
words per second. The number of lines varies from 1 to 2. As a rule, each line
contains 35 characters when using the Cyrillic alphabet (37 characters of the
Latin alphabet, 34-36 characters of the Greek and Arabic alphabets, 12-14
Japanese or Korean hieroglyphics, 14-16 characters of the Chinese writing)
[3, pp. 84-85]. In some cases, the process of text arrangement may involve
severe limitations: for example, in Finland, where there are two official
languages, the top line is used for translation into Finnish, and the bottom line
is meant for translation into Swedish.

The third stage of dubbing implies that once translated and edited, then
film dialogues will be played out by the actors selected with a customer’s
approval on the basis of preliminary casting results. Besides, the whole
process is guided by a dubbing director. This stage is considered the most
important part of performing film translation, since toning contributes to the
formation of the final synchronized text.

Research shows that “in general, the dubbing actors’ voices sound
as convincing as the original voices”, and sometimes even “much more
believable than the original™ [2, p. 112]. This is due to the fact that the original
film dialogue is not recorded at the filming location, but after the film has
been shot and edited. However, the limited number of dubbing specialists
leads to the recognition of their voices and the formation of associations with
certain foreign actors. This is the so-called “radio drama effect” which can
have both positive and negative impact on the aesthetic perception of a film
by its viewers.
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When dubbing the film discourse can be modified both at the prosodical
and lexical levels which affect the semantic correspondence of the target
text to the original one. Discrepancies often arise due to the peculiarities
of the reproduction of a written text in the form of oral speech. Thus, the
visual component of the dubbed film can be limited to only the depiction
of the speaking characters. In addition, sometimes the actors do not have
the opportunity to familiarize themselves fully with a film and work only on
individual scenes where the film characters they voice appear. Furthermore,
due to technical reasons, each performer’s replicas are recorded separately,
without any interaction with their partners, as it used to be. In some cases,
deviations from the source text are made in accordance with the customer
requirements.

Dubbing specialists, who actually replay the film role for the second
time, point out that “it is difficult to convey what the original actors wanted
to play rather than to preserve their articulation” [4]. They also admit that
dubbing sometimes allows them to “enrich the role” [5].

The final stage of dubbing comprises the sound mixing, i.e., rerecording
the phonogram including dialogues, synchronous sounds (the ones associated
with the characters’ actions), asynchronous sounds (for example, birdsong,
the hum of people at the station) and music. What is more, the final version
includes the translation of the graphic component of the film, prepared in the
form of subtitles.

Introduction

Nowadays, the development of the Internet gives us a great opportunity
to watch our favorite films and TV shows both in the original and translation.
However, not everyone knows and speaks a foreign language. In Kazakhstan,
foreign films are mainly available in dubbing. In this regard, there is a need
for professional and high-quality film translation involving some challenges
of both linguistic and cultural nature. The consideration of film translation in
the linguocultural aspect contributes to more reasonable and comprehensive
perception of national peculiarities of a new culture by viewers.

Film translation has always been fraught with some technical difficulties,
which directly affects the degree of equivalence and adequacy of the translation to
the original, as well as its technical implementation on the screen [6, p. 54]. The
preservation of national characteristics of the original, adequate reproduction of
the author’s intention, expressiveness of style and choice of a suitable translation
equivalent are key competences that a professional film translator should possess.
According to E.V. Zubkova [7], culture-bound words reflect national attitudes,
stereotypes, symbols, and their rendering in the process of film translation requires
a translator to have an advanced vocabulary and background knowledge. Film
translators should understand not only the meaning of culture-bound units in the
English and Russian languages, but also take into account the general patterns of
their translation.
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The most common types of film translation are dubbing, subtitling and
voice-over [8, p. 13]. Nevertheless, a translator has to overcome a number
of difficulties during the process of film translation. Dubbing is considered
the most expensive and time-consuming type of film translation compared to
subtitling and voiceover [9, p. 607].

Great Britain, Scandinavia, Belgium, the Netherlands, Greece, Portugal
and many other European countries prefer subtitling to dubbing [10, p. 210].
There are a number of reasons for this: 1) the inhabitants of these countries
have never experienced problems with understanding Hollywood films as
they have a good command of the English language and do not need any
translation; 2) the United States and Great Britain, being the leading film
producers, has a smaller number of viewers, and therefore subtitling is a more
suitable and economical type of translation. In Russia and Kazakhstan, the
main type of film translation is dubbing, which is made by state-owned and
private studios, as well as students of language departments. However, lack
of skilled specialists and appropriate material can affect the overall quality of
film translation.

Thus, the issues raised in this research can play a facilitating role in
improving the quality of film translation. The purpose of the article is to
identify the linguocultural peculiarities of translating a popular British crime
TV series “Sherlock” from English into Russian.

Material and Methods

In order to achieve the research aim, the authors applied a comprehensive
approach to film translation. The descriptive method was used to define
culture-bound units found in “Sherlock” TV series. The comparative analysis
of the original TV series and its Russian translations (dubbing and subtitles)
made it possible to determine the most suitable correspondences to the
original culture-bound elements. All the above research methods were used
along with the cognitive approach to study the concept of film translation as
a cultural element.

Film discourse is a relatively new area of research. When dubbing
the film discourse can be modified both at the prosodical and lexical levels
which affect the semantic correspondence of the target text to the original
one. Discrepancies often arise due to the peculiarities of the reproduction
of a written text in the form of oral speech, as well as technical reasons and
customer requirements.

This article is based on the works developed by Buckland (2004), Remael
(2010), Chaume (2007), Danan (1991), Komissarov (2002), Whitman-Linsen
(1992), etc. The ideas and concepts, found in these resources, turned to be
crucial for analyzing the linguocultural peculiarities of translating “Sherlock”
TV series from English into Russian. The choice of research material was due
to its great popularity as well as the availability of audio and video tracks of
high-quality translation performed by different studios.
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The authors of the article analyzed two versions of Russian translation of
a British youth TV series “Sherlock” produced by the British media company
“BBC”. It was released in 2010-2017 and became extremely popular with
people around the world. “Sherlock™ is a British crime TV series based on
Sir Arthur Conan Doyle’s stories about Detective Sherlock Holmes and Dr.
John Watson, but it is set in the present day. The main features of the series
are modern spoken language, a large number of different characters, British
humor, the wide use of various modern technologies, as well as an emphasis
on deduction and a special mnemonic technique called the “mind palace”.
“Sherlock” has won a number of prestigious awards (Emmys, BAFTAs, etc.)
for the quality of its writing, acting, and directing. Moreover, it has become
the UK’s most watched TV series since 2010.

Results and Discussion

Having identified general types and stages of film translation, the
authors analyzed various translation transformations used to convey culture-
bound vocabulary in both subtitling and dubbing.

This study is based on the classification proposed by V.N. Komissarov [11]:

1. Lexical transformations (translation transcription, transliteration,
loan translation);

2.  Lexico-semantic  transformations  (additions, = omissions,
concretization, generalization, modulation);

3. Grammatical transformations (zero translation, integration of
sentences, partitioning of sentences, grammatical substitutions);

4. Lexico-grammatical transformations (antonymous translation,
explication or descriptive translation, compensation).

The authors examined professional dubbing of “Sherlock” TV series
presented by “Channel One” studio and its subtitling provided by “Fox”
translation studio. Although subtitling and dubbing are different types
of translation, they were chosen based on their pragmatic impact on the
viewer. The authors carried out a comparative analysis of the original and
its translation and identified the main techniques used in each version of
translation. Besides, three groups of realia — ethnographic, sociopolitical and
geographical — were found in “Sherlock” TV series and thoroughly analyzed
in its Russian translations.

Let us consider the following extract from Season 3, Episode 1: The
Empty Hearse, which contains the name of a traditional British holiday,
representing ethnographic realia (see Table 1):
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Table 1. Linguocultural adaptation of realia in “Sherlock™ TV series
translation
Original speech fragment
“Penny for the guy? Penny for the guy?” [12]

Dubbing by “Channel One” Subtitles by “Fox”
“Iennn mns [as! 3aempa cocueaem uyueno Ias|“llennn Ha ¢etiepsepx? [lenan
Doxca!” [13] Ha ¢etiepsepr?” [14]

In this example, one can reveal ethnographic realia: “Guy Fawkes
Night”, also known as “Bonfire Night” and “Fireworks Night”, is the name
of a traditional British holiday celebrated on the 5" of November. “Channel
One” studio uses word-for-word translation: “Penny for the guy” — “Ilennu
ona I'as”, then they introduce additions to remind viewers about the holiday:
“Penny for the guy” is transformed into “3asmpa cowcucaem uyueno laa
@oxca” in dubbing. “Fox” translation studio applies modulation technique as
children asked money for fireworks: “Penny for the guy” is transformed into
“Ilennu na ¢euepsepx” in subtitles.

In another passage from Season 3, Episode 1: The Empty Hearse, where
Sherlock Holmes meets his brother Mycroft Holmes at The Diogenes Club,
one can also find ethnographic realia (see Table 2):

Table 2. Linguocultural adaptation of realia in “Sherlock™ TV series
translation

Original speech fragment

“- And what about John Watson? - John? - Mm. Have you seen him? - Oh, yes, we
meet up every Friday for fish and chips!” [12]

Dubbing by “Channel One” Subtitles by “Fox”

“- A kax J{oicon Bamcon? “- A xak taMm [orcon Yomcon?

- JIoxon? - Jlxxon?

- Br1 Bugurecn? - Bugumbscs ¢ Hum?

- O na, kaxnayw natHuly B Makdoranwoc |- O na! Berpedaemcst o msiTHUIIAM
BMecTe xoaum.” [13] 3a mapenxou ¢huut 510 yunc.” [14]

The name of a popular British take-away dish “fish and chips” is
rendered in Russian as “Maxoonansoc” by “Channel One” studio. It is obvious
that translators tried to preserve the national food preferences of the British
who like visiting McDonald’s restaurants to have their favorite fish in crispy
batter served with chips. Therefore, the original phrase is translated using the
method of compensation to avoid confusing the uninformed viewers.

As for the translation made by “Fox” studio, they made a mistake while
translating the character’s name “John Watson”. Traditionally, the character
of Arthur Conan Doyle’s novels “John Watson” is translated into Russian
as “/oicon Bamcon”. The name of the dish “fish and chips” is conveyed in
Russian as “za mapenxou”¢puwt 510 uunc” using additions and transcription.

Let us analyze the following extract from the same Season and Episode
of “Sherlock” TV series, where the news reporter talks about the suicide
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committed by Sherlock Holmes. Here, one can reveal the sociopolitical realia,
1.e., the name of hospital (see Table 3):

Table 3. Linguocultural adaptation of realia in “Sherlock™ TV series
translation
Original speech fragment
“Sherlock Holmes fell to his death from the top of London's Bart's Hospital.” [12]
Dubbing by “Channel One” Subtitles by “Fox”

“Ilepnok XonMmc mokoH4Yms ¢ coOoi, | “Illepnok Xommc MOKOHYHMI ¢ COOOI,
TIPBITHYB C KPBIIIN JIOHOOHCKOU 0076~ |TIPBITHYB C KPBIIIH JIOHOOHCKO20 20CHU-
Huyvt Cessmozo Bapponomes.” [13] mansa bapmcea.” [14]

St Bartholomew’s Hospital or simply Barts is a hospital located in the
City of London. This is the place where Sherlock Holmes and Dr. Watson first
met. Sherlock regularly visits the hospital to conduct his experiments. Here,
on the top of the hospital, a duel between Sherlock and Moriarty took place.

The original name of the British hospital “London’s Bart’s Hospital”
is transformed into the Russian phrase “Jlonoonckas 6onvnuya Cesimozco
Bapgonomes” in dubbing, while it is conveyed as “Jlondonckuii eocnumane
bapmca’ in subtitles. In the first case, the name of the English sociopolitical
object is rendered in Russian by using additions since the hospital has its
formal and informal names. In the second variant, it is transformed by
applying word-for-word translation.

In the following extract from Season 1, Episode 2: The Blind Banker,
where Mr. Sherlock and Dr. Watson investigate the mysterious murder of a
bank trader Wang Kun, sociopolitical and geographical realia are used (see
Table 4):

Table 4. Linguocultural adaptation of realia in “Sherlock” TV series
translation
Original speech fragment
“Harrow, Oxford... very bright guy.” [12]

Dubbing by “Channel One” Subtitles by “Fox”
“Yacmunas  wxona,  Oxcghopo...  crocoOHbI | “Xappoy, Oxcgopo... YMHBII ObIT
mapens.” [13] napens.” [14]

In the first variant of translation, generalization and transliteration are
used, since the Russian viewer knows only a few of the most prestigious
educational institutions in Great Britain: “Harrow” — “Yacmuas wxona”,
“Oxford” — “Oxcghopo ™.

In the second variant of translation, sociopolitical realia are conveyed
using transliteration: “Harrow, Oxford” — “Xappoy, Oxcghopo”. 1t should be
noted that “Fox” studio adds the past tense “Os1” in Russian translation,
since the person being spoken of (Wang Kun) was killed, and this phrase
reveals the speaker’s (Sherlock’) personality.

In the final passage from “Sherlock” TV series, one can observe the
presence of geographical realia, i.e., the names of a city and street:
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Table 5. Linguocultural adaptation of realia in “Sherlock™ TV series
translation
Original speech fragment
“Now listen to me. There’s an underground terrorist network active in London and a

massive attack is imminent. Sorry, but the holiday is over, brother dear. Back to Baker
Street, Sherlock Holmes.” [12]

Dubbing by “Channel One” Subtitles by “Fox”

“A Teneps ciymaid. B Jlonoone axruBmsmposa- | “Ilociymait reneps mMens. B Jlonoone
Jach TMOATONbHAS TeppopHcTHUecKas ceTh. OHU | aKTMBU3MPOBAJIACHh IOIOJIBHAS TEp-
TOTOBSAT MaccoBbIi yaap. IIpoctu. borock, kaHuKy- | popuctudeckas cetb. OHH TOTOBAT
JlaM KoHell, foporoi Oparumka. [Topa Ha Betixep- | MaccoBblit ynap. IIpoctu. borocs, ka-
cmpum... Iepmox Xomme.” [13] HUKYJTaM KOHeI[, TOpOroil OpaTuimka.
Bpewms BepHyThCs Ha betikep-cmpum...
Ilepnok Xonme.” [14]

It should be pointed out that geographical realia are widely used in
the original. They are mainly translated by transliteration or transcription
into Russian. The name of a city “London” is rendered in both variants of
translation as “Jlondon ”, the applied method of translation is transliteration.
Another geographical name “Baker Street” is transformed into “beiixep-
cmpum” by “Channel One” and “Fox” translation studios, they applied
transcription.

According to the analysis, there are mainly three groups of realia
found in the first and third seasons of “Sherlock™ TV series: ethnographic,
sociopolitical and geographical. “Channel One” and “Fox” studios use
different ways of translating them into Russian. The translator chooses the
appropriate technique as to whether or not the culture-bound word is widely
known in target culture.

Conclusion

Having analyzed professional dubbing of “Sherlock” TV series and its
subtitling from English into Russian, the authors came to the conclusion that
considering both linguistic and extralinguistic context significantly contributes
to the comprehension and adequate translation of film discourse. The largest
part of film industry is provided in dubbing, performed by a limited number
of specialized translation studios. Thus, the translator should know the basics
of filming, film language, script writing, recording process, types of film
genres and programs to be able to perform dubbing and subtitling. These
words are another confirmation that the film translator is a key figure in the
film translation process.

In this research, the authors described the main principles of film
translation based on European practice. Film translation has been defined as
one of the most relevant and difficult issues of modern translation studies,
since it may involve challenges of linguocultural nature. In this regard, a film
translator is required to possess the following competences:

- advanced vocabulary and background knowledge;

- preservation of national characteristics of the original;
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- adequate reproduction of the author’s intention and style;

- choice of the appropriate translation method.

Finally, linguocultural adaptation of films should be oriented towards
their potential audience and be aimed at capturing their attention. The choice
of the suitable way of film adaptation will largely depend on peculiarities
of the original audiovisual text (actors’ speech intonation, gestures, facial
expressions, etc.).
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Angarna. Makana KUHOAyJlapMaHbIH 3aMaHayd [PUHLIUOTEPIH
eyponasblK ToKiprOere cyileHe OTBHIPBINT 3epTTeyre apHajraH. 3eprrey
Makcatsl — «l1lepaok» arTel TaHbIMaJl OpUTAHBIK I€TEKTUBTIK TEJIEXUKasHbBI
arbUIIIBIH TUIIHEH OpBIC TUIIHE ayjaapy OapbIChIHIAFbl JIMHIBOMOJECHU
OeliMJIey/IIH HEer13r1 TOCUIIEPIH aHbIKTaY.

3epTTey MakcaTblHa JKETy YVIIIH aBTOpJap CHUIATTaMaJIbIK >KOHE
CaJbICTBIPMAJIBI  TajJay OMICTEPIH KOJJAHbBIN, aTaJIMBIII TeJeXHKasia
KE3€/IeCETIH YJITTBIK-MOJIEH! OIpJIKTepAl JKOHE OapAbl AyOashik MEH
CyOTHTpZC OpBIC TUTIHE aymapy TocuIIepiH aHbIKTaraH. YKorapblga arajaFraH
3epTTey OJICTEepIMEH Karap Kas3ipri MOJEHUETTIH Oip Oeiri peTiHae
KMHOAQyJJapMaHbIH HET13r1 MPUHLMITEPIH 3€pTTeY YIUIH KOIHUTHUBTI TACLI
KOJIJIaHbLIFaH.

3epTTeyaiH MNpakTUKaIbIK MaHbI3AbUIBIFEL: «lllepiaok» Ttenexukas-
CBIHJAFbl YJITTBIK-MOJIEHU CO3JEpAl Tayblll OHE OJapApl OpBIC TLUIIHE
aygapy TOCULAEpIH aHBIKTall  OTBIPBIN, KHUHOAydapMachIHbIH  JKaJIlbl
camachlH JKaKcapTyFa alTapibIKTail ocep €Tyl MyMKIH. Op Typ:l enaepaeri
KMHOAyJJapMaHbIH HETI3I1 Ke3eHJEepl MEH TYpJEpiH CalbICThipa OTBIPHII,
aBTOpyap (GWIBM OHIIPICIHIH Kem OeJiri IeKTeyl MaMaHIaHIbIPhLUIFaH
ayJjapMa CTyIUsUIapbIMEH OPbIHIAJIAThIH 1yOIsK €KEeHIH aHBbIKTal ajjbl.

Taxpippill  OOMbIHIIA 3epTTey OapbIChIHIAa KHHOAydapMachIHIAFbl
KY3€re achIpbUIaTBIH CO3JIK KOPBIHBIH KEHEHTiTyi, TYmHYCKaaa OepiireH
VITTBIK €PEKILIETIKTEPIHIH CaKTaIybl, aBTOPJIBIK O MEH CTUJIIHIH )KaHFBIPTYbI
JKOHE ay/llapMaHbIH KOJIAWJIbI 9/IICIH TaHJay CEKUIJI ayJapMallblHbIH KociOu
KY3bIPETTUIIKTEP] aHBIKTaNbl. AylapMallblfa, COHBIMEH Karap, QyOuskaa
HeMece CyOTUTpIIep/ie camalibl ayJapMa skacay YIIiH KHHO TUTiH, CIEeHapUi
KYpPY epexxenepiH, a3y KoOHe MOHTaX/1ay MPOIECCTEPIH KaKChl OLTIM TYCIHY
KaXKeT.

Kazipri omemae KWHO aynapeUlybl KEHIHEH TapajfaH ICTepIiH
Oipi Oonpln TabbLIaABI, OlpaK o) aylapbUIFaH MIETeNIK (puiabMaepin
KOpEepPMEHEp ayIUTOPUSCHIHBIH KaObUITAybl aylapMa carachlHaH TOJBIK
KAaHaraTTaHJbIPYbIH KaXKET eTell.

3epTTey HOTHWXKENepl KOpCeTKEHAEH, KMHOIUCKYPCThl TYCIHY >KOHE
ayJapy JUHTBUCTUKAJIBIK HKOHE HIKCTPATUHI BUCTUKAIIBIK KOHTEKCT1 €CKEPYIIH
MaHBI3IbUIBIFBIH OUIAIpenl. 3epTTey OapbIChlHAA KUHOAyAapMmachl Kas3ipri
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ayJlapMaraHy FhUIBIMBIHBIH ©3€KTi, COHBIMEH KaTap Kyp/eil MoceselepiHiy
Oipi OOJIBITT TAOBLIAIBI.

Tipek ce3mep: kuHOaymapma, IyOJsDK, CyOTHTp, MOACHHU-IIAPTTHI
JIEKCHKA, TUHTBOMOJICHH OeHIMIIeTy

COBPEMEHHAS NTPAKTUKA KUHOIIEPEBOJA:
JUHTBOKYJIBTYPOJOTIMYECKUIMA ACIIEKT
(HA MATEPHAJIE TEJIECEPUAJIA «ILIEPJIOK)

*Tyxraposa A.C.!, CapbacoBa A.E.?
*1 JlJokTopaHT, AKTFOOMHCKUI PErHOHAIBHBIN YHHBEPCHUTET
uM. K. )KyGanona, Akrobe, Kazaxcran
’K.¢.H., ToUeHT, AKTIOOMHCKUI PEerHOHAIbHBIN YHUBEPCUTET
uM. K. )KybGanoBa, Akrobe, Kazaxcran
*le-mail: akmaral.1990@mail.ru’
2e-mail: aigul_sarbassova@mail.ru

AHHOTanusi. B 1aHHOM cTaThe paccMaTpHUBAIOTCS COBPEMEHHBIE
IIPUHLUIIBI KUHONEPEBOJA C YYETOM €BpONEHCKOW MpakTUku. Llenbro
WCCIIE0BAHMS SIBIISIETCS ONIPEEIIEHHE O CHOBHBIX IPUEMOBJIMHI BOKYJIBTYPHOM
aJlanTalyy MPH NepeBoie MOMYIIPHOro OPUTAHCKOTO IETEKTUBHOTO cepralia
«I1Iepnok» ¢ aHIIMKUCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUM.

Jlig nocTrKeHUsl ey UCCIIEI0BaHNs aBTOPbI UCIIOJIb30BaIl METObI
OINMCATENBHOIO U CPAaBHUTEJIBHOTO aHAJIN3a, C IOMOIIBIO KOTOPBIX yIal0Ch
YCTaHOBHUTH  KYJIBTYpHO-OOYCJIOBICHHBIC  €IMHUIBI  AHAJTHU3UPYEMOTO
Martepuaiga M CrnocoObl MX Iepelayd Ha PYCCKUH S3bIK B AYOIsDKE U
cyoturpax. Hapsay c BblllenepeyuciieHHBIMM METOJaMHU HCCIIE0OBaHUs
ObLT MCIIOJIb30BAaH KOTHUTHUBHBIN MO/IX0/1 K U3yUYEHUIO OCHOBHBIX TPUHIIMIIOB
KMHONIEPEBO/Ia KaK YaCTH COBPEMEHHOM KYJIBTYpHI.

[IpakTnueckass 3HaYMMOCTh HCCJIEIOBaHUS 3aKJIIOYAETCSl B TOM, YTO
BBISIBIICHHE peannii B cepuaine «LIepiaok» u crnocoboB ux nepeaadn Ha pyCcCKuit
SI3BIK MOTYT OKa3aTh 3HAYMTEIbHOE BIUSIHNE HA YIyUllIEeHHE 00ILEro KauecTBa
knHonepeBoaa. CpaBHUB OCHOBHBIE 3Tallbl U BU/IbI KUHOIIEPEBO/a B PA3HbIX
CTpaHax, aBTOpaM yAaJlOCh YCTAaHOBUTB, UTO OOJIBINAS YaCTh KHHOTPOAYKIIUU
MPUXOAMUTCS HAa TyOIMPOBAaHUE, BBIMOIHIEMOE OTPaHUUEHHBIM KOJIMYECTBOM
CHEIHAIN3UPOBAHHBIX IEPEBOJUECKUX CTYAUM.

B  xome  wuccienoBaHMst — ObLIM  ONpEIENIEHBI  CIEQYIOIINE
npoeCCHOHANBHBIE —TIEPEBOAYECKUE KOMIIECTCHIMH, peaju3yeMble B
KMHOIIEPEBO/IE: PACIIMPEHHBIN CIIOBAPHBI 3aI1aC, COXPAHEHUE HALIMOHAJILHON
cnenn()uKy OpUTHMHAIIA, aJIEKBATHOE BOCITPOU3BEICHUE aBTOPCKOTO 3aMbIciia
W CTHJIS, BBIOOp TOAXOASINEro crocoba mepeBoma. Hapsmy ¢ atam, as
Ka4eCTBEHHOTO IepeBo/ia B AyOIspke uin cyOTuTpax Tpedyercs: xoporiee
3HAaHUE S3bIKa KUHO, MPaBWJI MOCTPOEHMSI CIIEHApus, Ipolecca 3alucu U
MOHTa’a.
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B coBpemeHHOM  Mupe  KHHOIIEPEBOZA  SABISETCS  BEchbMa
pacnpocTpaHEHHBIM BHUJIOM AESITEIbHOCTH, OAHAKO OH TpeOyeT moapoOHOTro
W3yYeHHs BBHJY TOrO, YTO OT KauyecTBa IEpeBOJa 3aBUCUT BOCHpPUATHE
MEPEBOAHBIX 3apyOeKHBIX (PUIBMOB 3PUTENBCKON ayTUTOPHEH.

Pesynbrarhl ncciae0BaHUM MOKa3bIBAIOT, YTO OCMBICIICHHE U TIEPEBOJI
KMHOJUCKYypCca TpeAroiaraeT BaXXHOCTb YyuyeTa JIMHTBUCTUYECKOTO U
AKCTPAJIMHIBUCTHYECKOTO KOHTEKCTa. B Xozme mccienoBaHusi yCTaHOBIICHO,
YTO KMHOIIEPEBO/ SBJISIETCS] OJHUM U3 aKTYaJIbHBIX U B TO %K€ BPEMsI CIIOKHBIX
BOIIPOCOB COBPEMEHHOTO MEPEBOOBEACHHUS.

KitoueBble ciioBa: KHHONEPEBOA, AYOIsK, CYyOTHUTp, KyIbTYypHO-
o0ycJoBIIEHHAs JIEKCUKA, JIMHIBOKYJIBTYpHAs alanTalus

Cmamus nocmynuna 11.12.2021
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AKAJTEMUSAJIBIK KA3BIJIBIMHBIH 3JIEKTPOH/IbI
KOHTEHTIH JASPITAYFA APHAJIFAH TIVIAIK MOJAEJIBAEP
Opnanosa C.A.Y, "MongabaeBa K.E.2
'AGbutait xaH arbiHAarbl Kazak xasibIKapasiblK KaTbIHACTAP
YKOHE dJIEM TUIZIEpl YHUBEPCUTETIHIH Mpodeccop KbIZMETIH aTKAPYIIbl,
¢bunonorus FRUTBIMIAPBIHBIH KaHAUAATHI, AnMarbl, Kazakcran
®Kazak yITTHIK KbI3ap MeJaroruKaIblK YHHBEPCUTETIHIH JOKTOPAHTEI,
Anmarel, Kazakcran
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Anmarna. Makanana akaJeMIsUIBIK JKa3blUIbIM KAMTUTBIH a3y TYp-
JepiHe JKaTaThIH 3CCe, FBUIBIMU- 3€PTTEY JKYMBICHI, FBUIBIMH K004, cTapTar
k00a, oJeyMETTIK, FHUIBIMH OasHIaMa, IUIUIOMJBIK >KYMBIC, FBIIBIMH
MaKalaHbIH JKa3bUIyblHA KOMBUIATBIH TallalTap, OJapIblH  JKa3bLIy
KONJIAPBIH  YHPETYIl, oMic-TOCUIAEpiH KoepceTyali OaclIbUIbIKKAa —ana
OTBIPBIN KYPACTBIPBUIBIN, JAaspiaHFaH TUIIIK MOAETbICPAl, FalIaMTOPIBbIH
MYMKIHIIKTEpiH TaiidaHa OTBIPHIN, KOIMIIUIKKE YChIHY MaKcaTbhIHAA
KOJIJIaHBICKA M€ 00J1a anaThlH TUIIIK YITUIEp/l capaay *KoHe Talaay KoJIaaphl
OasHmananpl. AKaJeMUSUTBIK JKa3bUIBIM KaMTHTBIH ka30a >KyMbBICTap/Ibl
HETi3re ajia OTBIPHIN JIEKTPOH/IBI KOHTEHT jKacay Ka3ipri 3aMaH TajaOblHaH
TYBIHAAN OTBIPFaH IApa EKSHIITl ecKepijie Kele, 3JIeKTPOHIbl KOHTEHT
KacayIblH MakcaT - MIHAETTepl CHUMATTajblll, YITUIEpAiH  TypJepiHe
aHAJMTUKAIIBIK TaJIay JKacajblll, «MOJEINby YFhIMbIHA aHBIKTaMa Oepiiei.
ABTOpmap TUIAIK VATUIEpAiH TYpiHEe, caHaTblHA, SKIKTETIMiHE Kapai
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capanTaMa jkacarl, YJTUIepIiH MakcaTblHa Kapail, FhUIBIMH TaHBUIBIMJIA,
Ourimzae, >KyHemep Jkacayma »JKoHE oKyHenepal ©Oackapy OapbIChiHAA
KOJIAaHBLIATBIH ~ MOJENBb TYpJEpiHE JKIKTeH Kene, Typiiepi OOWBIHIIA
capamaiinpl. COHBIMEH KOCa, yaKbITKa OalIaHBICTHI YIATUIEPIiH TYpJepiHe
KYHENIK YATUIep, TUHAMHKAIBIK, (DYyHKIIMOHAJIBIK YITUIEp >KaTKbI3bLICA,
TUIIIK YATUIEPAIH Kelecl Typl KeCTeliK yaruviep, MeTadopHuKaIblK YITiIep,
METOHUMUSJIBIK YIATUIEp TYPIHE JKIKTENIN, oJjlapFa cumarrama Oepiiei.
3eprTey OapbIChIHIA COMKECTIK KaFuachl OOMBIHIIIA MOCIB/IIH MISHTiIeTIiH
Mocelle TajanTapblHa cail Kelyi, KypacThIpbUIFaH MOJENb JKYHECIHIH
MaHbBI3Ibl KACHUETTEPiH CaKTall OTBIPHII KYPBUIBIMBIH KCHIJIIETY CHUSKTHI
TUIIIK YATUIEp KYpYy OapbIChIHIA CaKTaIybl THIC KaFuaallap KapacThIPbLIIbI.
3epTTey HOTHXKECIHIE (YHKIIMOHAIIBIK YATUICPAIH JKa3bLIbIM TYPJICPIHIH
YATUIEPiH jKacay YIIH THIM/II €KEHIITT aHBIKTAJIBIT, OJIAPbIH AHATUTHKAIIBIK
YKOHE CHHTETHKAJIBIK TYpJIepiHe aHbIKTaMa Oepiin, apThIKIIBUIBIKTAPhl MEH
KEeMIIUJTIKTEp1 capajiaH/bl.

Tipek ce3gep: axkaJeMUSUIBIK JKa3bLIbIM, OJJIEKTPOHIBI KOHTCHT,
JUTBUCTHKAIIBIK MOJIEIh, (YHKIIMOHAJIBIK MOJEIb, KYPBUIBIM/IBIK MOJEIb,
eIl KOHCTPYKTOPBI.

Herisri epe:kenep

Kasipri Tapaa akageMusIIbIK JKa3bUIBIM TIOHI HIET eijiepae OypbIHHAH
KJIBITITACHIN, FBUIBIMHBIH Olp cajackl PETIHIAE TOJBIFBIMEH 3epTTeil,
KOJIJIaHBIC TaybIl XypreHiMeH, Ka3akcTranma, OHBIH 1lIiHAE Ka3ak TLTIHIE,
Oyl cana omi e OapiblK KbIPhIHAH alllbLIBIN, TOJBIFBIMEH 3€PTTENl JICI
aliTyra epTeKepeK Jiece jie 0oapl.

AKaZeMUsUIBIK  Ka3bUIBIMHBIH ~ TEOPUSCHI ~ OCpUITCHIMEH, OHBIH
MPaKTUKAIBIK KbIPJIaphl oJ1i J1e 00JIca 3epTTeY/l KaXKeT eTe/Il.

JKorapeima KenTipUIreH akmapaTThl capajail Keie, 3epTTeyiMi3IiH
©3EKTUIIr PETiHAEC TOMEHET1 TYXKbIPBIMIAP/IbI KEJITIpCeK O0mabl.

Erep, akaneMUsUIBIK yKa3bUTBIMHBIH OapiiblK TYPJIEpi YJTIre CasbIHbII,
FaJIlaMTOp MapakKilagapblHAa KOpiHIC Taykll, youtube apHAacChIHIA Ka3bLIy
YATiciH  y#pereTiH cabakTap KaMThUIFaH Oargapiamainap JKYKTelce,
i3nenymrire TaiMai 6omap emi. COHBIMEH Karap, aKaJeMHSUIBIK JKa3bLIbIM
JIaFIBUTAPBIH CaThUIal YHPETETIH JalbIH TUIIIK KOHCTPYKTOPJIAP KOIIILTIKKE
YCBIHBIICA, Ka3aK TUIIH/E jka3z0arna KOMMYHUKAIMsIFa TYCETIH TyJIFajapra
nanacel 30p 6omap ei.

3eprreyiMizaiH  Tarbl Oip ©3€KTLIiri, OuTiMre THTI3ep Maiaachl.
Mekren KaObIpFachIHaa OUTIM aJIbI KYPreH OKYIIbLIAp JKEJIi/Ie YChIHbLUIFaH
Oarmapiiamanap, YATUIEp apKbUIbl ©3ACPiHIH FBUIBIMH CTHJIBJE Ka3y
JaFAbUIaphlH  KaJIBIITACTBIPBIN, FHUIBIMUA  CAyaTThUIBIKTAPBIH ~ apTThIpa
anaapl. FRUIBIMMEH alfHAJIBICHIN JKYPTreH OakajiaBp jKOHE MAruCTpiiK 0eliM
CTYICHTTEPIHIH 13[ICHICTEepl JKCHUIJEH, OJIAPABIH 3€pPTTEY HBICAHIAphIHA
Ke0IpeK KOH1I OeiyaepiHe MYMKIH/IIK TYbIHAAp €.
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AKaIeMUSUTBIK Ka3bUIBIM TYPJIEPIH MOJETBILY TEK OiTiM-FBUIBIMFA
FaHa eMec, COHBIMEH KOca, KOFaMFa Jia Tai1aasl 00JMaK, HaKThIpaK alTcak,
FBUIBIMMEH aiHaJBICTIANTBIH TYJIFAJIApPJbIH J1a FBUIBIMH CTHJIBJIC KYoKar
TOJTBIPATHIH Ke3/1epi 00IaIbl, COJI Ke3/Ie OJ1ap dPHHE, €H aJIbIMCH FaIaMTOop
Ke3nepine xyrineai. Erep ramaMTop KeliciHAe akaIeMUsUIbIK JKa3blUIbIMFa
OailTaHpICTBI OApJIBIK aKMapaTThIH YJTICI allbIK KOJJIAHBICTA YCHIHBLICA,
eHOeK ajamJapbl YaKbITTaphIH YHEMJCH, KaXETTI KYKaTTapblH KaTeci3
TOJITBIPYFa MYMKIH/IIK aJ1aJIbl.

KopeiTa aiiTkanma, akaAeMUSIIBIK >Ka3bUIBIM TYPJCPIHIH YATUICpIH
Jasipiiarl, TUIIK KOHCTPYKTOPJIApAbl FAIAMTOP apKbLIbl KOMIIUIKKE YCBIHY,
uHCcTarpaMm, (eicOyk, TBUTTEp Mapakirajapbl apKbUIbl Mapakiiaiap ariry,
10Ty0 apHachIHaH OeciiHe OasHAap Jaspiay Ka3zak TIUTIHIEC FhUIBIMH CTHIIBI1
JKOFaphl JIGHIeiAe KOJIIaHyFa, 137ACHYMIIEPIIH J>KYMBICBIH >KCHUIIETYTE,
KOIIITIKTIH aKaJIeMHSUTBIK CayaTThUIBIFBIH apTTHIPY/Ia KaXKeT 00JaIbl.

3eprreyiMizaiH Makcarhl: OakajlaBpuaT, MarucTparypa, JOKTOpaHTypa
OeyiMIepiHAe KaMThUIATBIH OapiblK FBUIBIMH jkKa30a KYMBICTapbIHA
KOWBUIATBIH TaJanTapabl aHBIKTal OTBIPHII, aKaJCMHSUIBIK CayaTThUIBIKTHI
apTThIpyFa YJeC KOCaThIH, 13[CHYIIIHIH >KYMBICHIH JKEHUIACTETIH TUIIIK
yirijep Aaspiarn, akaAeMHSUIBIK JKa3bLIBIMHBIH JICKTPOHIBI KOHTCHTIH
YCBIHY.

Ochl MaKcaTKa JKeTy JKOJIBIHA KeJlecli MIHASTTEp Il ISy Kocmapiia-
HBIIT OTBIP:

- aKaJeMMSUIBIK JKa3bUIBIM TaKbIPHIObIHA KaJlaM TapTKaH OTaHJIBIK,
YKaKBIH YKOHE aJIbIC IIETEIJIET] FaIbIMAAP/IbIH €HOCKTEPIHE 3ePTTEY KYPri3y;

- AKaJICMUSUTBIK JKa3bLUIBIM asChIHA CHETIH OAPJIBIK FRUIBIMH Ky KaTTapra
capantaMa JKacail OTBIPBIN, KY)KAaTTapJblH Ka3aK TUIIHAETI JKa3bLIy,
TOJTBIPBLIY €PEKIICTIKTEPIH alKbIHIAY;

- FBUIBIMHU CTHJIBJICTI JKa3bLIBIM TYPJICPIH MOJIEIIBJICY apKbLIbI OJapAbIH
OapiIbIK TYpJIEpiHE TUIIIK YITLIEp jKacay;,

- FaJIaMTOP JKeJIiCl apKbLIbl FBUIBIMHU JKYMBIC aTKapaTbhlH TYJIFajiapra
napakimia gaspian, youtube apHachlHaH OeciiHe cabOakTap YCBIHBII, >KEJi
KOHCTPYKTOpPJIApbl ~ apKbUIBI  aKaJIEMHUSJIBIK  JKa3bUIBIM  JIaFIbLTIAPBIH
KOIIITIKKE YHPETY.

Kipicne

Feuteimu OimiMi Kypy »KOHE OHBI TapaTy MOTIHAIK OpEKeT Heri3iHIe
)Ky3ere acarblHbl Oenrimi. FeutbiMu  opraga OimiMal  Tapary  yaepici
FBUIBIMU - 3€PTTEy HOTHIKEIICPIH JKapusjiay apKbLIbl iCKe acca, Ou1iM Oepy
OapbIChIH/IA aTAJIMBIII YAEPIC CTYASHTTIK XoHE OUTIKTUIIK >KYMBICTAPBIH
a3y apKbpUIbl JKy3ere acajibl. AKNaparThlK KOFaMfa Kelly OapbIChIHAA,
FBUIBIMHU KapHSUTAHBIMJIAD KOJIEMiHIH KYPT ©cCyiHe OaillaHbICThI jka3daria
KOMMYHHUKAITUS aybI3IIa COMIICYMEH CabICTBIPFaH Ia KAPKBIH/IBI 1IaMy YCTiH/Ie
OOJIFAHIBIKTAH, CAHJIBIK TEXHOJIOTHsIIAPbl MEHI€PY KaXKETTITl TYbIHIa/IbI.
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ConblMeH  Karap, FBUIBIMM  KOMMYHHUKAlMSHBIH €31  JKaHa
TEXHOJIOTHSUIAp/IbIH apKachbiHAa >kahaHABIK culaTka ue OOJIBbIN, FHUIBIMU
OarpITTa OKYPri3UINl J>KaTKaH 3€pPTTEYJEpHAiH TaylanTapblHa caid 0oy
MaKCaThIH/Ia 3€pPTTEYII FalbIMIapFa FhUIBIMU KOpiapAa OpHaJACThIPbLIFaH
TE3UCTEPMEH OKYHENl TYpAEC TaHBICHIN, ©3 3EPTTEYJEPiH XKYprizy YIIiH
XaJIbIKapaJIbIK FHUIBIMU JKypHaJAap/a xKapusiaaHy KaKeTTITH TYIbIPIbL.

Hormxkecinne, «AKalIeMUSIIBIK >Ka3bUIbIM» OPTaJBIKTapbl KOITell
allIbUIBIIN, JKOFApbl OKY OPBIHIAPBIHAA OCHI aTTac MoH MIHJETTI KOMIIOHEHT
peTine eHrizinyae. by yaepic aranran MOceNIeHIH KaHIIAIbIKThI ©3€KTLIITH
JoNIeNIIenl KaHa KOWMAaMbl, COHBIMEH KOCa, OChl MOCEJIEHI FBUIBIMIbI
JAMBITYZIaFbl OaCThI TPEH PETIHC alKBIH/AI, OHBI KETUIIIPY MaKcaThbIHAA
FBUTBIMU-O/IICTEMENTIK JKOHE aKIMapaTThIK TEXHOTHsJIAD MYMKIHAIKTEPiH
KapacThIPy KOKETTITIH KOPCETE ],

Jlepekke3nepMeH JKYMBIC ICTEY, KaKeTTI aKmaparThl ChIHM Oarajay
JKOHE KKETTI aKMapaTThl 1pIKTey KaOijJeTi MaHbI3Abl aHATTUTUKAJIBIK JaF bl
00JbIn TaOBLIAABL. J[ereHMeH, MOTIHMEH KYMBIC ICTEY, a3y YACPICiHIH 631He
TIKEJICH KaThICHI KOK KypamaacTapbIiHbIH Oipl FaHa OOJIFaHIBIKTAH, 3€PTTEY
JKYMBICBI OapbICBIHJIa MOTIHHIH opOip Kypamzaac OeJIiriH, ceiyieMuepi MeH
CO3/IEPIHIH JIOTHKAIBIK KYPBUIBIMBIH AHBIKTail OTBHIPBIN, CayaTThl MOTIH
KypyFa KaOlIeTTI MamaH Jaspiay aKaJIeMHsUIBIK »Ka3bUIBIMHBIH HET13r1
MiHJIeTTepiHIH Oipi 6onmak [1, 128-134 66.].

Kasipri tanma emimi3fig OLIiM KEHICTITIHAC aKaJIeMHSUIBIK Ka3bUIbIM
JaFIbLIApbIH KAJBIITACTHIPYABIH 3aMaH TajlaOblHA cail TybIHAAN OTBIPFaH
Ke3eK KYTTIpMeC MaceenepiH 0ipi eKeH T MONBIHIAIIBII, TEOPHUSIIBIK KOHE
MIPAKTUKAIBIK TYPFBICHIHAH 3€PTTENIN, OChl Mocesere KaTbICThl OipKaTap
KYHJbl MaTephajgap OKbIpMaH Ha3apblHAa YCHIHBULABI. ATam aitcak, E.
OcnaHOBTBHIH «AKaJIeMHSUTBIK JKa3bLIBIM HET13/Iep1» aTThl OKy Kypaisl, b.b.
HuuaeBa, C.M. CanuHaHblH «AKaJAEMUSIIBIK CayaTThUIBIKTBIH TEOPHUSIIBIK
JKEHE TPAKTUKAJIBIK HET137epi» aTThl €HOCKTEPIH €NIMI3ZET] aKaJIeMUSIIBIK
Ka3bUILIMHBIH TEOPHUSACHI MEH MPAKTHKAChl MICEJeNIepiH alFallKbLIap/IbIH
Oipi OONBINT cHUIMaTTaraH €HOCKTEp KaTapblHA >KaTKbI3yFa Oomanbl. bipak,
OYriHri TaHJaa, aKaJeMUSUIBIK >Ka3bUIBIMHBIH KbIp — CBIPBI TOJBIFBIMEH
AIIBLIBII, 3€PTTEII/II IS alTy epTepek, ce0eO1, OHBIH MPAKTUKAJIBIK KbIPJIAPhI
omi 1e 6oJica 3epTTeyl KaXeT eTe/I.

Aran aiiTKaH/a, aKaJeMUsIIbIK YKa3bUIBIMHBIH AJIEKTPOH/IbI KOHTEHTIH
Jasipiiay Moceseci OChI cajagarbl MICITIMIH TalmaraH Moceenepain oipi. Onai
JEUTIHIMI3, Ka31pTi aKmaparThlK TEXHOJIOTHSIIAP/IbIH OPKEHIETCH J0YIpiHIe
FBUIBIMUA CTUJIBJE JKa3bUIFaH Ky)KarTap TONTHIPY OapbIChIHIA 13/I€HYIII
€H aJbIMEH FallaMTop Ke3lepiHe XkyriHenai. Famamrop mapakinanapeiHia
TyHiHIEMe, pelieH3us, pedepar kazy >KOJIIaphl Kbl KOPCETUITEHIMEH,
Ka3ak TUIIHJIC OJIAp/ABIH Ka3bUIyblHA CaThlIall OEPUITeH aKbUI-KEHEC, YTIep
KOKTBIH KaChl.
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Marepuajagap MeH dicTepai cunarray

AKaJIeMUSITBIK Ka3bLUTBIMHBIH TEOPUSICHIH KaJBIITACTHIPY
ANFBIIIAPTTAPBIH 3epTTEY OapBICHIHIA SMIUPUKAIBIK 9JIIC TypJiepi OakpLiay,
CAJIBICTBIPY OJICTEPl KOJIAHBIN, aKAJACMHSUIBIK IKA3bUIBIMHBIH FBIIBIM
cajachlHJa aJlaThlH OPHBI AHBIKTAIIBI. ATam aWTKaH/Ia, aKaJIeMESUTBIK
Ka3bUIBIMHBIH ~ aNFbIIIApTTapbl 0oja ajaThlH TOHAEpP  CapasiaHblIl,
«Opdorpaduss xoHe mNyHKTyarusi Herizaepi», «Ce3TaHy FBUIBIMBIHBIH
KeKkelkecTi Mmocenenepi», «Kaszipri kazak onebu TUTiHIH eMipiieHIiry, « Tin
KOHE o3 MOICHUETI», «1Llemen ik eHep» MOHepiHeE IOy )Kacalbl. ATalFaH
MOHACPAIH 3epTTey IOHIMEH apa KaThIHACHl AWIIBIKTANBIN, COHFBICHIHIA
aKaJeMISUTBIK CTHIIBIIH OaChIMIIBUIBIFGI, JKa3yFa KOWBUIATBHIH TaJlalThIH
PECMMIIITI, MaKcaT-MIHJAETTEP] jka30a KOMMYHHUKAIIUsAFa OaFbITTaIFaH IbIFbI
OHBIH epeKIIeNIriHIH KopiHici OOIabI.

AKaJIeMUSIIBIK JKA3bUIBIMHBIH QJFBIIIAPTTAPBIH 3€pTTEy OapbIChIHIA
OakplIay, capanay omicTepiH KoimaHa oTwIpbin, P.Cei3mbikoBanbiH «Kazak
onebu TLT OUTIMIHIH TapuXbDy aTThl €HOETIH TAJKBUIAN Kelle, aKaJIeMHUSUTBIK
JKa3bUIBIM, Ka3akK jka30a o/leOMeTiHIH YITTHIK KE3CHIHE JEHWIHT1 KapThlaai
FBUIBIMU 9JeOMET CTUJIb JKOHE PECMH IC - Karazgap >KOHE SIMUCTOSIPIBIK
HeMece xar-xabapiap CTHIbAEpeH OacTay anaTbIHbIH aHBIKTAIBIK. OTaHBIK
KOHE IIET eNJIK FaJabIMIapIblH €HOEKTepiH/Ie 3epTTeNy >KalWblH aHBIKTAY
6apsiceinga bappac X., Xainmang K., Pene Teunep, Paitnkunr, Duapio V.,
Xaprt, Pobept ¢pon nep Octen, Mepton P., basuc C., I'pun B., Kpacc I,
CHaiinep A. koHe 6ackaia 3epTTEYUIUIEpAiH KYMbICTaphbl KapacThIPBUIBIIL,
capanansin, Peceit 3eprreymrinepi byt FO. E., Koporkuna U. b., Kpytukosa
O.H., Munaea 1.H., Po3una W. H cuskTsl 3epTTeyuiiiepain eHOeKTepiMeH
TaHBICTHIK. HoTwKeciHIe, anbic -KaKbIH MIET enjepie arainraH caima XIX
FacelpAan Oacrtay aiblm, JepOec FhUIBIM Calachl peTiHIEe OPHBIKKAH OoJca,
KazakcranueiH OiniM cajachlHIa aKaJACMESUIBIK JKa3bUIBIM MOCEJIeIepiH
3epTTereH €HOEKTEep CAHbIHBIH JKETICIEYIUIIri, TEOpHUsChl OeplIreHiMeH,
MPAKTUKANBIK TYPFBIIAH KapacThIpaTblH  3€pTTEYNEpAiH, OAICTeMENiK
HYCKAyNBIKTapJblH, aKaJeMUSUIBIK  CO3IIKTEPIiH  CAaHBIHBIH  a3/IbIFbI
AHBIKTAJIBIT, FaIaMTOpP JKENICIHAETI OChl MOCEJICeHI KaMTUTBIH aKmaparTap
Ma3MYHBIHA TOJIBIKTBIPYJIap €HTi3y/l KaXXeT €TeTIHIIr aHBIKTaJIJIbL.

Hoaru:kenep

AxazeMusIbIK JKa3bUIBIM TYpJIEpiH MOJENbACY MakcaTblHIa aHallu3
KOHE CHHTEe3, Oakbliay, CaJbICTBIPY OAiCTepl KOJJaHbUIBIN, OakaiaBp,
MarucTpaTypa *oHe JOKTOPAHTypa JeHIeHIepiHACT] FbUIBIMU dKYMBICTAPIbIH
KYPBUIBIMJIBIK JKOHE CTHJIBJIK EPEeKIICTIKTepl aiKbIHIAIBII, jKa3yFa *KOHE
pacimzeyTe KOMbLIaThIH HET13T1 TaJlanTap capajiaHibl, 3CCE, FhUIBIMU - 3€PTTEY
KYMBICBI, FBUIBIMH 3k00a, cTapran >k00a, 9JIeyMeTTIK, FbUIBIMU OasHJama,
JIUIIOMABIK KYMBIC, FBUIBIMM HETri3ieMe, FBhUIBIMH Makajua TypJiepiHe
KOMBUIATBIH TalanTap aHBIKTAJIAbl. MbIcalbl, KOFApFbl aTTecTalusiay
KOMHUCCHSCBIHBIH FBUIBIMH MaKaja jka3yFa KOATBIH TaJlalTapblH HETi3re ajia
OTBIPBIT, TOMEHCTIACH TYKBIPHIMFA KEIIIK.
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FoutbiMu - 3epTTey JKYMBICBIHBIH HOTHIKEJICPIH OPBIHIBI YCBIHY
YIIiH, €H aJIJbIMEH OHBIH MAaKCaThlH aHBIKTAy KEePEK. 3epTTey )KYMBICHIHBIH
HOTWDKEJIEPIH YCBIHYJABIH HETI3r MaKcaThl: HOTHXKENEpAl TeKcepylaeH
OTKi3y, aJIbIHFAaH FBUIBIMA HOTH)KEre aBTOPIBIH KYKBIFBIH JIQJICIACY JKOHE
FBUIBIMH KOFaMJIACTBIKKA aKmapaT Tapary OobIl TaObLIabl. TapareliaTeiH
aKmapar aHbIK, HETI3IeNreH, TYCIHIKTI TUIAE CUIATTalFaH OoJybl Kepek.
FoultblMu  MakalaHblH  KYPBUIBIMBIHA JKOHE  FBUIBIMH  YKYMBICTAP/IbI
KapusulayFa YChIHBUIFaH OachUTbIMIapra KOWbUIaThIH Tanantap Kaszakcran
Pecniy6nukaceiabiy, bitiv Muauctpairiaiyg 2016 xbeuiasiH 12 aKnmaHbIHAAFbI
No 20 OyipbIFpIHIA OCKITIJITEH.

DKCHEPUMEHT JKOHE YJTUIep OICTEepiH KOJAaHa OTBHIPHII, FHUIBIMHU
CTHJIBJICT1 Ka3bLIBIM TYPIIEPiH MOJICIIBICYIIH KOJIIaphl CapajIaHbIIL, FaJaMTop
KEJICl apKbUIbI )KYMBIC aTKapaThblH TYJIFaJapFa apHajfaH Mapakiiaiap/IbiH
KYpBUIBIMBI, Youtube apHachlHa apHaJbBIN JaspiaHaThiH OelHe cabakTap
’KOHE KOHCTPYKTOPJIApAbIH Ma3MYHAAapbl MEH KYpPBUIBIMIApPbI IiIIiHACIII.
MBpIcabl aHIaTIIa JKa3yablH TOMEH Ie OCpIreH TallalTapbl €CKEePiiie OTHIPHIIL,
YJIT1 KYPacThIPBLIIBL.

AnjiaTnana Keneci akmapar KaMThUIMaybl THIC:

-KBICKapTYyJap, erep ojiap CTaHAapTThl HEMece TYCiHAIpiIreH 6onmaca;

- MakaJjaJarbl KecTelepre HeMece CyperTepre ciiremenep;

- onebuerTepre ciaremernep;

- MakaJjaJa KaMTbUIMaFaH Ke3-KeJreH aKnapar HeMece KOPBIThIH/IbI,

- JKAJIITBI EPeXKeTep;

- KYpJieni, TYCIHIKCI3 ¢e3 TIpKecTepi.

JKorapblia KaMTBUTFaH aKnapar HeTi3iHJe NaspiaHfaH YIiIri, FBUIBIMUA
MaKaja jkazy TaJanTapbl OOHMBIHINIA KYPACTHIPBUIFAH YJTUIEPiH KaTapblHA
EHTI3UIII, Ka3yJablH OapiblK TYpJIEpIHE apHam JaspiiaHfaH Yiriiep,
MOJIEJIbJIEP KEIICHIH KypayAblH HET131H KajJaMak.

AKaZeMUSUIBIK  Ka3bUIBIMHBIH FBUIBIM CaJlaChlH/IA ajaThlH OPHBI
AHBIKTAJIBITN, MOCEJICHIH OTaHJABIK JKOHE IIeT eJIIK FaJIbIMIAPIbIH
eHOCKTEpiHAEC 3epTTeNly JKaiiblHa IOy  JKacalblll, OakajgaBpHar,
MarucTparypa, JIOKTOpaHTypa JIeHIeHiHIe FBUIBIMH  KYMBICTAP/IBIH
KYPBUIBIM/IBIK JKOHE CTUJIB/IIK €PEKIIeTIKTepl capaaHFaHHAH KeiiH, 3epTTey
HOTWDKENCPIHIH HETi31HJe TULIIK YJTLIep Aaspiay MakKcaTbIHAa OJap.IbIH
TYpJIEpiHE aHAJMTUKAJIBIK TaJ/Iay YKAcaJbIIl, «MOJIEb» YFhIMbIHA aHBIKTaMa
Oepinai. HoTwxkecinae, Moaenb - HAaKThl (PU3HMKAIBIK HBICAHIIBI HEMeEce
YAIpICTi, TEOPUSUIBIK KYPBUIBIMABI MOJENbJCY MaKCaThIH/Ia, HBICAHHBIH
MaHBI3Ibl KACHETTEePIH OCHHENEHTIH MAIIMETTEP/IiH PETTEITEeH JKUBIHTHIFbI
OOJIBIN TaOBUIATHIHBI AHBIKTAIABL. MozeNbIey ajlaM3aT KbI3METIHIH YIII TYpPJIi
cajacelH/Ia - FBUIBIMHM OumimMze, OiumiM Oepynme KOHE KacaHIbl KyHeraepi
KYpy/a KOJIaHAIBITHIH/IBIFbI, MOJICJIb TYITHYCKaHBIH KYHi MEH TUHAMHUKACHIH
3epITey Kypasbl PETiHJEC KOJJAHBUIBIN, CIIKAllaH TYMHYCKAHbI TOJBIK
cyperren OepMEHTiHI, OHBI KaNMbLIAld CHUIIATTaIl, dp- TYPJi KOJIJapMEH
TYCIHIIpYTe MYMKIHJIIK OepeTiHl aHbIKTanas! [2, 112-118 66.].
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Yaritepain TUIAIK  OIpIiKTepAiH CEMaHTHKAChIH YHBIMIACTHIPYIA,
JUHAMHKANBIK ~ YAEpPICTEPIiH, AUCKYPCTBIH KYPBUIBIMBIH — aHBIKTAy/la
KOJIaHBLTYBI 3epTTeneai. TUIaiK yariaepre TypiHe, caHaTbiHa, TOObIHA Kapai
XKIKTeMe Jkacaliibl. MakcaThIHa Kapaid FRUTBIMU TaHBLUIBIMIA KOJIIaHY, O1iM/Ie
KOJIJIaHy, JKyienep »xacayaa KoJJaHy >KoHe Kkylenepai 6ackapy OapbicbiHAA
KOJIJIaHATBhIH  YJTLIep, YyakbpITKa OailJlaHBICTBl KYPBUIBIMIBIK YJTLIED,
JTUHAMUKAIBIK, (DYHKIIMOHAIIBIK A€ 06y OTBHIPHIN, TUIMIK MOJCTbACPIl
KeCTe TYPIHJET1 yariiep, MeTaOpuKabIK YArijiep, METOHUMHUSUIBIK YIT1Iep
JIEII JKIKTEIK.

OTKeH FachIpabiH 70-KbUTIapbiHIa MocKey CeMaHTHKAIIBIK MEKTEOTHIH
xetekmrici FO.JI. AnpecsHHBIH KapacThIpFaH JIMHTBUCTHKAJIBIK YJTUICPIHIH
KeJiecl THUIIOJIOTUACHI CapallaHblll, OJapAblH >Kazy TypiepiH yHperyaeri
THIMJIUTIKTEP1 aHBIKTAJIJIbI.

Y ChIHBUIFAH YITLIEP/l Kejeci TonTapra 0eayre 60Iaapl.

HakTsl Tinaik yaepictep MeH KyObUTBICTAp HBICAH PETIHE OPEKET ETETIH
yaritep. Onapabl alaMHBIH COMJIEy OpPEKETIHIH YJTiIepl HeMece aJlaMHbBIH
CoiJIey OpeKeTIHE ENKTEHTIH TUIAI MEHrepy YATruIepl Jen KapacThipca
OoJ1aabl.

JIMHTBUCTIH 3epTTEy KbI3METIHE CIIKTCUTIH YJTUIEp, OJapibl 3epTTey
yariiepi gem Te artaiawl. byn ynarimepaeri HeicaHmap Oenriiai Oip TUImIK
KYOBUIBICTHI alllyFa KETEICUTIH pociMIep PETIHAE TaHbIC.

Teopust yirinepaiH KeMeEriMEeH TYCIHIIPUICTIHIH €CKepe OTBIPHII,
onlapApl  KOJJAHBUTy MakcaTTapblHa Kapall MakcaTrThl  MOJIENbJEY,
(YHKIMOHAIABI MOJENbACY, KYPBUIBIMABIK MOJAEIbACY, JAMHAMHUKAIIBIK
MOJIEJIbJICY CUSKTHI TYpJiepre O6JIIHETIHIH aHBIKTAIbIK.

MakcarThl MOJIENb/IEYTE FHUTBIM CaJTaChIHAFbI TYBIHIaFaH MaceseNepii
TyCiHy ymniH, Oenruni Ourimai Oepy YIIIH KYpacThIpbUIFAH YJITLIEpIl
KaTKbI3CaK, FBUIBIMM >KoOajayMeH OailllaHbICTBI 3epTTeyliepre apHarl
HOPMATHUBTIK YJTUIEP/i alambi3.

KypbulbIMIBIK ~ yJATLIEpre TYNTYIFAHBIH Kypamjaac OeKTepiHiH
JKUBIHTBIFBIH JKOHE OHBIH O31HJIK KACHETTePIH KOPCETETIH YITLIepal
XKaTKpl3ambl3. KypbUIBIMABIK MOJIEIBAIH MbICAJIIAphl peTiHAe ChbI30a,
AJTOPUTMHIH OJIOK-KeCTeC1, MEPUOATHIK KYHEHI arayFa 00Jajbl.

JluHaMHKaNbIK YITIepre yakbITKa OaillaHBICTBI ©3TEPETiH, epekere
cyieHe OThIpbIN, auddepeHuanabplK TeHACYJSpAl IIelly HeTi3iHae
KYpbUIaThIH >KoHE Oackapy MeH OoJpKay[abl aHbIKTayJa KOJJAAHbUIATHIH
yaAriIepal kaTkpizambiz [3, 124-126 66.].

OyHKIMOHAIABI YATLIEpre TYNTYJIFAaHBIH KYHIHIH YakbIT OOWMBIHIIA
KaJlail e3repeTiHAINH KOpPCETETIH TEXHOJOTHSIIBIK YJTLIepi, MbICAIIBI
YAEPICTIH KOMIBIOTEPIIIK KOPHEKUTIT1, 3aTThIH KYMBICHIH KOPCETETIH MaKeT,
MIPOTE3 XKoHe OacKalapblH jKaTKbI3aMbI3.

OyHKIMOHAIABI YITiIep Oenrimi Oip OOBEKTIHIH MiHE3-KYJIKbIH,
MpoIecTiH OapbICBIH HeMece Oenrun Oip KYOBUIBICTBIH 1CKE achIPbLTY
Ke3eHJIEPIH 3epTTeyre MYMKIHIIK Oepeni. Mpicanbl, Oenriai Oip MOTIHIL
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Jasipiiay  yIepiciH Mojenbaey KakeT 0osca, (QyHKIMOHAIIBI MOJETh
KYPbLIaJIbI.

Heicannpl, yaepicti Hemece KYObUIBICTBI MIAPTThI TYPJIE CHITATTAY/IbIH
op Typmi Tocinaepine QopMmynanapibl, KecTelaepai, cbiz0amapiabl, TaOUFH
TUIET] CoMJieMIep KHUBIHTBIFBIH JKOHE OacKalapblH KaTKbi3ambl3. OChI
TOCUTAEP/IIH JKUBIHTBIFBl KOMITBIOTEP/IiH KOMETIMEH alTOPUTMIIK €cernTep
IIBIFAPY/IBIH HET131H Kypan sl [4,34-36 60.].

Taakbuiay

3epTTey 6aphIChIHAA TUIAIK MOJIEb KYPaCThIPYAbIH KOJITapbIH capaiail
OTBIPBIII, MOJIENIBJICY d/IiCI OeNTiNep KyleciHe HeTri3IeAreHIMeH, Tij Oenriaep
JKYHECIHIH 631 O0IFaHIbIKTaH, 013 co3Iepal CO31epMEH MOACIbIACHTIHIMIZII,
Ke3-KeJITeH MOJIeJb, OHBbIH 1IIIH/E JUHIBUCTUKAJIBIK YJTLUIEp, PECMH TYpHe
KYPacThIPbUTYbl THIC E€KEHIIrH aHbIKTanblK. Erep, 013 momimaemenepai
OaiilaHbICTHIPATHIH OacTanKbl HBICAHAAP/ABI JKOHE OJapMEH JKYMBIC iCTey
epeKesiepiH aHbIKTaFaH JKaraaia, MoJieIb peCMU OOJIbIT caHaIa bl

Tinmik MenenbaepIiH TEOPUSIIBIK TYPFBIJaH CUITAThIH aHBIKTAY Ke31H/Ie
PECMHITIK, HAKTBUIBIK, Oip MarbIHAJIBIK MOJAEIB/IH TEOPHSUIBIK TYPFhIIaH
KapacThIpFaHJaFbl KacueTTepl OOJbIl  TaObUIATBIHBIH €CKEpYy Kaxer.
byn kacueTTiH €31, peCMWIIK TEOPHUSCHIHBIH OOKaMIapbIHBIH IIBIHAKWBI
AKCIIEPUMEHTTIK MOJIIMETTEpPMEH ColKeC KeayiH KamMTaMachl3 eTHeHi.
TeopusitHbIH AQNITT OHBI pacTayFa HEMecCe TepiCKe IIbIFapyFa KaOuleTTi
OIpMOHJII TOXKIpUOEIep opHaTyFa MYMKIHJIIK Oepeli, JereHMEH, TEeOPHUSHBIH
JIOJIITT MEH aKMKATTBIFbI apachIH/1a KAXKETT1 JIOTUKAJIBIK OaliIaHbIC KOK KOHE
00JIyBI Ja MYMKIH eMec.

3eprreymiyiepiiH TNalbIMAAybIHINA, MOJICNBACY aJaMHBIH Jaepoec
KOMITBIOTEPMEH KapbIM-KaThIHACBIH PECMH TYpJle KepceTyre OarbITTajfaH
KOMIIBIOTEPIIIK JIMHTBUCTUKAHBIH OarbIThl OOJIbIN TaObuIaabl. TaOuru TiII1
OHJICYiH OapibIK >KYHelIepiHAe aJaMHBIH IHAJIOTHIH KaMTaMmachl3 €TETiH
Kypamaac OeJiri Tajam eTuTyl KepeK, TaOUFU TIIAe KOMMYHHUKAIMS YITiCiH
KYPYIBIH OYJ1 OaFbIThI KacaH/Ibl MHTEJUIEKT - aJJaM MEH KOMITbIOTEP/I1H e3apa
opekeTTecyi menoepinae namuapi[S, 12-18 606.].

Faneimpapabiy maiibiMaaybiHIa, Tarbl Oip KOHIT Oeiyre TypapiibiK
yaruiepai 0ipi, CIOKETTIK KYPbUIBIMJIBI MOJICIIB/ICY, PECMH JTMHT BUCTHKAIIBIK
YATUIEpTe CEOXKETTIH KYPBUIBIMBIH MOJIEIIb/ICY IIEHOEPIH/C )KacaaFaH Yariiep
KaTaJibl.

CrokeTTi MOJIeNIbJIeyre apHaJFaH KOMITBIOTEPIIIK OarmapiaMaiap Yl
HETi3r1 0arpITKAa HET13/1eH OTBIPBIN YIT1HI TYITHYCKAHBI CUTIATTaNIbI:

- CEOKETTIH MOP(OJIOTHSICHI;

- CHHTaKCHUCTI KYPY;

- CIOXKETTIH TaHBIMJIBIK KaFbl.

CroKeTTI CHHTAKCHC YJTICIHIH HETi31HEe CUMaTTaMajblK IpaMMaTHKa
apkay 6omapl. Omap 70-KbpUTIapablH OpTachiHIa XOMCKHIIIH T€HEPATUBTI
rpaMMaTHKachl HeT131H1e maiia 60bl. CIKeTTi rpaMMaTHKa OKHUFa, SITH30]]

284



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 1 (64) 2022, 277-289

YKOHE KaThIHAC YFBIMIAPBIH HET13r1 OIpJIiKTep PETIHIE aKbIpaTabl.

Mojienbaey THITTEPl MEH TYPJIEPiH CHITaTTal Kelie, aBTopiiap KOTHUTHBTI
TociAi ge Tinre Thek eredi. KorHWTHBTI Tocin OOWBIHINIA YCHIHBUIFAH
yATUIepAiH iurHgeri keH tapanranbl 80-1mi KbuimapabiH OackiHma Pobept
[enkTiy mokipti B.JIexHepT ychIHFaH MOACIb O0J1/16I. ABTOP KOMITBFOTEPIIIK
CIOKET TeHEpaTOPbIH KYpPYy JKYMBICHI asChIHIA TYIMHYCKAJIBIK (hopMaan3m
YATICIH YCBIHABL TOCUIMIH MOHI CIOKETTI KEHINMKepAiH KOTHUTHUBTI KOHE
SMOIIMOHAJIJIBI YKaFJaHbIHBIH JOMEKT1 63repyi PeTiH/Ie CUITaTTATybIH/IA, SFHH,
MOJICTIBJICY/IIH T ©31 CIOKETTIH CHUIaTTaMalapblH KaMTHAbl. bys OarbIT
KOTHUTHBTIK JIMHTBUCTHKA IIEHOEpIHIE OEJICEeHI JaMbIN, CIICHAPUMIIIK
MOJIEJIb/IY/Ie KOJaHbLUIAThIHBI KM aBTOpIIap Xabapuap eTei.

bi3 agaMHBIH MUBIHA YHUTIN, OHAAFHI iC - OPEKETTIH Kajai opinTepMeH,
JIBIOBICTAPMEH, CO3JEPMEH, TUIAIH OapiblK MYMKIH KOJJIaHBICTApbIMEH
JKacaJaTelHBIH Kepe anMaimbi3. COHIBIKTaH (YHKIMOHAIBIK YIITLIep
meHOepiH/Ie OChIHAAN Maceesep/Il ey YIIiH PENpPOAyKTHBTI HHKECHEPHS
JKOHE JIMHTBHCTHKAJBIK YJITUIEp aKbIpaThUIATBIHBI aHBIKTAIABL.  Ojap
KOMIIBIOTEPIIIK KYHeJep, OJapAblH opekeTTepi, Oip >KaFblHaH, HAKThI
TUIAIK HBICAHIAPABIH MiHE3-KYJIKbIHA CIIKTEHIl, aj eKiHII KaFblHaH, OChI
HaKThl HBICAHJAPJbI, KEM JEereHjie, ilmiHapa KeOeHuTyre MyMKIHIIK Oepei
[6, 138-140 60.].

3epTTey HOTHIKECIHJIE FHUIBIMH CTHJIBJICTT Ka3bUIbIM  TYPJIEPiH
MOJICNIbJICY, aTall AiTKaH/1a 3cce, OaKalaBpuar, MarucTparypa, TOKTOpaHTypa
CTY/ICHTTEPIHIH FBUIBIMH- 3€PTTEY JKYMBICHI , FEUIBIMHU K00, CTapTarl >k00a,
QJICYyMETTIK, FBUIBIMH OasHIama, JUIUIOMIBIK JKYMBIC, FBUIBIMHA Makala
CHSIKTBI KYMBIC TYPJICPiHIH JIMHTBUCTUKAIBIK MOJICITIH Jaspiiay/ia *KaJlblIaH
JKEKere KaruJachl KOJJaHbUIMAK. JIMHIBHCTHKAma TUIAIH KBI3MET €Ty
MOHIH, COIJIey MEH MOTIHAI KYPacThIPY, OHbI KaObLIay MEXaHU3MIH allyFa
MYMKIHAIK OepeTiH (QyHKIMOHAIIBI YATUIEPTe )KOHE CIONKETTIK KYPBUTBIMIBI
MOJICTIbJIEYTe €peKIle KOHUI OeiHiN, MOACHbACPAIH arajraH TypJiepiH
0aCIIBUIBIKKA aj1a OTBIPHII, TUIIIK Aasipiay YChIHBUIIBL.

KopbIThIHABI

AKaeMHUsUIBIK  Ka3bUIBIM KAMTHTBIH OapiblK kaz0a TypliepiHe
yaATUIep JAasipian, d3JEKTPOHIBI KOHTEHT jKacay MaKCaThIHIIA 3epTTeNin
OTBIPFaH MOCEJICHIH aJIFbIIIapTTaphl PETIH/IE KapacThIPhUIFaH aKaJIeMUSIIBIK
JKa3bUIBIMHBIH FBUIBIM CaJlachIHA aJaThlH OPHBI, aKaJIEMHUSIIBIK JKa3bLIbIM-
HBIH OTaHJIBIK JKOHE IIET eJJIIK FaIbIMIApP/IbIH CHOCKTEPIH I 3ePTTEY JKalbl
Oaspanapl. bakanaBp, Marucrparypa, JOKTOpaHTypa ACHICHIHIE FBHUIBIMH
JKYMBICTApIBIH KYPBUIBIMJBIK JKOHE CTHJIBIIK EepeKIIeTiKTepi, Kazyra
JKOHE pociMJieyre KOMBLIATBIH HETI3r1 TajlanTap, 3CCe, FhUIBIMU 3EpTTey
JKYMBICHI, FBUIBIMH JK00a, cTapram >k00a, 9JI€yMEeTTIK, FhUIBIMU OasHaama,
JUTIIOM/IBIK )KYMBIC, FBUTBIMHA MaKaJIaHbIH Ka3bUTybIHA KOWBLIATHIH TaJIaITap
AHBIKTAJBI. 3€PTTEy HOTIKECIHJE aJbIHFaH JEPEKTEp HETI3IHAC TUIIIK
YATUIEp JaspliaHbll, JaspiiaHFaH JIMHTBUCTUKAIBIK MOJICIBIACP/II KOMIIIUIIK
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Ha3zapblHa YCBIHY 3€PTTEYAIH TYIKI MaKCaThl OOJIFaH/IBIKTaH, MaKaIaaa TUIIIK
YATUIepAiH KIacCU(UKAIMICH YChIHBLIIBI.

OYHKIMOHANBIK YJTUIep aHATUTUKAIIBIK dKOHE CUHTETUKAJIBIK OOJIbITT
Oemineni. benrim Oip TUAIH TONBIK aHATMTHKAIBIK YJTICI MOJIETBII SHT13Y
Ke31H/Ie MOTIHHIH Oenrii O6ip 0eiriH KaObUIIai bl XKOHE aKIapaTThl )KETKIZY
Ke31HJe apHaiibl CEMaHTHUKAJIBIK METaTLIAe >KeTKi3imemi. TIUIAiH TONBIK
CUHTETUKAJIBIK YJTICI TOJIBIK aHAJIMTUKAJIBIK MOJIEJIbIe Kapama Kapchl Oosa
OTBIPBIN, MOJAEIB/ EHIi3y/le CEMAHTUKAJBIK *a30aHbl HEMece MaFbIHAHBIH
oenrini Oip OemiriHiH OCWHECIH ajajbl, ajl aKmaparThl )KETKI3y OaphIChIHAA
CHHOHUM/IIK MOTIHJIED *KUBIHTBHIFBIH Oepelli. AHAIN3 J)KOHE CHHTE3 YJITijIepi
ayJlapMma YITICiHIH, aTan aiTKaH[a, aBTOMATThl ayJapMma YJTUIepiHiH JKOHE
OPTYPJIi «OKaCaH bl MHTEJUICKTY JKYHEeIepiHiH MoieliH Oepyae THiMI1 60IMaK
[7, 10-12 60].

Yaritepai 3epTTEreH FajdbIMAApAbIH €HOEKTEpIHE IOy >Kacalblll,
OJIapJbIH 1MIHACT] TYNKUIIKTI MaKcaTKa cail KeJIeTIH TypJepiHe TOIBIFbIPAK
YHUTIN, TypJjepiHe, MakcarTapblHa Kapail, capajail OTBIPbIN aHBIKTA]BIK.
3epTTey HOTHKECIHE (QYHKIIMOHAIIBI MOACIH KOHE CIOXKETTIK KYPbLIBIMIIbI
MOJIeJIb TaHJAJIbII AJIbIH]IBI.

3eprTeyimiz OonamiakTa KaJfachlH Talllak, >XOHE OChl TaHIAJbII
aJIBIHFaH YJTUIep HET131H/1e KYPacThIPhUIFaH TUIIK MOJICIIbIEP, aKaIEMHSITBIK
Ka3bUIBIM KAMTHUTBIH J>Ka3y[blH OapiiblK TYpiHE JaspiIaHblll, KOIIILIIK
Ha3apblHA YCHIHBLIMAK.
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SI3BIKOBBIE MOAEJIU AJIS TIOATI'OTOBKU JIEKTPOHHOI'O
KOHTEHTA AKAJEMHUUYECKOI'O IIMCBMA
Opnanosa C.A.!, *Monna6acsa K.E.2
laccommpoBanubiii mpodeccop Kazaxckoro yHuBEepcUTETa MEKIYHAPOIHBIX
OTHOIICHUH U MUPOBBIX S3bIKOB UMEHU AObBLIal XaHa, KaHIuaaT
(dbunomornueckux Hayk, Anmarsl, Kazaxcran
*Z,Z[OKTOpaHT Kazaxckoro HanmoHaabsHOTO KEHCKOTO MEarornieCcKoro
yHuBepcutera, Anmarsl, Kazaxcras.
! e-mail: sagira68@mail.ru
*2 e-mail: k.moldabaeva@aues.kz

AHHoTanusi. B crarbe paccmarpuBaercss mnpobiemMa COCTaBIICHUS
AJIEKTPOHHOTO KOHTEHTA MyTEeM CO3[aHUs JUHBUCTHUECKHX MOjeliell Bcex
BUJIOB IUCBMEHHBIX PalOT: 3cce, HCCleA0BaTeNIbCKUE MPOEKThI, CTapTar-
MPOEKTHI, COIUAlbHbIE, HAay4yHble OTYETHl, AuccepTanuu. OOIacThIO
W3YYEHHUS aKaJIeMUYECKOTO MHUCHhMa SIBISIOTCS TakKe MUChbMEHHbIE PabOThI
oOyyatomuxcsi Ha OakajaBpuare, B MarucTparype M JIOKTOPaHTYype,
BKJItOYasi TpeOOBaHMUs K HAIMCAHUIO HAyYHBIX cTaTell U 1oki1an0B. C yueToM
TOTO, 4YTO CO3JaHHME OJJIEKTPOHHOIO KOHTEHTAa aKaJeMUYECKOro IMHChbMa
BBITEKAeT U3 TPeOOBaHMI COBPEMEHHOM HayKu U HU(POBBIX TEXHOJIOTHIl, B
JTAaHHOW CTaThe yensieTcsi 0co00e BHUMaHUE ONpeAeNICHUIO Ielel U 3a/1ad
CO3JIaHUs AIEKTPOHHOT0 KOHTEHTa. B cBOIO ovepenb, 31eKTPOHHBIH KOHTEHT
MPEIOCTABISIeT MIMPOKUE BO3MOKHOCTH COMCKATEISIM CaMOCTOATEIBHO
BbIpa0aTbIBaTh HABBIKM TMPUMEHEHUS aKaJeMHYeCKON NHUCHbMEHHOCTH C
WCIOJIb30BaHUEM MIA0JIOHOB U CETEBBIX KOHCTPYKTOPOB. JlJisi TOCTMXKEHUs
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MOCTABJICHHBIX IIeJICH B CTaThe MPOBOIMUTCS AaHAIMTHUYECKUN pa3bop Bcex
BUJIOB SI3BIKOBBIX MOJIEJICH M OINPEICISETCS TOHSATHE «MOJECINbY». ABTOPBI
KJIaCCU(DUITUPYIOT IMHTBUCTHYECKUAE MOJICITU 110 MX THITY, KATeTOpUH, KiIaccy,
B 3aBHCHMOCTH OT MX Ha3HAYCHHS — IO WX IEJIM UCTIOIh30BaHUS B HAYYHOM
MO3HAHWH, NMPUMEHEHHH B OOPa30BaHHH, B CHCTEMHOM IPOCKTUPOBAHHU
u B ympapieHdeckoil cdepe. Cremyronue BHIBI MOAENEH, TaKhe Kak:
KOMOMHHpPOBaHHbIE  (QHAJIUTUKO-UMHUTAIMOHHBIC),  MH(GOPMAIIMOHHBIE
(kubepHeTHUECKHE), (YHKIIMOHAIBHBIC MOJICTH, CTPYKTYpHBIE MOJIEIH,
CXEMaTHUECKUE MOJCTH, MeTapOopHUECKUe MOACTH, METOHUMHUYECKUE
MOJICITA U JPYTHE BHUJbI JIMHTBHCTUYCCKUX MOJIEJICH, KOTOpPhIE, TI0 MHEHUIO
aBTOPOB, MOTYT OBITh IIOJIC3HBI MPH COCTABICHHU JIMHIBHCTUYECKHX
11a0JIOHOB, OB BBISIBIICHBI TIPY aHAJMTUYECKOM pa3bope. B naHHOi cTatbe
TaK)Ke PacCMOTPEHBI TAaKHE TMPHHIMUIBI, KaK aJIeKBaTHOCTh, COOTBETCTBHE
MOJICNTM pelIacMoi 3ajade, YIpOIEHHE TPU COXPAHCHHU CYIIECTBEHHBIX
CBOWCTB CUCTEMBI, COOTBETCTBHE MEXTy TPeOyeMOil TOUHOCTBIO Pe3yIbTaTOB
MOJICITUPOBAHUS U CIIOKHOCTBIO MOJICNTH, KOTOPBIM JIOJDKHA YIOBIETBOPSTH
MPaBUJIBHO IMOCTPOCHHAST MOJENb. B cTarbe MPOBOIUTCS OCHOBATEIBHBIN
aHau3 (QyHKIIMOHAIBHBIX MOJICIICH, B pe3y/IbTare 4ero ObUIO yCTaHOBIICHO,
9TO JNaHHBIA BUA Mojenu 3(pQeKTuBeH s CO3MaHUs JIMHTBHCTUYECKHX
1a0JIOHOB TIPU HAITUCAHUU aKaJIEMUYECKOTO TTHChMa.

KiroueBble ci1oBa: akaJeMHYECKOE MUCHMO, IEKTPOHHBIA KOHTEHT,

JIMHI'BUCTHYCCKAass MOJCIIb, (bYHKI_II/IOHaJ'IBHaf[ MOACIb, CTPYKTYpHasd MOACIIb,
JUHaMHU4YeCKasad MOJCIIb, CETEeBOU KOHCTPYKTOP.

LANGUAGE MODELS FOR THE PREPARATION OF
ELECTRONIC CONTENT OF ACADEMIC WRITING
Odanova S.A.!, *Moldabayeva K.E 2.
associated professor, candidate of philological sciences of Kazakh Abylai
khan university of international relations and world languages, Almaty,
Kazakhstan, ' e-mail: sagira68@mail.ru
*2 doctoral student of Kazakh national women’s teacher training university,
Almaty, Kazakhstan
*2e-mail: k.moldabaeva@aues.kz

Abstract. The article describes the problem of compiling electronic
content by creating linguistic models of all types of written work such as essays,
research projects, start-up projects, social, scientific reports, dissertations,
requirements for writing a scientific article and other written works of bachelor,
masters and doctoral students considered by academic writing. Taking into
account the fact that the creation of electronic content of academic writing
follows from the requirements of modern science and digital technologies,
the article focuses on defining the goals and objectives of creating electronic
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content, which are to provide applicants with the opportunity to independently
acquire academic writing skills using network designers. For this purpose, an
analytical analysis of all types of models and the definition of the concept
of “Model” are carried out. The authors classify linguistic models according
to their type, category, class, depending on their purpose, according to their
purpose of use in scientific knowledge, application in education, application
in system design and management. The following types of models, such as
combined (analytical-simulation), informational (cybernetic), functional
models, structural models, schematic models, metaphorical models,
metonymic models and other types of linguistic models that, according to the
authors, may be useful in compiling linguistic patterns, have been identified
and analysis was carried out. Such principles as adequacy, correspondence
of the model to the problem being solved, simplification while maintaining
the essential properties of the system, correspondence between the required
accuracy of the simulation results and the complexity of the model, which a
correctly constructed model must satisfy, were also considered in this article.
The article carried out a thorough analysis of functional models, as a result it
was found that this type of model is effective for creating linguistic templates
for written works of academic writing.

Keywords: academic writing, electronic content, linguistic model,
functional model, structural model, dynamic model, network constructor.
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POETRY OF TURKIC PEOPLE IN KAZAKHSTAN - A BRANCH OF
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Abstract. This article describes the poetry of the Turkic people in
Kazakhstan, which is a branch of the literature of Kazakhstani people. It
also depicts the continued process of ancient national literary trends and
intertwining of all-Turkic traditions in the literature of the Turkic people of
independent Kazakhstan. It is obvious that all Akhiska Turks, Uzbek, Uyghur
and Tatar poets in Kazakhstan continued to develop the creative process in
traditional lyrical and epic genres.

The main purpose of the article is to study the development of Akhiska
Turks, Uzbek, Uyghur, Tatar poetry among the Turkic people living in the
country, to divide them into stages, to identify literary figures, to study them
scientifically, to determine their place as a branch of Kazakh literature. The
poetry of the Turkic people in modern Kazakhstan is valuable because it
reflects the life we serve today and our national identity. It represents the
complex changes taking place in our country and in the world, the necessity to
be able to correctly assess the news of the new century and also characteristics
of the poets of the Turkic people, who are valued in the Kazakh literature.
National features of poetry are described.

The study of the topic is based on the methodology of research (content
analysis) of domestic policy, literary criticism, cultural studies, diaspora
issues. In particular, the following methods were used, they are: systematic,
historical approach, principles of objectivity, historical-comparativeness,
historical-typology, theoretical analysis and descriptive.
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While writing the article we worked with the republican, regional, city,
district cultural centers of Turk, Uzbek, Uighur, Tatar diasporas. As a result of
close cooperation with the above-mentioned centers, a lot of information was
collected. The works of the poets were used as the main source itself.

The article can be used as an additional textbook on the literature subject
of the people of Kazakhstan in higher education.

Keywords: Independent Kazakhstan, Turkic people, Literature of
Kazakhstani people, poetry, decades, literary figures.

Introduction

In the formation and development of the Turkic civilization as an
outstanding branch of human history, the most influential role of the artistic
qualities of works of art is preserved. Patterns of lyrical and epic works in the
traditional art of speech, which began in the ancient Sak and Hun Turkic epochs
have been renewed in the literature of the Turkic peoples in all centuries.
Creation of the main ideological and compositional network of history in
the art system, depiction the people’s lives in the works with the integrity
of the romantic-realistic motifs, the mystery of artistic truth, summarizing
with deep meaning of skillful use of national vocabulary and lexical samples
and other features are the regularity of literary progress based on the flow of
tradition and innovation

At the same time, we can clearly see that the system of literary progress
of the poetry of the Turkic people in Kazakhstan from ancient times to the
present day preserves the natural laws of national identity and national
character. This is due to the fact of history, literature, folklore, linguistics,
ethnography, etc. are devoted to modern Turkic studies. The results in the
field of science prove the preservation of ancient traditions, the preservation
of ancient masses in the combination of innovations.

In the poetry of the Turkic people of Kazakhstan (Akhiska Turks, Uzbeks,
Uighurs, Tatars, etc.) we see the progress of the traditional flow in poetry
and the preservation of national identity and national character, the century
patterns of folklore and literature. Theme and idea, plot and composition,
stylistic and linguistic expressions and other features are recognized in Turkic
people folklore and in the heritage of the literature.

World civilization is an indicator of human development, consisting
of the material treasures and spiritual culture of the people formed over the
millennium. States based on the tribes of the Turkic people (Sak, Hun, Uisun,
Kangly, etc.), historical events of the epochs of empires, personalities and
traditions - are all reflected in the works of folklore and literature.
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Materials and methods

The study of the topic is based on the methodology of research (content
analysis) of domestic policy, literary criticism, cultural studies, diaspora
issues. In particular, the following methods were used, they are: systematic,
historical approach, principles of objectivity, historical-comparativeness,
historical-typology, theoretical analysis and descriptive.

The analysis of the causes and consequences of the Turkic diasporas
resettlement living in Kazakhstan was carried out using the method of
historical principles. The realities of historical events, such as the repression
of the diaspora, the involuntary loss of homeland was analyzed by analyzing
the poems of poets.

Using a systematic approach there was observed the ancient Turkic
written monuments beginning with the samples of oral literature in earlier
times till modern time Turkic people’s oral and written literature. In general,
the common Turkic essence and common Turkic national identity which
have been uninterrupted till nowadays were identified and demonstrated.
Through this methodology, it was possible to determine the history of the
Turkic people going through the various obstacles, forgetting their language,
religion, speaking another language and adhering to another religion, but not
losing the Turkic spirit. Thus, it was clear that the Turkic people live in our
country, support the independence of Kazakhstan and are ready to contribute
to implement the ideology “Mangilik EI”.

The theoretical basis of the research is compiled by comparative studies,
based on the scientific findings of domestic and foreign scientists. Attention
was paid to the written works on the problems of history, ethnography and the
oral heritage of the people of the world.

The main source of information in the article was taken from the works
of poets written in their own languages (Turk, Uzbek, Uyghur, Tatar).

Basic provisions. Result

It is true that in the heritage of the Turkic peoples’ art of speech, epic
outstanding written monuments were formed on the basis of similar works of
literature. Turkic literature is systematically divided in the history as “Ancient
Turkic literature (VI-IX centuries)”, “Literature in the era of Islam (X-XII
centuries)”, “Literature in the era of Altyn orda and Kypchak (XII-XIV
centuries)” [1]. Also, there are following outstanding epic works: “Orkhon
monuments (“Kultegin”, “Tonykok”, “Bilge Kagan™)”, “Korkyt ata's book”,
“Ogyznama” (VI-IX centuries), Zhusip Balasagun's epic “Kutty bilik”,
Akhmet Yassayi's “Akyl kitaby”, Akhmed Iugineki's “Akikat siy”, Suleyman
Bakyrgani's (Bakyrgany's book)” (X-XII centuries), Rabguzi's “Ragbuzi
kissalary”, Kutyp's “Khusrau - Shyryn”, Khorezmi's “Makhabbatnama”,
Khusam Katib's “Zhumzhuma sultan”, Saif Sarai's “Zhadigernama” and
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“Turikshe Gulstan” epics etc. It is proved that the ancient national literary
trends and intertwining of all-Turkic traditions in the literature of the Turkic
people of independent Kazakhstan has been continued.

Kazakhstani Turkic people’s willingness to modernize the state,
their common views on the development of national and universal ideals
of humanism, their social activities are being carried out through various
organizations. The Assembly of the Kazakhstani people, national and cultural
centers - are all acting in accordance with the programs of strengthening the
state.

Using the state language in 2006 (the meeting of the Assembly has been
conducted in the state Kazakh language since March 4, 2006), in the meeting
of the Assembly according to the Constitution seemed to give a new impetus.

The works of poets and writers of the Turkic people of Kazakhstan are
considered in the field of linguistics, folklore, literature, culturology of Turkic
studies due to their common historical background, religion, language and
religion.

Therefore, it is important to expand and develop the field of Turkic
literature in Kazakhstan within the standard program “History of Turkic
literature™ [ 1, pp.3-20], which has been taught in the departments of “Kazakh
language and literature” in the universities of the Republic of Kazakhstan
since the 90s.

Discussion

The number of poets and writers during the independent years of
Kazakhstan [2], who made up the literature of the Turkic peoples in Kazakhstan
is also known. The works of Akhiska Turkic poets have a special place in the
literature of the Turkic peoples in Kazakhstan. Among the representatives
of the Akhiska Turks, who began to settle in Kazakhstan in the 40s of the
XX century [3], there are some who are known for their artistic talent. Turks
are representatives of the Turkic nation, that is fully preserved in accordance
with the ancient ancestral history of the people of Kazakhstan. Although it
was separated from the Turkish historical sites in the Republic of Turkey and
Georgia in the Caucasus, it has not lost its national and ethnographic character
on Kazakh territory - the result of historical and cultural development.

“In 1944 Turks who lived in Georgian regions like Akhalitsk, Adygen,
Akhalkhalak...” [3, p. 3] still are being settled. “... as other diasporas their
cultural center “Turkiya” is working. There are 27 schools in the predominantly
Turkish southern provinces that teach in the mother tongue. The first program
of Kazakh radio broadcasts news in Turkish” [3, p. 3].
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Writers of the Akhiska Turks are also engaged in free creative work
in Kazakhstan. A number of works by Akhiska Turks living in independent
Kazakhstan, known for their poetic art, have been published in recent
decades since independence. Sh. Badalov's, R. Memedoglu's, Yu. Zeirik's,
A. Shalabov's, A. Veiseloglu's, [.Agara’s, M. Akhmad's, Shaiyr Mamosh's,
M. Lebish's (Namazov's), Z. Iyektai's, S. Piryeva's, A. Piryev's and other
authors® works prove the existence of Turkish literature in Kazakhstan.

We divide the poetry of the Akhiska Turks in Kazakhstan into two
periods. The first period is the period of Soviet Kazakhstan (1945-1991), and the
second period is the period since the independence of the Kazakhstan Republic.
Representatives of the first period were Bekir Perishan, Ali Pasha Veyseloglu,
Hukiyev Ibrahim Katipoglu and other poets. And the number of poets of the second
period is significantly more. After all, the independence of our country allowed the
poets of the Akhiska Turks to breathe and sing their thoughts.

Uzbeks living in the southern part of Kazakhstan see Kazakhstan as their
homeland. Uzbeks, whose rights are protected have schools, theaters, TV and
radio complexes, clubs, many newspapers and magazines and other social
opportunities in their native language. There are national cultural centers in
the largest cities of the country. After the independence of Kazakhstan, the
traditional creative ties between Uzbek writers and Kazakh literary figures
in the country have been strengthened. The main figures of the poets and
writers of the Uzbek diaspora, whose works have been published in the
media, published in books, are known to the public and are actively engaged
in creative work: E. Ruzimatov, T. Yuldashev, I. Zhumanov, Sh. Shopulatov,
S. Akramov, P Boboev, P. Ibrakhimov, A. Pratov, Z. Mominzhanov etc.

The history of Uzbek literature in independent Kazakhstan dates back
to ancient times. Famous Uzbek poets Yusuf Saremi and Abdulhamid Luzumi
were born in South Kazakhstan and wrote their prose and poems. Famous
Uzbek writer Yu. Saremi was born in Isfidzhab, an old town on the Great Silk
Road near Sairam. He lived and wrote his prose and poems in the second
half of the XIX century and at the beginning of the XX century. Abdulhamid
Luzumi was born in Shymkent in the early twentieth century and wrote there.
The names of the bright stars of the East, such as Hodja Ahmed Yassawi,
Suleimen Bakyrgani, Atai and other classics of ancient Turkic literature,
are closely connected with the land of ancient Sairam, which was the center
of Turkish culture and literature in the Middle Ages. Prior to Kazakhstan’s
independence, the names of local Uzbek poets were not widely known.
During the Soviet era, Uzbek poets and writers living in the country moved to
Uzbekistan to promote their work.

However, they were always in close contact with the country. After
the independence of Kazakhstan, the traditional creative ties between Uzbek
writers and Kazakh literary figures in the country have been strengthened.
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Today in Kazakhstan there are many Uzbeks literary associations such as
“Chashma”, “Shimkent”, “Sairam”, “Isfijob”, “Shula”, “Kudrat Hikmat”,
“Kukkie ilhomlari”, “Kamolot”, “Karvon”, “Atoi”, “Shamchirok”. Although
the development of these associations is different, they have the same
goals and objectives. It is to contribute to the strengthening of peace and
tranquility, friendship and mutual understanding in the Independent Republic
of Kazakhstan, which unites people of different nationalities.

The largest part of the literature of the Turkic people in Kazakhstan
is Uyghur literature. Lyrical and epic works of Uyghur poets continue the
traditional way of national art of speech. Uyghur poetry in the Independent
Kazakhstan is a cultural heritage of the Uyghur diaspora, which has entered
a new era, developed and prospered in the transitional period of Independent
Democratic Kazakhstan, Creative people have the opportunity to work in a
free literary space In the Independent Kazakhstan. When Kazakhstan gained
its Independence in the first half of the 90s, that was a period of literary
development in the country. This period also had a great impact on the work of
Uyghur diaspora poets in Kazakhstan. The fall of political censorship allowed
for the publication of new literary works, the publication of private works and
a stream of previously banned works, and the close ties of the Uyghur people
with their historical homeland - the Xinjiang Uyghur Autonomous Region.
The literature of the Uyghur diaspora in the Independent Kazakhstan was
studied by the scientist A. Tilivaldi-Khamrayev [5], who divided it into three
stages (the first stage - 1986-1991, the second stage - 1992-1996, the third
stage - from 1996 to the present).

The first period is from 1986 to 1991. This stage of literary development
can be called by K. Jiirgensen, the period of “literary historical, national and
cultural revolution.” Uyghur literature of this period, like the literature of
other nations, experienced a period of coexistence of old and new views in
works of art. However, the various political changes since 1980s, and the
Soviet government’s “Reconstruction” strategy, have not been sung in Uyghur
poetry in Kazakhstan. Only, the poet M. Sadirov’s poem “Davrim hitavi”
(“Voice of the era”) is a work of art written on the theme “Reconstruction”.
However, the poet understands and sings “Reconstruction” in his own way.
He said “Reconstruction is the voice of the people’s heart, the voice of the
epoch in which we live. Reconstruction is the aspiration to move forward, to
reach goals, to get rid of all evil, to strive for justice, equality and truth” and
conveyed the voice of the people who were beginning to think anew:

Osroprur Kypyu 0y — J9BpUM XHUTAaBH,

XOJIKUM KYPUTUINH SITHPUFAH aBas.

OsrapTun Kypyu Oy — ajfa HHTHJIULL,

Hykcok yokKuiapra KWJIMHFAH opBas3 [5].
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Translation into Kazakh:
Kaiita Kypy 0yi1 — noyipaiH yHi,
XaJbIKTBIH JKYPET1HIET] )KaHaWKai.
Kaiita Kypy — ajnra yMTbLY,
buik meiHapra Kapai yiry.
(translated by Sh. Burkitbayeva)
Translation into English:
Reconstruction is the voice of the age,
People suffer in their soul and heart
Reconstruction is moving forward,
Fly to the highest peaks.

(translated by S. Chitebayeva)

The second stage is from 1992 to 1996. This is the literature of the first
period of independence. During this period, new genres, innovative literary
trends, free from the requirements of the Soviet era, were formed. The national
theme has become the main object of the literature. The story of “Zheltoksan”
1986, which took place in our country, was widely sung in Kazakh literature
and in Uyghur as well as. Representatives of Uyghur literature greeted the
independence of Kazakhstan with great emotion. In particular, the younger
generation has become the main theme of creative writers.

The third stage covers the period from 1996 to the present. This period
can be called the literary period of the Uyghur diaspora in the Independent
Kazakhstan, which is able to describe, convey and express the opinions and
ideas openly. Uyghur poetry of this period was dedicated to the sovereignty
of Kazakhstan, its president, the great Kazakh thinkers Abai, Shakarim, M.
Auezov, etc. It also sang Kazakh national historical heroes and cultural figures.

Uygur poetry in the Independent Kazakhstan has the following poets’
works that are known to readers, they are: Mahmut Abdrakhmanov's,
Rakhimzhan Ruzyev's, Abliz Hazim's, Patigul Sabitova's, Abdukerim
Ganiev's, Khurshida Ilahun's, Abdugopur Kutlukov's, Sabutzhan
Mamatkulov's (Naduru), Zhamshitzhan Rozakhun's, Zhamshitzhan
Rozahunov's and others.

The works of well-known writers who have made their own
contribution to the development of Uyghur prose also confirm the high status
of the literature of the Turkic people in Kazakhstan. Ziya Samadi, Mukhlisov
Yusupbek, Kamal Asamdinov, Akhmetzhan Ashirov, Shaim Shavaev and
other writers formed the artistic essence of Uyghur prose. Among them are
those who wrote poetry and prose (T. Nurahunov, P. Sabitova, etc.), prose and
drama (Ziya Samadi. M. Zulfikarov, etc.), who were also engaged in research.
Prominent figures of Uyghur literature Khamrayev (1936-1983), Kozhakhmet
Saduakasov (1929-1991) and others are known to all Turkic people for their
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common theoretical value in the art of speech.

There are also writers of Tatar literature in Kazakhstan. In general,
when talking about the literary heritage of the Tatar diaspora, it is important
to note that the main important issues of Tatar poetry in modern independent
Kazakhstan are belong to the older generation, especially those who came to
the Kazakh land at a young age and spent most of their lives, who accepts
Kazakhstan as their Motherland. As the study object of our scientific article
is Tatar poetry in Independent Kazakhstan, we will focus on Tatar poetry
since the time of its independence. Tatar poets in Kazakhstan, who wrote in
Tatar language: G. Khairullin, R. Abdusalamov, N. Usmanova, R.Guzairova,
N. Abdulkarimova etc. Tatar poets, who wrote their works in Russian: F.
Tamendarova, F. Baigeldina, T. Karimova, R. Musina, F. Abubakirova, N.
Abdulvalieva and others. The main themes sung by Tatar poets: the fate of the
native language, the lessons of the past, the future of the younger generation,
nostalgia for the native Tatar land, country, respect for Kazakhstan and the
Kazakh people. In addition, Tatar poets translated the works of many Kazakh
poets into Tatar language.

Modern Tatar poetry reflects the real life we live today, reflects our
national identity. It is also necessary for the poets of Tatar diaspora, who are
valued in the Kazakh literature, to be able to assess correctly the complex
changes taking place in the country, in the world and the news of the new
century. After all, all this encourages the creative person to study the truth
from a philosophical and artistic point of view, to lead the world beyond
reality, to search for national features and historical truth in poetry.

Conclusion

In conclusion, the literature of the Turkic people in Kazakhstan is an
important branch of the spiritual values of the world civilization. It is true that
the integrity of the ancient Turkic civilization will be preserved and continued
in the new historical development of the Independent Kazakhstan. The
“Program for Improving the Kazakhstan Model of Interethnic and Interfaith
Harmony for 2006-2030 approved by the Government Resolution (June 28,
2006) is aimed at strengthening the unity of the country people diasporas.

Our diasporas in the Independent Kazakhstan, which use the media to
preserve and develop their national culture, language and traditions, state-
funded theaters, and provide grants to the heads of national and cultural
centers, feel the real democracy. 23 republican and regional, 470 regional,
city, district and rural national-cultural centers, 73 music, 41 painting, 97
art schools [4, p. 3] and literature of the Turkic people in Kazakhstan also
continues its free creativity works in a traditional way.

The literature formation and development of the people of the world
is a mirror of the human worldview. In the generation preservation the main

297



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Homep 1 (64) 2022, 290-301

focus is on gaining aesthetical and humanistic qualities. The didactic literature
heritage of the world literature, especially the content and form of the poetic
works are as the main issues in propagation of people’s educational traditions
passed from generation to generation through works of art, influencing on the
future generations’ minds and in the formation of their worldview.

The main features of the artistic persistent system in the process of
historical and literary development of Turkic poetry in Kazakhstan are
assessed in the context of the poetics content and form in literature. Akhiska
Turks, Uzbeks, Uighurs, and Tatar poets in Kazakhstan all continued to
develop their creative processes in traditional lyrical and epic genres. Civil and
patriotic songs were sung with a predominant character in the lyrical works
of Turkic poetry in Kazakhstan. Lyrical-philosophical, lyrical-foreword sings
have a special place in the poets’ depiction of the homeland, the mood of the
homeland, the secrets of the heart. The lyrical and epic works of the poets are
based on the traditional folklore and ethnographic views of the people formed
over the centuries.

In the works of Turkic people like Akhiska Turks, Uzbeks, Uighurs,
Tatars etc., emphasis is on to sing about the Kazakh people and about that
the Homeland of Alash is Kazakhstan. The poets sang about Kazakhstan as
the ancient homeland of the Turkic people and as a sacred place of refugees.
The mutual poetic homogeneity of the Turkic poets® works in Kazakhstan,
especially in terms of theme, ideological integrity of the Turkic worldview,
which has been preserved for centuries, confirms the “Mangilik EI” concept
stability.
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KA3BAKCTAHIAFBI TYPKI XAJIBIKTAPBI ITIO23USCHI -
KA3AKCTAH XAJIKbl OAEBUETIHIH BIP CAJIACHI
*Bbypkiroaesa I11./].!

“IblcramMOy1 yHHBEpPCHUTETI, 91cOMeT PaKyabTeTi, KOHE TYPIK Tiji
kadenpacel, PhD 3-kypc crynenti. blcranOyn kanacel, Typkus,
*le-mail: burkitbaeva.1975@mail.ru

Anaarna. byn makamana Kazakcran xankpl oie0ueTiHiH Oip canachl
Oonbin TaObutaThiH KazakcTaHmarbl TYpPKI XadbIKTapbl MO33USICHI Typaibl
Oasumamanel. Conpaii-ak, Toyencis KazakcTtaHmarbl TYpKi XaJIbIKTaphl
oneoueTinae OalbIPFBI 3aMaHFbl 91C0U YPIIC WITTHIK JKOHE YKAJIBITYPKUIIK
JOCTYpIIEep TOFBICY bl KaF JalibIHJa )KaJIFacKaH IbIFbIH co3 eTel. KazakcTannarsl
axpICKa TYPIKTEPi, ©30€K, YUFBIP, TaTap aKbIHIAPBIHBIH OapJIBIFBI 1a AOCTYPII
JUPUKAIIBIK SKOHE OJMHKAIBIK >KaHpJIApAarbl HIbIFAPMAIIbUIBIK YIEpPICTi
JlaMbITa KAJIFacThIPFaHbl AWKbIH.

Makanansl )ka3yIarbl 0aCcThl MaKcaT eIiMi3Ie eMip CYpIIT )KaTKaH TYPKi
XaJIBIKTAphI 1IIIHEH axXbICKa TYPIKTEpi, 630€K, YUFBIP, TaTap MO33USCHIHBIH
namMy OapbICBIH 3epiesiell, Ke3eHaepre 0o, 9Je0u TYIFaIapblH aHBIKTAIl,
FBUIBIMU alHaJbICKa Tycipy, Kaszakcran xankbl oaeOueTiHIH Oip cayachl
peringeri opHbiH Oenriney. Kaszipri 3amanrbl  Kazakcranmarbl Typki
XaJIBIKTAPbI TO33USCHI 013]11H OYT1HT1 ©Mip CYPIIT OTBIPFaH IIIBIHAMBI OMIPIMI3Ii
OCHHEIICUTIH/Ir, YITTHIK OOJIMBICBIMBI3IAaH Xabap OepeTiHAIriMeH Oaralibl.
Enimizne, »anmel QyHUEKY31HIE OOJBIN KaThIpFaH KypJesi e3repictepi,
JKaHa FachIpJarbl JKaHAJBIKTApAbl JYphIC Oaranmaii Oy KaKeTTIrl Ka3ak
onebueTi KypambiHia OarajgaHaThiH TYPKI XaJbIKTapbl aKbIHJIApPbIHA J1a TOH
eKeH/IIT1 co3 0omaapl. [1033us1arel YITTHIK epeKIeTikTep OasHaama bl

TakpIpbINTEI 3€pTTEYZE 1IIKI cascar, oAcOMeTTaHy, MOJICHUETTAHY,
JMAcIiopa  MoOceNeNiepiH  3epTTeydiH (KOHTEHT-aHaIW3) ojicHamaiapbl
HETi3re aiblHAbl. ATam aWTKaHAa XYHENIK, TapUXU TOCUI, OOBEKTHUBTUIIK
MPUHLMIITEP], TAPUXU-CATIBICTHIPMAIIBI, TAPUXU-TUIIOJIOTUSIIBIK, TEOPHUSIIBIK
Taj/iay, CUMATTay CUSKTHI SJICTep KOJIJAHBLIIbI.
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Makanansl jka3y OapbICBIHIA €JIMI3ACT] aTaJIMBIII TYPKI XaJIbIKTaphl
axbICKa TYpPIKTepi, ©30€K, YHFBIP, TaTap IUACIIOpaIapbIHbIH PECITyOIMKAIbIK,
OONIBICTBIK, KaJalblIK, aylaHJbIK MOJCHH OpPTaJbIKTaPhIMEH KYMBIC
kacanbiHABl. JKOFapbiga aTallblll ©TKEH OPTaJbIKTapMEH THIFbI3 OaiyiaHbIC
KYpY HOTH)KECIHIE MOJI MaFJIyMaTTap KUHAJIbL. JlepekKke3 peTiH/e Heri31HeH
aKbIHJAP/BIH 63 TYBIHABUIAPHI KOJIaHBLI/IbI.

MakaJaHsl )KOFapFbl OKY OpbIHIapbIHAaFbl KazakcTaH XaaKel oj1e0ueTi
MIOHIHEH KOCBIMIIIA OKY KypaJl peTiHe maigaianyra 00abl.

Tipek ce3nep: Toyenciz Kaszakcran, Typki xanbsikTapsl, Kazakctan
XaJIKBI 9JIe0MeTI, Ke3eHAepl, O3S, 91O TyJIFaap.

MMO33Usl TOPKCKUX HAPOAOB KA3AXCTAHA - OTPACJIb
JIMTEPATYPbI HAPOJOB KA3ZAXCTAHA
*Bbypkutbaesa I11./1.!

* 1CTamMOybCKUi YHUBEPCUTET, (aKyJIbTeT JIUTEPATyphl, Kadeapa
JPEBHETIOPKCKOTO SI3bIKa, 3 Kypc NOKTOpaHTypbl. CtamOy:1, Typrus
*le-mail: burkitbaeva.1975@mail.ru

AHHOTauusi. B 1aHHON cTarbe ONMCHIBACTCS MO33US TIOPKCKHUX
HaponoB KazaxcraHa, kKoTopas sIBISE€TCS OTPACIbIO JIMTEPATyphl HApPOIOB
Kazaxcrana. ['oBopuTCs Takke O TOM, YTO B JIUTEPATYPE TIOPKCKUX HAPOIOB
He3aBucuMoro Kaszaxcrana qpeBHUH JIMTEpATYpPHBIN MPOIECC MPOIOIIKAICT
B KOHTEKCTE IePECECUCHHUs HAIMOHAIBHBIX M OOIIETIOPKCKUX TpaaMIIHi.
O4eBUHO, YTO BCE TYPKU-MECXETHHIIBI, Y30€KCKHE, YUTYPCKHE B TaTapCKHE
nmodTel KazaxcraHa mpomoODKAarOT pa3BUBaTh TBOPUYECKUH TIpoliecc B
TPATUIIMOHHBIX JTUPUKO-ITTUYECKUX KaHPAX.

OcHOBHas 1eJb CTaTbl — W3YYUTh PA3BUTHE TI033UU TIOPKOB-
axpICKa, Y30EKCKOH, YHT'YpCKOW M TaTapCcKOW Cpeau TIOPKCKHUX HapooB,
MIPOYKMBAIOIINX B CTPAHE, PA3ACIUTh WX HA ATAIlbl, BEIIBUTH JTUTEPATYPHBIX
NesiTesIe, N3y4YUTh KX TBOPUECTBO C HAYYHON TOYKH 3PSHUS U ONIPEICTUTh UX
MECTO.B Ka3zaXxCKou nureparype. [1033us TFOPKCKUX HApO0B COBPEMEHHOTO
Kazaxcrana 11ieHHa TeM, 4TO OTpaXkaeT peajbHYI0 )KH3Hb, KOTOPOI MBI )KUBEM
CETrO/IHs, OTPAYKAET HAIly HAIIMOHAJIBHYIO HICHTUYHOCTD. [109ThI TIOPKCKUX
HapoOJI0B, KOTOPBIX IICHAT B Ka3aXxCKOW JIMTEpAType, TaKKe JOJIKHBI YMETh
MPaBUIILHO OIICHUBATH CJIIOKHBIC U3MEHEHUSI, TPOMCXOIAIINE B HAIIIEH CTpaHe
Y B MUPE€, HOBOCTH HOBOT'O BeKa. Bejib Bce 310 (hritococKo-Xy10KeCTBEHHOE
WCCIIEIOBAHKE MPAB/IbI, BEIYIIEe TBOPUCCKYIO JMIHOCTh K PEAIbBHOMY MUDY,
MTOUCKY HAIlMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH U UCTOPUUYECKUX UCTHUH B ITOI3HH.

N3yueHne TeMbl OCHOBBIBAJIOCh Ha METOJIOJOTHMH KOHTEHT-aHAJIHM3a
BHYTPEHHEH TIOJUTUKH, JIMTEPATYPOBEACHHS, KYJIBTYpOJIOTHH, MpoliIemM
JUACTIOpbl. B 4acTHOCTH, HCIIOJIB30BAIMCH TAaKUE€ METOABl W IPUHIIUIIGI,
KaK CHCTEMHBIH, HWCTOPUYECKUH TIOAXOJA, HMCTOPUKO-CPABHUTEIIBHBIN,
HMCTOPUKO-TUIIOJOTUUECKUH, TEOPETUUCCKUM aHaliu3, OMUCAHUEe, TPHHITUI
OOBEKTUBHOCTH,
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B nepuon Hanucanus ctaTthu aBTOPBI paboTaliv ¢ pecnyOInKaHCKUMU,
00JIaCTHBIMH, TOPOJCKUMU M PAOHHBIMHU KYJIBTYPHBIMH LEHTPAMU TYPOK-
MECXETHHIIEB, Y30€KCKOW, YUTYPCKOM M TaTrapckoil muacrop. B pesynbrare
TECHOTO COTPYAHMYECTBA C BBILICYKa3aHHBIMU IEHTPaMU ObLIO coOpaHO
MHOro wuHpopmanuu. VCTOYHUKOM B OCHOBHOM ObUIM COOCTBEHHBIE
MIPOU3BEICHUS TTOITOB.

Crathsi MOXKET OBITh HCIIOJNB30BaHA B KAaYE€CTBE JOIMOJIHUTEIHHOTO
y4eOHOro marepuajia IO HpeaMeTy JuTepaTypbl HapoaoB Kaszaxctana B
BBICIINX Y4€OHBIX 3aBEJCHUSIX.

KuarwueBble cioBa: HeszaBucumbiii KazaxcraH, TIOPKCKHE HapoOJbl,
nuTepatypa HapoaoB Kazaxcrana, mo33usi, Hepuo/ibl, TUTepaTypHbIE ACSITEIH.
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KYBAH MOJIJAFAJIMEB MTO33UACBIHIAFbI
A3AMATTBIK CAPBIH
*Cexkeli JK.!, AMaHFa3bIKbI36I M.
* DUIT0MOTHSI FHUTBIMIAPBIHBIH KaHINIaThI,
«Alikhan Bokeikhan University» BBM, Cemeii, Kazakctan
2 PhD, Eypasust rymanutapisik nHCTHTYThI, Hyp-Cyiran, Kasakcran
*le-mail: janbota2010@mail.ru
2e-mail: moldir amangazykyzy@mail.ru

Anaarna. byn makanaga JKyO6an MomnaaranueBTiH MO33USCHIHIAFBI
a3aMaTTBhIK CapblH MOCENeCi KapacThIpbliaabl. MaKajaHbIH MakcaTbl — YJIT
onebueTiHe KOMAKThI yinec KockaH JKyOaH aKbIHHBIH pyXaHHU KOPBIMBI3IIBI
OallbITKaH a3aMaTTHIK OYCH-XKBIPJIApbIH 3aMaH TajaOblHA cail KaHala
3epaeney. AKbIH 63 aiHalacbiHAa OOJIBIN JKaTKaH eMip KepiHicTepiHe
KalllaH/1a ChIH KO3IMEH Kaparl, aJlaMi KapbIM-KaTbIHACTap MEH OpEKeTTep/i
ap-yKJaH Tapa3bIChlHA CaJajIbl.

3epTTeyaiH FRUIBIMU JKOHE MPAKTHKAIBIK MoH1 0ap. Kazak onebueTiniy
Tapuxbl OOWBIHINIA apHABl KypcTap MEH apHaiibl CeMHHAp cabaKTapbIHAa
naiananyra 0oJassl.

K.MonnaranueB eJeHICPIHAEC JUPUKAIBIK TYpJepaiH (TaOurar,
Maxa00art, casCH-oJIeyMETTIK, KOHIJI-KYH, a3aMaTThIK) OapibIFbl Aa O6ap. Aj
OHBI Japanan aitcak, JKyOaH akbpIHHBIH a3aMaTThIK JUPHUKara TaOWFaThI
YKaKbIH Kese/l. OUTKeH1 OyJ1 OaFrbITTa 63 MOHEP-MAIlIbIFbIH aKbIHAaFaH aKbIH
KOFaM/IBIK MOCEJIeNIep/Al TOJIFayFa EMNTLIIrH KOpCeTilN, alJbIHFbl TOJIKBIH
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araJIapbIH 131MEH T033UsIaFbl ©3 JKOJIBIH KaJbINTacThIpraH. Emoip keHci3
SMKTEYIIIIKKE VIIbIpaMai, TanTaybIpblH JKaHAUIBUIABIKKA J1a Oapmaii
Ka3aKThIH Kapa eJIeH YJITiCIMEH 63 OMbIH, CE31MiH, IYHHETaHYbIH OeIepIeHTIH
JKyOaH aKbIHHBIH IIBIFAPMAIIBUIBIK KOJIBI OYPBIHFBI JOCTYPIIl aKbIHIAPMEH
cabaKTachII KaThIp. AKBIH 6JICHICPIHJIE TYFaH XKep, ME3TiJ CypeTTepi, KOH1I-
KYH BIpFaKTapbl, COHJAl-aK XaJIbIKTBIH apMaHbl MEH MYHIAapbl TOJBIKTAH
KAMTBUIBIIT KETETIHIT1T OHBIH JIUKAIBIK JYHHCTAaHBIMBIHBIH KEHIIT1H
kepcereni. «At nyoipi», «KbiFalibiH gece MeHi Kim», «KeHim» eneHnepinae
VIT TIEP3EHTI PETiH/Ie KOKIPETIHIET] PUACHI3 Oi-ce3iMepl OosMachI3 1mebdep
CYPETTEJITEeH.

[IprHalibI akbIHABIK O1pOeTKel MiHE31IMEH, ©31HE FaHA TOH OKIIIAYy ©JICH
OPHETIMEH TOJI T033MIMbI3Fa YH KOCKAH TYJIFaJlbl aKbIHHBIH ©JICH-XKBIPJIAPhI
Jla aKbIHHBIH a3aMaTThIK MO3UIUACHIH alKbIH Oenepieini. Kasak mo3s3usceix
3epTTEYII FAIBIMIAPIbIH FHUIBIMU OH-TYXKBIPBIM/IAPBIH HET13e aja OThIPHIII,
aKbIH JIMPUKACBIHBIH  Ma3MYHJIBIK-KOPKEM/IIK  KbIpJIapblHA  Talijaysiap
»KacaliIbl.

A3aMaTrTBIK OyeH, JJIEYyMETTIK TaKbIPBIITAFbl OJICHIACPIHIH IIBIFY
apHaJIapbIHa FEUTBIMH-TCOPHUSIIBIK KO3KAPACIICH TOKTAIa OTBIPHIIT, TTOI3HSUTBIK
00JIMBIC-01TIM1 aHBIKTAJIbl. AKBIHHBIH a3aMaTThIK JINPUKACHIHBIH UICSIIBIK-
KOPKEM/IIK TaOWFaThIH allly HETi31H/E OHBIH IIBIFAPMAIIBUIBIK JapablK
epEeKILeIir 3epaesieH 1. AKbIH JIMPUKACHI TOATHKAJIBIK TYPFBIA JKaH-)KAKThI
3epTTENIN, aKblH CTHJIIHE TOH Ma3MYH MEH IIiIiH, O MEeH ce3 OipmikTepi
CUSIKTBI HUJCSUTBIK-KOPKEM/IIK CPEKIIEIIKTEp CKIIEIII, TYKBIPBIMIAJIIBL.
«MeH — Ka3akIbIH» I03MACHIHBIH KAHPJIBIK CHITAThI, TAKBIPBIIITBIK asChI,
KOPKEMJIIK-3CTETUKAJIBIK KyaThl, T.0. Mocelelepai KapacThIpy aKbIHHBIH
AMUKAJIBIK KYJIalllblH OaramMjan, THICTI OarachlH Oepyre KbI3MET eTeTIHIIT1
HAKThI MBICAJIIap apKbUIBI JIOUEKTEIII.

Tipek  ce3nep: Kazak  moa3usackl, JKyban  MongaranueB
IIBIFAPMAIIIBUIBIFBI, AKBIHIBIK TYJIFA, a3aMaTThIK CapblH, a3aMaTThIK JIMPHKA,
JIUPUKAJIBIK KeHinkep, madoc, xaHp.

Herisri epe:kenep

[Toasmust eneH ce30eH ka3puUIafbl. OMipaeri OOJIBI  KATKaH
KYOBUIBICTApIbl AMOITMOHANIBI aCKaH Ce3IMTaABIKIEH KaObUImam, coraH
Colikec ocepii, TapThIMIBI KepkeM eTim OeliHenen Oepy KacHeTIMEH
EpEKIIEeIICHE/I].

Kipicne

Kyban MonnaranueBTiH o3reme KaiTanaHOac MIbIFapMaIIbLIbIK
FYMBIpOAsSHbIHA JICTCH OYCCKOMJIBIK OKYIIBI OHBbIHIA, OJIOSTTE, OHBIH
TyBIHIBUIApbIMEH Oenrimi  Oip JJopexkene TaHbIC OonFaH Ke3de Oac
KeTepepl ce3ci3. OuTce Je OyJl KOpIHICTIH, TYNTEN KEJITeHAC aTaJMbIII
OYeCKOMJIBIKTBIH 0ac KBUITHUTYbI — CYPETKep TYBIHIbUIAPBIHAH paxaTka
OenenyiH Herisri 6acnanaarbl 6oamak. COHIBIKTAaH /1a OYJI €Ki KYOBUIBICTHI
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aKpIH IIBIFapMasapblH KaObuIayna Koca Kadar KypeTiH eri3 ¢eHOMEH Aen
Kapay Kepek.

AKBIHHBIH IIBIFAPMAIIBUIBIK OCTiH, KajaM KapbIMbIH TaHBITATBIH,
JIUPHUKACHIHBIH a)KapJibl KOpiHep KyHredi — a3aMaTThIK CapbIHJIAFbl OyeH-
XbIpaapbl. Kopiaran opragarsl OHIBI KYOBIIBICTAp MEH KEJICHCI3 KopiHicTep
JUPHUKAHBIH a3aMaTThIK aiOapblH TAHBITATBIH AOBIPOMIIBI  TAKBIPHIIL.
«A3aMarThIK — IIIAWBIPFa, ©JIMEC 6JICH MEH JKbIPFa JICTCH CHIPTTaH TAHBUIATHIH
KOCQJIKbI KACHET, KOCAIKBI O1TIM emec. Kiciik — mo33usHbIH, TO30ac OHepaiH
Taburu O1p Geiri. A3aMaTThIK — TOA3USHBIH HET13T1 TYI Ka3bire» [1, 108 6.],
— Aeial KepHeKTi ka3ymibl O.Kekinbaes.

Marepuajaap MeH dicTepAiH CHIIATTAMACHI

Kazak nupuKkachblHBIH >Kal-KyHl Typalbl 3epTTEyIIUICPAiIH MiKipiHe
CYHMEHCEK, a3aMaTThIK JIMPUKA JIET aT KOWBII, aiiiap TaKKaH KYObUIBICTHIH 631
OIETTET1 CasACH-dJICYMETTIK JIMpUKaaaH, (PrtocodUsIIbIK TUpUKaIaH, KOHLI-
KYH JTUpHUKAChIHAH, T.0. ©p0il, OHBIH aKapbIH alllaThIH TAKBIPBITHIH TYFBIPHI
JIeT TYCIHT€H OH CHSIKTHI.

Kazak onebuetinae o3iHe JailblK OpPBIH aiFaH e3reiie akbiH — JKyOaH
MonnaraueBTiH o1e0u Mypasapbl )KOHIH/E HeIdylp auTelIAbl. 1998 KbuTbI
aKbIH IIBIFApMaIBLIBIFBI Typaibl JK.MombOeToB «0Kyban MommaraineBTig
aKBIHIBIK 1e0epiiri» [2] mereH TakpIpbINTa KaHAWAATTHIK JIUCCEPTAILIUS
Kopraapl. 3epTTey kyMmbIchiHAa JK.MonjgaraJMeBTiH MIbIFApMaIIbLUIbIFbI
TyTacTal KapacThIPbUIFaH. 3epTTEyIll ©3 TaKbIphlObIHA COHKEC aKbIH
MOA3USIChIHA OPTAK KOPKEMJIIK KaCUETTEPiH FhUIBIMH HETi3/Ie JQJIeAey MEH
Ky6an MonnaranueBTiH aKbIHIBIK I€OSpIIiriH alKbIHIAI KOPCETYIl MaKcaT
etkeH. OcbIFaH opaii, Ka3ak oeouerranysinia XK. MoMOeTOBTIH OyJ1 eHOETiH
KyOaHTaHy calachlHIAFbl FHUIBIMH MaHBI3bl 30p aJFalllKbl TOJBIMIBI Ja
KoJieM/l eHO€eK el TaHUMBI3.

AKBIH TIBIFAPMAIIBUIBIFBl  XaKbIHIA €PTEJi-KeIITl >Ka3bLIbIN, Kara3s
OeTiHE TYCKEH OW-IKIpJIepAl TBIHFBUIBIKTBI 3€pTTEI, KOMAaKThl 3€pTTEY/i
kemmiaikke ycbinFaH C.KupabaeBThIH YITTHIK 9/IeOMETTaHy FHUIBIMBIHAA
aJaThlH OPHBI Al PBIKIIIA.

AKBIH TI093USCBIHBIH TOHIpeTiHae ol TepoereH akanemuk C.Kupabaes
aTaJIMBIII MOCEJIe/Ie ThIH TYXKbIpbIMaapra OapraH: «K.MomngaranueB OyKin
IIBIFAPMAIIBUIBIFBIMEH, OCIpECe a3aMaTThIK JIMPUKACBIMEH 3YJIBIMJIBIKKA,
eKDKY3IITIIKKE, TOFBIIAD TOIMACTHIKKA, OMIpJeri, ajaaM OOMNBIH/IAFbI
JKarbIMCBI3 KBUIBIKTapFa KapChl BIMBIPAChI3 KYpEC >KapUSsIIAUTBIHBI TET1H
emec» [3, 120 6.] — mereH mikipiMeH TOJIBIK Kejicyre Oomiaapl. AKaaeMUK
C.KupabaeB Kazak mo33usCHIHIAFbl a3aMaTThIK OyCeH/Il JKaH-KaKThl 3epTTCH
Kele: «OneHIer a3aMaTThIK OyeH Op/IailbIM OHBIH KOPKEMIIK KYII-KyaThIH
J1a, 9JISYMETTIK MIHJIETIH JI¢ aHBIKTAIl TYPAThIHABIFBI asH. OChl peTTe, OHBIH
©H OOWBIHAAFBI aKbIHJBIK IIA0BIT MEH JKacaMmas3blK KaCHET1 JKYPTIIBLUIBIK,
KOIIIIIK MYIJISCIMEH, aaaM3aTThlH VIIKapbl MaKCaTbIMEH acTachIl
xkataaeh» [3, 122 6.], — neren GomarbiH. JleMek, 3epTTeyili TY>KbIPHIMBIHBIH
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TYHIHI JTUPHUKAIBIK KEHIMKEPAIH 1K1 9JIEMIHEH aBTOPJIBIK «MEHHIHY YHI Je
ectiin, enec 6eprenaeii. CypeTKep/iiH JUPUKAIBIK «MEHI» a3aMaTThIK JKEeKe
kahapmaHfa alfHaJIFaHJa OKYIIBbIFA ©3r¢ KbIPBIHAH coyieciH Teremi. Ochl
peTTe eIiH Xal-KaFJalblHaH, ajaM OajdachIHBIH TIPIIUTIK TYHTKUIAEpIHEH
xabap 6epep xwipiap XK.MonnaranueBtiH «Kp13bu1 kaitbin» (Actana, 2000)
aTThl KITaOBIH/A MOJI YIIIBIpAcabl.

Kyban MongaraiueBtid mnoaManapbl 3eprreymi [.beliceHoBaHBIH
«Kyban MongaranueB MOSMaJapblHBIH KOPKEMIIK epeKkmemiriy [4]
TaKbIPbIOBIH/IAFbI KAHIUAATTHIK IUCCEPTAIMSICHIH A ADHANWBI KAPACTHIPHUTFAH.
3eprrey xymbichiHaa JK.MogaranueBTiH AMHUKAIBIK JKaHPIbl MEHIepyIeri
mebepiiri, o0pa3 comjayiaa TankKaH THIH KOPKEMJIK TOCULIIepl MEH oJeH
KYHECIH/IET1 COHBI OJIIIIEM-OPHEKTEPI, NapajiblK CHUIIaThl FHIIBIMU TYPFbIIA
TaJJIaHbIII, 3ep/ICIICHICH.

Horuxesnep
AKBIHIIBI TyFaH €JiHIH OTKEH Tapuxbl MEH Kejlep OoJamarsl
TOJFaHAbIpMaid KoiiMaiiibl. OHbIH:

Kok 6osca i1a kap, )KaHOBIp, «OHOal» TYHIM,

[TapbI3 KaMbl MEHIH JI¢ OMJIAUTHIHBIM. ..

... Typanp! onap ay3piMaa ypaH O60blII,

JKacaiizpl onap »kaHbIMIA JKbIP-OH OOJIBII.

MaraH e3re TarIbIp/bIH KEperi KoK,

Kypcem Oonapl enenme Xyban Oomeim [5, 85 6.], — ngen
OPHEKTEJITeH OJICH >KOJIJapbIHIaFbl IEP3EHTTIK, a3aMaTThIK Mapbl3 opKalllaH
«OKOK Oosica ja Kap, xaHObIp, «orbai» TyH1» MeTadopasbik KoigaHnbic. Ces
KOK, ©HEp aJaMJIapbIHBIH IIBIHIALIFBI. TYH YHKBICBIH TOPT Oeurim, coOuiH
TepOeTKEeH aHa CHUSKTBhl aK Karasfa IIYKIIMFAaH aKblH Ja [IapaHa >KbIPbIH
KyHJaKTan e3iHmie Tedipenei. Col coTTe KOKeH 1eri Kol Oiiap ChIp aKTaphblIll,
eJieHre aifHaiIMakK. MiHe, OChl KepACH aKbIHHBIH LIbIFaPMaIIbUIbIK MaIIbIFbl
alKbIHIAIa b

Ocsl Typrbiad Kaparanaa JK.Mongaranues ejeHaAepiHae TUPUKAIIBIK
TypiepaiH (taburar, Maxab0ar, casCH-JJIEyMETTIK, KOHUI-KYH, a3aMaTThIK)
Oapnbirbl 1a Oap. Anl oHbI Aapanan aiTcak, JKyOaH akbIHHBIH a3aMaTThIK
JUpUKara TaOWFaThl >KaKblH Kejemi. OnTkeHI Oy OarbiTTa ©3 MOHEp-
MaIlbIFbIH aWKBIHIaFaH aKbIH KOFAMJIBIK MOCEJeNIep/Al TOoJIFayFa eNnTiIiriH
KOPCETIilN, aJAbIHFbl TOJIKbIH arajiapJblH 13IMEH IO0A3USAJAFbl ©3 >KOJbIH
KaspInTacThiprad. Emobip jkeHCI3 eMKTEYIITIKKE YIIbIpaMai, TanTaybIpblH
YKaHAITBUIBIKKA /1a 0apMaii Ka3aKThIH Kapa eJICH YJTiCIMEH 63 OMbIH, CE31MiH,
OyHUeTaHyblH OexepneiiTiH JKyOaH aKbIHHBIH LIBIFAPMAIIBLIBIK >KOJIbI
OYPBIHFBI JOCTYPJIl aKbIHAApPMEH cabaKTachIN >KaThIp. AKBIH ©JICHICPIH/IC
TyFaH JXKep, ME3Tril CypeTTepl, KOHUI-KYH BIpFaKTapbl, COHIal-aK XaIbIKThIH
apMaHbl MEH MYHJIApbl TOJBIKTall KaMTBUIBII KETETIHIIIT OHBIH SIHKAJIbIK
JTYHHUETaHBIMBIHBIH KEHIIT1H KopceTei. AKBIHHBIH YJITTBIH €peKIIIeiri MeH
UT1 KaCHEeTTEpiH OeAepIICHTIH KOoFapblJa aTalFaH eJICHICPIH/IE YT IMeP3eHTI
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peTiH/Ie KOKIpETIHET1 pUsChI3 ol-ce3imMaepi 00sMackI3 medep CypeTTeNreH.
AKBIH 03 aifHaJachIHIa OOJIBII JKaTKaH eMip KOpIiHICTEpiHe KalllaH/a

ChIH KO3IMEH Kapall, aJlaMi KapbIM-KaTbIHACTap MEH OPEKETTEP/Il ap-yKIaH
TapasbIChIHAa canajpl. KoramM MeH oyleyMmeT TIpIIuTriHaeri KyObuibicTapra
Ocibkail Kapall aaIMaWTHIHABIFBIH OJ KOHIJI KOPITiHEH 6JIeH OONbIN epuiimn
IIBIKKAH aK-afayl MabIMIapbIMeH momnenaei tycemi. IlIprHalibl aKkbIHABIK
OipOeTkeii MiHe31MeH, ©31He FaHa TOH OKIIIAY 6JICH OPHETIMEH TOJI TOI3HsIMBI3Fa
YH KOCKAH TYJIFaJbl aKbIHHBIH OJICH-KBIPJAphl Jla aKbIHHBIH a3aMaTThIK
MO3UIMSCHIH aWKbIH Oemepneiai. XIX racelpiarbl Kazak ojeOHUETiHIH
OKIJIl JKOPBIKIIBI aKbIH MaxamOeTke apHaraH ejeHiHae JK.Momnnaranues
MaxamberIie co3 KecTellen l:

Ocbl Kapaoii ocsl xep -

MaxamO0eTTi KepreH kep.

MapskaHnail sKbIpbl TEPIreH Kep,

Ep conpinan epres xep.

ATOl J1a aTOM «aTTan» xKep

AtaHfa OFbIH apTKaH JKep

«AJBIPHACHIH aHBIPATHIID)

ACBIHBITI caJiak TapTKaH xkep... [5, 307 6.].

Tonrarbl JKETKEH INBIHABIKTBI OCTIH-KY31H JeMeill alThin canmyna
alllyblH AKbUIFAa JKEHJAIPTeH CaOBIPIBUIBIKTAH Tepi jKaHapTay >KapbLIBICHI
TOpI3ai KyaTThl OW TacCKbIHBI aHFapbUIAJbl. AKBIH JKYPEri OAiETCI3MIKKe,
Ke300symblIbIKKa —Te30eiini. I[loaTukanblk — oOi-TonFamuap OChUIANIIA
IIamniay aiTeuica J1a, capabman caHa Cy3TiCiHeH oTim OapbIn skapust 6oica
1a, eH 0acThICHl — OJlap TyFaH €Ji YIIiH KYWIHTeH aKbIHHBIH a3aMaTThIK YHIH
KETKi3ei.

Kyban MonmaranueB IIBIFAPMAIIBUIBIFEI KEHOIp kKeKe KaWIIBUIBIK,
KEeMIIUTIKTepiHe KapamMacTaH, MHTEIUICKTYalbIK TepeHairiMeH, Oancanpl,
ca3/bl YHIMEH, TAOUFH CYJTYJIBIFBIMEH Oaypaiiibl. AKBIHHBIH TaOHFaT, KOFaM,
aJlaM TypaJibl TOJFAaHBIC, TeOipeHicTepl (PUI0COPUSIBIK TYKBIPBIM iCIIETTEC.
Ocipece, aKbIH/IbI KO TOJIFAHIBIPFaH MACeIe — Ka3aK XaJIKbIHBIH TaFAbIPHI,
6omnarnrarsl. Kazak KoraMbIHBIH OUIK IeHreiire keTepiyine, epieyine Keiepri,
Kecanar OOJIbIT OTBIPFaH SUICTTUIIK, OepeKe, YHBIMIIBUIIBIKTBIH >KOKTHIFbIH,
TOFBIIIAPIIBIKTHI, KYJIBIK-CYM/IBIKTBIH €TEK aJFaHbIH OaThlI CHIHAI OTHIPAIBL.
Kyban MongaranueB HibFapMalibUIBIFbIHAA AOall cainFfaH IIBIHIIBUIIBIK,
CHIHIIBUIABIK CapblH MEH FUOpAT, MUNAKTUKAIBIK OYeH acTachlll, TaOUFu
©pLIIIII, 1aMBIIT OTHIPA/IBI.

Taakbuiay

Ka3zak XankbplHBIH FachIpap TOFBICHIHIAFBI XaJ-KYHiHE, XaJbIK
KaJiaylbUIapbIHBIH HOTHIKECI3, Oepekeci3 KaM-KapakeTiHe KbIHKbLIAThIH
XKyOan akpiH kebinece Abaifia ToaFamn, KOHUI TYKITIPIHIETT MYH/IbI OWIapFa
KO3Fay cajanbl. AGaiifa apHaraH eJICHIH/Ie aKbIH 1IITeH YIIbI aKbIH PyXbIMEH
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ceIpiacaabl. AKBIHHBIH Oip coT AOaii arachlHa JKYTiHY1 Jie OH-TiKipiepi
MypaTTac ©Hep AaJIbINTapbIHBIH PYyXbIHA Tar3bIM €Ty, apyarblHa TaObIHY,
TYJIFAChIHA CUBIHY JIOCTYPIHEH TybIHAAM skaTaabl. [LIbirapMalibuibIK Auanorka
KypbuUIFaH OyJ1 esieH e JKyOaH akblH JaFabpUIbl TIQJIIKKE, CHIP aKTapyFra 0apa
KoliMaraH. TeK YJKeH pyXaHU-TICUXOJIOTHSUIBIK CIIKIHICTEH KeWiHI1 TYHFaH
OM-TY)KBIPBIMHBIH O€TIH KAJIKBIIl alfaHAail aOCTPaKTbUIbI OCEP TOJKBIHBI
Oalikaiasl.

AKBIH OaChIH/IaFbI CE31M-XaJl/li, ©31 aIIBIN AW TIIaFaH CHIPJIBI OUJIBI TYCIHY
yirin AOaii eJieHIepiH KaiTa Kaparn, TepEeHIpeK YHITY Ka)XeT JIeTeH MEH3ey
Oap. AGaii 3aMaHbI MEH 03 JI9yIpiHiH apachIHIa OTKEJI OepMec FachIpiiap acysl
xKarelp. AJaiija FaceIpiap el Ka3ak >KYpThIH KaOarblH TOpJaraH KaJiblH
MYHHaH apbliTa anMaranjaid. JKyOaH akplH ochuiaiiima AOaiina KyHipeHe
KypciHei.

Ocpl ot akbIHHBIH «XKanakopra, KYHIIUITe» aTThl OJICHIHE KaJFachlH
TanKaHaai 0oJaabl:

CeH HEeHI TEeK KOKCHITIAJIbIH?

Kop FbIll Kanam CHSICHIH.

JKomririnaei KOKChIKTap/IbIH,

ITacBIKTBIKTEI KUACBIH?...

CeHeH aK co3 ecTIMEIIK,

KactsIk, jxana KapyblH.

CyT opHbIHA 6CTiH O€ eMiI,

OO0XBIIaHHBIH 39p-YbIH... [5, 89-90 60.], — nem Tarpl na Abaiima
KYHIpEHE KbIpJiay aHFapblIabl. YOACCIHIE TYPMANTBIH, XaJIKbIHA KaIipci3,
TOy0aCi3, yaFIalibll KYHIILIACPIACH Ko01p-Kama MEeKKeH eJI-KYPThIHA aKbIH
KEeMJ1e 0ChLIal bI3aJIbl allly, OKIe-peHim Ouiaipeai. AGaijalibIH JaHbIITTAHHBIH
aKBUIBIH JKEPTe TarTall, Kapa ToObIpIla KOPKEYACIiK TaAHBITATHIH KOIIITIKKE
Hapa3bUIbIK AKBIH. «OIJIEYMET», «Ka3aK» — YFbIMJIapbl 6JICHAET1 O1p KaybIMIbI
O11Iipe OTBIPBII, OHBIH SPKUJIbI CarlachlHa Ha3ap ayJapTajbl.

¥ nanraiibIp )kepiHJie 03 HeciOecl ©31He OybIpMaraH Ka3arblHa KEeJTCH e
aKbIHHBIH OFaH JIETeH asyIlIbUIbIK, PEHIlll, ©KMe-Haja ce3iMepl apajachlil
KEeTKEeHIeH. OJIeH1e TOOSCIH KOPCETKEH 0aCThl TYUTKLT — KOFaMJIBIK OMJIbIH,
VITTBIK CaHa-Ce3IMHIH 1IrepijemMel, ipkiiim, Oip OpHBIHAA TYPHII Kalybl
TypaJjbl a3aMaTThIK Oil.

KoraM >xoHE oneyMeT TOHIpETiH/Ie OM THET1H aFbITKaHa OyKapa XajIbIK
nmeH OwiliK OachIHAAFbl IIAFbIH TONTBHIH KOCAa KYWBUIBIIN, OiTe KalHACHI
KATMAWTBIH/IBIFbI aKBIHBI TaH KaJIbIPajibl.

K.MonnaraueBTiH a3aMaTThIK TaKBIPBIITAFbl ©JCHACPIHIH  Oip
napachl — aKbIHHBIH apHay eJIeHJepi. AKbIH apHaylapbl Ma3MyHbI JKaFbIHaH
anfaHJa, MakTay MEH ChIHAay TypiHae TyraH. byn apnay enenuepinne
XKybOan MonjaranueB e31He KOINTEreH cayanuap Kosibl. byiap XallbIKThIH
BIHTAMAKTACTBIK, TYTACTBIFbI, JYyip, aTraMeKeH, eJre KbI3MET eTyIl
azaMarTap/AblH JaHKBIH aCKaKTaTy, aJlaM MIHE31H/IeT1 )KaFbIMChI3 KaCUETTEP/Il,
omerrepiai cwiHAy. byn OGarbiTrarel  mbiFapManapel:  «Kapa Oamaray,
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«Kanakopra, kyHmiare», «bipeyre», «I3gepime» Tarbl 0Oacka Keyemi
eJICHIEPI.

A3amaTThIK YHI ackak, Oe30eHJi OHAbl apkKay €TKeH OChIHIal
meiFapManapasiH 0ipi — «bip sxommacy» emneHi. Jlupukanslk KahapmaHHBIH
apMaH-TUIeKTepi Oip-OipiMeH acTaca KeJir, Kemeri AQYIpAiH oJIeyMEeTTIK
MaHBI3Fa He eJIK, XaJbIKTBIK cayalapAbl Oi eJeriHeH enerr, cy3iieni. «bip
YKOJIAC» CBIHJBI a3aMaTThIK JIMPUKAHBIH KaTapblH KOFapblJa aThl aTaliFaH,
T.0. TyBIHJIBUIAp IIOFBIPHI TOJIBIKTHIpA Tycexdi. J[oyipain 6ap GOIMBICBIMEH
JIEM QJIBICHIH J10TT OaCKaH OYJI eJIeHAep/Ie KYHICIIKTI OMIp/eri 031Mi3re eTeHe
TaHBIC IIBIHJBIK CypeTTepi OeaepieHreH.

Ky6an MonnaranueB aKbIHABIFBIHBIH Oip €pEeKIIeNiri — OHbIH eMiple
©3€KT1 TaKbIPBINTApP, YaKUFajJap Tayblll, MHIbIFapMalIapbIHbIH KOPKEMIIK
KaCHETTEPiH apTThIpa OUIreHIIT1 Iep emiK.

K.MonnaralueBTiH IIBIFAPMAIIbUIBIFBIHAAFEl  a3aMaTThIK JyCHEP
YKaHJIbI OM TYHIHJETeH 1€ OHBIH THKAJIBIK IT0OAMaapblHa COKITali KETY MYMKIH
emec. «Kp3pu1 ranmctyk» (1947), «XKecip Tarmpipe»y (1959-1961), «Men
— Kazaknei» (1964), «Kpipan nmama» (1974), «Cen» (1975), «bailkoHBIp
OacnanmakTapsl» (1977) cbiHAB TOAMaNIaphl Ja ©31HAIK aWTap OHbI Oap,
Tapux KOWHaybIH/a KaJiFaH FackIpyiap KYMHUAChIHAH, OYT1HT1 YpIIaK eMipiHeH
CBIp IIEPTETIH KOPKEM JTyHHEIEP.

AKBIH CaHACBIHJIA CaH >KbUIJAP KOPBITHUIBIN KEITreH, OYKiT aJamn
JKYPTHI KbUTbI KaOblIAaraH «MeH — Ka3aKnblH» mosMachkiH K. MongaranieB
IIBIFAPMAIIbUIBIFBIHBIH a3aMaTThIK CapbIHJIAFbl MIOKTHIFBI OWIK TYBIHIBICHI
neyre Oomanmpl. bi3  Tanmmay HazapblHa aiFajibl  OTBIPFAH  JIMPHKa-
MyOTUITMCTUKAIIBIK JKaHPAAFbl MO3MaHBIH aBTOP TapalblHAH Ja EepeKIIe
OaraslaHaTHIHBIH OHBIH aTaybIH *KbIp )KHHAFbIHA CHITUICTKCHIHEH-aK OaiiKayFa
OoJ1aabl.

[Tosmazma akplH a3aTTBIK JE€Mi YIIIH «MBIH 6©JiI, MBIH TIpUITCH»
Ka3aK XaJKbIHBIH OaF3bl 3aMaHHaH Oepi Kapad ©3iHIH ToyeJCi3miri yIriH
OaCKbIHIIBIIAPDMEH alKacKaH epiiik PyXbl MEH TEKTUIITiH, KahapmaHabIK
MYpaTTapblH TapuxX KOWHAybIHAH JOWEKTEp KEITIPE OTBIPHIIN, JTUPHUKAIBIK
IIET1HIC apKbUIBl JKbIpJaiabpl. ©O3apa OipTyTac OpraHUKAJBIK OipIiKTe,
eKeyapa >KaJIFachIll JKaTaThIH TYBIHIBIIAFBI Y3UTIMACP/ 9€TTE MAPTTHUIBIK
TIeH BIKIAI-dCEeP/Il MEITIHIIIE IIIaMa/IaH ThIC KYIIEHTY MaKcaThIHA )KacalFaH
TOCLII PETiHE KapacThIPybIMbI3Fa 001a/1bl. ABTOP ©31HIH Ka3ak 001 TyFaHbIHA
marTaHaabl. AaM OanachkIHBIH TyTac O1p XaJlbIKThIH OachblHA TYCKEH OYFay/IbIH
KaHJai 00JIMaFblH TYCIHIIPY MaKcaTbIHAA €Ki FachIpFa JIMPUKAIIBIK MIET1HIC
acanpl. Exi MBIH JKBUIIBIKTAFbl Ka3aK XaJIKbIHBIH 6TKCHIHEH Xabap OepMek
0OJIFaH aKbIH TAPUXHU MOTIMETTEP Il OPBIH/IBI ITai1alaHaIbI.

JKirepmi, ackak pyxmeH O0acTanaTblH MO3MaHBIH OKWFa JKeJiCl KYHApIIbI
TIIMEH J>Ka3bUIFaHbl OIpZIcH aHFapbLIajbl. ABTOP aHa TIMiHIH OalJIbIFbIH
€MIH-€PKIH UTepill, op CO31H OMHAKIIIBITa KYOBUITHII, XKaHAbl 00pa3, oenepii
KOpIHIC TyabIpa OLIreH.
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AKBIH eXeJri Kucca, TOJIFayliaplarbl TOpi3li aKbIHABIK HbICAHA —
KEHIMKEPIH JOPINTEy JICTYPiHE KOJBIH CO3aJbl. Ocipesey oyeHi OanTaHbl
KoJFa ycraranel. Jlecek Te emOip Ka3ak €liHIH YJIaHBl ©3re YIT Kapy-
»KaparblH TacTall KallaThIHAal alphIKIIa CHUKBIPJIBI KacHeTKe He OoMaK
emec. [looMana Tapuxu maK MeH KEHICTIK Ka3aK XaJKbIHBIH €P)KYPEKTIK,
KahapMaH/BIK, JKaybIHTEPJIIK KACHUETTEPiHIH KYIHUSACHIH alryra Ooiai
OTBIPBIT, TYCHAJl, EMEYpPiH TYpiHJAE OH BIKMaN kacaiiibl. [lIprFapManbuIbIK
3eplie BIPBIKCHI3IBIK JKOJBIMEH Kaicak, FYH MEMJICKETi, ojlap CallbIHIaFbl
YIBICKaH Ka3aK ATHOCBIHBIH YPIAKTaphl XKaWbIH/IA aJlaHIayIbUIBIK Ce3iM/Ie
0oJaThlHBI XaK. OPOIp XaNbIKTHIH 6©31H 1MTeH JKIrepleHIipyi, ©3iHiH
JKacaMITa3IbIFbl MEH IpUTITiH MaJakTay ICHEeTTI SMHKaIbIK J9CTypi Oacka
KBIpbIHAaH Ko3 TapTajibl. COHBIMEH KaTap M03Ma/ia >KHHAKTATYIIIbI KeHIlTKep —
Ka3aK WITHI KYp OCIETTENIIN KaHa KOMMan/ b, KA3aKThIH 1pUIIriH aHFapTaThIH
JeTabaap KenTern Ke3aece]l.

AKBIH  TIOPMAChIHIAFbl  TOJACChI3  MYH, OoJamiakka JIeTeH
YaUBIMIIBUIIBIK KYH1 CaHa TYKIIPiHAET1 TYIICI3 MIBIHABIKTHI KOKIPpEK KO31MEH
CE31HiI, OM epKIHJIIrIHE KOJBIH CO3bIN, TYHITY OyCHIHEH JKaJIFACTHIK TapTca
kepek. JKyOaH akpIH OChIHAAN IIaKTap/1a ©31H XaJKbIHbIH KeJIeeriMeH oipre
Kosibl. Ka3ak Xajkel OHBI, OJ XaJIKbIH KeCelaT-KecipiiepJieH KYTKapaTblH
nepimrere O0ananpl. AKbIH J)KaHbBI 3aMaHa KOIIHIH 9IICTCI3AIrIMEH aifKacKka
TyceTiHaeld. MyHbI KiCUTIK OOPBIIIBIM JeT TYHE/T.

K.MonnaranueB akbIHIBIK TYJIFara OepiIeTiH MYMKIHIIK OOWMBIHIIIA
OastHay TI3T1HIH J1e, CyOBEKTIIIK pernepTyapabiH O9piHe /1 631 MCHITIKTEHE .
O31 — OYKiT XaJblK. Ocipece oepIIij, HaMbICHIbLUI, KYyH3elyl IIeKCi3 YJIIT,
naHkTel agammap (LLemFeic xaH, xaH Temip) MeH jKajIblaJaM3aTThIK
KYH/IBUTBIKTAp/IbIH apa-KaThIHACKI TAapHUXH IIAK IE€H KEHICTIK TaparblHaH
TYIICI3 TYHBIKKA KeIin Tipenemi. AJ OHBI KaiT >kKiOepMmeil KajaralalThiH
— IIBFapMaImIbUIbIK TYIFA. Kamamrep «kopkay», «0epi», «OOpBIK», «ana
TOTIaHy JIETANIbIAPBIH MOITUKAIBIK 00pa3Fa aifHAIIBIPHIIL, YIIKEH dJICYMETTiK-
ACTETUKAJIBIK MICSHBIH JKYT1H apKaJlaiIbl.

TybHAbIIAFEl O TepeH, acrapibl. Ka3zak XalKbIHBIH ©MipiHeri
OKIHIIITI ME3eTTep >KMHAKTAJIBIN KopceTiieni. byrini MeH kemericin MoHIIK
TYPFBIIAH CAJIFACTBIPY YCTEMEJICHII, KEHICTIK MEeH TapuXH INaK OasFblaa
OoJIFaH, KeIeri MeH OYTiH ©TKEH OOJIbII, ©3apa KalIlIbUIaCKaH Ce31M ayaHbIHA
okenemi. Kemreri me3et ipi maciradra kepiHic Tabasasl. byrinri yakeiT 6apra
KaHarar eTymi FaHa O0omein Oenepnenred. Kazak gamacel aTThl KEHICTIKTET1
KalFbI-KacipeTTiH apfbl ce0ebl FaHa MeH3esemi. AWHaJbIN KEITreHIIe O
VITTBIK TOYEJNCI3MIK MoceleciMeH cabakTac €KeHI aHbIK. AKBIH IKbIPbI
YCTaTHaNTBIH TOYEJICI3IIK YFBIMBIHBIH THIM QJIBIC )KaTKaH Ke3/IEPiH Ce31HyMEH
WIFasiJibl, COHBIMEH KaTap Key/JeCiH MaKTaHBIII Ce3iMi MEH KyaHBIIIl OThI KaTap
kepHeiai. KeHini Tok. bonamakTeig HYpiibl O0JIaThIHBIHA CEHIMI 30D, aCKaK.

[TooMasa axKpIHHBIH a3aMaTTHIK TYJIFAChl aWKbIH IIBIHJAMA TYCE.
Korapsl nmadocnen ceiiniey Oipeyre HaHBIMCBI3 KopiHce ae, JK.Mongaranues
YILIiH 5KapachbIMJIbI TO3TUKAJIBIK CTUJIb HAKBIIIBIH TAaHBITA/IBI.
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XanblK ©MipiH, YakKbIT THIHBICHIH, 3aMaH afbIMbIH, KOFaM JaMybIH
cyperreyae JKyOaH akblH KalaMbIMEH € KaillpaThbIMEH [I¢ aTCaJbICThI.
HIbIHABIKTEI TAHU OTHIPHIT, OHBI ©3 TYBIHIBLUIAPBIHAA KOPKEM OeiHeneyIiH
OpTYPJIi JKOJIIapbIMEH Oepyi CypeTKepIiH a3y IbUIBIK TaJaHThIH KOPCETETIH
epekiie 01p KbIpbl Jen aiTybIMbI3ra 901eH Oomanbl. CypeTkep KOJiIaHaThIH
alipbIKIIa omic-TocUIAiH Oipl — IIBIHABIKTHI I[IAPTTHl yaKuFajap MeH
TapTHICTBl CIOKET IIeHOEepiHJe 3epnaesey OapbIChbiHAA, TYINTEN KeJNreHe
OCBhI apKbUIBI Ka3ipri TIPHIUIIK KaJTapbICTapbIHIAFhl afaM OallaChIHBIH
6acTel OMIpIIK Macesenepine Ko3Fay caiy, ColKeciHIe yKcac KalTTap/sl
00sIMachI3 CypeTTey MaKCaTbIH/a KaJIblajaM3aTka TOH aJaMTepIIiIiK,
KalpaTKepITiK KacHeTTepl ©3 OKbIPMAaHIAPBIHBIH aJ/IbIHA JKaWbI Ccally.
Macenere ocbl TYpFBIJIaH Kelly apKbUIbI KYHJIETIKTI HAyKaH/IbIK 1C-OpeKeTTep
FaHa KOTEpUIMEHl, KeHIMKepaiH YMIT MEeH KHUSIFa, MakcaT IEeH MYJere
OarpITTaliFaH KeNEeHIeKKe JAeTeH KYJIIIBIHBIC alllIbIKThl OeiiHenep, TepeH ou
MEH TaFbUIBIM/IBI TOJIFAHBICKA TOJIBI CE3IMAEP apKbIIbl YTHIMABI Oepiiei.

Omaii neiTiHiMI3, Tajijgay HBICAHBIHA ajbll OThIpraH «EcTimenmin
Apxumen ecimia ne», «TanpiTnaasiy Hagaaablk Cokpartey, «lomepmi me
KeIl Fachlp TOKbIpaTThl», «Kemncem roil mamama OypsiH onap, KonepHuk,
Jlxopnano bpynonapy, «Capslapkaian capHaabl ACaH KalFbl»y, « AObLTAIbI,
Konripai, xan KeHeHi» ereH Ke3eKkTi ol TyHAeKTepl peTiHae ce3iM eKITiHi
yaen tyceni. CaHa aFbIMBl YKCac KyObUIBICTapabl cabakTacTeipa OasHaay
HOTH)KECIHJIC YaKbIT TICH KEHICTIKKE TOH «MOHTUIIK» YFBIMBIH COHFBI aKHKAT
MEXECiHE amapyFra THIPBICYIIBUIBIK aHBIK Oaiikanaapl. ©3iHeH OYpBIHFBLIAD
na, 631 16 MOHTUIIK MYXWUTBIHAH €pill KeTy[eH CaKTaHy pyX YLIIH Heri3ri
Makcat 0osica kepek. JKyOaH akbIH MOHTUTIK TIEH 3aMaTThIK apachlHa JTOHEKEP
KOImp OPHATKBICH Keledi. Aaiiia TaOUFaTThIH €3 3aHIbUIBIFBI Oap E€KeHi
aKUKAT. OJIeT Tapux Mypa)kailblHa YaKbITTHIH THIHFBUIBIKTHI TEKCEPYiHEH
oTin Oapblll KaHa OpPHBIFAThIHBI Oapiiara asH. [losmanbIH dyesi, madocsl,
yiKacTap TOJBIMABUIBIFBI, 3aMaHa MIBIHIBIFGI JK. MosaraineB TalaHThIHBIH
JpaMaJiblK KyaTbIHa aifFaK eKeHIHEe KO31Mi3 JKeTe/l.

Kanan nmepekrepal KepKemaiK Haes IICHOEpiHAE KapacTeIpyna,
ACTETHKANIBIK TaMbI3BIK TyTaryaa JKyOaH malbIpAblH KajamMblHA KYII TEH
IIBIFAPMAIIIBUTBIK KyaT JapbITKaH, Capblaybl3 OajamnaH MarblH/1a €CTITeH aHbI3-
OHT'iMeJIep aTaJIMBIIII IIbIFapMa KYPBUIBICBIH/IA YHACCTIK TAYbI, MO THKAIIBIK
KYpBUIBIMBIHA epeKine 0osty skaMaiinbl. by nereHimis, ceIpTTail KaparaHaa
CasiCH TYPIIalbl «CasICATTBIH» JTOYPEHI KYPIN TYpraH Ke3CHJE KOIl alThlIa
OepMelTiH, alTHaK TYpMakK aybI3Fa albIHOANTHIH, OATHIPIIBIKIIEH CyapblIFaH
KOHE TapUXBIMBI3/IBIH TOIMIMAI COTTEpiH Oojallak »ac yprakka >KeTKi3yne
opacaH yJIKeH MaHbI3fa ue 0oinbl. Ce3iMi3IiH A9Jeli peTiHe coHay KeHe
TYPKLIep 3aMaHbIHaH Oepri A9yipAl Tapuxu (OH PEeTiHIE allyblH aTap elikK.
Kamamrep e oyeni TUTIH, AUTIH, MiHIH YMBITBII, MOHTYPTTEHE OacTaraH
YpHaKkTapbIMbI3fa KailaH IIBIKKAHBIH, aTa-0a0achIHBIH KiM OOJFaHbBIH,
OCBI KYHT€ Tajlail OTKeJIEeKTep/IeH OTiIl KETKEeHIH, Ka3aK YJIJIapbIHbIH PYXThI
XallbIK €KeHIH 0aca alfTybl aKbIHHBIH KEHiHT1 XKacTapra «Topoue 6epceM, yiri
Ooscam» JeTeH ajiaj bIKbUIaC-HUETIH/IE KaTca Kepek.
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TayanbIn OTBIPFaH MOAMaa KeJicTi mebdep TUIMEH CypeTTeNeTiH oMip
KOpIHICTEP1, QJICYMETTIK IICHXOJOTUSIIBIK MOHTE M€ KEPEFapIIbIKTap aBTOPIbIH
TaHBIMBIMEH CapaJiaHbIll, KOHIJ Tapa3bIChiHA Tycei. JKaimbl OChl TYpFBIIaH
KeNTeHIe Kep OeTiHAeri TIPHIUNK HECIHIH MiHe31 MEH CeHIMI Kapiiajai
Ke3iHeH Oacram KajelmracarblHbl Oenriai. TinTi Kepinm KekeWre TyureHaepi
MEH €CTINl Oiifa TOKbIFAHJAPhl apKbUIbI 13TUIK MEH 3YJIBIMJBIK YKalbIHIAFbI
YKaHaIa maibpIMaaysiap Ty3e 0acTalThIHBI XaK.

YITBIHBIH YJIBI apMaHbIH KOKCETeH, XaJKbIHBIH MYHBIH MYHJaIl,
YKOFBIH )KOKTaFaH, MYIIZICCiH KopraraH JKyOaH akbIH Ka3aK PyXbIHBIH KaiTa
OSTHBIITI, KalTa JKaHFBIPYBbIHA KOMLJI CEHE/Il, eJIHIH JKapKbIH OoJalareiHa 30D
ceHiMMeH Kapaiiibl. OTaH yiIiH KypOaH O0JFaH epiep/ii HeTi3T1 xKellire apkay
€TIIT OJIAPABIH €PITIK ICTEPIH Ma eTel. ACKaK pyXThl ©pIIIiI XaJKbIHBIH TEPECH
Tapux KONHAYBIHIAFbl KWJIbI KE3CHICPIH KBIPMEH aMIIBIKTAIl, YJITBIHBIH
Oar3el KacueTTl OOJIMBICHIH MAKTaH €TeIl.

MeH — Ka3akIbIH, OMiKIIiH, OaliTaK eJIMiH,
Kaiita TymbiM emipre KaiTa KeJaiM,

MeH MbIH 12 Oip TipUIIiM MOHT1 ©JIMECKE,
Aiita Geprim kenei, aiita 6eprim [6, 326 6.].

KopbITbIHABI

AKBIHHBIH a3aMaTTBhIK capblHIAFbl eJieHIepl ocipece OTaHFa, Kaszak
VITBIHA JIETEH CYHICIICHIIIITIH TOJFaHAa aWTKaHAa peceinik akbiH bymar
OkymkxaBaHbIH OJICHIMEH YHJIECTIK Tayblll JKaTaibl. Pecell akbIHBI OYKiNI
Peceiine Oip raHa aymam, SsFHU OHBIH aHACHI FaHA OJI YIIIH JKaJFbI3, Opl YIIbI
azlaM ekeHiH xebipiamn, Pecelimen mekrence, XX.MonnaranueB Otanra, yJITKa
Maxa00aThIHBIH apFbl ce0eOIH acKaK JICTIEH, MaKTAHBIIIICH >KbIPJIAii]IbI.
Opsic akbpIHBI aHara Maxab0aTeiH FaHa ocmerTece, JK.MonnaranueB «MeH
— Ka3akKnblH» JIeN Ka3akK aTayJblHbl apKachlHA caml TepOEeTeTIH KacHEeTTi
xkep-AHaHblH, OTaHHBIH TEHJIECI JKOK KYIIPETiH IopinTeiai. ACKaKk YHMEH
XKBIpJIaHATBIH TYBIHBI CYPETKEPAiH Y3aK KbIIFbl €TKEH €HOET1 MEeH MaHIai
TEpiHIH 6TEM1 EKeHIIT1HE KYMOHIMI3 KOK.

Kopeita aiitkanma, JKyOaH akbIHHBIH OasHIAy, CYpeTTey €peKIIeiri,
O MeH Ma3MyH YWICCIMIUIITIHIH aJaMrepuIiIiik KacHueTTepre HueK
apTybl TYPFBICBIHAH a3aMaTTHIK TaKBIPBINITHI Kay3aMThIH ©JEHIEPl Ka3ak
MOA3USICHIHBIH Y3/IIK YITiZeri Oipered TybIHIbUIaphl KaTapblHAH OMBIN OPbIH
aJIaTBIH/BIFBI TAJIAC TYABIPMACHI aHBIK.
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AnHoTamusi. B jgaHHOW crarke paccmarpuBaercs —mpoobiema
rpaxaaHckoro MotuBa B mod3uu JKybGana Monparanuesa. Llens crartbu
— COBpPEMEHHOE UCCIIEZIOBaHNE TPAXKIAHCKUX TIE€CeH TI03Ta, BHECLIETO
3HAYUTEIbHBIA  BKJIAJ B  HAlMOHAJIBHYIO  Ka3aXCKyl JIHTEparypy,
oOoraTuBIIero Hall AyXOBHBIH (oHa. [103T Bceraa KpuTHUECKU OTHOCHUIICS K
OKPY>KaIOILIMM €T0 CLIEHAM >KU3HH U B3BEILIMBAJ YEJIOBEUECKUE OTHOLICHHUS U
MOCTYIIKH Ha BECaX COBECTH.

JlanHOe uccieqoBaHME HMMEET HAaydyHOE M IMPAKTUYECKOe 3HAYCHHUE.
Marepuasnbl 1aHHOM paboThI MpeAHa3HAYEHBI JIS1 CTYCHTOB, MAarUCTPAHTOB,
JIOKTOPAHTOB U TpernojaBatenieil crenuanbHocTH «Kazaxckuil s3bIK U
JIUTepaTypa» U MOTYT UCIIOJIb30BAaThCA Ha CIIEUAIbHBIX Kypcax U cCeMUHapax
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[0 HCTOPUHU Ka3axCKOM JuTepaTypbl B IIKOJIAX, KOJUIE[KAX U BBICHINX
y4eOHBIX 3aBE/ICHUSX.

Hecmorpss Ha TO, uyrto B crtuxoTBopeHusx JK.Mongaranuesa
MIPUCYTCTBYIOT BCE >KaHPbI JIUPUKHU (MIPUPOHAs, TIOOOBHAS, OTUTHYECKAs,
conmanbHasi, prtocodcekas, rpakaanckas), Tupuueckoe «s» JXKydaHa Om3ko
MMEHHO K TpakJaHCKOMY Jupu3My. Beab MOAT, ompenenuBIIUN TaKUM
o0pa3oM CBOI CTWIIb, MPOSBUI CIIOCOOHOCTH Pa3MBIIUISATH O COLMAIBHBIX
mpo0GsieMax CBOEro BpEMEHH U, OIS [0 CTOMAaM CBOMX MPEAIIECTBEHHUKOB,
chopmMupoBall CBOM COOCTBEHHBIN MyTh B MOA3UU. TBOpPUECKHUH MyTh MO3TA,
BOIUIOTHBILIETO CBOM MBICIIH, YyBCTBA U MHPOBO33PEHUE B TPATUIIUOHHBIX
KaHpax Ka3axCKOW IM033uu, 0e3 M3IHIIHUX MOAPaKaHUM U CTEPEOTHUIIOB,
HEpa3pbIBHO CBSI3aH C TBOPUYECKHM HACIEAWEM I03TOB mponuioro. Tor
(bakT, YTO B CTUXOTBOPEHUSAX [10ATA TOYHO OTPAKEHBI €70 MECTO POXKACHUS,
CMEHa BpeMEH Trofla, PUTMbl HACTPOCHMS, a TaKKe MEUThl U Iedald
Hapoja, CBUACTEIBCTBYET O MIMPOTE €ro JHUPUUYECKOTO MUPOBO33PEHHUS.
B cruxoTBOpeHmMsX «AT myoupm», «KbIrallblH nece MeHU KuM», «KoHHMI»
MacCTEpPCKH OIMKCAaHbl CAMOOTBEPKEHHBIE YYBCTBA B €r0 CEp/ilie KaK BEPHOTO
ChIHA HAIUH.

HctunHas mosTHyeckas JIMYHOCTh, OTBEUAlOIas Halleld caMOOBITHON
M033UM  CBOMM  MOHOJIUTHBIM  XapaKTE€pPOM, CBOUM  HEMOBTOPHUMBIM
CTUXOTBOPHBIM PUCYHKOM, SIPKO BOILJIOIIAET B CTUXOTBOPEHUSIX I'PAXKIAHCKYIO
MO3UIUIO TI03TA.

Ha ocHoBe HayyHBIX HAEH YUYEHBIX, HU3yUYaAIOIUX Ka3aXCKYyIO
MO33UI0, HaMHU ObUI MPOBEJEH aHaJIN3 COAEpKATEIbHO-XYI0)KEeCTBEHHbIX
aCMEeKTOB JIMPUKU MOA3TA, MPU HAYYHO-TEOPETHUUYECKOM MOAXOAE K MCTOKaM
BO3HUKHOBEHHUSl CTHUXOTBOPEHMH Ha COLMAIbHBIE TEMBI OIpeesieHa
MO3TUYECKas TNpUpoAa TpaxaaHckol wmenoaud. Ha ocHOBe OTKpbITHS
UJCHHO-XY/I0)KECTBEHHON MPUPOAbI TPAXKIAHCKOW JUPUKH 103TA H3YUYEHBI
OCOOCHHOCTH €ro TBOpuUeckoil uHAMBUAyanbHOCTU. [lompoOHO wu3yueHa
JUPUKA [103TA C TOITUYECKON TOUKHU 3PEHHUS, BBISIBICHBI U C(HOPMYITHUPOBAHBI
TaKhe UACHHO-XYI0KEeCTBEHHbIE OCOOCHHOCTH, KaK colepkaHue u ¢opma,
€IMHULBI MBICIIM M CJIOBA, XapaKTepHbIe s CTWIS modTa. JKaHpOBBIN
XapakTep, TEeMaTHMYeCKHil pa3Max, XyJOXKEeCTBEHHO-ICTETHYEeCKas Cuiia
mooMbl «MeH — Ka3zaKmblH» U JpyTrue KOHKPETHbIE NMPUMEPHI JOKA3bIBAIOT,
YTO TOAPOOHOE PACCMOTpPEHHE BOMPOCOB TrpakaaHCKoW snupuku JKybana
MosnaranueBa criocoOCTBYET BBICOKOH OLIEHKE SITMYECKOT0 pa3Maxa MoilTa.

KiroueBble cjioBa: kaszaxckas 1od33usi, TBopuecTBo JKyOaHa
MosnparanueBa, o3TUYECKask TMUYHOCTD, IPAXKIAHCKUI MOTHUB, Tpak1aHCKas
JUpPUKA, TUPUIECKUN IepCcoHaX, madoc, KaHp.
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THE CIVIC MOTIVE IN THE POETRY OF ZHUBAN
MOLDAGALIEV
“Sekey Zh.', Amangazykyzy M.
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Semey, Kazakhstan
2 PhD, The Eurasian humanities institute, Nur-Sultan, Kazakhstan
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Abstract. In this article, the issue of civil war in the poetry of Zhuban
Moldagaliyev is considered. The purpose of the article is to study in a new way
the civil melodies of the poet Zhuban, who made a significant contribution
to the national literature, enriched our spiritual resources. The poet is always
critical of the scenes of life around him and weighs human relationships and
actions on the scales of conscience.

The study has scientific and practical significance. It can be used in
special courses and special seminars on the history of Kazakh literature.

Zh. Moldagaliev’s poems contain all lyrical forms (nature, love, political
and social, mood, civil). Personally, Zhuban’s nature is close to civil lyricism.
Having shown his skills in solving social problems in this direction, the poet
formed his way in poetry following the footsteps of previous generations. The
creative path of the poet Zhuban, who embodies his thoughts, feelings, and
worldview in the style of Kazakh black poetry without any improper imitation
or stereotypes, intertwines with traditional poets of the past. The fact that the
poet’s poems fully reflect his place of birth, the seasons, the rhythms of the
mood, the dreams, and the sorrows of his nation, shows the breadth of his epic
worldview. In the poems “At dubiri”, “Zhygaiyn dese meni kim”, “Konil” the
selfless feelings in his heart as a child of the nation are skillfully described.

The poems of the poet, whose true poetic character, unique poetic
expression, resonate with our poetry, clearly reflect the poet’s civil position.
Based on the scientific conclusions of scientists studying Kazakh poetry, an
analysis of the content and artistic aspects of the poet’s lyrics was carried out.

The scientific and theoretical approach to the channels of origin of
his poems on civil music and social themes revealed the poetic essence.
Based on the disclosure of the ideological and artistic nature of the poet’s
civic lyrics, the specifics of his creative personality were studied. The poet’s
lyrics were studied poetically, and ideological and artistic features such as
content and form, units of thought, and words characteristic of the poet’s style
were analyzed and formulated. It is proved by concrete examples that the
consideration of the issues of a genre character, thematic scope, the artistic
and aesthetic power of the poem “Men — kazakpyn™ serves to assess and give
an appropriate assessment of the poet’s epic abilities.

Keywords: kazakh poetry, Zhuban Moldagaliyev’s work, poetic
personality, civil motive, civil lyrics, lyrical hero, pathos, genre.

Cmamuws nocmynuna 19.01.2022
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Anjaarna. Maxkanana xasyuisl Taynsik PeimaxanoBTBIH «I'yIT araisy,
«30MTYH KapJBIFAIITBIH €piiri» T.0. epTeri-XUKasThIHbIH KOPKEMIIK,
TAHBIMJIBIK TOPOMENIK MOHI JKaH-)KaKThl KapacTeipbliaabl. CoHmaii-ak
IIBITBIPMAH OKUFaJIapFa TOJBI IIBIFAPMAHBIH Oananap ofeOueTiHe jKaHAIbIK
OKEJITEH OMIPIICH TYBIHABI €KEHI JKOHE aBTOPIBIH HJICSIIBIK-KOPKEMIIK
i3neHicTepl alKpIHAAIaapl. MaKkanaaa Ka3ak oieOueTiHIer! KaaamrepliepIin
epTeri, aHbpI3-d()caHaIaPbIH IIBIFAPMaTaPBIHBIH CIOXKETTIK JKETICIHE apKay €Tyl
apKbUIbI KOFAMHBIH ©3€KTI MOCEJIeCiH KOTepreHi KapacTelpbutaasl. Epreri,
XHKasg, (IHTE3H KAHPBI Typasbl OTAHIBIK FaJbIMIAP/AbIH aHBIKTaMalaphl
MEH 3epTTeynepi oepinei.

MaxkaiaHbIH MaKcaThl — OTAHIIBUIBIK TAKBIPBIOBIHA YKA3bIIFaH, YJITTHIK
PYXTBI HacuXaTTayFa apHAJFaH EpPTETi-XUKasATTBHIH KAHPIBIK, KOPKEMIIK,
TAaHBIMJBIK EpEKIIeTITiHe Tannay *acay, OYTiHr1 KYH TYPFbICHIHAH Oaraay,
’Ka3yIIBIHBIH aBTOPJIBIK YCTAHBIMBIHA KOHLT OOTy.

MakanaHblH HEri3ri OarbIThl ©THENi Ke3eHAe OOJaThlH CIIKIHIC TeH
ceprimictiH kemobacsinaa Taynslk PeIMKaHOB TypraHbl OasiHIAIBIN, OHBIH
osleM oieOMeTiHeTi KalbITaCKaH TYpPJl aFbIMJapra YITTHIK PEHK Oepirl,
Oananap oneOHeTiHE XKAHAIBUIIBIKTHIH JKaHa CYpJCyiH CalfaH Kajlamrep
eKeHIHEe TYXKBIPBIM Kacalaabl. OAeOMeTTaHy FhUIBIMBIHIAFB (PIHTE3U
KaHPBIH MEHrepy MEH JaMBITYybIHAa BIKNAJl E€TKEeHI 3epreneHeni. ABTOp
YII TAaTIIANBIKTBIH OKUT, OJapAbIH apachbIHIAFbl TapTHICTHI CypeTTey
apKbUIbI Ka3aKTBIH KEIIEeTICIH ecKe Tycipim, KeniemeriHne OarbIT Oepeni.
OKBIPMAaHHBIH TYHHETAHBIMBIH KEHEWTyre, MOACHHMETIH KETLIIIpyTe,
WITTBHIK KYHIBUIBIKTAPBIMBI3ABI KYpMETTeyre MYMKIHIIKTep amanasl. by
OUTIM aTyIIbUIApABIH 91e0M MOTIHI Talaay JaFabUIapblH KAIBIITACTRIPYFa,
3epTTey TACUIIEPIH MEHIrepyre MyMKIHIIK Oepesi.
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MakanaHblH PAKTHKAIBIK MaHbI3IbUIBIFBIHIA OUTIM anymisiap «lyi
araiibl» I[IBIFAPMAchblHA 9JCOU-TCOPHSUIBIK, OJICYMETTIK-TICHXOIOTHSUTBIK
Tajay Kyprizim, MOTIH Tajjay JdaFabUIapbl KaJbIOTacaabl. AJTaMrepIiIik,
KaHarar, TO3IM/IIIK, PyXaH! Ta3allbIK Typajbl OLTIMIEpl KEHEHII, pyxaHu
a3pIK amanbl. HoTmkeciH Kasipri Kazak omeOueri MeH Oananap oaeOueTiH
OKBITY/Ia Maiaianyra 00oaibl.

Tipek ce3mep: epreri-xukast, GIHTE3H, YII JIEM, CHKBIPJIBI IIYFbLIA,
YKYMaK KiJITi, IMaH/IbUTBIK,.

Herisri epesxesep

Kazipri ©Oamamap onmeOueTiHAE KOPKEM  MOTIHAI  TaHBIMJBIK-
TICUXOJIOTHUSIJIBIK TYPFBIIAH TaJ1ayFa Ko MoH Oepisie OepMEHTIHIITIH eCKepreH
xeoH. CoHlali-aK ayuTopusiIa )KOHE ayJUTOPHUSIAH ThIC YaKbITTapa KOpKeM
IIBIFAPMaHBI TYCIHII OKYFa bIHTaJaHIbIPY/IbI KO3/Iey ecKepiny KakeT. Kepkem
MOTIH/II OKY apKbLJIbl OKBIPMAHHBIH JYHHUETAHBIMBIH KEHEHUTY1, 3CTETHKAIIBIK-
pyXaHHU a3bIK allybl, ©31H-031 TOpOUeIeyl Ha3ap/aH ThIC KajaMaybl KEPEKTIT1H
eckepreH xeH. Epreri dhunocoduschiHaaFbl )KEKeICH XKaJIbIFa Kapai opuireH
KOpKEeM OMABIH IemiMiH Taly MakcaThIHIA JIOTHKaFa KYpPbUIFaH TYHIHII
ce37ep MEH OHBIH TYINKI MOHIH TYCIHYTe 13ACHAIPY HETI3T1 MakcaTTap.bIH
0ipi 601y Kepek. ABTOP/ABIH KaHal HOTHIKETe KOJI JKETKI3TeHIH aibIMIaya,
OHBI QJIEMIIK JKOHE OTaHIBIK 9JICOMETTEPMEH CaNbICTHIpY/a 3epTTEyIIiIep
eHOeTiHE CYHeHy MaHbI3/IbI.

Kepkem MoTiHII Tangay OapbhIChIHIA COMIIEY — KOPKEM OMJIay — OMJIbI
KyHen kepkeM OassHIay TPUHIIMNTEPIH ecKepy Jie 0acThl Ha3apaa 00aThiH
karuna. Ochkl Karajajgapibl ecKepe OThIpbI, Taymblk PhIM)KaHOBTBIH
Oamanap oneOMeTiHe KOCKAH JKaHAIBIFBIH TYKBIPHIM/IAY, KOMMYHUKATHUBTIK
KY3BIPETTUTIKTEPIH KaJBINTACTBIPY, COHJAH-aK Ka3ak o/leOMEeTIHIH OTKEeHI
MEH OYTiHIH OaiJIaHBICTBIPY, Oarayiay MaHbI3/IbI.

Kipicne

XX raceipaeiH 80-90 KpULIAPBIHBIH COHBIHAH OacTram-ak Kasak
ofeOMeTIHAEC ©XKEeNri TYPKUIIK CapbIHIApAbl, MIHOKAT YJTICIHICTT iHH
HIBIFapMaiapbl, OATBICTHIK YJIT1ET1 MOJEPHHUCTIK, TOCTMOACPHUCTIK KOPKEM
TYBIHJBUIAPABI HACHXaTTay OesieH ajia 6actaspl. COHBIMEH KaTap MUCTHKAJIBIK,
MUQOJIOTHUSIIBIK OaFBITTHI TEMIPKA3bIK €TKeH Ka3aK KaJlaMmrepiiepi ypraKTaH-
yprnakka Mypa OOJBINT KeJe jKaTKaH aHbI3-o)caHalapAbl IIbIFapMajiapbiHa
HETi3 €TiN, MIBITBIPMaH OKWFajap apKbUIbl JIOYip TYIBIPFaH OJCYMETTIK
IIBIHIBIKTHI alllyFa YMTBUIIBI.

by ke3eHHIH Kajamrepsepi KeHECTIK HCOJIOTHsIHBI HACUXATTANThIH
mIpIFapManapian 6ipre-0ipre Koi y3e Oactanubl jaa, aObIK TaKbIPBIIITapFa
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[1,54 6.],- nece, M. Oye30B «bypbIHFBI €1/1IH KUSUIBI ©31HE TaHBIC €MEC JKaT
Oip HOpCeHI KypJaH-KYp JKaHbIHAH IIBIFAPBIN OHIIMEre Kipri3sreH emec,
KaiiTa OYpBIHFBI 3aMaH/Ia COJI €PTEerire KipreH HOpPCeHIH OapiIbIFbI Ja AayChl3
IIBIH CUSKTHI KopiHeTiH. O Ke3aeri epreri, OyTiHr eNiH eMipiHeH aliFaH
IIBIH OHTIMEJIEP CHSAKTBI, IayChl3 IIBIH OKUFa O0JbIT Kepinren» [2,170 6], -
nereH eni. Kasipri ke3ie epTeriHi €3 oWbIMEH KOpKeM OasiH, ocepii XuKas,
IIBIH OKUFA CUSKTHI JKa3bIIT IIBIFApAThIH kKazymibLiap 6ap. Comapabiy 6ipi — T.
PeiMikaHOB.

byn ka3ipri Ka3ak KOFaMbIHBIH JaMyblHa call epTeri >XaHpPbIHBIH
YKaHAPBIT KeJle KaTKaHbIH KepceTeai. EpTeri skaHphl ©31HIH y3aK TapuXbIHAA
op TYpJi I9yipaiH, KOFaMHBIH OOJIMBICKI MEH TYCIHIK-TIaWbIMAApbIH O13/11H
3amaHfa JkeTki3in kenmi. On ¢onbKIopabiH OapiblK >KaHPBIMEH apaaca
JaMblIbl. O31HIH eMiplleH aHpbl eKeHiH kepceTTi. Kasipri kamamrepiep
OHBI ©3/ICPIHIH IIBIFapMalapbIH/IaFbl HET13I1 OKUFAHbBI CYPETTEYTe Ka3bIK CTil
anpl. COUTIN epTeri-XuKasT ChIHAbI )KaHa KaHP KaJbIITaCThIPAbI.

Kazymsl T. PeivokanoB «I'yi1 araimibny epTericin ofeTTeriiel JaF IbLTbI
CO3/CpJICH €MEC, aBTOPJbIH HETI3rl Ka3bIFbIH OULIIPETIH TYHIHAI CO31HECH
Oactaiiapl. «Erep agamMHBIH OOWBIHIAFBI aaMH KOHE MEPUTIK KacHeTTep.i
aJbIl TaCTaMThIH OO0JICAaK, OJ1 TOJBIK MAarbIHACHIH/AA LIaiiTaHFa aifHaiap eni.
byn epreri keltinkepiepine Oepinetin minesneme. ExiHiii:

bi3 emipre He ymnin kenaik? - nen cypaasl Kapabek.

OMipre eMip Cypy YUIiH KeJIIK, - e/l IePiHiH KbI3bI.

OMmipre Oynaipy yuIiH keamik, - neai [laiiran.

OMipre ey YIIiH KeJIiK, - aeai 3apibixad [3,1160.].

byn amam3ar GanachblHBIH TaHBIMBIHJA OOJNATHIH YII KACHET, Ka3yIIbl
OHBI YII KEHINMKEpAiH apachblHIaFbl OMIp YIIIH Kypec OapbIChIHIA alllajibl.
Ym Keinkep — yII TNaTIIAJBIKTBIH OKUIl. bipi — amaM3ar mnaTmiaibIFsl,
eKIHIII — Tepi MaTajIbIFbl, YIIIHIINICI — MakiTaH marmaibiFbl. OChl epTeri
KeHimKepiiepl apKbLIbl €PTETi-XUKasT Ka3aKThIH KEIIETICIH ecke Tycipe,
epTeHriciHe 0arbIT Oepeii. ONETTer! epTeriaeh KeMITip MEH IIaJIIbIH KaJFbI3
Oanacel emec, Keiinkepiaep — yII HaTIaNbIKThIH ypriarsl. balikan oTeIpcak,
JMAMo30HbI KeH. AZlamM3aT MaTHIAbIFBIHBIH OK1UTl — Bonuryst arTel cyiy, nepi
NaTIIAJIBIFBIHBIH K11 — butan0a arTel skac narmia. [llaiiTan narmanbFbIHBIH
ekl — Mianuisl narina.

JKazymibel (ONBKIOPABIH KOPKEM TUTIMEH, YJITTBIK ©3TeIHICTIKTEP/I],
0ostyZIbl epTeriHiH OH OOibIHIAa epOiTe OTHIPHIIN, TYpJl OeiHeni, oOpassl
MarblHaFa M€ CO3JIep MEH KOPKEMJIETII CallbICThIpyaap, alMacThIpyliap/bl,
HETi3r1 OMJIBI KEHINMKEPJIEPIHIH TUAJIOThl apKbUIbI, Oip/e cyperTey, OasHaay
ToCLIAEepl apKbUIbl JaMbITaabl. JKapaTyiisl ueM ajam3ar MeH Iepi 3aTbiHa
oprak Kacuet OepinTi. OnapapiH eMipre UKEMILUTIT1 jJe, Oi1iM TaHBIMBIHBIH
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KOHUIT Oedimn, onapAasiH (QriIocoUsIIbIK acTapblHa MOH Oepii, YJITTBIK
KYHJIBUTBIKTAp/Ibl JKa3y[bIH JKaHAIIa YJriciHe kemre Oactaabl. OmapabiH
KarapbiHa ©O. Hypne#icoBrin «CoHFBl Tapbi3el» MeH M. MarayuHHIH
«Kapmarbiny» skaTKpI3yFa 001a b1, Byt mbirapMarap KoFaM/IbIK CaHaFa Ko3ray
CaJIblI, YJIKeH aymiy (pesonanc) Tyasipabl. Connaii-ak T. HypmaramOeToBTiH
«Memkeit», T. OO0mikoBTiH «AKHKaThl», «[lapacar wmaiimanel»y, Amxam
MekeOaeBThIH «JKe3ThIpHAK) MOBECTEpl TYMINAJaHFaH YJITTHIK CaHAHBIH
OSIHYbIHA TYPTKI OOJFaH TyBIHIBUIAp €ai. bys kepkem TybIHABLIAp Ka3ak
o7cOMeTIHE TaKBIPBINITHIK Ta, HMIACSIIBIK Ta, (OPMAJBIK >XOHE CTHIIBIIK
JKarbIHaH JIa ThIH CEPITIH OKEJITeH JyHUEsep 00JIaThIH.

AJl Toyenci3miK anFaHHaH KEWIHT1 KEe3CHJErl oJIcOMeTTe VJITTBHIK CO3
OHEpPl MEH MOJACHHUETTIH HEri3l, KaJip-KacHeTi, oJIeMIIK o1eOUeTTeri OpHBI
OPKCHHET JaMYybIHJIaFbl KOPKEMIIIK CaHaHbl KaJBINITACTHIPYFa, IaMBITyFa
JKOHE Ka3aK XaJIKbIHBIH oJ1e0M, MOJACHH MYPACHIHBIH VJITTBHIK €pPEKIIeiriH
Tycinyre OarbITTasiibl. KeHecTik Ke3[e ambUiMaid KajdFaH —IIbIHAWbI
EPKIHJIIK PYXbI, YIT-a3aTThIK HACSICHI MEH JIH TOYEJCI3MIK KOJBIH/IAFbI
KYPECIHIH TapuUXW IIBIHIABIFEI KOPKEM COe30€H Opulil, TyMIIajJaHFaH
CaHaHbI OATYFa KbI3MET arkapa Oacrtanbl. JlereameH ne 613 OYpPBIH-COHIBI
MYHJail IIbIFapMayiap JXKOK Jen Te aiWTa anMaiMbiz. Kazak omeOueriHie
TaHBIMJIBIK, CTHJIBIIK-(OPMAJIBIK JKaFbIHAH ©3Telle aHa TYBIHIbUIAD Ja
6onabl. OnapapiH KatapeiHa M. XKymabaeBThiH «Illonmannbiy KyHOC», O.
bekeiinin «Artaykepe», «Kap Kpi3b», «KbutbiMbik», T. HypmaramOeToBTIH
«Keney, «Atikaity, « ¥aTThIH nepTi», T. O0mikTiH «OH Ko1», «To3ak oTTapsl
*KbeIMbIHIAK 6, T. HlanaiaeiH «Kynki skoHe Ke3 xackly, « YUIIH ueci», 1.
Awmanraiinpie «['yngep MeH kitantapy, TaynblK PeIMykaHOBTBIH «30WTYH
KapJIbIFAIITBIH epiiri», «I'yn aramby, «KyH nepsentrepi», «Epaen 6areip»
CBIHJIBI Oayiajap MEH acecHipiMaepre apHajFaH OH IAKThI TYBIHIbLIAPBIH
JKaTKbI3yFa OoJazpl. by mibirapManapma eMipaiH ChIPbI, ajaM eMipiHJeri
MYH MeH I11ep 6ap.

Marepuajaap MeH dicTepai cunarray

bamanap oneOueTiHiH KOKXKHETIH KEHEHTIN, PyXbIH OWIKTETyIe YJjec
KOCBIII, KaHAIIBUIABIKTBIH TybIH KeTeprenaepaid Oipi Taynbeik PeimkaHoB
O0onapl. OHBIH epTeriieriiel JKbIH-IIAalTaH, IMepl CHIKTHI KapaTbUIBICHI
TYMaH/Ibl KeHilKepiepi MEH IIBITBIPMAH OKUFaJIapFa TOJBI IIbIFapMachl —
«'yn arameny epreri-xukastbl. OHBI OMIP/IIH CHIPHl MEH JKYMOAFbIH €pTeTi
oJieMi apKbUIbl KaObUIIAl, TaHyFa Oap FYMBIPBIH apHaFaH JKa3yIlbl ECEK T
OoJ1aabl.

Eprerire 6ait ennepin 6ipi — Ka3ak xankel. A. baiitypceiHoB «Epreri
KHUSJIMEH KHCBIHBIH KEJITipPil, KBI3bIKTHI €Ty MAKCATIICH IIIbIFApFaH SHIiMeIep»
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ayKbIMBI J1a, TIPIIUTIKTET] IIaMa-mapKel Aa op Typ:iai. bipi — xac cyiy, 0ipi
— Oarbip. OpTaK KacheT — CYJYJIBIKTBI KYpMETTeY, OaThIPIBIKTHI KacTepIey.
Oxkura xxenici boguryst ceIHBI CyiTy MeH buTaHOa ChIH/IBI TETICE TeMIp Y3€TiH,
IIOWBIH O1JIEK CYKCypai >Kirit O6ip-0ipiHe FaIbIK OOJIBINTHI JCT, KeJli ofaH
opi epowui.

AjaM3ar marmiachl KbI3bIHBIH OaKbIThIHA apaima Tyce ajMaraHbIHA
KalaJIaHbIll, JKama IIeril, 3amblpaH J>KYTHIN, KajlFaH ©MIpiH OKIHIIIIeH
otkizeni. «lllaiiTan >xypreH skepie agam OalachIHBIH ©3€rl OKIHIIIICH
epTEeHyMEH OOaThIHBIH AUTKAH TaTIIIa OMIPiHIH COHBIH/IA:

— Anam OayachIHBIH FYMBIPBIH KBICKApTHI, OOWBIH ©CipMell KypreH
Je OChl OKiHIm! OKIHIII JereH TMoJeACH KYThUIaM JeCeHjaep InaTaH
KYPTBIMEH KYpEeCyIiH XOJbiH i3aectipinaep![3,20 6.], - nedmi. Aszaib
XaJIKbIHA, YpIaKTapblHa MaTINAJIBIKTHI IMANTAHIApAaH aMaH CakTam Kaity
YIIiH ojlap Oapa amMai »XypreH Kueli YJiap IIbIHbI MaHbIHA KOIIYJI ©CUET
€TII KaJIBIPAJIbI.

Makana  »ka3y  OapbIChIHAA  O/IEOU-TCOPUSIIBIK,  AJICYMETTIK-
TICUXOJIOTUSIJIBIK, CANTBICTBIPMAIIBI-3€PTTEY 9MIICTEPi KOJIaHBLIIbL.

Horuxenep
2Kazymibl TaynbIk PoiM>xaHOBTBIH Oananapra apHaJiFaH
UIbIFapMaapblHbIH ~allFa KOWFAaH Makcarbl — IIaiTaH, mepi, ajam3ar

apachIHJarbl IIHEJICHICKEH TapThICTBI CYPETTeH OTBIPHIN, aJIaM3aTThIH
yprarel xac KapaOek apKpUIbl agaJiIbIKThI, 30UTYH KapJIbIFAIITHIH CSpPJIiri
APKBUIBI €JIJIIH O1pJIiri MEH THIHBIIITBIFBIH IOPINTEY KOHE MOHTUIIK OMip MEH
OLTIMTI HacHXaTTay.

JKazymiel misiFrapManapbiHa Heri3 00JIFaH epTeri-XuKasTTap MEH OHJIaFbl
IIBITBIPMAH OKHFaJIapibl CYpeTTey apKbUIbl OKbIPMAHHBIH OTAHIIBLIIBIK
PYXbIH KeTepemi. AT OachlHIal aiThiHFa OoJia IIaMTaHIApIaH ajJIaHbII
KaJIbITl, OMIP/AiIH ChIHaFblHAaH ©oTKeH Kapabek o0pa3bl apKbUIbl ©MIipAiH
celppiH amanapl. «lllaiiTan kepce, mepilITe MKOJJIAH TasabDy JICTECH XalIbIK
TaHBIMBI MEH <GKAKCBUIBIK jKacacaH ©31He, jKaMaHJBIK jKacacaH o©31He»
JICTeH JIIHMU-TIQJICAIAJIBIK HAHBIMHBIH QJICYMETTIK-TICHXOJOTHUSIBIK MOHIH
amrajapl. ¥pHakThl epTeri KeHinmkepiepl apKbUIbl €lre, TyFaH XKepre JercH
CYHICIIEHIITTIKKE OayJIHIbI.

Taymnbik PeiMokaHOB Oastayiapra apHaFaH HIbIFapMaiapbl apKbUIBI Ka3aK
ofeOMeTIHIEC epTeri-XUKasaT KaHPhIH KaHaIla JaMbITKaH >Ka3yIlbl PETIHJE
TaHbIMaIT. JKas3ymibl (GOIBKIOPIBIK JKAHPIbI 13JICHICIICH JaMbITa OTBIPHIII,
Oamanap oneOMETIH QJIeMJIIK JIEHIeire KeTepyre yJeciH KocTel. Epreri-
MMOBECTEPIH/IC MOHTUTIK eMip/Il HacuxarTasbel. O — agamM3aTThIH TyFaH Kepre
JIETeH Maxab0arkl, eJire JAeTeH aJalIblK, PyXaHH! KarblHaH OalbITaThIH O1TiM
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MEH FBUIBIM, 13TTIKKE, aJJaMIepIIIIKKe Oay TUThIH TOpOHE.

Tayneik HoOuynel — Kazipri O6amanap omebuetinae (paHTE3U KaHPBIH
HETI31H KaJaraH a3ylibl. «30HUTYH KapJbIFaIIThIH epiiri», «['yi aramisy,
«KyH nepsenrrepi», «EpmeH 0areip» HIbIFapMaiapbl apKbLUIbl YPIAKTHIH
CaHAChIH JKAHFBIPTHIN, pPyXaHW JaMyblHAa BIKHAJT €TTi, KiTal OKyFa
KBI3bIFYIIBUTBIFBIH OSITTHI.

Taakbuiay

Taynbik ~ PoiMkaHOBTBIH — Oananmapra apHalFaH  IIbIFapMaliapbl
IIBITBIPMAaH OKUFaFa TOJIbI O0bIN Keedi. JKa3yIibl epreri CIOKET! apKbLUIbI
OipzeH Oaa KusuIbIHA epik Oepei. bipiHae oKbIpMaH Kepce K31 TOHMaNnThIH
Kahyt mrahapeiapiH, Oipae KOKXKHEKTe KYINBIpbIT TypraH LyFeimaHbiy
CBIpBIH YFyFa yMmThbUIaabl. KepikTi >xepiepre ke3 TikkeH JKOpPTYbUIIBIH,
3yiIbiM 3yaHHBIH OWBbI Oarblp OykeOalablH, JaHa TaHacapablH, aKbUIIbI
AfnemMHIH aybI30IpiiriHiH apKachblHAa >XKy3ere acmaiabl. OChl  apKbUIbI
YKAHAIIBLIT YKa3yIIbl TOMBIMCBI3ABIK MEH 3WIBIMABIKKA KapChl €NIiH Oipiiri
MEH 0ei0iT eMipiH canbICThIpaabl. bipiiri 6ap enai CBIPTKBI XkKay Ja, 1IKi
Kay Ja ana anMmaiiel. JlereHMeH, eMipe MeHACHIUIIKKe OapMalThIH agam
oK. OJ1 aachln, ©MIpAiH TYpJli ChIHaFbIHAH OTE/1, KeACPT1ePT YIIBIPAHIbI.
Eprerine auro, maiitan ce3iHe epim aJackaH agam3aT KUbIHABIKTHI TEK aKbLI-
rapacaTbIMEH, CepTiHe OEpIKTIriMEeH, TO3IMIUITIMEH, KaKbIp-KalpaThIHbIH
YKOHE aJlajl TOCTBHIKTHIH apKACHIH/IA KEHE ajla/ibl.

Epnen Oatbipiabel KyTKapy OapbichiHAarbl CypThIpHAKIEH KYPECKEH,
Kenkekell aybuIbIHA THIHBIIITHIK ChIMIaFaH 30MTYH KapibIFAIITBIH €pIiri
OaaHbl KbI3BIKTBIPMail KoWmMaiabl. 30MTYH — KypaH kiTanTa arbl aTajraH
KACHETT1 KeMic aramibl. TaMbIpbIH TEPEHIe JKaliFaH MOHIUIIK arami. ABTOp
OCBI apKbIJIbI MOHTUIIK ©MIp/i HacuxarTaiapl. JKyperinae uMaHsbl, JKy3iHae
Meiipimi Oap, OlTimMre, FRUIBIMFA KYIITap agamM3ar ypIiarbl FaHa MOHTLIIK.
OHBI aBTOp epTeri-xuKasTra AfaeM o0pas3bl apKbUIbl epoiTeni. AraemM —
oJIeM/I1 J)KaKChUIBIKKA JKeTeIeHTiH KahapmaH.

Epreri-noBecthb okyra xeHin. ['yn aramsia Kapabek misirapmaia anrain
pet llaliTan bl apKackIHa MiHT13111, MOXOKHC TaTIIara 6apa )aTKaH1a Kepe/ii.
AnnapelHIa MbIH KYOBUIBINT TypFaH KeKxkuekTi maitan «lllyreuia» npen
TaHBICThIpa/bl. JKaKbIHIaFaHa MEH MYH/IAaIl, eJIKTIPIN TYPFaH IIYFbUIaJIbI
COYJICHIH KOJIIMT1 T'YJI IIAIIBIN TYPFaH aFalll eKeHiH OalKaiIbl.

Eprerine narimameH apajarbl TapThICTa ajamM3aT YpHarbl >KEHICKe
xetemi. KapaOekriH marma cap0a3mapbIMEH JKEKIE-)KEKTE MBIKTBUIBIFBIH,
TO3IMJIUTITIH, aMaHaTKa KUSHAT jKacaMalThIH aIaJlJIbIFbIH, HAFbI3 €P a3aMaTKa
JalbIK KaicapiabelFbiH Kepemi3. OHBI maTmia jga MoubiHaiael. Kamaiina
ajgaM3arTaH Kek aiynael oinaran mnartma Kapabekti TaObIT capaiibiHIa
JKazallaMakIibl 00s1aibl. Aam3ar 0ajJackIHBIH aJIJIbIH/IA TaFbl 01p ChIHAK. OChI
ceiHakTaH na Kapabek cypinOeit ereni. IllaliTaH marmiaibIFbIHAA JKEHICKE
JKETKEH, eJliHe KalTyFa pykcar aiaraH KapaOek ekiHIl peT capailiblH acriaH
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TaJlacKaH 30yJIiM TOOECIHEeH ajiay IIAIIbII TYPFaH FaKablIl, )KaHBII TYPFaH
anaybIH Kepei. «Kymaii-ay, MbIHa ajiay >K0JIJaFbl CUKBIPIIBI IIYFBLUTA ajayblHA
ykcac Koi!.. OCbl MEH «CHKBIPJIbI IIYFBIJIAY» JACTCH/II KalJaH TaybIIl aJlIbIM?
FaskaiipIn nryrbpu1aHbl JiHI TIBIHEL, WS aJIMac, Us xayhap TycTi Ky3 xkapracTai
Fa)kKaiiplll araml Imamseln Typ emec ne? JKambipakTapbsl KaHmai gecenri!
I'ynpepin aditcamel! JKambpiparbl TYJJEH, TYJ JKalbIparblHAH albIPFHICHI3
rakan aram! ['ymi zie, JKambIparbl J1a TaHFaKaWbII COylielep MIaIibIl Typ!
Enpnerie oHbI «CHKBIPJIBI IIVFBIIA» JereHire, Here [y arambl gemecke?»
[3,119-122 66.]- nmem, imTed MmanWTaHmap OPAACHIHBIH IIaHBIPAFbIHAH
mambIpan TYpPFaH COyJeHIH KYIHUACHIH Ja ke3iMeH kepai. Oran ['yn aramibl
Jen at Kouapl. JKasymibl oChl apKbUIbl JKep OETiHIH, ajaM3ar ypraFbIHBIH
KEHICIH aHFapTKaHmaid. On KeHICKe aJaJIJIbIKIICH, TO3IMIUIIKIICH KETKEH
kahapmaHIbI KepeMis.

TabbIT capaiiplHIarel IMaiiTaHMeH Immaiikacta Kapabekke bomuryn
KOMEKTece 1. AlaM3arieH OoJFaH ImaikacTa >keHuIreH VTaHIIbIHBIH apyaFbl
Tarbl Ja ajgamM3arTaH jkKeHuleni. bynm — apyakrap apachlHIarbl TapThICTa
Ja amam3aTr ypharbl JKCHICKE >keTell naereHal aHrapranbl. [llaktanmap
Kaparymbira Tarel Ja kepek Oonmai kamnbl. [llaliTaHmapablH apyakTapbl
0 JYyHHUEIE S>KYpINl aaaM3arThl askTaH ImanxymMeH Oomasnel. [llafiTanmap
opTachIHAaH IIBIKKaH OacThl Kewinkepnuepaiy O0ipi becne amam3ar KapaGekke
O1p COT KeMeKTeciI, ajlaMJIbIKKa OeT Oypam Jen TajanTaHbIN, asK aCThIHAH
Vaii xoHe OWmeWT maiTaHAapAblH KOJbIHAH MepT Oomaapl. OcChl yII
mafiTaH MEH IManTaHaap naTmackl MOXoKHUC apachlHIaFbl KaThIHAC apKbLIbI
«IIlaliTaHHBIH aThl — MIAWTaH» JIETeH XaJbIKTHIK YFBIMIBI ITUpaTa TYCI,
OMAaChI3IBIK, CATKBIHIBIK, OCPEKECI3/iK, 030BIPIBIK, OOCIENIK, 3bIMHUSIHIBIK
CBIKBUIZIBI KAFBIMCBI3 KbUIBIKTApIbIH OopiH «lllaiitan ici» TeHIperiHjae
co3 erel.

Epterine Kapabek loku - YKamau by keriH abin 6ep;1i. OHbIH KeTi 0ChI
TaOBIT 3anbiHAa ekeHin Kapabek ykrol. [loku-Xaman men bonurynn anansl,
Kapabekri »xeHicke KeTKi3reH — 0ip-OipiHe jereH Maxa00aT MeH CaFbIHbIII.
Ochl1 opaiina 613/1HIIIE, aBTOP JIEMJIIK 03BIK TOKIPUOEIepre CyieHe OThIPHITI,
1JIK1 3aMaHHaH 0acTay ajiFaH epTeri-XMKasTTaH aJaMIepIIiIiK — UMaHIbUIBIK
— PyXaHWJIBIK XaKbIH/Ia YIII KaFu1aHbl YChIHAABI. O AGaiiibIH « AJJIaHbI CYIO,
azampl CYIO, 9JIIJIETTI CYI0» YFBIMAAPBIH JIaMbITA OTHIPHIT, O©MIpP IIBIHABIFbIH
«MMaHBLIBIKY, <OKapaTYIIbIHBI MOWBIHIAYY, «EPKIHIIKY», «aJaJIJIbIK» aTThI
TYCIHIK asiChIH/Ia KaPaCTHIPBIIL, YIIT QJIEMHIH €pKiH JaMybIHBIH HET131 — TaTyJIbIK
MeH OIpJIiK JeTeH TYKBIPhIMABI MeH3ek 1. JKa3yiibl KeHinKepaepiHiy ce3im
KYWJIEpIH CypeTTey apKbLIbl CaHa MEH Ce3IMJIeTi >KaHJIbl KO3FaJIbICTap.Ibl
amaapl. Col apKbUIbl KOPKEMIIK-3CTETHKAIBIK 13ICHICTEPAIH KaHa YKOJIBIH
KBTI TACTHIP/IBI.
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Epreri-xukasTra >kyMak KiITiHIH Kalija ekeHiH bonuryir anagan 6ireH
Kapabek OaThIpAbIH albIHIa TaFbI O1p CBIHAK TYP/BI.

[errapmanarel  Kapabexk — Oarblp Ja aHFad, €peH Kyl Hecl.
Osre Kapabekrepre ykcamaiael. JlereHMeH 1€ OHBIH TaHBIMBIHAA Ja
KEeMIILUTIK Oap.

«Mo, amam Oamackl Kem HOpceHIH OailpIObIHA Oapa OepMen/i.
FreueimabIH TYOIHE JKeTeM aen KypciH 6e?! - men OipiH-Oipi ceryre yHip.
MeH ceniH O0achIHHAH J1a COHJIai )KaMaH KAaCHUETTI KOpil OTBIPMBIH. «KaHy,
«TYC», «apyaKy», pyX» Typalibl o3 KO3Fall eiM, KYJIBIKChI3 ThIH/1a IbIH.

— Cytiikrim! Ceknemnri Meni! MeH WIBIHBIHIA PyX, JKaH Typabl
emTeHe Oumverimia» [3,850]. Mine, mbIFapManarbl OCHI  Y3IHAIACH
KeIIeri KEHECTIK MJICOJIOTHSHBIH 3apJa0OblHaH iHCI3 KOFaMHBIH HMAaHCBI3
YpIarbIHbIH KaJbIITaCKaHbIH aBTOP ocbl Kapabek OeliHeci apKbUIbl MEH3ece
kepek. CeiMOarThl 1@, Kaiicap epeH kym wueci KapaOGekTiH OOWBIHIAFHI,
JTYHUETAaHBIMBIHJIAFbl KEeMIIUTIK OChbl. Ocbhbl KeMmutikTi skasymbl [loku-
Kaman o6passl apkeiibl OasHmaiapl. [loku-XXaman cyimy Kapabekke agam
OaachlHBIH €Ki JKaHbl, SIFHU PyX payaH, pyX COKIH JKaWjbl Oajia KyHTi
TOpOMEIIIEpIHEH aFaH IIMIH alTaJIbl.

[oku-Xaman cynynbiH TineriH opbiHgaraH KapaOekTiH oOpa3bl
APKBUIBI )Ka3yIIbl 9pOip IMEHICHIH OMIp ChIHAFbIH/IA TO3IMILIIK, CAOBIPIIBLIBIK
TaHBITY KQXKETTETiH eckepTce Kepek. CoHbIMEH Karap eniHe keiareH Kapabek
[oxu->Xamanbi, )kbutan natiackl Momik-tFadunmin keMeriMeH « ATbIH! »,
«AnteH!» nmem 3apian eMip Cypill OTBIpFaH 3apJibIXaH NAaTIIaHbIH IIIKi
IIaTaHbIH allbIll TACTal, OHBI €JI-KYPTTHIH KaMBIH KEUTIH ajall mariiara
alHaIABIpaabl. XaJIKbl 1a MypaThIHa )KeTel. O31 1e amaM3ar KbI3bl MepyepTke
YHJICHI, aNThIHHAH FBUIBIM, O1J1IM CapaibIH TYPFBI3BII, OAKBITHIHA KETEII.

Epreri-xukasTThIH HEri3ri apkaybl, OarbIThl Ja — aJaMIepIIlIiK,
napacarThUIbIK Oosica kepek. On KeHinkepiep apachblHAAFbl TAPTHIC YCTIHAE
epoui.

«Tapteic (conflictus) — KkepkeM IIbIFApMaJiaFrbl CIOXKET JKEITICiHE
apkay OOJIaThIH, alpBIKIIA ITHUEICHICKEH TYpJe KOpiHIiC OepeTiH KaKTHIFBIC,
KalmbLIbIK, Kypec» [4,619 6.]. Onaii Gosca, mbplFapMazarbl I dJieMIeri
(mepisiep anemi, malTaHaap JIeMi, a1amMm3aT AJIEMi ) TAPTHICTaH KYHIBLIBIKTHIH
OacTaybl XaJbIKTBIH 1JKI 3aMaHbIHAH OacTajlaThIHBIH aHFApy KUBIH €Mec.
bypeiHHaH Oenrisi CEOXKETTI Ka3bll, KoHEe MU(DTEP MEH KYJIBTTEP/I1 )KaHFBIPTY
— MIBIFBICTA eXenri Accupus-BaBuioH moyipiHeH OacTtam AgambIFaH YpIIic.
Accupus-BaBuiioH Ha3upackl IyMepIiepiiH 91e0u CIOKETTEPiH )KaHFbIPTKAH.
Mynnait mbicangap kem. Kaszipri oHrime »aHpblHa KajlaM TapTyuUIbLiap
(hopMaJIbIK JKOHE TaKBIPBINTHIK 13/IEHICTEP/Al ©3 MIbIFapMaiapbliHIa KCHIHCH
navigananyna. Taynelk PeiMykaHoOB Ta oneM oneOueTiHIEer! KasbllTacKaH
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TYpJI1 JKaHa aFrbIMAapFa YITTHIK PeHK Oepir, aHa cypiey xacaabl. Karbires,
TO3BIN Oapa >KaTKaH KOFaMJIbl CypeTTey/e CIIKaHIall achklpa CUITEYIILTIKKe
Oapmaii-ak, amaMu KYHABUIBIKTapra Oaca Hazap aymapanasl. byn onem
oneobueringeri GauTe3us (fantasy) xaHpbIHA KAKBIHIAY.

@sHTE3U KaHPbI 9/1eOU epTeTriHiH IIEKIEHIHeH MIBIKTHL. Epexrieniri
aBTOP IIBIH/BIK 6MIPJIEH KAllbll, MU(] MEeH aHbI3Aap/bl Kailblpa ol eJeTiHeH
OTKI3yre OarbIT YCTaHBIM, YIT YIIIH CBIH caraTrTap OOJIFaH COTTI €pPTEruIiK
oOpa3map MeH MOTHBTEp apKbUIbl TaHbITa Oinemi. XX Facelplia AYHHUETE
kenred Oyn xaHpabl 3eprrered Jkon Ponanbn Pysn Tomkuna 6omapl. OHbI
«(pIHTE3UIIH OKECI» JIeTT aTansl [S].

daHTacTUKAa OHEPHETi JJIC-TOCUT PETIHAE eCTe kKOK €CKi 3aMaHHaH
Oenrimi. AIFamKel KaybIMIBIK MU(QTEH KUSUI-FaXalbIll epTerire, epTeri MeH
aHBI3apJaH OpTa FACBIPJIBIK OJeOMETKE, OfaH KEHIHT1 Joyip ojeOueTriHe
JeHiHri y3aK >koiabl O6actaH kemTi. Kene-kene FhUIBIME (paHTaCTHKa MEH
(baHTE3M KaTap JaMbiabl. byt skaHpiiap pyXaHUsThI TaMbIFaH Oapiia eaepIiH
oneobueringe 6ap.

Faneim ©61n-Cepik OniokbapasiH «bip ninai Anam ¢paHTe3ul enKaian
Tinre OemiHIN ananxaHOaiae [6] mereH MakanaceiHa TaynblK PHIMKaHOBTHI
«Ka3aK ()IHTE3U >KaHPBIHBIH HEri31H Callylllbl, oM OCHI XaHPJbIH arach»
JIeil OTBIPHITN, OHBIH IIBIFAPMalIapblH 3epTTEY MEH 3epAeleyliH KaKeTTUTIrH
alTKaH OOJIaThIH.

KeHecTik Ke3eHIe Kaszak COIPEaIM3MIHIH HJICOJIOTHSIIBIK JKyHecl
KyHpeyre yiiblpail 6actaraH Ke3fe YITTHIK (IHTE3UIIH alFalliKbl HbIIIaHBI
Oananap oxebmerinae TaymblK PBIMKaHOBTBIH TYBIHIBUIAPBIHAA KOPIHIC
TanThl. FeulbIMU (paHTACTHKA KEHECTIK PEXKHUMIe KbI3MET eTce, (DIHTE3U
OyraH keHOeni. ONTKeHI, O] caHa MEH KHUCBIHFa eMec, Ce31M MEH apMaHFfa
apka cyHereHIikTeH OelicaHachl3 OOJBINT KeJim, emoip HWACOTOTHSHBIH
bIpKbIHA KoHOeH M. CoHABIKTAaH OYHIal >KaHpFa €CKIHI KO3JCYIIIIK JIereH
TaHOa 0aChUTBIM, asgK OacKaH KaaMrepiep OWIeyIili TONTHIH KapChUIBIFBIHA /12
mikri. Kasip Oyu1 s)kaHpFa KajiaMm TapTyIIbUIap YITTHIK HAKBIIITAP TOHIPETiH e
oit Tonraiiapl. @aHTE3MAIH Oapiia ojem dneOueTiHe OpTakK HbIIIaH-0enric
— OB3niH onemzae OOJIMAaWTBIH IYHUEHI ce3 eTynepi OoJbln TaOblIajibl.
JKa3ymeIHBIH VITTHIK KYHIBUIBIKTApFa CyapbUIFaH epTeri-roBecTepi — Ka3ak
XaJIKbIHBIH PyXaHU KaXKETTUIINH KaHAaFaTTaHAbIPAThIH, XaJbIKTbIH CYPAHbBICHI
MEH KaKeTTIIIT1He jkayar Oepe ajaThlH eMipIleH TybIH/IbI.

KopsbIThIHABI

«'yn aramby, «30UTYH KapibIFAIITBIH €PIIr» epTeri-XUKasThIHBIH
TaKbIPBIOBI — TYFaH eIl CYI0, eJJI1H O1piiri MeH TYTaCThIFBIH cakTay. Mescel
— JKaKCBUIBIKTHIH >KaMaHABIKTHI >KEHITT IIBIFYBI.

Taynbik HoOuysbl PeIMKaHOB — epTeri-XUKasiTTaphl apKbLIbl Ka3ak
Oanamap omebueriHieri (IHTE3U KAHPHIH JaMBITKAH >KaHAIIBUT YKa3yIIbl.
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Y ATTBIK epeKIIeirimMi3Iia Oapiina pyxaHu-MoACHH KYHIBUIBIKTAPbIH CaKTai
OTBIPBII, €PTETIHIH KOPKEMJIIK dJIEMi apKbUIbl pyXaHU CaHaHbI KaHFBIPTYFa
pIKMan erTi. Ka3zak KoraMbIHBIH 0acThl MpoOiieMallapblH acrapiar, ©TKeH
KYHJICP/IiH OKUFaJIapbIMEH Ca0aKTaCTBIPHII CypETTEY/i IIBIFaPMAIIbUIBIKIICH
naMbITThl. OchLIaiina, aBTOp Oi3/IH QJIEYMETTIK ©MIpIMI3IeTi ©3eKKapIbl
MocelieHI MUGIICH epuITe TYCIHIIPII, POMAHTHU3M 9IiCl apKbUIbI IIbIFApMara
VATTBIK peHK Oepmai. OKbIpMaHBIH IIbIHANBI OMIPJIH I1MIIHIE XKYpreHaen
ocepre Oeurerr, 6ananap oeOueTIHE OMIP/IIH KOJECHKE TYCTapbIH TYCIHY/IH,
CypeTTey/iH jKaHa TOCUIIH eHT13/I].
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AnHoTanusi. B crarbe mompoOHO paccMaTpUBaeTCs XyJd0KECTBEHHOEC,
MM03HABATEIIbHO-BOCIIUTATEIbHOE 3HAYEHUE CKa30K-pacCcKa3oB MHUCATENs
Taynbsika PeimxanoBa «llBerounoe nmepeBo», «llogBur onuBKOBOM
JACTOYKW» W Ap. Takke ompenenseTcs, YTO MPOU3BEIACHUE, HATIOJTHEHHOE
MPUKITIOYCHUSIMA U WIEHHO-XYI0)KECTBEHHBIMU  M3BICKAHUSIMU ~ aBTOPA,
SBIISIETCS KU3HECIIOCOOHBIM TPOU3BEACHUEM, NPHUHECIIUM HOBH3HY B
JETCKYI0 JHUTEepaTypy. B crarbe oTMeuaeTcs, 4YTO Ka3axCKUE MHCATeTu
MMOTHUMAJIA HanOoJiee aKTyalbHbIE MPOOIEeMbI 00IIECTBA, MTOMEIIas CKa3KH,
JIETeH/IBl ¥ TIPEJaHus B CHOKETHBIC JIMHUHM CBOMX Tpou3BeAcHHUi. JlaroTcs
OTIpe/IeTICHUS] OTEUECTBEHHBIX YUEHBIX O KaHpPaX CKa3Ku, TOBECTH, (DIHTE3U.

Lenp crathu — mNpoOaHATU3UPOBATH KAHPOBBIC, XYI0KECTBEHHBIE,
IMO3HaBaTeJIbHBIC OCOOCHHOCTH CKa30YHO-TIOBECTBOBATEIHLHON TTOBECTH,
MOCBAIICHHOW TMpomaraHje HalMOHAJIBHOTO JyXa, HalMCaHHOW Ha
MaTPUOTUYECKYIO TEMY, OLIEHUTh €€ C TOYKH 3PEHHUs CErOAHSIIHEro IHS,
00parTuTh BHUMaHUE HAa aBTOPCKYFO TIO3HIIUIO TTHCATEIS.

OCHOBHO¥ aKIIEHT CTaThH CJIeJIaH Ha TOM, YTO B TIEPEXOAHBIA TIEPHO]T
B JIaBUHE TIOTPSCEHHH W TPOPBIBOB CTOsUT Taymblk PhIM)KaHOB, KOTOPBIi
BHEC HOBBIM BKJIAJ] B IETCKYIO JIUTEPATYpy, MPUJIAB HALIMOHAIBbHBINA OTTEHOK
pa3IMYHBIM TEUEHHMSIM MHUPOBOM nuTepatyphl. Mccnemyercs Bompoc o
TOM, YTO CIIOCOOCTBOBAJO OCBOCHUIO M Pa3BUTHIO >KaHpa (IHTE3W B
JUTEPATyPOBEICHUN. ABTOD - IPEACTABUTEH TPEX 1IAPCTB, OMMCHIBAst O0PHOY
MEXIy HHMH, HAlIOMHMHAET Ka3axCKOe MpOIUIOE M JAeT HalpaBiIEHUE Ha
Oynymiee. OTKpBIBA€T BOBMOXKHOCTH ISl PACITUPEHUS KPYro30pa YATATEIIs,
COBEPIIICHCTBOBAHMS €TI0 KYJIBTYPHl, BOCTIHTAHUS YBaXKEHUS K HAIIUM
HaIIMOHAJBHBIM IIEHHOCTSIM. DTO TO3BOJISIET CHOPMUPOBATH Y 00YUAIOIIIUXCS
HABBIKY aHAITN3a JINTEPATyPHOTO TEKCTA, OBIAAECTh CIOCOOAMU UCCIIETOBAHMS.

[MpakThdeckass 3HaYUMOCTh CTaThM B TOM, UYTO Yy OOyYarOIINXCS,
OCYIIECTBIIONINX  JTUTEPATyPHO-TECOPETUUCCKHM, COIMAIBHO-TICUXOJIOTH-
Yeckuil aHanu3 mnpousBencHus «l[Berounoe nepeBo», QopmMupyroTCs
HaBBIKM aHaliM3a TEKCTA. 3HAHWSI O HPABCTBEHHOCTH, YIOBIETBOPEHHOCTH,
TEPIUMOCTH, TyXOBHOM YMCTOTE PACIIUPSIOTCS, OHU TOJIYYarOT JyXOBHYIO
nunry. Pe3ynbraTel MOTYT OBITH UCITOJIB30BAHBI B IPETIOJaBAHUN COBPEMEHHOM
Ka3aXxCKOH JIMTepaTyphl M IETCKOH JINTEPATYPHI.

KuroueBnble ciioBa: cka3ka-pacckas, ponrtesu, Tpu mupa, BommeOHOe
CUSIHHE, PAICKHUN KJIIOY, Bepa.
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Abstract. The article examines in detail the artistic, cognitive and
educational significance of the fairy tale-story of the writer Taupyk Rymzhanov
“Flower Tree”, “The Feat of the Olive Swallow”. It is also determined that
a work filled with adventures is a viable work that has brought novelty to
children’s literature, and the ideological and artistic research of the author.
The article considers that writers of Kazakh literature raised the most pressing
problems of society, placing fairy tales, legends and myth in the storylines of
their works. Definitions and studies of domestic scientists on the genres of
fairy tales, novellas, fantasy are given.

The purpose of the article is to analyze the genre, artistic, cognitive
features of a fairy-tale narrative story dedicated to the promotion of the
national spirit, written on a patriotic theme, to evaluate from the point of view
of today, to pay attention to the author’s position of the writer.

The main emphasis of the article is made on the fact that during the
transition period, Taupyk Rymzhanov stood in an avalanche of shocks
and breakthroughs, who made a new contribution to children’s literature,
giving a national shade to various currents of world literature. It is studied
what contributed to the development and development of the fantasy genre
in literary studies. The author is a representative of the three kingdoms,
describing the struggle between them, recalls the Kazakh past and gives
direction for the future. It opens up opportunities for expanding the reader’s
horizons, improving his culture, and respecting our national values. This will
allow students to form the skills of analyzing a literary text, to master the
methods of research.

In the practical significance of the article, students conduct a literary-
theoretical, socio-psychological analysis of the work “Flower Tree”, the
skills of text analysis are formed. Knowledge about morality, contentment,
tolerance, and spiritual purity expands and receives spiritual nourishment.
The results can be used in teaching modern Kazakh literature and children’s
literature.

Keywords: fairy tale-story, Fantasy, three worlds, magic rays, the key
to paradise, spirituality.

Cmamus nocmynuna 09.02.2022
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